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Introduction

Congratulations on your purchase of a Philips HomeRun Vacuum and Mop robot
3000 Series Aqua! To get the most out of your robot and access all the advanced
functions you can download and install the Philips HomeRun robot app. You can
also find support videos and frequently asked questions in the app or visit
www.philips.com/myrobot3000.

Read the separate safety booklet carefully before you use the robot for the first
time and save it for future reference.
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Product overview

On/off button
Home button

Top cover
360° laser navigation (LiDAR)
Air outlet
Washable filter
Lid of the washable filter
Dust bin empty lid
Dust bin
0 Water inlet

0o ~NOUTh WN —
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11 Release button of the water tank
12 Water tank

13 Brush cover

14 Main brush

15 Power on/off switch

16 Front caster wheel

17 Anti-drop sensor (3x)

18 Charging contact points (robot)
19 Sensor to guide the robot back to the station (3x)
20 Side brush

21 Main wheels

22 Mop pad holder

23 Washable mop pad (2x)

24 Indicator light

25 (Charging) station

26 Power cord socket

27 Charging contact points (station)
28 Placemat

29 Adapter

30 Brush cleaning tool

Before first use

1 Take the appliance out of the box and remove all packaging.

2 Remove the protection covers.

3 If you see any sign of visible damage, go to home.id or contact the Consumer
Care Center in your country.

B Note: A small amount of clean water residue may be present inside the nozzle
and tanks. This is a result of factory quality checks. Rest assured, the device is
thoroughly clean and safe for use.
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Preparing for use

K3 Tips for choosing the best location for installing the station:

- Do not place the station in bright sunlight or under furniture. This will block
the infrared signal that helps the robot find its way back to the station.

- Install the station on a level surface against a wall.

- Install the station on a hard floor.

- Do not place the station near stairs or a heat source (radiator).

- Installin a location with good Wi-Fi coverage.

Install the station
1 Install the station within the correct dimensions for placement.

Bl Note: Keep 0.5 meters of space on the sides of the station and 1.5 meters
in front of the station.

2 Connect the station to the power supply.
3 Make sure that the remaining part of the power cable is well concealed
behind the station so that the robot cannot drive over it.

Install the mop pad holder and washable mop pad

1 Attach the mop pad holder to the bottom of the water tank of the robot.

2 Slide the straight side of the washable mop pad in the correct slot of the mop
pad holder and attach the washable mop pad to the velcro material of the
mop pad holder.
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Charging the robot

1 Press the on/off switch on the bottom of the robot to switch on the robot.

2 Turn the robot to its correct position and put the robot on the floor in front of
the station.

3 Make sure that the station is connected to the wall socket.

4 Press the home button. The robot drives to the correct position in the station.
5 Wait until the robot is fully charged.

If the battery is empty, the robot will not drive itself to the correct position. In

this case, follow the next steps:

1 Turn the robot to its correct position and put the robot on the floor in front of
the station. The water tank should be facing away from the station.

2 Align the charging contact points on the front bottom of the robot with the
charging contact points on the station.

3 Push the robot against the station so that the charging contacts of the robot
make contact with the charging contacts of the station.
Bl Note: Make sure that the robot is in its correct position and starts to
charge. The lights in the two buttons on top of the robot flash slowly. If the
battery is empty, it may take a while before the robot indicates that it is
charging.

4 Wait until the robot is fully charged.

B Note: Make sure the robot is fully charged before you use it for the first
time.

Download the app, register, and connect to Wi-Fi

App content

The Philips HomeRun Robot App allows you to control your robot from
anywhere. You can also manage settings and quickly access support.
With the app, you can:

- Create a map, or virtual floor plan, of your home.

- Select which rooms to clean.
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- Switch between different cleaning modes and settings for each room.
- Monitor the cleaning session in real time and check the battery level.
- Receive notifications and alerts.
- Schedule a cleaning session.
- See the maintenance status and find replacement parts.
- Watch how-to-use videos.
- Access the full user manual.
- Find answers in the FAQs.
Contact Consumer Care.
Downloadlng the app
1 Scan the QR code on the cover of this user manual or on the package of the
robot.
Or:
Search for 'Philips HomeRun robot app' in the Apple App Store or one of the
Android App Stores.
Download and install the app.
Follow the instructions in the app.

Registering a personal account

You can register a personal account and benefit from the following advantages:

- Control the robot from more than one device, e.g. a smart phone and tablet,
or add multiple users in the household.

- Save back-up of important data like customized cleaning plans for your
home.

H Note: If you change your phone and you don't have an account, then you'll
lose all customized cleaning plans.

B important: Philips values and respects your privacy. A link to our privacy notice
can be found in the app before registering.

Setting up the Wi-Fi connection

Bl Before you begin: make sure that the robot and your mobile device have
good Wi-Fi coverage.

1 Press the 'Add robot' button in the app and follow the instructions.
2 Pair the robot with the WiFi in the app.
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3 Press and hold the on/off button and home button at the same time for three
seconds. The lights in the buttons will flash orange to indicate that the robot
is in Wi-Fi set-up mode.

Click the join button if it's visible in the app to connect with the 'Philips
robot' network.

»

H Note: If the join button is not visible in the app, leave the app and go to WiFi
under 'Settings' on your mobile device. There you can select the 'Philips robot'
network and connect to it).

H Note: This appliance is equipped with the Wi-Fi module H256A-S, which
supports both the 2.4GHz and 5GHz frequency bands.

@ sevrss

WLAN

Philips robot @i §

If the Wi-Fi pairing fails:

- Check your Wi-Fi connection.

- Checkif you selected the correct model.

- Checkif you entered the correct Wi-Fi password.
- Check if the robot is still in Wi-Fi set-up mode.

H Note: You can recognize this if the lights in the two buttons on the robot are
still flashing orange.

H Note: If you are unable to solve the problem, visit
www.philips.com/myrobot3000 for support information and the contact
details of Consumer Care.
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Audible signals

The voice alert language of the robot can be changed from English to your
local language. To change the language, download the app and connect the
robot with the Wi-Fi, so that it can download the new language.

- The app will give alerts and reminders if the robot needs attention. This way
you'll be fully informed on the real-time status even if the robot cleans while
you're away.

Set the language of the voice alerts

H You can set the language of the voice alerts immediately after you have
connected the robot to Wi-Fi.

1 Make sure that the robot is connected to the app.

2 Intwo placesin the app you can find the option to change the language of
the voice alert.

- On the same app screen where you are asked to name the robot.

- Or by pressing the "Settings" icon on the top right corner and then choosing
the "Voice settings" tab.

3 Then choose the language of the voice alert there.

How your robot works

Create a map

How mapping works
The robot drives through the rooms and the laser navigation quickly scans the
rooms to build a map @ of the floor.
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Map Edit

(B
D [m] ] In the app, you can use Map Edit to:
LW -

Edit rooms (merge/divide rooms, name rooms) so you can customize the
cleaning routine of the robot per room.

= - Set up restricted areas to specify where the robot is allowed to clean and
[]a=]n) where it is not.
- Create a map for each floor of your home and store up to 5 maps. When you

use the appliance, it generates a new map in a new environment. If you have
maps that you use frequently and do not want to accidentally overwrite, you
can lock up to 3 maps.

Preparing the room for mapping
Before you start mapping, make sure to:

- Tidy up the area.

- Put furniture in its regular place.

- Put away loose and small obstacles.

Bl Note: This is important to avoid permanently storing the obstacles on the
map.

- Open all in-house doors and close doors to the outside.

Bl important: Make sure the robot cannot get blocked during use.

Creating a map

H important: During mapping your robot will not clean.

i | Important: To create a map of a floor, it is very important to place the station
on the floor that you want to map because the robot must be in the station
when starting and ending the mapping. If you want to create a map of the 2nd
floor, the station must be placed there during the mapping process. Thereafter
the map of this floor can be used even if the station is on another floor.

Tell your robot where not to clean by adding zones

Add zones where you want your robot to avoid by going to Map Editor in the
app. It's a small icon on the bottom right-hand side of your map.
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Virtual wall and No-Go zone

Create virtual walls — and No-Go zones © for areas you do not want the robot

to go. You can for example create virtual walls or No-Go zones to:

- Protect fragile objects. The robot cannot detect small obstacles like shoes,
toys or cables, nor can it detect shiny, transparent (e.g. glass) or dark
obstacles or surfaces.

- Prevent the robot from getting stuck while cleaning.

Bl Note: The robot can get stuck on high pile carpets, carpets with fringes or
or very light rugs like in the bathroom. Also the robot cannot detect cables on
the floor.

- Protect the robot.

Bl Note: The robot should be kept away from liquids and wet areas such as
pet bowls and plant trays.

B important: virtual walls and No-Go zones should not be used to protect
against hazards.

B important: virtual walls and No-Go zones should not prevent the robot from
returning to the station.

No-Mop zone
Create No-Mop zones Qto prevent the robot from mopping carpets or rugs.

H Note: The robot will avoid the No-Mop zones when the mop pad holder is
attached. When the mop pad holder is not attached to the robot, the robot will
vacuum the No-Mop zone.

How your robot cleans

In the app, the following cleaning routines can be selected:

Routine Description
Regular Regular cleaning is intended for your normal daily cleaning routines. The robot cleans each
cleaning room according to the settings you specified and saved in the cleaning plan. If the

environment is not recognized, the robot maps the environment and simultaneously
vacuums it (the robot does not mop in this case). After completion, it returns to the station.
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Routine Description
Custom Custom cleaning can be used to have the robot perform cleaning actions at unique
cleaning occasions. You can customize the cleaning routine of your robot to your wishes. You can

set the following three options.

- Room: the robot cleans one or more rooms in an order you specify.

- Zone: the robot cleans a zone in a room you specify.

- Spot: the robot cleans in a square of 1.5 by 1.5 meter in a specific spot in your house
that you want to have cleaned.

H Note: with spot cleaning, place the robot in the middle of the square you want the
robot to clean.

After selecting one of the above options, you can select a cleaning mode and fine-tune
your cleaning preferences and advanced settings.

Set cleaning preferences, advanced settings and cleaning order

In the app, you can select five different cleaning modes for each room. These are
standard modes that can be used in most situations. You can customize your
cleaning mode by fine-tuning cleaning preferences and advanced settings.

Cleaning modes

Mode Description

Wet & dry The robot vacuums and mops the floor at the same time. This mode is intended for
regular cleaning of hard floors.
Y IMPORTANT: For mopping sensitive hard floors, such as parquet
floors, set the water level in the app to the lowest level.

Dry The robot only vacuums the floor. This mode can be used for areas that shouldn't be
mopped.

Quiet The robot cleans with minimal noise. The suction power is lowered and the voice
alerts are muted.

Intensive The robot vacuums and mops the floor at the same time and at full power. This mode
is intended for thorough cleaning of small areas.
Note that it is not recommended to clean large areas in this mode. The robot passes
the area 5 times, so the cleaning time and battery usage will increase significantly.

Individual For this mode you can select all settings from scratch.

Cleaning preferences
For each cleaning mode, you can fine-tune the following cleaning preferences:
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Setting

Description

Suction power@

Change the suction power:

- Eco: for efficient cleaning with low energy consumption and low noise level.

- Normal: for regular cleaning and effective removal of fine dust on hard floors
with optimal balance between power and efficiency.

- High: for a thorough cleaning of large floors. Can clean more on a single charge
than max mode.

- Max: ideal for removing large dirt like crumbs. The strong suction power removes
fine dust particles hidden deep inside carpets and crevices.

Mopping wetness (0]

Determine the flow rate that is pumped from the electric water tank onto the mop:

Y IMPORTANT: Do not add hot water or cleaning detergents to the
water tank.

- None: Switch off the mopping wetness for uncoated wooden floors and carpets.

- Low: to mop a sensitive floor e.g. parquet. The combination of vacuuming and
mopping removes more fine dust than vacuuming alone.

- Medium: optimal for a regular wet & dry cleaning. The mop removes superficial
dirt and bacteria to keep your home sanitized and healthy.

- High: for a spotlessly clean home. It is recommended to combine this setting with
2 or 5 cleaning path repetitions for an intensive cleaning.

Cleaning path

Specify the number of cleaning passes. One pass is sufficient for normal cleaning. It is

repetition possible to program the robot to make 2 or 5 passes for intensive cleaning. It is
recommended to select this option only for specific cleaning areas as it impacts
cleaning duration.
Advanced settings
For each cleaning mode, you can fine-tune the following advanced setting:
Setting Description

Carpet boost (]

Turn the carpet boost on or off. The robot automatically increases the suction power
when it has driven onto a carpet or rug. It is recommended to enable this setting.

Using your robot

Preparing for a cleaning run

- Before you start the robot on its cleaning run:
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- Attach the washable mop pad to the mop pad holder.

Y IMPORTANT: The mop pad holder can be removed. But when using the
robot with mop pad holder, the washable mop pad must always be attached
to the mop pad holder, even if you use the robot without mopping. This is to
prevent damage to the floor and the mop holder during use.

- Remove all cables, wires, cords and small objects such as shoes and toys from
the floor to prevent the robot from getting entangled in them.

- Open all in-house doors.

- Pre-wet the mop for optimal results.

Start your first cleaning session via the app

Start
1 Open the app.

2 Select the cleaning program: Regular cleaning or Custom cleaning.
3 Press the 'start' icon.

H Note: If the battery level is too low, cleaning cannot start. Wait until the robot
is sufficiently charged before you start a cleaning session.

Stop

1 Press the Pause icon in the app. The robot stops.

2 Press the Start icon again. The robot continues.

3 Press the Home & charge icon. The robot goes back to the station.

Using the robot without the app

H Note: For an optimal experience, we recommend using the app.

Without the app, you can use the two buttons on the robot to operate it:
- On/off button
- Long press (3s) to turn the robot on and off.
- Short press to start cleaning or to pause cleaning. Press again to resume
cleaning.
- Home button
- Short press (when the robot is not cleaning): the robot will find the station
and charge.
- Short press while cleaning: the robot will stop cleaning. Short press again:
the robot returns to the station to charge.
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- Short press when the robot is driving back to the station: the robot will
pause returning to the station. Press again to let it drive back to the
station.

When operating the robot manually, it will vacuum and mop. However, if the
water tank is empty it won't mop.

Your robot's cleaning pattern

The robot cleans the home in a structured way. The robot cleans room by room
and always starts by cleaning the edges of the room first before covering the
b remaining surface.

Returning to the station

After the robot has completed its cleaning run, the robot will automatically drive
0|60 back to the station to recharge.
)

When the battery runs low (<20%) while cleaning, the robot automatically
returns to the station to recharge. After the battery has been charged, the robot
continues where it has left off.

Cleaning and maintenance

When to do maintenance

Item Cleaning Replacement
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Washable mop pad After every use 3-6 months
Main brush Monthly 6-12 months
Washable filter Monthly 3-6 months
Side brush Monthly 6-12 months
Main wheels & universal Monthly -

wheel

360° laser navigation Monthly -

(LiDAR) sensor

Sensors: Monthly -
- Infrared signal receiver
to find the station
- Infrared signal emitter
to communicate with
the station
- Anti-drop sensor (3x)

Charging contacts robot Monthly -

and station

Sensors to detect 6 months -
placement of dust bin and

water tank

Dust bin Empty the dust bin after

each use

How to clean the mop pad and the dust bin

Clean the washable mop pad
1 Pull the washable mop pad off the velcro material and slide the straight side
of the washable mop pad out of the slot.

MAX 1 777 9 )
“60°C . (S
d""é \]\
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2 Rinse and clean the washable mop pad with water or wash it in the washing
machine.

=

"MAX 5
60°C =

]
N

// /j\ ’/ /7><
ESR

3 Airdry the washable mop pad.
Bl Note: Do not use other ways to dry the washable mop pad.

Clean the dust bin
1 Pull the dust bin out of the water tank.

2 Open the lid of the dust bin and and let the dirt out of the dust bin.

Bl Note: Do not confuse the lid of the dust bin with the lid of the washable
filter.

3 Open the lid of the washable filter and pull the washable air filter out.
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Rinse the washable filter with water and air dry the washable filter.

A Note: Do not use cleaning detergents.

Hl Note: Do not use other ways to dry washable filter.

Put the washable filter against the filter lock of the dust bin and push it in.

Push the washable filter down.
Close the lid of the washable filter.

Slide the dust bin back into the water tank.

Cleaning the water tank

1
2

Push the water tank release button.
Pull the water tank out of the robot.

Remove the dust bin from the water tank.

Rinse the water tank with tap water
Dry the outside of the water tank with a cloth.

Hl Note: Do not use cleaning detergents.

Y IMPORTANT:Do not wash water tank in the dishwasher.

Keep the sealing cap of the water tank open and allow the inside of the
water tank to air dry.

H Note: Do not use other ways to dry the water tank.

19
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7 Putthe dust bin back to the water tank.

8 Fill the water tank from the water inlet. Insert the water tank in the correct
location.

Il Note: Make sure that the outside of the water tank is dry.

A Note: Do not use cleaning detergents.

Cleaning the main brush

1 Putthe robot upside down on a surface that is flat and stable.
2 Push the release buttons of the brush cover at the same time.
Lift and remove the brush cover.

4 Pull the main brush out.
5 Use the cleaning tool to cut through the hairs.

6 Remove the hairs and dirt from the main brush.

K3 Tip: Use the brush end of the cleaning tool to remove the dirt on the main
brush.

7 If you have removed the cap on the end of the main brush, push it back.
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8 Install the main brush in the correct location. Match the square shaped peg
with the square shape hole and insert the brush into position.

9 Putthe lips of the brush cover in the correct cutouts.
10 Push the brush cover in.

Cleaning the side brush
1 Putthe robot upside down on a surface that is flat and stable.

2 Remove the side brush.
3 Use a brush with soft bristles (e.g. a toothbrush) to remove dust or fluff from

the side brush and the robot.
K3 Tip: You can use the brush end of the cleaning tool to remove dust or fluff
from the side brush and the robot.




22 English

4 Attach the side brush by clicking it into the correct position on the bottom of
the robot.

Cleaning the main wheels and the front caster wheel

1 Put the robot upside down on a surface that is flat and stable.
2 Use a brush with soft bristles (e.g. a toothbrush) to remove dust or fluff from
the front caster wheel and main wheels.

K3 You can use the brush end of the cleaning tool to remove dust or fluff
from the wheels.

Cleaning the sensors, contact points and IR signal window

To maintain good cleaning performance, you have to clean sensor, contact
points and IR signal window from time to time.

1 Unplug the station from the wall socket
2 Use asoft non-abrasive dry cloth. If necessary, lightly moisten the cloth.
3 Clean the components.

A Note: Do not use cleaning detergents.
4 Dry the components and surfaces with a dry cloth.

Il Note: Do not use other ways to dry the components.

Long term storage

1 Charge the battery until it is full.
2 Store the robot within a temperature range from 8 °C to 35 °C.
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Indicator light signals and their meaning

S

Signal Description of signal

Meaning of signal

The lights in the two buttons on the

robot flash slowly.

The robot is charging.

robot are on continuously.

The lights in the two buttons on the

The robot is fully charged.

The indicator light on the station is
on continuously.

The station is plugged in, but the robot
is not connected.

The indicator light on the station
goes out.

The station is unplugged, and the robot
is not connected.

The indicator light on the station
goes out.

The station is plugged in, and the robot
is connected.
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Signal Description of signal Meaning of signal

The lights in the two buttons onthe  The robot is in Wi-Fi set-up mode.s
robot flash orange.

The robot's lights go out. The robot has gone into sleep mode.

The robot will go into sleep mode if it
has not returned to the station. Press
the on/off button for 3 seconds or
longer to awake the robot.Then send it
to the station via the app or by pressing
the home button.

Reset/restore the robot

You can reset/restore the robot by pressing and holding the Home button on
top of the robot for 15 seconds.

H Note: After resetting/restoring the robot, the robot needs to reconnect the
app, and the relevant settings in the app are removed.

1 Activate child lock in the app or press the Home button on the robot for 3

y Cgc seconds.
‘ g 2 To deactivate child lock, deselect child lock in the app or press the Home
button on the robot for 3 seconds again.
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Replacement

Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/myrobot3000 or go
to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in
your country (see the international warranty leaflet for contact details).

Replacement parts:

XV1430 Replacement washable
mops

XV1433 Maintenance kit with 2
filters, 1 main brush and 1
side brush.

Removing the rechargeable battery

To remove the rechargeable battery, follow the instructions below. You can also
take the robot to a Philips service center to have the rechargeable battery
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removed. Contact the Philips Consumer Care Center in your country for the
address of a service center near you.

Take any necessary safety precautions when you handle tools to
open the product and when you dispose of the rechargeable
battery.

Warning: Before you remove the battery, make sure that the
product is disconnected from the station and that the battery is
completely empty.

1 Start the robot from a place somewhere in the room and not from the station
station.

2 Letthe robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that
the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and
dispose of it.

3 Undo the screws of the battery compartment lid and remove the lid.

4 Lift out the rechargeable battery and disconnect it by pressing the little clip
on the battery connector to release the battery connector.

5 Take the robot and the rechargeable battery to a collection point for
electrical and electronic waste.

Warranty and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/support or
read the international warranty leaflet.

Your robot vacuum cleaner has been designed and developed with the greatest
possible care. In the unfortunate case that your robot needs repair, the
Consumer Care Centre in your country will help you by arranging any necessary
repairs in the shortest possible time and with maximum convenience. If there is
no Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.
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Do not dispose the robot in the regular trash. Make sure to bring it to your the
recycling facility for electrical equipment.

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, go to the Philips HomeRun robot app or visit
www.philips.com/myrobot3000, where can also find support videos and
frequently asked questions. You can also contact the Consumer Care Center in
your country.

Problem

Possible cause

Solution

The robot doesn't switch on.

The battery is low.

Charge the robot on the station before use.

The ambient temperature is
too low or too high.

Use the robot at a temperature between 8
°Cand 35 °C.

The robot is unable to pair
with the app.

The robot is no longer in
pairing mode.

Put the robot back in pairing mode by
holding the home and on/off button at
same time (lights will flash orange).

The Wi-Fi connection (signal) is
not good.

Place the robot in an area with a good Wi-
Fi signal.

A wrong Wi-Fi network
selected.

Make sure you select the correct Wi-Fi
network.

A wrong password used.

Make sure you use the correct Wi-Fi
password.

A wrong robot model is
selected in the app.

Make sure you select the correct robot
model.

A wrong app is downloaded

Always use the app that you have
downloaded via the QR-code from the
quick start guide.

The app and the robot lose
connection.

The robot has gone out of
reach of the Wi-Fi signal.

Wait for robot to drive back into area with
a good Wi-Fi signal.

The robot has gone into sleep
mode.

The robot will go into sleep mode if it has
not returned to the station. Press the
on/off button for 3 seconds or longer to
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Problem

Possible cause

Solution

awake the robot.Then send it to the station
via the app or by pressing the home
button.

The Wi-Fi password has been
changed.

When Wi-Fi details have changed: add the
robot to the app again.

The Wi-Fi network name has
been changed.

When Wi-Fi details have changed: add the
robot to the app again.

The app account was changed.

When account details were changed, add
robot to the app again.

The email with the
verification code has not
been received.

The verification code email may
take up to a minute to arrive.

Wait more than a minute for the email.

The email has not been sent.

Click the "resend" button.

The email may have landed in
'spam' or 'junk’ folder.

Check the 'spam’ or 'junk' folders. (The
sender e-mail address starts with:
HomeRun_noreply@).

A wrong email address is used.

Check if you have used the correct email
address.

The phone or computer doesn't
have good internet connection
to receive the email.

Make sure the phone or computer has a
good internet connection.

The robot can't find station.

The station has been moved
during a cleaning run.

Place the station back in the same place it
was before the cleaning run started.

The station is not connected to
the power supply.

Connect the station to the power supply.

The sensors on robot and/or
station are dirty.

Clean all the sensors of the robot and the
station.

A No-Go zone was placed too
close to the station

Don't save No-Go zones too close to the
station.

The station has been placed on
a spot with very bright light.

Don't put the station in a place with very
bright light (like direct sun light) this may
interfere with the infra red signal.

The robot pushes the station
away.

The station is not standing
close to a wall.

Place station with the back towards a wall.

The sensors on robot and/or
station are dirty.

Clean all the sensors of the robot and the
station.

The station doesn't have
enough space around it (0,5
meter to each side and 1,5 m to
the front).

Make sure the station has enough space
around it.
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Solution

The robot doesn't clean
properly.

The dust bin of the robot is full.

Empty the dust bin of the robot.

The water tank is empty.

Refill the water tank in time.

Obstacles are stuck in the
brushes.

Remove all obstacles from the brushes.

The filter has not been cleaned.

Clean the filter regularly.

The filter has not been placed
back or has not been placed
back correctly.

Place the filter back correctly.

The washable mop needs to be
replaced.

Replace the XV1430 washable mop.
Purchase a new XV1430 washable mop via
de app oron
www.philips.com/myrobot3000

The robot uses no or little
water during mopping.

The water level is set too low.

Set the water level higher in the app.

Too much water comes out
of the mop / the robot
makes the floor too wet.

The water level is set too high.

Set the water level lower in the app.

Y IMPORTANT: For mopping sensitive hard
floors, such as parquet floors, set the water
level in the app to the lowest level.

Robot misses areas for
cleaning/ robot does not
clean the whole area/ robot
has began to miss certain
spots

The sensors of the robot are no
longer clean.

Clean the robot's sensors with a dry cloth.

The robot is working on
slippery polished floors.

Make sure the floor is dried before the
robot starts cleaning.

The robot is unable to reach
certain areas blocked by
furniture or barriers.

Tidy up the area to be cleaned by putting
furniture and small objects in their proper
place.

The cleaning area is not tidy.

Remove small objects from the floor and
tidy up the cleaning area before the robot
starts cleaning.

The robot keeps a safety
margin in the distance close to
No-Go zones and No-Mop
zones, and this can cause that
the robot won't pass a certain
area.

Make the No-Go zone or No-Mop zone in
the app a bit smaller.
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Problem

Possible cause

Solution

The robot has blocked itself
by eating a cable.

There are cables on the floor
which the robot is unable to
detect.

Stop the robot and remove the brush cover.
Take away main brush and check if
something is stuck in the side brush:
remove side brush, take away the cable,
reattach the side brush. Remove all cables
from the floor before you start a cleaning
run.

The robot falls from stairs.

The anti-drop sensors on the
bottom of the robot are dirty.

Clean the anti-drop sensors on the bottom
of the robot.

Objects have been placed on
the top step of the stairs that

the robot detects and therefore

thinks it is safe to drive.

Remove the any objects that are placed on
the top step of the stars.

The robot doesn't charge or
discharges very quickly.

The robot is stored in a space
that is too hot or too cold.

Charge and store the robot at a
temperature between 8 °Cand 35 °C.

There is foam buildup in the
water tank and the robot
moves strangely.

Detergent has been added to
the water tank, causing the
robot to be slippery.

Never add detergent to the water tank
again. Clean the robot and its wheels,
including a thorough rinse of the water
tank.

The robot is making an
abnormal noise.

The filter has not been placed
back or has not been placed
back correctly.

Check if filter is placed back correctly.

The brushes are no longer
turning.

Hairs are stuck in the main
brush.

Remove hairs with the brush cleaning tool
provided with the robot.

Other obstacles are stuck in the

brushes.

Remove other obstacles from the brushes.

The main brush was not placed

back correctly.

Remove the main brush and reassemble it.

When main brush is not placed back
correctly: reassemble correctly the square
shaft into the square hole.

The side brush gets
deformed.

Something may have gotten
stuck in the side brush.

Put brush in hot water for a while and let it
dry.

Purchase a new side brush via the app or
on www.philips.com/myrobot3000

The robot won't drive on to
a black floor.

The robot thinks a pitch black
floor is a falling hazard - the
cliff detection is activated.

Make sure lights are switched on in the
room with pitch black flooring.

Clean the anti-drop sensor on the bottom
of the robot.
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Solution

A schedule is set, but the
robot doesn't start cleaning
according to the schedule.

The 'do not disturb' function
may be activated.

Check in the app if the 'do not disturb'
function is switched on at the same time as
the schedule.

The robot is in sleep mode.

Make sure that the robot is charging in the
station.

The robot will go into sleep mode if it has
not returned to the station. Press the
on/off button for 3 seconds or longer to
awake the robot.Then send it to the station
via the app or by pressing the home
button.

The wrong time zone has been
selected in the app.

You can change the time zone in in the app
in 'My Account' under 'Profile".

The robot has lost connection
with the Wi-Fi network.

Make sure the Wi-Fi network is working.

The battery of the robot is
empty.

Make sure that the station is connected to
the power supply.

Itis not possible to log in to
the robot app account.

The email address has been
changed.

Create a new app account in case the email
address has been changed.

The password is wrong.

Enter the correct password.

In case the password is forgotten, click
‘forgot password' and follow the steps.

The wrong country region is
selected.

Select the correct country region in the
app.

Pop-up messages about app
or firmware updates
continue to be received.

App updates or firmware
updates are not installed.

For continuous improvement of the robot
we recommend installing all updates.

The Philips HomeRun robot
app is not available in my
country.

VPN may be blocking access to
the right country information.

Disable any VPN service you are using.

Google or Apple account may
be set to a different country.

Change the Google or Apple account
information to match the country you
bought the robot in.

The firmware update fails.

The battery level is too low

The battery level of the robot needs to be
more than 20% in order to install an
update.

The robot is not at the station

Make sure the robot is charging in the
station when you install the update.

The Wi-Fi signal is not good
enough.

Ensure the robot is in a spot with strong
wifi
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Problem Possible cause Solution

The robot finished mapping, The robot did not start and To create a map, make sure that the robot
but | do not see a map inthe finish at the station. starts and finishes at the station. Once the
app. map has been saved in the app, you can

use the robot without station.

My map is lost from the app.  The maximum amount of maps The robot will create a new map when it
had been reached. recognizes a new environment. If you
already have 5 maps, the robot will
override an old one. If you want to make
sure the robot does not override a map,
lock it in the app. You can lock 3 maps at
the same time.
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian robot Vakum dan Pel Philips HomeRun 3000 Series
Aqua Anda! Untuk mendapatkan hasil maksimal dari robot Anda dan
mengakses semua fungsi lanjutan, Anda dapat mengunduh dan menginstal
aplikasi robot Philips HomeRun. Anda juga dapat menemukan video dukungan
dan pertanyaan umum di aplikasi atau dengan mengunjungi

www.philips.com/myrobot3000.

Baca buklet keselamatan terpisah dengan cermat sebelum menggunakan robot
untuk pertama kalinya dan simpanlah untuk referensi di kemudian hari.
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Tinjauan umum produk

Tombol daya
Tombol utama
Tutup atas
Navigasi laser 360° (LiDAR)
Keluaran udara
Filter yang dapat dicuci
Tutup filter yang dapat dicuci
Tutup pengosongan wadah debu
Wadah debu

0 Saluran masuk air

0o ~NOUTh WN —
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11 Tombol pelepas tangki air

12 Tangki air

13 Pelindung sikat

14 Sikat utama

15 Sakelar daya on/off

16 Roda caster depan

17 Sensor turunan (3x)

18 Titik kontak pengisian daya (robot)
19 Sensor untuk memandu robot kembali ke stasiun (3x)
20 Sikat samping

21 Roda utama

22 Penahan kain pel

23 Kain pel dapat dicuci (2x)

24 Lampu indikator

25 Stasiun (pengisian daya)

26 Soket kabel listrik

27 Titik kontak pengisian daya (stasiun)
28 Alas

29 Adaptor

30 Alat pembersih sikat

Sebelum menggunakan alat pertama kali

1 Keluarkan alat dari kotak dan lepaskan semua kemasan.

2 Lepaskan tutup pelindung.

3 Jika Anda melihat tanda-tanda kerusakan apa pun, kunjungi home.id atau
hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.

Bl Catatan: Sejumlah kecil residu air bersih mungkin ada di dalam nozzle dan
tangki. Ini adalah hasil pemeriksaan kualitas pabrik. Perangkat ini dipastikan
sepenuhnya bersih dan aman untuk digunakan.
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Menyiapkan penggunaan

K3 Tips memilih lokasi terbaik untuk memasang stasiun:

- Jangan letakkan stasiun di bawah sinar matahari yang terang atau di bawah
furnitur. Hal ini akan menghalangi sinyal inframerah yang membantu robot
menemukan jalan kembali ke stasiun.

- Pasang stasiun pada permukaan yang datar dan menempel ke dinding.
- Pasang stasiun di lantai yang keras.

- Jangan letakkan stasiun di dekat tangga atau sumber panas (radiator).
- Pasang dilokasi dengan jangkauan Wi-Fi yang baik.

Memasang stasiun
1 Pasang stasiun dalam dimensi penempatan yang benar.

Bl Catatan: Sisakan ruang 0,5 meter di samping stasiun dan 1,5 meter di
depan stasiun.
2 Sambungkan stasiun ke catu daya.

3 Pastikan sisa kabel daya tersembunyi dengan baik di belakang stasiun agar
tidak terinjak oleh robot.

Memasang penahan kain pel dan kain pel yang dapat dicuci

1 Pasang penahan kain pel ke bagian bawah tangki air pada robot.

2 Geser sisilurus dari kain pel yang dapat dicuci ke dalam slot yang benar pada
penahan kain pel dan pasang kain pel yang dapat dicuci ke kain velcro pada
penahan kain pel.
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Mengisi daya robot

1 Tekan sakelar on/off di bagian bawah robot untuk menghidupkan robot.

2 Putar robot ke posisi yang benar dan letakkan robot di lantai di depan
stasiun.

3 Pastikan stasiun tersambung ke stopkontak.

4 Tekan tombol utama. Robot bergerak ke posisi yang benar di stasiun.
5 Tunggu hingga daya baterai robot terisi penuh.

Jika baterainya kosong, robot tidak akan bergerak ke posisi yang benar. Ikuti

langkah-langkah berikut untuk mengatasi masalah tersebut:

1 Putar robot ke posisi yang benar dan letakkan robot di lantai di depan
stasiun. Tangki air harus membelakangi stasiun.

2 Sejajarkan titik kontak pengisian daya di bagian bawah depan robot dengan
titik kontak pengisian daya di stasiun.

3 Dorong robot ke stasiun pengisian daya sehingga titik kontak pengisian daya
pada robot menyentuh titik kontak pengisian daya pada stasiun.

Bl Catatan: Pastikan robot berada pada posisi yang benar dan mulai mengisi
daya. Lampu dari dua tombol pada bagian atas robot berkedip perlahan. Jika
daya baterai kosong, mungkin perlu beberapa saat sebelum robot
menunjukkan bahwa baterai sedang diisi.

4 Tunggu hingga daya baterai robot terisi penuh.

H Catatan: Pastikan daya robot terisi penuh sebelum Anda
menggunakannya pertama kali.

Unduh aplikasi, daftar, dan sambungkan ke Wi-Fi

Konten aplikasi

Aplikasi Robot Philips HomeRun memungkinkan Anda mengontrol robot dari
mana saja. Anda juga dapat mengelola pengaturan dan mengakses dukungan
dengan cepat.

Dengan aplikasi ini, Anda dapat:

- Membuat peta atau denah lantai virtual rumah Anda.

- Memilih ruangan yang ingin dibersihkan.
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- Beralih antara mode pembersihan dan pengaturan yang berbeda untuk
setiap ruangan.
- Memantau sesi pembersihan secara real time dan memeriksa level baterai.
- Menerima notifikasi dan peringatan.
- Menjadwalkan sesi pembersihan.
- Mengecek status pemeliharaan dan menemukan suku cadang pengganti.
- Menonton video cara penggunaan.
- Mengakses panduan pengguna lengkap.
- Temukan jawaban di Pertanyaan Umum.
Menghubungi Layanan Konsumen.
Mengunduh aplikasi
1 Pindai kode QR pada sampul panduan pengguna ini atau pada kemasan
robot.
- Atau:
Cari 'aplikasi robot Philips HomeRun' di Apple App Store atau salah satu Toko
Aplikasi Android.
© 2 Und-uh dan‘ instal aplikas-i. .
5 3 Ikuti petunjuk dalam aplikasi.

Mendaftarkan akun pribadi

Anda dapat mendaftarkan akun pribadi dan mendapatkan keuntungan-

keuntungan berikut:

- Kendalikan robot dari lebih dari satu perangkat, misalnya ponsel pintar dan
tablet, atau tambahkan beberapa pengguna dalam keluarga.

- Simpan cadangan data penting seperti rencana pembersihan khusus untuk
rumah Anda.

Hl Catatan: Jika Anda mengganti ponsel dan tidak memiliki akun, Anda akan
kehilangan semua rencana pembersihan khusus.

H Penting: Philips menghargai dan menghormati privasi Anda. Tautan ke
pemberitahuan privasi kami dapat ditemukan di aplikasi sebelum mendaftar.

Menyiapkan koneksi Wi-Fi
H sebelum Anda memulai: pastikan robot dan perangkat seluler Anda memiliki
jangkauan Wi-Fi yang baik.

1 Tekan tombol 'Add robot' (Tambahkan robot) di aplikasi dan ikuti
petunjuknya.
2 Lakukan pairing robot dengan Wi-Fi dalam aplikasi.
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3 Tekan dan tahan tombol on/off dan tombol utama secara bersamaan selama
tiga detik. Lampu di kedua tombol akan menyala oranye sebagai tanda
bahwa robot sedang dalam mode penyiapan Wi-Fi.

4 Klik tombol gabung jika terlihat di aplikasi untuk terhubung dengan jaringan
'Philips robot'.

H catatan: Jika tombol bergabung tidak terlihat di aplikasi, keluar aplikasi dan
masuk ke Wi-Fi di menu 'Pengaturan' pada perangkat seluler Anda. Di sana
Anda dapat memilih jaringan 'Philips robot' dan menyambungkannya.

H catatan: Alat ini dilengkapi dengan modul Wi-Fi H256A-S, yang mendukung
pita frekuensi 2,4 GHz dan 5 GHz.

@ sevrss

WLAN

Philips robot @i §

Jika pairing Wi-Fi gagal:

- Periksa koneksi Wi-Fi Anda.

- Periksa apakah model yang Anda pilih sudah benar.

- Periksa apakah kata sandi Wi-Fi yang Anda masukkan sudah benar.
- Periksa apakah robot masih dalam mode penyiapan Wi-Fi.

Bl Catatan: Anda dapat mengetahuinya jika lampu di dua tombol pada robot
masih berkedip oranye.

H catatan: Jika Anda tidak dapat menyelesaikan masalah tersebut, kunjungi
www.philips.com/myrobot3000 untuk mendapatkan informasi dukungan
dan detail kontak Layanan Konsumen.
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Tanda suara

Bahasa peringatan suara robot dapat diubah dari bahasa Inggris ke bahasa
lokal Anda. Untuk mengubah bahasa, unduh aplikasi dan hubungkan robot
dengan Wi-Fi sehingga robot dapat mengunduh bahasa baru.

- Aplikasi akan memberikan peringatan dan pengingat jika robot
membutuhkan perhatian. Dengan demikian, Anda akan mendapat informasi
lengkap tentang status real-time bahkan jika robot membersihkan saat Anda
tidak di rumah.

Mengatur bahasa peringatan suara

H Anda dapat langsung mengatur bahasa peringatan suara setelah
menyambungkan robot ke Wi-Fi.

1 Pastikan robot terhubung ke aplikasi.

2 Anda dapat menemukan opsi untuk mengubah bahasa peringatan suara
dalam dua tempat di aplikasi.

- Pada layar aplikasi yang sama saat Anda diminta menuliskan nama robot.

- Atau dengan menekan ikon "Pengaturan" di sudut kanan atas, lalu pilih tab
"Pengaturan suara".

3 Lalu pilih bahasa peringatan suara di sana.

Cara kerja robot Anda

Membuat peta

Cara kerja pemetaan
Robot menyusuri ruangan dan navigasi laser dengan cepat memindai ruangan
untuk membuat peta @ lantai.
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Pengeditan Peta

(B
D [m] ] Di dalam aplikasi, Anda dapat menggunakan Pengeditan Peta untuk:
| D - Mengedit ruangan (menggabungkan/membagi ruangan, memberi nama
a:ﬁ ruangan) sehingga Anda dapat menyesuaikan rutinitas pembersihan robot

— per ruangan.
= - Mengatur area-area terlarang untuk menentukan tempat yang boleh dan
tidak boleh dibersihkan oleh robot.

- Membuat peta untuk setiap lantai rumah Anda dan menyimpan hingga 5
peta. Ketika digunakan, alat akan menghasilkan peta baru di lingkungan
baru. Jika Anda memiliki peta yang sering Anda gunakan dan tidak ingin
menimpa secara tidak sengaja, Anda dapat mengunci hingga 3 peta.

Menyiapkan ruangan untuk pemetaan
Sebelum Anda mulai melakukan pemetaan, pastikan untuk:
- Rapikan area.

- Letakkan semua furnitur di tempat biasanya.

- Menyingkirkan rintangan kecil dan longgar.

H catatan: Hal ini penting agar rintangan tidak tersimpan secara permanen
pada peta.

- Buka semua pintu di dalam ruangan dan tutup pintu yang mengarah ke luar

(]
D pe— ruangan.
L

o0
LLL]

Bl Penting: Pastikan robot tidak dapat terhalang selama penggunaan.

Membuat peta

[ | Penting: Selama pemetaan, robot Anda tidak akan membersihkan.

Bl Penting: Untuk membuat peta lantai, sangat penting untuk menempatkan
stasiun di lantai yang ingin Anda petakan karena robot harus berada di stasiun
saat memulai dan mengakhiri pemetaan. Jika Anda ingin membuat peta lantai 2,
stasiun harus ditempatkan di sana selama proses pemetaan. Setelah itu, peta
lantai ini dapat digunakan meskipun stasiun berada di lantai lain.
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Beri tahu robot Anda tempat yang tidak boleh dibersihkan
dengan menambahkan zona

Tambahkan zona yang ingin dihindari robot Anda dengan membuka Editor Peta

di aplikasi. Ikon ini adalah ikon kecil di sisi kanan bawah peta Anda.

Dinding virtual dan zona Dilarang Dilewati

Buat dinding virtual — dan zona Dilarang Dilewati © untuk area-area yang tidak

boleh dimasuki oleh robot. Anda dapat membuat contoh dinding virtual dan

zona Dilarang Dilewati untuk:

- Melindungi benda-benda mudah pecah. Robot tidak dapat mendeteksi
rintangan kecil seperti sepatu, mainan, atau kabel, atau permukaan yang
berkilat, transparan (misalnya kaca), atau permukaan yang gelap.

- Mencegah robot terjebak selama pembersihan.

Bl Catatan: Robot dapat tersangkut di karpet bertumpuk tinggi, karpet
dengan rumbai-rumbai, atau permadani yang sangat ringan seperti di kamar
mandi. Robot juga tidak dapat mendeteksi kabel di lantai.

- Melindungi robot.

Bl Catatan: Robot harus dijauhkan dari cairan dan area basah seperti
mangkuk hewan peliharaan dan nampan pot tanaman.

Bl Penting: dinding virtual dan zona Dilarang Lewat tidak boleh digunakan
untuk mencegah bahaya.

A Penting: dinding virtual dan zona Dilarang Lewat tidak boleh menghalangi
robot untuk kembali ke stasiun.

Zona Dilarang Dipel
Buat zona Dilarang Dipel A untuk mencegah robot mengepel karbet atau
permadani.

H Catatan: Robot akan menghindari zona Dilarang Dipel ketika penahan kain
pel terpasang. Ketika penahan kain pel tidak terpasang pada robot, robot akan
menyedot debu zona Dilarang Dipel.

Cara robot Anda membersihkan

Rutinitas

Di aplikasi, rutinitas pembersihan berikut dapat dipilih:

Pembersihan
rutin

Pembersihan rutin dimaksudkan untuk rutinitas pembersihan harian normal Anda. Robot
membersihkan setiap ruangan berdasarkan pengaturan yang Anda tentukan dan simpan
di dalam rencana pembersihan. Jika lingkungan tidak dikenali, robot akan memetakan
lingkungan dan secara bersamaan memvakumnya (robot tidak mengepel dalam hal ini).
Setelah selesai, robot akan kembali ke stasiun.
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Deskripsi

Pembersihan
kustom

Pembersihan kustom dapat digunakan agar robot melakukan tindakan pembersihan pada
saat-saat khusus. Anda dapat menyesuaikan rutinitas pembersihan robot sesuai keinginan
Anda. Anda dapat mengatur tiga opsi berikut.

Ruangan: robot membersihkan satu atau beberapa ruangan dengan urutan yang Anda
tentukan.

Zona: robot membersihkan zona di ruangan yang Anda tentukan.

Spot: robot membersihkan di area seluas 1,5 kali 1,5 meter di spot tertentu di rumah
Anda yang ingin dibersihkan.

H catatan: dengan pembersihan spot, letakkan robot di tengah-tengah area persegi
yang Anda inginkan agar dibersihkan oleh robot.

Setelah memilih salah satu opsi di atas, Anda dapat memilih mode pembersihan dan
menyesuaikan preferensi pembersihan dan pengaturan lanjutan Anda.

Mengatur preferensi pembersihan, pengaturan lanjutan, dan
urutan pembersihan

Mode

Di aplikasi, Anda dapat memilih lima mode pembersihan yang berbeda untuk
setiap ruangan. Ini adalah mode-mode standar yang dapat digunakan di
sebagian besar situasi. Anda dapat mengkustomisasi mode pembersihan
dengan menyesuaikan preferensi pembersihan dan pengaturan lanjutan.

Mode pembersihan

Deskripsi

Basah & kering

Robot memvakum dan mengepel lantai secara bersamaan. Mode ini dimaksudkan
untuk pembersihan rutin lantai keras.

Y PENTING: Untuk mengepel lantai keras yang sensitif, seperti lantai
parket, atur ketinggian air di aplikasi ke tingkat terendah.

Kering

Robot hanya memvakum lantai. Mode ini dapat digunakan untuk area yang tidak
boleh dipel.

Senyap

Robot membersihkan dengan kebisingan minim. Daya isap diturunkan dan
peringatan suara dibisukan.

Intensif

Robot memvakum dan mengepel lantai secara bersamaan dan dengan kekuatan
penuh. Mode ini dimaksudkan untuk pembersihan area-area kecil secara menyeluruh.
Perlu diperhatikan bahwa mode ini tidak disarankan untuk membersihkan area-area
yang luas. Robot melewati area tersebut sebanyak 5 kali, sehingga waktu
pembersihan dan penggunaan baterai akan meningkat secara signifikan.

Individu

Untuk mode ini, Anda dapat memilih semua pengaturan dari awal.

Preferensi pembersihan

Untuk setiap mode pembersihan, Anda dapat menyesuaikan preferensi
pembersihan berikut:
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Pengaturan Deskripsi

Daya isap @ l\/Iengubah daya isap:

Eco: untuk pembersihan efisien dengan konsumsi energi yang rendah dan
tingkat kebisingan yang rendah.

- Normal: untuk pembersihan rutin dan pembersihan debu halus secara efektif
pada lantai keras dengan keseimbangan optimal antara daya dan efisiensi.

- Tinggi: untuk membersihkan lantai yang luas secara menyeluruh. Dapat
membersihkan lebih banyak dalam sekali pengisian daya daripada mode maks.

- Maks: ideal untuk membersihkan kotoran besar seperti remah-remah. Daya isap
yang kuat membersihkan partikel debu halus yang tersembunyi rapat di dalam
karpet dan celah-celah.

Tingéat kelembapan Menentukan laju aliran yang dipompa dari tangki air elektrik ke kain pel:
pel

Y PENTING: Jangan menambahkan air panas atau deterjen pembersih
ke dalam tangki air.

- Tidak ada: Matikan kebasahan pengepelan untuk karpet dan lantai kayu tanpa
pelapis.

- Rendah: untuk mengepel lantai sensitif seperti parket. Kombinasi antara
memvakum dan mengepel menghilangkan lebih banyak debu halus daripada
hanya memvakum.

- Sedang: optimal untuk pembersihan basah & kering rutin. Pel menghilangkan
kotoran dan bakteri di permukaan untuk menjaga rumah Anda tetap bersih dan
sehat.

- Tinggi: untuk rumah bersih tanpa noda. Direkomendasikan untuk
mengombinasikan pengaturan ini dengan 2 atau 5 kali pengulangan jalur
pembersihan untuk pembersihan intensif.

Pengulangan jalur Tentukan jumlah lintasan pembersihan. Satu kali lintasan sudah cukup untuk

pembersihan pembersihan normal. Robot dapat diprogram untuk melakukan 2 atau 5 kali lintasan
untuk membersihkan secara intensif. Sebaiknya hanya pilih opsi ini untuk area
pembersihan tertentu karena berdampak pada durasi pembersihan.

Pengaturan lanjutan

Untuk setiap mode pembersihan, Anda dapat menyesuaikan pengaturan
lanjutan berikut:

Pengaturan Deskripsi

Peningkatan khusus  Menghidupkan atau mematikan peningkatan khusus karpet. Robot secara otomatis
karpet @ meningkatkan daya isap ketika melewati karpet atau permadani. Sebaiknya aktifkan
pengaturan ini.

Menggunakan robot Anda

Menyiapkan untuk proses pembersihan

- Sebelum Anda memulai robot untuk proses pembersihan:
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- Pasang kain pel yang dapat dicuci ke penahan kain pel.

Y PENTING: Penahan kain pel dapat dilepas. Namun, saat menggunakan
robot dengan penahan kain pel, kain pel yang dapat dicuci harus selalu
terpasang pada penahan kain pel, bahkan ketika Anda menggunakan robot
tanpa mengepel. Hal ini untuk mencegah kerusakan pada lantai dan
penahan kain pel selama penggunaan.

- Singkirkan semua kabel, kawat, tali, dan benda-benda kecil seperti sepatu
dan mainan dari lantai untuk mencegah robot terjerat oleh benda-benda
tersebut.

- Buka semua pintu dalam ruangan.
- Basahi pel terlebih dahulu untuk mengoptimalkan hasil.

Mulailah sesi pembersihan pertama Anda melalui aplikasi

Mulai
1 Buka aplikasi.
-
L
OTTIIm
L2
arr
° ’

2 Pilih program pembersihan: Pembersihan rutin atau Pembersihan kustom.
3 Tekan tombol 'mulai'.

H catatan: Jika level daya baterai terlalu rendah, pembersihan tidak dapat
dimulai. Tunggu hingga robot terisi cukup dayanya sebelum Anda memulai sesi
pembersihan.

Berhenti

1 Tekan tombol Jeda di aplikasi. Robot berhenti.

2 Tekan tombol Mulai lagi. Robot kembali berjalan.

3 Tekan tombol Utama & pengisian daya. Robot kembali ke stasiun.

Menggunakan robot tanpa aplikasi

H catatan: Untuk pengalaman yang optimal, kami sarankan untuk
menggunakan aplikasi.

Tanpa aplikasi, Anda dapat menggunakan dua tombol pada robot untuk
mengoperasikannya:

- Tombol daya
- Tekan lama (3 dtk) untuk menghidupkan dan mematikan robot.
- Tekan sebentar untuk mulai membersihkan atau menjeda pembersihan.
Tekan lagi untuk melanjutkan pembersihan.
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- Tombol utama

- Tekan sebentar (saat robot tidak sedang membersihkan): robot akan
mencari stasiun dan mengisi daya.

- Tekan sebentar selama pembersihan: robot akan berhenti membersihkan.
Tekan sebentar lagi: robot akan kembali ke stasiun untuk mengisi daya.

- Tekan sebentar saat robot sedang kembali ke stasiun: robot akan menjeda
perjalanan ke stasiun. Tekan lagi agar robot melanjutkan perjalanan
menuju stasiun.

Saat dioperasikan secara manual, robot akan memvakum dan mengepel.
Namun, jika tangki air kosong, robot tidak akan mengepel.

Pola pembersihan robot Anda

Robot membersihkan rumah secara terstruktur. Robot membersihkan ruangan
demi ruangan dan selalu memulai dengan membersihkan bagian tepi ruangan
terlebih dahulu sebelum membersihkan permukaan lain.

Kembali ke stasiun

Setelah menyelesaikan proses pembersihannya, robot akan secara otomatis
(A YNz YE) kembali ke stasiun untuk mengisi ulang daya.
&)

Ketika daya baterai rendah (<20%) saat membersihkan, robot secara otomatis
kembali ke stasiun untuk mengisi ulang. Setelah daya baterai terisi, robot
melanjutkan dari posisi yang ditinggalkannya.
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Pembersihan dan perawatan

Waktu pemeliharaan

47

Item Membersihkan Penggantian
Kain pel yang dapat dicuci ~ Setiap kali selesai 3-6bulan
digunakan
Sikat utama Bulanan 6-12 bulan
Filter yang dapat dicuci Bulanan 3-6 bulan
Sikat samping Bulanan 6-12 bulan
Roda utama & roda Bulanan -
universal
Sensor navigasi laser 360°  Bulanan -
(LiDAR)
Sensor: Bulanan -
- Penerimassinyal
inframerah untuk
menemukan stasiun
- Pemancar sinyal
inframerah untuk
berkomunikasi dengan
stasiun
- Sensor turunan (3x)
Kontak pengisian daya Bulanan -
pada robot dan stasiun
Sensor untuk mendeteksi 6 bulan -

penempatan wadah debu
dan tangki air

Wadah debu

Kosongkan wadah debu
setiap kali selesai
digunakan
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Cara membersihkan kain pel dan wadah debu

Membersihkan kain pel yang dapat dicuci
1 Tarik kain pel yang dapat dicuci dari kain velcro dan dorong sisi lurus dari kain
pel yang dapat dicuci hingga keluar dari slot.

2 Bilas dan bersihkan kain pel yang dapat dicuci dengan air atau cuci di mesin
cuci.

3 Biarkan kain pel yang dapat dicuci kering sendiri di udara terbuka.

H Catatan: Jangan gunakan cara-cara lain untuk mengeringkan kain pel
yang dapat dicuci.

Membersihkan wadah debu
1 Tarik wadah debu keluar dari tangki air.
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2 Buka tutup wadah debu dan tuang kotoran keluar dari wadah debu.

H Catatan: Jangan keliru antara tutup wadah debu dengan tutup filter yang
dapat dicuci.

3 Buka tutup filter yang dapat dicuci dan tarik keluar filter udara yang dapat
dicuci.

4 Bilas filter yang dapat dicuci dengan air dan kering anginkan di udara
terbuka.

B Catatan: Jangan gunakan deterjen pembersih.

Bl Catatan: Jangan gunakan cara-cara lain untuk mengeringkan filter yang
dapat dicuci.

5 Sandarkan filter yang dapat dicuci ke pengunci filter wadah debu dan dorong
masuk.

6 Tekan filter yang dapat dicuci.

7 Pasang kembali tutup filter yang dapat dicuci.

8 Geser masuk wadah debu kembali ke tangki air.

Membersihkan tangki air

1 Tekan tombol pelepas tangki air.
2 Tarik tangki air keluar dari robot.
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3 Lepaskan wadah debu dari tangki air.

4 Bilas tangki air dengan air keran
5 Keringkan bagian luar tangki air dengan kain.

Bl Catatan: Jangan gunakan deterjen pembersih.

Y PENTING: Jangan mencuci tangki air di mesin pencuci piring.

6 Biarkan tutup tangki air terbuka dan biarkan bagian dalam tangki air
mengering sendirinya.

Bl Catatan: Jangan gunakan cara-cara lain untuk mengeringkan tangki air.

7 Pasang kembali wadah debu ke tangki air.

8 Isi tangki air dari lubang tangki air. Masukkan tangki air di lokasi yang tepat.
Bl Catatan: Pastikan bagian luar tangki air kering.

Bl Catatan: Jangan gunakan deterjen pembersih.

Membersihkan sikat utama

1 Letakkan robot secara terbalik pada permukaan yang rata dan stabil.
2 Tekan tombol-tombol pelepas penutup sikat secara bersamaan.
3 Angkat dan lepaskan penutup sikat.
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4 Keluarkan sikat utama dengan cara ditarik.
5 Gunakan alat pembersih untuk memotong rambut.

i

Ny
oI

6 Hilangkan rambut dan kotoran dari sikat utama.

— K3 Tips: Gunakan ujung sikat alat pembersih untuk menghilangkan kotoran
/Q, [ pada sikat utama.

7 Dorong kembali tutup di ujung sikat utama jika Anda melepasnya.

------- Z ‘\
N I

\\'/

8 Pasang sikat utama di lokasi yang benar. Cocokkan pasak berbentuk persegi
dengan lubang bentuk persegi dan masukkan sikat ke posisinya.

9 Letakkan bibir penutup sikat pada lubang yang tepat.
10 Tekan penutup sikat ke dalam.

Membersihkan sikat samping

1 Letakkan robot secara terbalik pada permukaan yang rata dan stabil.
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2 Lepaskan sikat samping.
3 Gunakan sikat dengan bulu lembut (misalnya sikat gigi) untuk membersihkan
debu atau kotoran dari sikat samping dan robot.

K3 Tips: Anda dapat menggunakan ujung sikat alat pembersihan untuk
menghilangkan debu atau kotoran dari sikat samping dan robot.

4 Pasang sikat samping dengan memasukkannya ke posisi yang benar di
bagian bawah robot.

Membersihkan roda utama dan roda caster depan

1 Letakkan robot secara terbalik pada permukaan yang rata dan stabil.
2 Gunakan sikat dengan bulu lembut (misalnya sikat gigi) untuk membersihkan
debu atau kotoran dari roda caster depan dan roda utama.

K3 Anda dapat menggunakan ujung sikat alat pembersihan untuk
menghilangkan debu atau kotoran dari roda.

Membersihkan sensor, titik kontak, dan jendela sinyal IR

Untuk mempertahankan performa pembersihan yang baik, Anda harus
membersihkan sensor, titik kontak, dan jendela sinyal IR secara teratur.

1 Lepas sambungan kabel stasiun dari stopkontak
2 Gunakan kain kering yang lembut. Jika perlu, sedikit basahi kain.



3 Bersihkan komponen.
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H catatan: Jangan gunakan deterjen pembersih.

4 Keringkan komponen dan permukaan dengan kain kering.

Bl Catatan: Jangan gunakan cara-cara lain untuk mengeringkan komponen.

Penyimpanan jangka panjang
1 Isi daya baterai hingga penuh.

2 Simpan robot dalam kisaran suhu 8 °C hingga 35 °C.

Sinyal lampu indikator dan artinya

S

Tanda Keterangan tanda

Arti tanda

Lampu di dua tombol pada robot
berkedip perlahan.

Robot sedang mengisi daya.

Lampu di dua tombol pada robot
terus menyala.

Daya baterai robot terisi penuh.

Lampu indikator di stasiun menyala
terus.

Stasiun sudah ditancapkan, tetapi robot
tidak terhubung.
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Tanda Keterangan tanda

Arti tanda

Lampu indikator di stasiun mati.

Steker stasiun dicabut, dan robot tidak
terhubung.

Lampu indikator di stasiun mati.

Stasiun sudah ditancapkan, dan robot
terhubung.

Lampu di dua tombol pada robot
berkedip oranye.

Robot berada dalam mode pengaturan
Wi-Fi.

Lampu robot mati.

Robot telah memasuki mode tidur.

Robot akan masuk ke mode tidur jika
belum kembali ke stasiun. Tekan tombol
on/off selama 3 detik atau lebih lama
untuk membangunkan robot.
Kemudian kirimkan ke stasiun melalui
aplikasi atau dengan menekan tombol
'rumah’.

Mereset/memulihkan robot

Anda dapat mengatur ulang/memulihkan robot dengan menekan dan
menahan tombol Home (Utama) di bagian atas robot selama 15 detik.

B Catatan: Setelah mereset/memulihkan robot, robot perlu menghubungkan
kembali aplikasi, dan pengaturan yang relevan dalam aplikasi akan dihapus.
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Kunci anak

1 Aktifkan kunci anak di aplikasi atau tekan tombol Home (Utama) pada robot
selama 3 detik.

2 Untuk menonaktifkan kunci anak, batalkan pilihan kunci anak di aplikasi atau
tekan lagi tombol Home (Utama) pada robot selama 3 detik.

Penggantian

Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori atau suku cadang, kunjungi
www.philips.com/myrobot3000 atau kunjungi dealer Philips Anda. Anda juga
dapat menghubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda (lihat brosur
garansi internasional untuk rincian kontak).

Suku cadang pengganti:

W

XV1430 Pel pengganti yang dapat
dicuci
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XV1433 Kit pemeliharaan dengan 2
filter, 1 sikat utama, dan 1
sikat samping.

Melepas baterai isi ulang

Ikuti petunjuk di bawah ini untuk mengeluarkan baterai isi ulang. Anda juga
dapat membawa robot ke pusat layanan Philips untuk melepas baterai isi ulang.
Hubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda untuk alamat pusat
layanan terdekat.

Lakukan semua tindakan pencegahan demi keselamatan yang
diperlukan ketika menggunakan alat untuk membuka produk dan
ketika membuang baterai isi ulang.

Peringatan: Sebelum mengeluarkan baterai, pastikan bahwa
produk sudah dicabut dari stasiun dan daya baterai sudah benar-
benar habis.

1 Mulai robot dari suatu tempat di dalam ruangan, bukan dari stasiun.

2 Biarkan robot beroperasi sampai baterai isi ulang habis untuk memastikan
baterai isi ulang benar-benar habis sebelum Anda melepas dan
membuangnya.
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J’ 3 Buka sekrup tutup wadah baterai dan buka tutupnya.

to o

4 Angkat baterai isi ulang dan lepaskan dengan menekan klip kecil pada
konektor baterai untuk melepaskan konektor baterai.

5 Bawa robot dan baterai isi ulang ke tempat pengumpulan untuk limbah
listrik dan elektronik.

Garansi dan dukungan

Jika Anda membutuhkan informasi atau dukungan, silakan kunjungi
www.philips.com/support atau bacalah pamflet garansi internasional.

Robot pembersih vakum Anda telah dirancang dan dikembangkan dengan
sangat hati-hati. Jika robot Anda ternyata membutuhkan perbaikan, Pusat
Layanan Konsumen di negara Anda akan membantu Anda mengatur perbaikan
yang diperlukan dalam waktu sesingkat mungkin dan dengan kenyamanan
maksimal. Jika tidak ada Pusat Layanan Konsumen di negara Anda, kunjungi
dealer Philips setempat.

Pembuangan dan daur ulang

Jangan buang robot ke tempat sampah biasa. Pastikan untuk membawanya ke
fasilitas daur ulang peralatan listrik.

Mengatasi masalah

Bab ini merangkum masalah yang paling umum terjadi pada alat Anda. Jika
Anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan informasi di bawah, buka
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Masalah

aplikasi robot Philips HomeRun atau kunjungi
www.philips.com/myrobot3000, yang juga menyediakan video dukungan
dan pertanyaan umum. Anda juga dapat menghubungi Pusat Layanan

Konsumen di negara Anda.

Kemungkinan penyebab

Solusi

Robot tidak mau hidup.

Daya baterai tinggal sedikit.

Isi ulang daya robot di stasiun sebelum
digunakan.

Suhu ruangan terlalu dingin
atau terlalu panas.

Gunakan robot pada suhu antara 8 °C dan
35°C.

Robot tidak dapat
disandingkan dengan
aplikasi.

Robot sudah tidak dalam mode
penyandingan.

Kembalikan robot ke mode penyandingan
dengan menahan tombol utama dan
tombol on/off secara bersamaan (lampu
akan berkedip oranye).

Koneksi (sinyal) Wi-Fi tidak
bagus.

Taruh robot di area dengan sinyal Wi-Fi
yang baik.

Jaringan Wi-Fi yang dipilih
salah.

Pastikan Anda memilih jaringan Wi-Fi yang
benar.

Kata sandi yang digunakan
salah.

Pastikan Anda menggunakan kata sandi
Wi-Fiyang benar.

Model robot yang dipilih dalam
aplikasi salah.

Pastikan Anda memilih model robot yang
benar.

Aplikasi yang diunduh salah

Selalu gunakan aplikasi yang Anda unduh
melalui kode QR dari panduan memulai
cepat.

Aplikasi dan robot
kehilangan koneksi.

Robot berada di luar jangkauan
sinyal Wi-Fi.

Tunggu hingga robot kembali ke area
dengan sinyal Wi-Fi yang baik.

Robot telah memasuki mode
tidur.

Robot akan masuk ke mode tidur jika
belum kembali ke stasiun. Tekan tombol
on/off selama 3 detik atau lebih lama
untuk membangunkan robot. Kemudian
kirimkan ke stasiun melalui aplikasi atau
dengan menekan tombol 'rumah’.

Kata sandi Wi-Fi telah diubah.

Ketika detail Wi-Fi berubah: tambahkan
lagi robot ke aplikasi.

Nama jaringan Wi-Fi telah
diubah.

Ketika detail Wi-Fi berubah: tambahkan
lagi robot ke aplikasi.

Akun aplikasi diubah.

Jika detail akun telah diubah, tambahkan
robot ke aplikasi lagi.

Email dengan kode verifikasi  Email kode verifikasi mungkin

belum diterima.

memerlukan waktu hingga
satu menit untuk sampai.

Tunggu email lebih dari satu menit.

Email belum dikirimkan.

Klik tombol "kirim ulang".
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Masalah Kemungkinan penyebab  Solusi
Email mungkin masuk ke folder Periksa folder 'spam' atau 'sampah’.
'spam’ atau 'sampah’. (Alamat e-mail pengirim dimulai dengan:
HomeRun_noreply@).
Alamat email yang digunakan  Periksa apakah Anda menggunakan alamat
salah. email yang benar.
Ponsel atau komputer tidak Pastikan ponsel atau komputer memiliki
memiliki koneksi internetyang  koneksi internet yang baik.
baik untuk menerima email.
Robot tidak dapat Stasiun telah dipindahkan Kembalikan stasiun di tempat yang sama

menemukan stasiun.

selama proses pembersihan.

seperti sebelum proses pembersihan
dimulai.

Stasiun tidak terhubung ke
catu daya.

Sambungkan stasiun ke catu daya.

Sensor pada robot dan/atau
stasiun kotor.

Bersihkan semua sensor robot dan stasiun.

Zona Dilarang Dilewati
ditempatkan terlalu dekat
dengan stasiun

Jangan simpan zona Dilarang Dilewati
terlalu dekat dengan stasiun.

Stasiun ditempatkan di tempat
dengan cahaya yang sangat
terang.

Jangan letakkan stasiun di tempat dengan
cahaya yang sangat terang (seperti cahaya
matahari langsung) karena dapat
mengganggu sinyal inframerah.

Robot mendorong stasiun.

Stasiun tidak ditempatkan di
dekat dinding.

Tempatkan stasiun dengan membelakangi
dinding.

Sensor pada robot dan/atau
stasiun kotor.

Bersihkan semua sensor robot dan stasiun.

Stasiun ini tidak memiliki ruang
yang cukup di sekelilingnya
(0,5 meter di setiap sisi dan 1,5
m di bagian depan).

Pastikan stasiun memiliki ruang yang cukup
di sekelilingnya.

Robot tidak membersihkan
dengan baik.

Wadah debu robot sudah
penuh.

Kosongkan wadah debu robot.

Tangki air kosong.

Isi ulang tangki air saat diperlukan.

Rintangan tersangkut di sikat.

Singkirkan semua rintangan dari sikat.

Filter belum dibersihkan.

Bersihkan filter secara teratur.

Filter belum dipasang kembali
atau tidak dipasang dengan
benar.

Pasang kembali filter dengan benar.
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Masalah

Kemungkinan penyebab

Solusi

Pel yang dapat dicuci perlu
diganti.

Ganti pel XV1430 yang dapat dicuci. Beli
pel baru XV1430 yang dapat dicuci melalui
aplikasi atau di
www.philips.com/myrobot3000

Robot tidak menggunakan
atau hanya sedikit
menggunakan air selama
mengepel.

Ketinggian air disetel terlalu
rendah.

Tambah ketinggian air di aplikasi.

Terlalu banyak air yang
keluar dari pel/robot
membuat lantai terlalu
basah.

Ketinggian air disetel terlalu
tinggi.

Kurangi ketinggian air di aplikasi.

Y PENTING: Untuk mengepel lantai keras
yang sensitif, seperti lantai parket, atur
ketinggian air di aplikasi ke tingkat
terendah.

Robot melewatkan area
yang harus
dibersihkan/robot tidak
membersihkan seluruh
area/robot mulai
melewatkan titik-titik
tertentu

Sensor robot mulai kotor.

Bersihkan sensor robot dengan kain kering.

Robot ini bekerja di atas lantai
yang dipoles licin.

Pastikan lantai dikeringkan sebelum robot
mulai membersihkannya.

Robot tidak dapat menjangkau
area tertentu yang terhalang
oleh perabotan atau
penghalang.

Rapikan area yang akan dibersihkan
dengan meletakkan perabotan dan benda-
benda kecil pada tempatnya.

Area pembersihan tidak rapi.

Singkirkan benda-benda kecil dari lantai
dan rapikan area pembersihan sebelum
robot mulai membersihkan.

Robot menjaga margin
keselamatan pada jarak yang
dekat dengan zona Dilarang
Dilewati dan zona Dilarang
Dipel, dan hal ini dapat
menyebabkan robot tidak akan
melewati area tertentu.

Buatlah zona Dilarang Dilewati atau zona
Dilarang Dipel di aplikasi sedikit lebih kecil.

Robot terhalang oleh dirinya
sendiri karena mengisap
kabel.

Ada kabel di lantai yang tidak
dapat dideteksi oleh robot.

Hentikan robot dan lepaskan penutup
sikat. Keluarkan sikat utama dan periksa
apakah ada sesuatu yang tersangkut di
sikat samping: lepaskan sikat samping,
singkirkan kabelnya, pasang kembali sikat
samping. Singkirkan semua kabel dari
lantai sebelum Anda memulai proses
pembersihan.
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Solusi

Robot terjatuh dari tangga.

Sensor turunan di bagian
bawah robot kotor.

Bersihkan sensor turunan di bagian bawah
robot.

Terdapat benda yang
ditempatkan di anak tangga
paling atas yang dideteksi oleh
robot dan dianggap aman
untuk dilewati.

Singkirkan benda apa pun yang ada di
anak tangga paling atas.

Robot tidak mengisi daya
atau menghabiskan daya
dengan sangat cepat.

Robot disimpan di tempat yang

terlalu panas atau terlalu
dingin.

Isi daya dan simpan robot pada suhu
antara 8 °C dan 35 °C.

Terdapat penumpukan busa
dalam tangki air dan robot
bergerak secara aneh.

Deterjen telah ditambahkan ke

dalam tangki air, sehingga
robot menjadi licin.

Jangan pernah menambahkan deterjen ke
dalam tangki air lagi. Bersihkan robot dan
rodanya, termasuk membilas tangki air
secara menyeluruh.

Robot mengeluarkan suara
yang tidak normal.

Filter belum dipasang kembali
atau tidak dipasang dengan
benar.

Periksa apakah filter terpasang dengan
benar.

Sikat sudah tidak berputar.

Rambut tersangkut di sikat
utama.

Singkirkan rambut dengan alat pembersih
sikat yang disertakan bersama robot.

Rintangan lain tersangkut di
sikat.

Singkirkan rintangan lain dari sikat.

Sikat utama tidak terpasang
dengan benar.

Lepaskan sikat utama dan pasang kembali.

Ketika sikat utama tidak terpasang dengan
benar: pasang kembali poros persegi
dengan benar ke dalam lubang persegi.

Sikat samping berubah
bentuk.

Ada sesuatu yang tersangkut di

sikat samping.

Taruh sikat di dalam air panas selama
beberapa saat dan biarkan kering.

Beli sikat samping baru melalui aplikasi
atau di www.philips.com/myrobot3000

Robot tidak mau berjalan di
lantai berwarna hitam.

Robot mengira lantai yang
hitam pekat adalah lubang -
deteksi tebing diaktifkan.

Pastikan lampu dinyalakan di ruangan
dengan lantai berwarna hitam pekat.

Bersihkan sensor turunan di bagian bawah
robot.

Jadwal telah dibuat, tetapi
robot tidak mulai
membersihkan sesuai
dengan jadwal.

Fungsi 'jangan ganggu'
mungkin diaktifkan.

Periksa di aplikasi apakah fungsi 'jangan
ganggu' diaktifkan pada waktu yang
bersamaan dengan jadwal.

Robot dalam mode tidur.

Pastikan robot sedang mengisi daya di
stasiun.
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Masalah

Kemungkinan penyebab

Solusi

Robot akan masuk ke mode tidur jika
belum kembali ke stasiun. Tekan tombol
on/off selama 3 detik atau lebih lama
untuk membangunkan robot. Kemudian
kirimkan ke stasiun melalui aplikasi atau
dengan menekan tombol 'rumah’.

Zona waktu yang dipilih dalam
aplikasi salah.

Anda dapat mengubah zona waktu di
dalam aplikasi pada menu 'Akun Saya' di
bagian 'Profil'.

Robot kehilangan koneksi
dengan jaringan Wi-Fi.

Pastikan jaringan Wi-Fi berfungsi.

Daya baterai robot kosong.

Pastikan stasiun tersambung ke catu daya.

Tidak dapat masuk ke akun
aplikasi robot.

Alamat email telah diubah.

Buat akun aplikasi baru apabila alamat
email telah diubah.

Kata sandi salah.

Masukkan sandi baru yang benar.

Jika Anda lupa kata sandi, klik 'lupa kata
sandi' dan ikuti langkah-langkahnya.

Wilayah negara yang dipilih
salah.

Pilih wilayah negara yang benar di dalam
aplikasi.

Pesan pop-up tentang
pembaruan aplikasi atau
firmware terus-menerus
diterima.

Pembaruan aplikasi atau
firmware tidak diinstal.

Demi perbaikan robot secara
berkelanjutan, kami menyarankan Anda
menginstal semua pembaruan.

Aplikasi robot Philips
HomeRun tidak tersedia di
negara saya.

VPN mungkin memblokir akses
ke informasi negara yang
benar.

Nonaktifkan layanan VPN yang Anda
gunakan.

Akun Google atau Apple
mungkin diatur ke negara lain.

Ubah informasi akun Google atau Apple
agar sesuai dengan negara tempat Anda
membeli robot.

Pembaruan firmware gagal.

Daya baterai terlalu lemah

Daya baterai robot harus lebih dari 20%
untuk menginstal pembaruan.

Robot tidak berada di stasiun

Pastikan robot sedang mengisi daya di
stasiun saat menginstal pembaruan.

Sinyal Wi-Fi tidak bagus.

Pastikan robot berada di tempat dengan
sinyal wifi yang kuat
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Masalah Kemungkinan penyebab  Solusi

Robot sudah selesai Robot tidak memulai dan Untuk membuat peta, pastikan robot

memetakan, tetapi saya menyelesaikan peta di stasiun.  memulai dan menyelesaikan pemetaan di

tidak melihat peta di aplikasi. stasiun. Setelah peta disimpan di aplikasi,
Anda dapat menggunakan robot tanpa
stasiun.

Peta saya hilang dari aplikasi. Jumlah peta sudah maksimal.  Robot akan membuat peta baru ketika

mengenali lingkungan baru. Jika Anda
sudah memiliki 5 peta, robot akan
mengganti peta lawas dengan yang baru.
Untuk memastikan robot tidak menimpa
peta lawas, kunci peta tersebut di aplikasi.
Anda dapat mengunci 3 peta secara
bersamaan.
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Kandungan

Pengenalan

Gambaran keseluruhan produk

Sebelum penggunaan pertama

Membuat persediaan untuk guna
Isyarat boleh dengar

Bagaimana robot anda berfungsi

Menggunakan robot anda

Pembersihan dan penyelenggaraan

Isyarat lampu penunjuk dan maksudnya
Tetap semula/pulihkan robot

Kunci keselamatan kanak-kanak

Penggantian

Jaminan dan sokongan

Pembuangan dan kitar semula

Penyelesai Masalah

Pengenalan

Tahniah atas pembelian Philips HomeRun Vacuum dan Mop robot 3000 Series
Aqua! Untuk memanfaatkan kelebihan robot anda dengan sepenuhnya dan
mengakses semua fungsi lanjutan, anda boleh memuat turun dan memasang
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aplikasi robot Philips HomeRun. Anda juga boleh mendapatkan video sokongan

dan soalan lazim dalam aplikasi tersebut atau lawati
www.philips.com/myrobot3000.

Baca buku kecil keselamatan yang berasingan dengan teliti sebelum
menggunakan robot ini buat pertama kali dan simpan buku kecil ini untuk
rujukan masa hadapan.
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Gambaran keseluruhan produk

Butang hidup/mati
Butang rumah
Penutup atas
Navigasi laser 360° (LiDAR)
Salur keluar udara
Penuras boleh cuci
Penutup penuras boleh cuci
Penutup kosong bekas habuk
Bekas habuk

0 Salur masuk air

0o ~NOUTh WN —
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11 Butang pelepasan tangki air

12 Tangki air

13 Penutup berus

14 Berus utama

15 Suis kuasa hidup/mati

16 Roda dwipaksi hadapan

17 Sensor antijatuh (3x)

18 Titik sentuh pengecasan (robot)
19 Sensor untuk memandu robot kembali ke stesen (3x).
20 Berus sisi

21 Roda utama

22 Pemegang pad mop

23 Pad mop boleh cuci (2x)

24 Lampu penunjuk

25 Stesen (Pengecasan)

26 Soket kord kuasa

27 Titik sentuh pengecasan (stesen)
28 Lapik

29 Penyesuai

30 Alat pembersihan berus

Sebelum penggunaan pertama

1 Keluarkan perkakas daripada kotak buangkan semua bungkusan.

2 Tanggalkan penutup pelindung.

3 Jika anda melihat sebarang tanda kerosakan yang ketara, pergi ke home.id
atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.

H Nota: Sebilangan kecil sisa air bersih mungkin terdapat di dalam muncung
dan tangki. Ini hasil pemeriksaan kualiti kilang. Jangan risau, peranti ini benar-
benar bersih dan selamat untuk digunakan.
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Membuat persediaan untuk guna

K3 Petua memilih lokasi terbaik untuk memasang stesen:

Jangan letak stesen di bawah cahaya matahari yang terang atau di bawah
perabot. Ini akan menghalang isyarat inframerah yang membantu robot
mencari jalan kembali ke stesen.

Pasangkan stesen di atas permukaan yang rata bersandarkan dinding.
Pasangkan stesen di atas lantai keras.

Jangan letakkan stesen dekat dengan tangga atau sumber haba (radiator).
Pasang di lokasi yang mempunyai liputan Wi-Fi yang baik.

Pasangkan stesen

1

Pasang stesen dalam dimensi yang betul untuk penempatan.
Bl Nota: Berikan ruang 0.5 meter di sisi stesen dan 1.5 meter di hadapan
stesen.

Sabungkan stesen ke bekalan kuasa.

Pastikan baki bahagian kabel kuasa disembunyikan dengan baik di belakang
stesen supaya robot tidak dapat bergerak di atasnya.

Pasangkan pemegang pad mop dan pad mop boleh cuci

Pasangkan pemegang pad mop pada bahagian bawah tangki air pada robot.

2 Leretkan bahagian lurus pad mop boleh cuci dalam slot pemegang pad mop

yang betul dan pasangkan pad mop boleh cuci pada bahan velkro yang
terdapat pada pemegang pad mop.
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Mengecas robot

1 Tekan suis hidup/mati pada bahagian bawah robot untuk menghidupkan
robot.

2 Pusingkan robot ke kedudukan yang betul dan letakkan robot di atas lantai di
hadapan stesen.

3 Pastikan stesen disambungkan ke soket dinding.

4 Tekan butang rumah. Robot bergerak ke kedudukan yang betul di stesen.
5 Tunggu sehingga robot dicas sepenuhnya.

Jika bateri telah habis, robot tidak akan bergerak sendiri ke kedudukan yang

betul. Dalam hal ini, ikuti langkah-langkah yang berikutnya:

1 Pusingkan robot ke kedudukan yang betul dan letakkan robot di atas lantai di
hadapan stesen. Tangki air tidak harus menghadap stesen.

2 Jajarkan titik sentuh pengecasan pada bahagian depan bawah robot dengan
titik sentuh pengecasan pada stesen.

3 Tolak robot pada stesen supaya sesentuh pengecasan robot bersentuhan
dengan sesentuh pengecasan pada stesen.

Bl Nota: Pastikan robot berada dalam kedudukan yang betul dan mula
mengecas. Lampu pada dua butang di bahagian atas robot berkelip dengan
perlahan-lahan. Jika bateri habis, ia mungkin akan mengambil sedikit masa
sebelum robot menunjukkan ia sedang mengecas.

4 Tunggu sehingga robot dicas sepenuhnya.

B Nota: Pastikan robot dicas sepenuhnya sebelum anda menggunakannya
buat kali pertama.

Muat turun aplikasi, daftar dan sambung ke Wi-Fi

Kandungan aplikasi

Aplikasi Robot Philips HomeRun membolehkan anda mengawal robot anda dari
mana-mana sahaja. Anda juga boleh mengurus tetapan dan mengakses
sokongan dengan cepat.

Dengan aplikasi, anda boleh:

- Cipta peta, atau pelan lantai maya, rumah anda.

- Pilih bilik untuk dibersihkan.
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- Tukar antara mod membersih dan tetapan yang berbeza untuk setiap bilik.
- Pantau sesi pembersihan dalam masa nyata dan periksa paras bateri.
- Terima pemberitahuan dan isyarat.
- Jadualkan sesi pembersihan.
- Lihat status penyelenggaraan dan cari alat ganti.
- Tonton cara menggunakan robot.
- Akses manual pengguna penuh.
- Carijawapan dalam Soalan Lazim.
- Hubungi Layanan Pelanggan.
Memuat turun aplikasi
1 Imbas kod QR pada kulit luat manual pengguna ini atau pada bungkusan
robot.
Atau:
Cari 'aplikasi Philips HomeRun robot' dalam Apple App Store atau salah satu
Android App Store.
Muat turun dan pasang aplikasi tersebut.
Ikut arahan dalam aplikasi.

Mendaftar akaun peribadi.

Anda boleh mendaftar akaun peribadi dan mendapat manfaat daripada

kelebihan berikut:

- Kawal robot daripada lebih satu peranti cth. telefon pintar dan tablet atau
tambahkan berbilang pengguna dalam rumah.

- Simpan sandaran data penting seperti pelan pembersihan tersuai untuk
rumah anda.

Bl Nota: Jika anda menukar telefon anda dan anda tidak mempunyai akaun,
maka anda akan kehilangan semua pelan pembersihan tersuai.

i | Penting: Philips menghargai dan menghormati privasi anda. Pautan kepada
notis privasi kami boleh ditemui dalam aplikasi sebelum mendaftar.

Menyediakan sambungan Wi-Fi

Bl sebelum anda bermula: pastikan robot dan peranti mudah alih anda
mempunyai liputan Wi-Fi yang baik.

1 Tekan butang 'Tambahkan robot' dalam aplikasi dan ikuti arahan.

2 Gandingkan robot dengan Wi-Fi dalam aplikasi.
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3 Tekan dan tahan butang hidup/mati dan butang rumah pada masa yang
‘ Cgc ‘ sama selama tiga saat. Lampu pada butang akan berkelip jingga untuk
(N menandakan bahawa robot berada dalam mod persediaan Wi-Fi.

ll 4 Klik butang serta jika dapat dilihat dalam aplikasi untuk menyambung
.= dengan rangkaian 'Philips robot'.
— = B Nota: Jika butang serta tidak dapat dilihat dalam aplikasi, tinggalkan aplikasi
/, S : dan pergi ke Wi-Fi di bawah 'Tetapan' pada peranti mudah alih anda. Di sana,
S anda boleh memilih rangkaian 'Philips robot' dan menyambung kepada

rangkaian tersebut).

B Nota: Perkakas ini dilengkapi dengan modul Wi-Fi H256A-S, yang menyokong
kedua-dua jalur frekuensi 2.4GHz dan 5GHz.

WLAN

Philips robot X)g
N .

Jika penggandingan Wi-Fi gagal:

- Periksa sambungan Wi-Fi anda.

- Semak sama ada anda telah memilih model yang betul atau tidak.

- Semak sama ada anda telah memasukkan kata laluan Wi-Fi yang betul atau
tidak.

- Semak sama ada robot masih berada dalam mod persediaan Wi-Fi atau tidak.

H Nota: Anda boleh mengenali ini jika lampu pada kedua-dua butang robot
masih menyalakan warna jingga.

Bl Nota: Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah tersebut, lawati
www.philips.com/myrobot3000 untuk mendapatkan maklumat butiran
hubungan Layanan Pelanggan.
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Isyarat boleh dengar

Bahasa isyarat suara robot boleh ditukar daripada bahasa Inggeris kepada
bahasa tempatan anda. Untuk menukar bahasa, muat turun aplikasi dan
sambungkan robot dengan Wi-Fi, supaya ia boleh memuat turun bahasa
baharu.

- Aplikasi tersebut akan memberi isyarat dan peringatan jika robot
memerlukan perhatian. Dengan cara ini anda akan dimaklumkan
sepenuhnya tentang status masa nyata walaupun robot membersihkan
semasa anda tiada di rumah.

Tetapkan bahasa isyarat suara

H Anda boleh menetapkan bahasa isyarat suara dengan segera selepas anda
menyambungkan robot kepada Wi-Fi.

1 Pastikan robot bersambung kepada aplikasi.

2 Diduatempat dalam aplikasi, anda boleh menemukan pilihan untuk
menukar bahasa isyarat suara.

- Pada skrin aplikasi yang sama anda diminta untuk menamakan robot.

- Atau dengan menekan ikon tetapan di penjuru kanan sebelah atas dan
kemudian memilih tab "tetapan Suara".

3 Kemudian pilih bahasa isyarat suara di situ.

Bagaimana robot anda berfungsi

Cipta peta
Cara pemetaan berfungsi

‘ T ” Robot bergerak melalui bilik dan navigasi laser dengan pantas mengimbas bilik
&= = ) itu untuk membangunkan peta @ lantai.
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a— Edit Peta
D g =] Dalam aplikasi, anda boleh menggunakan Edit Peta untuk:
| D - Mengedit bilik (menggabungkan/membahagikan bilik, menamakan bilik)
a:ﬁ _ agar anda boleh menyesuaikan rutin pembersihan robot untuk setiap bilik.
= - Sediakan kawasan larangan untuk menyatakan kawasan robot dibenarkan
= untuk menjalankan aktiviti pembersihan dan kawasan yang tidak dibenarkan.
- Cipta peta untuk setiap lantai bilik anda dan simpan sehingga 5 peta. Apabila

anda menggunakan perkakas ini, ia menjana peta baharu dalam persekitaran
baharu. Jika anda mempunyai peta yang kerap anda gunakan dan tidak
mahu menulis ganti peta itu tanpa sengaja, anda boleh mengunci sehingga 3
peta.

Menyediakan bilik untuk aktiviti pemetaan.
Sebelum anda memulakan aktiviti pemetaan, pastikan untuk:
- Kemaskan kawasan.

- Kembalikan perabot di tempat biasa.

- Mengetepikan halangan kecil dan mudah dialihkan.

A Nota: Ini penting bagi mengelakkan penyimpanan halangan pada peta
secara kekal.

- Buka semua pintu di dalam rumah dan tutup pintu ke luar rumah.

o0
LLL]

Bl Penting: Pastikan robot tidak terhalang semasa digunakan.

Mencipta peta

i | Penting: Semasa pemetaan, robot anda tidak akan menjalankan aktiviti
pembersihan.

Hl Penting: Untuk mencipta peta lantai, adalah sangat penting untuk
menempatkan stesen di atas lantai yang anda ingin petakan kerana robot mesti
berada di stesen semasa memulakan dan menamatkan pemetaan. Jika anda
ingin mencipta peta lantai ke 2, stesen mesti diletakkan di sana semasa proses
pemetaan. Selepas itu, peta lantai ini boleh digunakan walaupun stesen berada
di lantai lain.



Bahasa Melayu 73

Beritahu robot anda tempat yang tidak boleh dibersihkan
dengan menambahkan zon

Tambahkan zon yang anda mahu robot anda elakkan dengan pergi ke Editor
Peta dalam aplikasi. la ialah ikon kecil di bahagian bawah sebelah kanan peta
anda.

Dinding maya dan zon Tidak Boleh Masuk

Cipta dinding maya — dan zon Tidak Boleh Masuk © untuk kawasan yang anda

tidak mahu robot pergi. Anda boleh sebagi contoh, mencipta dinding maya atau

zon Tidak Boleh Masuk untuk:

- Melindungi objek yang mudah pecah. Robot tidak dapat mengesan halangan
kecil seperti kasut, permainan atau kabel serta halangan atau permukaan
yang berkilat, lut sinar (cth. kaca) atau gelap.

- Menghalang robot daripada tersangkut semasa pembersihan.

H Nota: Robot boleh tersangkut pada karpet berlonggok yang tinggi, karpet
berumbai atau ambal yang sangat ringan seperti di dalam bilik mandi. Robot
juga tidak boleh mengesan kabel di atas lantai.

- Melindungi robot.

Bl Nota: Robot harus dijauhkan daripada cecair dan kawasan basah seperti
mangkuk haiwan kesayangan dan dulang pokok.

Bl Penting: dinding maya dan zon Tidak Boleh Masuk tidak harus digunakan
untuk melindungi daripada bahaya.

Bl Penting: dinding maya dan zon Tidak Boleh Masuk tidak harus menghalang
robot daripada kembali ke stesen.

Zon Tidak Boleh Mop

Wujudkan zon Tidak Boleh Mop ® untuk menghalang robot daripada
mengemop karpet atau ambal.

H Nota: Robot akan mengelakkan zon Tidak Boleh Mop apabila pemegang pad
mop dipasang. Apabila pemegang pad mop tidak dipasang pada robot, robot
akan memvakum zon Tidak Boleh Mop.

Bagaimana robot anda membersihkan kawasan

Dalam aplikasi, rutin pembersihan berikut boleh dipilih:
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Rutin

Deskripsi

Pembersihan
automatik

Pembersihan automatik bertujuan untuk rutin pembersihan harian biasa anda. Robot
membersihkan setiap bilik mengikut tetapan yang anda nyatakan dan simpan dalam pelan
pembersihan. Jika persekitaran itu tidak dikenali, robot memetakan persekitaran itu dan
secara serentak, memvakum persekitaran itu (robot tidak mengemop dalam hal ini).
Selepas selesai, robot kembali ke stesen.

Pembersihan
tersuai

Pembersihan tersuai boleh digunakan untuk robot menjalankan tindakan pembersihan

pada masa-masa unik. Anda boleh menyesuaikan rutin pembersihan robot anda mengikut

keinginan anda. Anda boleh menetapkan tiga pilihan berikut.

- Bilik: robot membersihkan satu atau lebih bilik dalam urutan yang anda nyatakan.

- Zon:robot membersihkan zon di dalam bilik yang anda nyatakan.

- Tumpuan: robot membersih dalam segi empat sama 1.5 kali 1.5 meter dalam kawasan
tumpuan tertentu di dalam rumah yang anda ingin dibersihkan.

H Nota: dengan pembersihan tumpuan, letakkan robot di tengah-tengah segi empat
sama yang anda ingin robot itu bersihkan.

Selepas memilih salah satu daripada pilihan di atas, anda boleh memilih mod membersih
dan memperhalusi pilihan pembersihan anda dan tetapan lanjutan.

Tetapkan pilihan pembersihan, tetapan lanjutan dan urutan

pembersihan
Dalam aplikasi, anda boleh memilih lima mod pembersihan yang berbeza untuk
setiap bilik. Ini merupakan mod standard yang boleh digunakan dalam
kebanyakan situasi. Anda boleh menyesuaikan mod membersih dengan
memperhalusi pilihan pembersihan dan tetapan lanjutan.
Mod pembersihan

Mod Deskripsi

Basah & kering

Robot memvakum dan mengemop lantai pada masa yang sama. Mod ini bertujuan
untuk pembersihan automatik lantai keras.

[ PENTING: Untuk mengemop lantai keras yang sensitif seperti lantai
parket, tetapkan paras air dalam aplikasi kepada paras paling rendah.

Kering

Robot hanya memvakum lantai. Mod ini boleh digunakan untuk kawasan yang tidak
harus dimop.

Senyap

Robot membersih dengan bunyi bising yang minimum. Kuasa sedutan dikurangkan
dan isyarat suara dibisukan.

Intensif

Robot memvakum dan mengemop lantai pada masa yang sama dan pada kuasa
penuh. Mod ini bertujuan untuk membersihkan kawasan kecil secara rapi.

Harap maklum bahawa adalah tidak disyorkan untuk membersihkan kawasan besar
dalam mod ini. Robot melalui kawasan tersebut sebanyak 5 kali, jadi masa
pembersihan dan penggunaan bateri akan meningkat dengan banyaknya.

Individu

Untuk mod ini, anda boleh memilih semua tetapan pakar dari mula.
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Pilihan pembersihan

Untuk setiap mod membersih, anda boleh memperhalusi pilihan pembersihan
berikut:

Deskripsi

Kuasa sedutan @

Tukarkan kuasa sedutan:

- Eko: untuk pembersihan yang cekap dengan penggunaan tenaga yang rendah
dan paras bunyi bising yang rendah.

- Biasa: untuk pembersihan automatik dan penyingkiran habuk halus yang
berkesan di atas lantai keras dengan imbangan optimum antara kuasa dengan
kecekapan.

- Tinggi: untuk pembersihan rapi lantai besar. Boleh membersihkan lebih pada
sekali cas daripada mod maksimum.

- Maksimum: paling sesuai untuk menyingkirkan kotoran besar seperti serdak
makanan. Kuasa sedutan yang kuat membuang zarah habuk yang halus, yang
tersembunyijauh dalam karpet dan celah.

Paras kebasahan
mengemop

Menentukan kadar aliran yang dipam daripada tangki air elektrik ke mop:

Y PENTING: Jangan tambabh air panas atau detergen pembersihan ke
dalam tangki air.

- Tiada: Mematikan paras kebasahan mengemop bagi lantai kayu tidak bersalut
dan karpet.

- Rendah: untuk mengemop lantai sensitif iaitu parket. Kombinasi memvakum dan
mengemop menyingkirkan habuk yang lebih halus daripada memvakum sahaja.

- Sederhana: optimum untuk pembersihan basah & kering biasa. Mop
menyingkirkan habuk permukaan dan bakteria untuk menjaga kebersihan dan
kesihatan rumah anda.

- Tinggi: Untuk rumah yang sebersih-bersihnya. Anda disyorkan agar
menggabungkan tetapan ini dengan 2 atau 5 ulangan laluan pembersihan
untuk pembersihan yang intensif.

Ulangan laluan
pembersihan

Nyatakan bilangan laluan pembersihan. Satu laluan sudah mencukupi untuk
pembersihan biasa. Anda boleh memprogram robot supaya membuat 2 atau 5
laluan untuk pembersihan yang intensif. Disyorkan untuk membuat pilihan ini hanya
bagi kawasan pembersihan yang khusus kerana ia mempengaruhi tempoh
pembersihan.

Tetapan lanjutan
Untuk setiap mod membersih, anda boleh memperhalusi tetapan lanjutan yang

berikut:
Tetapan Deskripsi
Penggalak karpet @  Hidupkan atau matikan penggalak karpet. Robot secara automatik meningkatkan

kuasa sedutan apabila robot bergerak ke atas karpet atau ambal. Disyorkan untuk
mendayakan tetapan ini.
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Menggunakan robot anda

Membuat persiapan bagi aktiviti pembersihan

- Sebelum anda memulakan robot untuk aktiviti pembersihannya:
@ - Pasangkan pad mop boleh cuci ke pemegang pad mop.

EY PENTING: Pemegang pad mop boleh ditanggalkan. Tetapi sewaktu
menggunakan robot dengan pemegang pad mop, pad mop boleh cuci mesti
sentiasa terpasang pada pemegang pad mop, walaupun anda menggunakan
robot tanpa mengemop. Ini bagi mencegah kerosakan pada lantai dan
pemegang mop semasa digunakan.

- Alihkan semua kabel, wayar, kord dan objek kecil seperti kasut dan mainan
daripada lantai untuk mencegah robot daripada terbelit dengan barangan
ini.

- Buka semua pintu di dalam rumah.

- Basahkan mop terlebih dahulu untuk hasil yang optimum.

Mulakan sesi pembersihan pertama anda melalui aplikasi

Mula
1 Buka aplikasi.
e
@«
R =2
L——-
=2
0

2 Pilih program pembersihan: Pembersihan automatik atau Pembersihan
tersuai.
3 Tekanikon 'mula'.

Bl Nota: Jika paras bateri terlalu rendah, pembersihan tidak dapat dimulakan.
Tunggu sehingga robot dicas dengan secukupnya sebelum anda memulakan
sesi pembersihan.

Berhenti

1 Tekan ikon Jeda dalam aplikasi. Robot berhenti.

2 Tekan semula ikon Mula. Robot meneruskan pembersihan.
3 Tekan ikon Rumah & cas. Robot kembali ke stesen.
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Menggunakan robot tanpa aplikasi

H Nota: Untuk pengalaman yang optimum, kami mengesyorkan
penggunaan aplikasi.

Tanpa aplikasi, anda boleh menggunakan dua butang pada robot untuk
mengendalikannya:
- Butang hidup/mati

- Tekan lama (3s) untuk menghidupkan dan mematikan robot.

- Tekan sekejap untuk memulakan pembersihan atau menjeda
pembersihan. Tekan semula untuk menyambung semula pembersihan.

- Butang rerumah

- Tekan sekejap (apabila robot tidak melakukan pembersihan): robot akan
mencari stesen dan mengecas.

- Tekan sekejap semasa pembersihan: robot akan menghentikan
pembersihan. Tekan sekejap semula: robot kembali ke stesen untuk
mengecas.

- Tekan sekejap apabila robot bergerak semula ke stesen: robot akan jeda
kembali ke stesen. Tekan semula untuk membiarkan robot kembali ke
stesen.

Apabila mengendalikan robot secara manual, robot akan memvakum dan
mengemop. Namun, jika tangki air kosong, robot tidak akan mengemop.

Corak pembersihan robot anda

Robot membersihkan rumah dengan cara yang berstruktur. Robot
membersihkan bilik demi bilik dan sentiasa bermula dengan membersihkan
hujung bilik terlebih dahulu sebelum meliputi baki permukaan.

Kembali ke stesen

Selepas robot telah melengkapkan aktiviti pembersihannya, robot akan bergerak
(3) semula ke stesen secara automatik untuk mengecas semula.



78 Bahasa Melayu

Pengecasan semula secara automatik dan penyambungan
semula

Apabila kuasa bateri berkurangan (<20%) semasa pembersihan, robot secara
automatik kembali ke stesen untuk mengecas semula. Selepas bateri telah dicas,
robot meneruskan pembersihan dari tempat terakhir yang ditinggalkannya.

Pembersihan dan penyelenggaraan

Masa untuk melakukan penyelenggaraan

Item Pembersihan Penggantian
Pad mop boleh cuci Selepas setiap penggunaan 3 -6 bulan
Berus utama Setiap bulan 6-12 bulan
Penuras boleh cuci Setiap bulan 3-6bulan
Berus sisi Setiap bulan 6-12 bulan
Roda utama & roda Setiap bulan -

universal

Sensor navigasi laser 360°  Setiap bulan -
(LIDAR)

Sensor: Setiap bulan -
- Penerimaisyarat
inframerah untuk
mencari stesen
- Pemancarisyarat
inframerah untuk
berkomunikasi dengan
stesen
- Sensor antijatuh (3x)

Titik sentuh pengecasan Setiap bulan -
robot dan stesen

Sensor untuk mengesan 6 bulan -
penempatan bekas habuk
dan tangki air

Bekas habuk Kosongkan bekas habuk
selepas setiap penggunaan
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Cara membersihkan pad mop dan bekas habuk

Bersihkan pad mop boleh cuci
1 Cabut pad mop boleh cuci daripada bahan velkro dan luncurkan bahagian
lurus pad mop keluar daripada slot.

MAX Do)
~60°C ,, gv

2 Bilas dan bersihkan pad mop boleh cuci dengan air atau cucinya dalam mesin
basuh.

- 3 Keringkan di udara pad mop boleh cuci.
- z A B Nota: Jangan gunakan cara lain untuk mengeringkan pad mop boleh cuci.

Bersihkan bekas habuk
1 Tarik bekas habuk keluar daripada tangki air.
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Buka penutup bekas habuk dan keluarkan kotoran daripada bekas habuk.

A Nota: Jangan kelirukan penutup bekas habuk dengan penutup penapis
boleh cuci.

Buka penutup penapis boleh cuci dan tarik penapis udara boleh cuci keluar.

Bilas penapis boleh cuci dengan air dan biarkan penapis boleh cuci
dikeringkan oleh udara.

B Nota: Jangan gunakan detergen pembersihan.

H Nota: Jangan gunakan cara lain untuk mengeringkan penuras boleh cuci.
Letakkan penuras boleh cuci pada kunci penuras bekas habuk dan
tolakkannya ke dalam.

Tolak penuras boleh cuci ke bawah.

Tutup penutup penuras boleh cuci.

Luncurkan bekas habuk kembali ke dalam tangki air.

Mencuci tangki air

1 Tolak butang pelepasan tangki air.
2 Tarik tangki air keluar daripada robot.
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3 Tanggalkan bekas habuk daripada tangki air.

4 Bilas tangki air dengan air paip.
5 Keringkan bahagian luar tangki air menggunakan kain.

Bl Nota: Jangan gunakan detergen pembersihan.

4| PENTING:Jangan cuci tangki air dalam mesin basuh pinggan.

6 Biarkan penutup kedap tangki air terbuka dan benarkan bahagian dalam
tangki air untuk kering di udara.

Bl Nota: Jangan gunakan cara lain untuk mengeringkan tangki air.

7 Letakkan bekas habuk kembali ke dalam tangki air.

8 Isikan tangki air daripada salur masuk air. Masukkan tangki air dalam lokasi
yang betul.

Bl Nota: Pastikan bahagian luar tangki air dalam keadaan kering.

Bl Nota: Jangan gunakan detergen pembersihan.

Membersihkan berus utama

1 Terbalikkan robot pada permukaan yang rata dan stabil.
2 Tolak butang pelepasan penutup berus pada masa yang sama.
3 Angkat dan tanggalkan penutup berus.
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4 Tarik keluar berus utama.
5 Gunakan alat pembersihan untuk memotong rambut.

i

Ny
oI

6 Keluarkan rambut dan kotoran lain daripada berus utama.

— K3 Petua: Gunakan hujung berus alat pembersihan untuk mengeluarkan
/Q, [ kotoran pada berus utama.

7 lJika anda telah menanggalkan penutup pada hujung berus utama, tekan
penutup kembali.

------- Z ‘\
N I

\\'/

8 Pasangkan berus utama di lokasi yang betul. Jajarkan pasak empat segi tepat
dengan lubang empat segi tepat dan masukkan berus ke dalam kedudukan
yang betul.

9 Letakkan bibir penutup berus dalam bahagian terpotong yang betul.
10 Tolak masuk penutup berus.

Membersihkan berus sisi

1 Terbalikkan robot pada permukaan yang rata dan stabil.
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2 Tanggalkan berus sisi.
3 Gunakan berus yang mempunyai bulu kejur lembut (cth. berus gigi) untuk
membuang habuk atau bulu-bulu halus daripada berus sisi dan robot.

K3 Petua: Anda boleh menggunakan hujung berus alat pembersihan untuk
membuang habuk atau bulu-bulu halus daripada berus sisi dan robot.

4 Pasangkan berus sisi dengan mengklik berus pada kedudukan yang betul
pada bahagian bawah robot.

Membersihkan roda utama dan roda dwipaksi hadapan

1 Terbalikkan robot pada permukaan yang rata dan stabil.
2 Gunakan berus yang mempunyai bulu kejur lembut (cth. berus gigi) untuk

membuang habuk atau bulu-bulu halus daripada roda dwipaksi hadapan
dan roda utama.

K2 Anda boleh menggunakan hujung berus alat pembersihan untuk
membuang habuk atau bulu-bulu halus daripada roda.

Membersihkan sensor, titik sentuh dan tetingkap isyarat IR

Untuk mengekalkan prestasi pembersihan yang baik, anda perlu membersihkan
sensor, titik sentuh dan tetingkap isyarat IR dari semasa ke semasa.

1 Cabut palam stesen daripada soket dinding
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2 Gunakan kain kering lembut yang tidak kasar. Jika perlu, lembutkan kain
sedikit.
3 Bersihkan komponen.

Bl Nota: Jangan gunakan detergen pembersihan.
4 Keringkan komponen dan permukaan dengan kain kering.

Bl Nota: Jangan gunakan cara lain untuk mengeringkan komponen.

Penyimpanan jangka panjang
1 Cas bateri sehingga penuh.
2 Simpan robot dalam julat suhu dari 8 °C hingga 35 °C.

Isyarat lampu penunjuk dan maksudnya

S

Isyarat Huraian isyarat Makna isyarat

Lampu pada dua butang robot Robot sedang mengecas.
berkelip dengan perlahan.

Lampu pada dua butang robot terus  Robot telah dicas sepenuhnya.
menyala.

Lampu penunjuk pada stesen terus  Stesen dipasangkan palam tetapi robot
menyala. tidak disambungkan.
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Isyarat Huraian isyarat Makna isyarat
Lampu penunjuk pada stesen Stesen ditanggalkan palam dan robot
terpadam. tidak disambungkan.
Lampu penunjuk pada stesen Stesen dipasangkan palam dan robot
terpadam. disambungkan.
Lampu pada dua butang robot Robot berada dalam mod persediaan
berkelip jingga. Wi-Fi.s
Lampu robot terpadam. Robot telah memasuki mod tidur.

Robot akan memasuki mod tidur jika
robot tidak kembali ke stesen. Tekan
butang hidup/mati selama 3 saat atau
lebih lama untuk membangunkan
robot. Kemudian hantar robot ke stesen
melalui aplikasi atau dengan menekan
butang rumah.

Tetap semula/pulihkan robot

Anda boleh menetapkan semula/memulihkan robot dengan menekan dan
menahan butang Home di atas robot selama 15 saat.

B Nota: Selepas menetap semula/memulihkan robot, robot perlu menyambung
semula aplikasi dan tetapan yang berkaitan dalam aplikasi dialih keluar.
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Kunci keselamatan kanak-kanak

pada robot selama 3 saat.

2 Untuk menyahaktifkan kunci keselamatan kanak-kanak, nyahpilih kunci

l keselamatan kanak-kanak dalam apl atau tekan butang Home pada robot
selama 3 saat sekali lagi.

1 Aktifkan kunci keselamatan kanak-kanak dalam apl atau tekan butang Home
/ Cg
secs

Penggantian

Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori atau alat ganti, lawati
www.philips.com/myrobot3000 atau pergi ke penjual Philips anda. Anda juga
boleh menghubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda (lihat
risalah jaminan antarabangsa untuk maklumat perhubungan).

Penggantian alat:

XV1430 Penggantian mop boleh
cuci

W
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XV1433 Kit penyelenggaraan
dengan 2 penuras, 1 berus
utama dan 1 berus sisi.

Mengeluarkan bateri boleh cas semula

Untuk mengeluarkan bateri boleh cas semula, ikut arahan di bawah. Anda juga
boleh membawa robot ke pusat khidmat Philips untuk mengeluarkan bateri
boleh cas semula. Hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda
untuk alamat pusat khidmat berdekatan dengan anda.

Lakukan sebarang langkah berjaga-jaga yang perlu apabila anda
mengendalikan alat untuk membuka produk dan apabila anda
membuang bateri boleh cas semula.

Amaran: Sebelum anda mengeluarkan bateri, pastikan produk
diputuskan sambungan daripada stesen dan bateri telah kosong
sepenuhnya.

1 Mulakan robot dari suatu tempat di dalam bilik dan bukan dari stesen.

2 Biarkan robot itu berjalan sehingga bateri boleh cas semula telah kosong
untuk memastikan bateri boleh cas semula dinyah cas sepenuhnya sebelum
anda mengeluarkan dan membuang bateri tersebut.
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J’ 3 Buka skru penutup petak bateri dan tanggalkan penutupnya.

to o

4 Angkat keluar bateri boleh cas semula dan putuskan sambungan bateri
dengan menekan klip kecil pada penyambung bateri untuk melepaskan
penyambung bateri itu.

5 Bawa robot dan bateri boleh cas semula ke pusat kutipan bagi sisa elektrik
dan elektronik.

Jaminan dan sokongan

Jika anda memerlukan maklumat atau sokongan, sila lawati
www.philips.com/support atau baca risalah jaminan antarabangsa.
Pembersih vakum robot anda telah direka dan dibangunkan dengan teliti.
Dalam kes robot anda memerlukan pembaikan, Pusat Khidmat Pelanggan di
negara anda akan membantu anda dengan mengaturkan sebarang pembaikan
yang diperlukan dalam masa yang paling singkat yang boleh dan dengan
kemudahan maksimum. Jika tidak terdapat Pusat Penjagaan Pelanggan di
negara anda, pergi ke penjual Philips tempatan anda.

Pembuangan dan kitar semula

Jangan buang robot dalam sampah biasa. Pastikan untuk membawa robot ke
tempat kitar semula untuk peralatan elektrik.

Penyelesai Masalah

Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang anda mungkin hadapi dengan
perkakas ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di
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bawah, pergi ke aplikasi robot Philips HomeRun atau lawati
www.philips.com/myrobot3000, tempat anda juga boleh mendapatkan video
sokongan dan soalan lazim. Anda juga boleh menghubungi Pusat Layanan
Pelanggan di negara anda.

Masalah Punca yang Penyelesaian
berkemungkinan
Robot tidak dapat Bateri lemah. Caskan robot pada stesen sebelum
dihidupkan. digunakan.
Suhu sekeliling terlalu rendah  Gunakan robot pada suhu antara 8 °C
atau terlalu tinggi. dengan 35 °C.
Robot tidak dapat Robot tidak lagi berada dalam  Letakkan semula robot dalam mod
berpasangan dengan mod berpasangan. berpasangan dengan menahan butang
aplikasi. rerumah dan hidup/mati pada masa yang

sama (lampu akan berkelip jingga).

Sambungan Wi-Fi (isyarat)
kurang baik.

Letakkan robot di kawasan yang
mempunyai isyarat Wi-Fi yang baik.

Rangkaian Wi-Fi yang salah
telah dipilih.

Pastikan anda memilih rangkaian Wi-Fi
yang salah.

Kata laluan yang salah telah
digunakan.

Pastikan anda menggunakan kata laluan
Wi-Fi yang betul.

Model robot yang salah telah
dipilih dalam aplikasi.

Pastikan anda memilih model robot yang
betul.

Aplikasi yang salah telah
dimuat turun

Sentiasa gunakan aplikasi yang telah anda
memuat turun melalui kod QR daripada
panduan permulaan ringkas.

Aplikasi dan robot hilang
sambungan.

Robot telah berada di luar
capaian isyarat Wi-Fi.

Tunggu untuk robot bergerak semula ke
kawasan yang mempunyai isyarat Wi-Fi
yang baik.

Robot telah memasuki mod
tidur.

Robot akan memasuki mod tidur jika robot
tidak kembali ke stesen. Tekan butang
hidup/mati selama 3 saat atau lebih lama
untuk membangunkan robot. Kemudian
hantar robot ke stesen melalui aplikasi atau
dengan menekan butang rumah.

Kata laluan Wi-Fi telah diubah.

Apabila butiran Wi-Fi telah berubah:
tambahkan semula robot ke aplikasi.

Nama rangkaian Wi-Fi telah
diubah.

Apabila butiran Wi-Fi telah berubah:
tambahkan semula robot ke aplikasi.

Akaun aplikasi telah diubah.

Apabila butiran akaun telah diubah,
tambahkan semula robot ke aplikasi.

E-mel dengan kod
pengesahan belum diterima.

E-mel kod pengesahan
mungkin mengambil masa
seminit untuk tiba.

Tunggu lebih daripada seminit untuk e-
mel.




90 Bahasa Melayu

Masalah

Punca yang
berkemungkinan

Penyelesaian

E-mel belum dihantar.

Klik butang "hantar semula".

E-mel mungkin telah memasuki
folder 'spam' atau 'junk’.

Semak folder 'spam' atau 'junk'. (Alamat e-
mel pengirim bermula dengan:
HomeRun_noreply@).

Alamat e-mel yang salah
digunakan.

Semak sama ada anda telah menggunakan
alamat e-mel yang betul atau tidak.

Telefon atau komputer tidak
mempunyai sambungan
Internet yang baik untuk
menerima e-mel.

Pastikan telefon atau komputer
mempunyai sambungan Internet yang
baik.

Robot tidak dapat mencari
stesen.

Stesen telah dipindahkan
semasa menjalankan aktiviti
pembersihan.

Letakkan semula stesen di tempat yang
sama sebelum pembersihan dimulakan.

Stesen tidak bersambung
dengan bekalan kuasa.

Sabungkan stesen ke bekalan kuasa.

Sensor pada robot dan/atau
stesen kotor.

Bersihkan semua sensor robot dan stesen.

Zon Tidak Boleh Masuk
diletakkan terlalu rapat dengan
stesen

Jangan simpan zon Tidak Boleh Masuk
terlalu rapat dengan stesen.

Stesen telah diletakkan di
tempat yang mempunyai
cahaya sangat terang.

Jangan letakkan stesen di tempat yang
mempunyai cahaya sangat terang (seperti
cahaya matahari terik) ini boleh
mengganggu isyarat inframerah.

Robot menolak stesen.

Stesen tidak berdiri terlalu
rapat dengan dinding.

Letakkan stesen dengan bahagian
belakang ke arah dinding.

Sensor pada robot dan/atau
stesen kotor.

Bersihkan semua sensor robot dan stesen.

Stesen tidak mempunyai ruang
yang mencukupi di sekitarnya
(0,5 meter ke setiap sisi dan 1,5
m ke depan).

Pastikan stesen mempunyai ruang yang
mencukupi di sekitarnya.

Robot tidak membersihkan
kawasan dengan baik.

Bekas habuk robot sudah
penuh.

Kosongkan bekas habuk robot.

Tangki air kosong.

Isi semula tangki air pada masanya.

Halangan tersangkut pada
berus.

Alihkan semua halangan daripada berus.

Penuras belum dibersihkan.

Bersihkan penuras dengan kerap.
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Penyelesaian

Penuras belum diletakkan
semula atau belum diletakkan
semula dengan betul.

Letakkan semua penuras dengan betul.

Mod boleh cuci perlu
digantikan.

Gantikan mop boleh cuci XV1430. Beli mop
boleh cuci XV1430 baharu melalui aplikasi
atau di www.philips.com/myrobot3000

Robot tidak menggunakan
air atau menggunakan
sedikit air semasa
mengemop.

Paras air ditetapkan kepada
terlalu rendah.

Tetapkan paras air lebih tinggi dalam
aplikasi.

Terlalu banyak air yang
keluar daripada mop / robot
membuat lantai terlalu
basah.

Paras air ditetapkan kepada
terlalu tinggi.

Tetapkan paras air lebih rendah dalam
aplikasi.

Y PENTING: Untuk mengemop lantai keras
yang sensitif seperti lantai parket, tetapkan
paras air dalam aplikasi kepada paras
paling rendah.

Robot terlepas kawasan
untuk pembersihan/ robot
tidak membersihkan
keseluruhan kawasan/ robot
telah mula terlepas kawasan
tertentu

Sensor robot tidak lagi bersih.

Bersihkan sensor robot dengan kain kering.

Robot sedang bekerja di atas
lantai berkilat yang licin.

Pastikan lantai kering sebelum robot
memulakan pembersihan.

Robot tidak dapat mencapai
kawasan tertentu yang
dihalang oleh perabot atau
pengadang.

Kemaskan kawasan untuk dibersihkan
dengan meletakkan perabot dan objek
kecil di tempat yang sesuai.

Kawasan pembersihan
bersepah.

Alihkan objek kecil daripada lantai dan
kemaskan kawasan pembersihan sebelum
robot mula membersihkan kawasan.

Robot mengekalkan margin
keselamatan dalam jarak yang
dekat dengan zon Tidak Boleh
Masuk dan zon Tidak Boleh
Mop dan ini boleh
menyebabkan robot tidak akan
melepasi kawasan tertentu.

Menjadikan Zon Tidak Boleh Masuk atau
Zon Tidak Boleh Mop dalam aplikasi lebih
kecil sedikit.
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Masalah Punca yang Penyelesaian

berkemungkinan
Robot telah menghalang Terdapat kabel di lantai yang Hentikan robot dan tanggalkan penutup
dirinya dengan memakan tidak dapat dikesan oleh robot. berus. Alihkan berus utama dan periksa
kabel. sama ada sesuatu tersangkut di berus sisi

atau tidak: tanggalkan berus sisi, alihkan
kabel itu, sambungkan semula berus sisi.
Alihkan semua kabel daripada lantai
sebelum anda menjalankan aktiviti
pembersihan.

Robot terjatuh daritangga.  Sensor antijatuh di bahagian Bersihkan sensor antijatuh di bahagian
bawah robot kotor. bawah robot.

Objek telah diletakkan di anak  Alihkan sebarang objek yang diletakkan di
tangga paling atas yang anak tangga paling atas.

dikesan oleh robot dan dengan

itu berfikiran selamat untuk

bergerak.

Robot tidak mengecas atau  Robot disimpan di ruangyang  Cas dan simpan robot pada suhu antara 8
menyahcas dengan sangat  terlalu panas atau terlalu sejuk. °Chingga 35 °C.

cepat.
Terdapat pembentukan buih Detergen telah ditambah ke Jangan sekali-kali menambah semula
di dalam tangki air dan robot tangki air, menyebabkan robot detergen ke tangki air. Bersihkan robot dan
bergerak secara aneh. menjadi licin. rodanya, termasuk membilas tangki air
dengan rapi.
Robot mengeluarkan bunyi  Penuras belum diletakkan Periksa sama ada penuras diletakkan
bising yang tidak normal. semula atau belum diletakkan  semula dengan betul atau tidak.
semula dengan betul.
Berus tidak lagi berpusing. Rabut tersangkut di berus Alihkan bulu dengan alat pembersihan
utama. berus yang disediakan dengan robot.
Halangan lain tersangkut pada  Alihkan halangan lain daripada berus.
berus.
Berus utama tidak diletakkan ~ Tanggalkan berus utama dan pasangkan
semula dengan betul. semula.
Apabila berus utama tidak diletakkan
semula dengan betul: pasangkan semula
batang segi empat sama dengan betul ke
dalam lubang segi empat sama.
Berus sisi berubah bentuk. Sesuatu mungkin telah Letakkan berus dalam air panas buat

tersangkut pada berus sisi. seketika dan biarkannya kering.

Beli berus sisi baharu melalui aplikasi atau
di www.philips.com/myrobot3000

Robot tidak bergerak diatas Robot berfikiran lantai hitam Pastikan lampu dihidupkan di dalam bilik
lantai hitam. gelap ialah bahaya untuk jatuh  dengan lantai yang hitam gelap.

- pengesanan cenuram

diaktifkan.
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Punca yang
berkemungkinan
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Penyelesaian

Bersihkan sensor antijatuh di bahagian
bawah robot.

Jadual ditetapkan tetapi
robot tidak mula
pembersihan mengikut
jadual.

Fungsi 'jangan ganggu'
mungkin diaktifkan.

Semak dalam aplikasi sama ada fungsi
'jangan ganggu' dihidupkan pada masa
yang sama seperti jadual atau tidak.

Robot berada dalam mod tidur.

Pastikan robot sedang mengecas dalam
stesen.

Robot akan memasuki mod tidur jika robot
tidak kembali ke stesen. Tekan butang
hidup/mati selama 3 saat atau lebih lama
untuk membangunkan robot. Kemudian
hantar robot ke stesen melalui aplikasi atau
dengan menekan butang rumah.

Zon masa yang salah telah
dipilih dalam aplikasi.

Anda boleh mengubah zon masa dalam
aplikasi dalam 'Akaun Saya' di bawah
'Profil'.

Robot telah terputus
hubungan dengan rangkaian
Wi-Fi.

Pastikan rangkaian Wi-Fi berfungsi.

Bateri robot telah kosong.

Pastikan stesen disambungkan ke bekalan
kuasa.

Tidak mungkin untuk log
masuk ke akaun aplikasi
robot.

Alamat e-mel telah diubah.

Cipta akaun aplikasi baharu sekiranya
alamat e-mel telah diubah.

Kata laluan salah.

Masukkan kata laluan yang betul.

Sekiranya terlupa kata laluan, klik 'terlupa
kata laluan' dan ikuti langkah-langkah.

Wilayah negara yang salah
telah dipilih.

Pilih wilayah negara yang betul dalam
aplikasi.

Mesej timbul tentang kemas
kini aplikasi atau perisian
tegar terus diterima.

Kemas kini aplikasi atau
perisian tegar tidak dipasang.

Untuk penambahbaikan robot yang
berterusan, kami mengesyorkan untuk
memasang semua kemas kini.

Aplikasi robot Philips
HomeRun tidak tersedia di
negara saya.

VPN mungkin menyekat akses
kepada maklumat negara yang
betul.

Nyahdayakan mana-mana perkhidmatan
VPN yang sedang anda gunakan.

Akaun Google atau Apple
mungkin ditetapkan kepada
negara yang lain.

Ubah maklumat akaun Google atau Apple
agar sepadan dengan negara anda
membeli robot.

Kemas kini perisian tegar
gagal.

Paras bateri terlalu rendah

Paras bateri robot mestilah lebih daripada
20% untuk memasang kemas kini.
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Masalah

Punca yang
berkemungkinan

Penyelesaian

Robot tidak berada di stesen

Pastikan robot sedang mengecas dalam
stesen ketika anda memasang kemas kini.

Isyarat Wi-Fi kurang baik.

Pastikan robot berada di tempat dengan
isyarat Wi-Fi yang baik

Robot telah selesai membuat
peta, tetapi saya tidak
melihat peta dalam aplikasi.

Robot tidak bermula dan
berakhir di stesen.

Untuk membuat peta, pastikan robot
bermula dan berakhir di stesen. Apabila
peta telah disimpan dalam aplikasi, anda
boleh menggunakan robot tanpa stesen.

Peta saya hilang daripada
aplikasi.

Jumlah maksimum peta telah
dicecah.

Robot akan menjana peta baharu apabila
robot mengenal pasti persekitaran baharu.
Jika anda sudah pun mempunyai 5 peta,
robot akan menggantikan peta lama. Jika
anda ingin memastikan robot tidak
menggantikan peta, kunci peta tersebut
dalam aplikasi. Anda boleh mengunci 3
peta pada masa yang sama.
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Uvod

Gratulujeme vam k zakoupeni robotického vysavace a mopu Philips HomeRun
fady 3000 Aqua. Chcete-li svého robota co nejlépe vyuzit a ziskat pristup ke viem
pokrocilym funkcim, muzete si stahnout a nainstalovat aplikaci k robotovi Philips
HomeRun. V této aplikaci také naleznete video ndvody a odpovédi na casto

kladené otazky. Mizete rovnéz navstivit stranky
www.philips.com/myrobot3000.

Pred prvnim pouzitim robota si peclivé prectéte samostatnou brozuru
s bezpecnostnimi informacemi a uschovejte ji pro budouci pouZiti.
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Prehled vyrobku

Vypinac
Domovskeé tlacitko
horni kryt
360° laserova navigace (LiDAR)
vystup vzduchu
omyvatelny filtr
viko omyvatelného filtru
viko na prazdnou nddobu na prach
nadoba na prach
0 vstup vody

0o ~NOUTh WN —
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11 tlacitko uvolnéni nadrzky na vodu
12 nadrzka na vodu

13 kryt kartace

14 hlavni kartac

15 vypinac

16 predni kolecko

17 senzor proti odkapavani (3x)

18 kontaktni bod nabijeni (robot)

19 senzor, ktery navadi robota zpét ke stanici (3x)
20 bocni kartac

21 hlavni kolecka

22 drzak vytiraci podlozky

23 vytiraci podlozka (2x)

24 kontrolka indikatoru

25 (nabijeci) stanice

26 zasuvka napajeciho kabelu

27 kontaktni bod nabijeni (stanice)
28 podlozka

29 Adaptér

30 nastroj na cisténi kartacd

Pfred prvnim pouzitim

1 Vyjméte pristroj z krabice a odstrante viechny obaly.

2 Sejméte ochranné kryty.

3 Pokud si vsimnete jakékoli znamky viditeIného poskozeni, navstivte home.id
nebo kontaktujte Stfedisko péce o zakaznika ve vasi zemi.

B Poznamka: Uvniti trysky a nadrzek se miize nachazet malé mnozstvi zbytk(
Cisté vody. Je to vysledek tovarni kontroly kvality. Nemusite mit obavy, zafizeni je
dlkladné ¢isté a bezpedné pro pouZiti.
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Priprava k pouziti

K3 Tipy pro vybér nejlepsiho mista pro stanici:

Neumistujte stanici na pfimé slunecni svétlo ani pod nabytek. To by
zablokovalo infracerveny signal, ktery robotovi pomaha najit cestu zpét ke
stanici.

Stanici umistéte na rovny povrch u stény.

Stanici umistéte na tvrdou podlahu.

Neumistujte stanici do blizkosti schodisté nebo zdroje vytapéni (radidtor).
Stanici umistéte na misto s dobrym pokrytim Wi-Fi.

Instalace stanice

1

1

Nainstalujte stanici na misto se sprdvnymi rozmery.

Bl Poznamka: Po stranach stanice nechte 0,5 metru volného prostoru a pted
stanici 1,5 metru.

Pripojte stanici k napajeni.

Ujistéte se, ze je zbyvajici ¢ast napajeciho kabelu dobre skryta za stanici, aby
pres ni robot nemohl prejet.

Instalace drzaku vytiraci podlozky a vytiraci podlozky

Drzak vytiraci podlozky pfipevnéte na spodni stranu nadrzky na vodu.

2 \Vytiraci podlozku nasunte rovnou stranou do uréené drazky na drzaku vytiraci

podlozky. Podlozku pak pfitlacte k paskdm se suchym zipem na drzéku.
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Nabijeni robota

1 Stisknutim vypinace na spodni strané robota zapnéte.
2 Otocte robota do spravné polohy a postavte jej na podlahu pred stanici.
3 Ujistéte se, Ze je stanice zapojena do sitové zasuvky.

4 Stisknéte domovské tlacitko. Robot zajede do spravné polohy ve stanici.
5 Pockejte, az bude robot pIné nabity.

Pokud je baterie vybitd, robot sdm nenajede do spravné polohy. V takovém

pripadé postupujte podle nasledujicich krok:

1 Otocte robota do sprévné polohy a postavte jej na podlahu pred stanici.
Nadrzka na vodu by méla sméfovat od stanice.

2 Zarovnejte kontaktni body nabfjenf na pfedni ¢asti spodni strany robota
s kontaktnimi body nabijeni stanice.

3 Zatlacte robota ke stanici, aby se nabijeci kontakty robota setkaly s nabijecimi
kontakty stanice.

Bl Poznamka: Ujistéte se, Ze je robot ve spravné poloze a za¢ina se nabijet.
Kontrolky na dvou tlacitkdch na horni strané robota pomalu blikaji. Pokud je
baterie zcela vybitd, mdze chvili trvat, nez robot ukaze, ze se nabiji.

4 Pockejte, az bude robot pIné nabity.

ﬁ Bl Poznamka: Nez zagnete robota pouzivat, ujistéte se, Ze je plné nabity.

Stazeni aplikace, registrace a pripojeni k Wi-Fi

Obsah aplikace

Aplikace Philips HomeRun Robot App vam umozni vaseho robota ovlddat
odkudkoli. Také zde mUzete spravovat nastaveni a ziskat rychly pistup

k podpore.

Aplikace umoznuje nasledujici:

- Vytvoreni mapy neboli virtualniho ptdorysu vaseho domova.

- Vybér mistnosti, které se maji Cistit.
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- Prepinani rznych rezimda &isténi a nastaveni pro kazdou mistnost.
- Sledovani tklidu v redlném case a kontrola Urovné baterie.

- Prijem ozndmeni a upozornéni.

- Naplanovani ¢isténi.

- Zjisténi stavu udrzby a vyhledani ndhradnich dilG.

- Sledovanivideo navodu.

- Pristup k Uplné uzivatelské pfirucce.

- Nalezeni odpovédi v ¢asto kladenych dotazech.

- Kontakt se na stredisko péce o zdkaznika.

Stazeni aplikace

1 Naskenujte QR kéd na obalu této uzivatelské prirucky nebo na baleni robota.
=) .
L O 4 Nebo:
BAILIPS; Vyhledejte si aplikaci ,Philips HomeRun robot app” v Apple App Store nebo
v nékterém Android App Store.
& 2 Stahnéte a nainstalujte aplikaci.
:'»@ 3 Postupujte podle pokynt uvedenych v aplikaci.

Registrace osobniho uctu

MUzete si zaregistrovat osobni Gcet a vyuzivat nasledujici vyhody:

- Ovladanirobota z vice nez jednoho zafizeni, napt. z chytrého telefonu
a tabletu, nebo pridani vice uzivateld v doméacnosti.

- Zalohovani dulezitych dat, jako jsou individudlné nastavené plany cisténi
vaseho domova.

Philips HomeRun

Bl Pozndmka: Pokud zménite telefon a nemate Ucet, ztratite vSechny
individualné nastavené plany uklidu.

B Dulezité: Spole¢nost Philips si vazi vaseho soukromi a respektuje ho. Odkaz na
nase oznameni o ochrané osobnich Udajt naleznete pred registraci v aplikaci.

Nastaveni pfipojeni Wi-Fi
B Ne? za¢nete: ujistéte se, 7e mé robot i vae mobilni zatizeni dobré pokryti Wi-
Fi.

1 Vaplikaci stisknéte tlacitko ,Pfidat robota” a postupujte podle pokynd.
2 Sparujte v aplikaci robota se siti Wi-Fi.
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3 Stisknéte a podrzte po dobu tii sekund soucasné tlacitko zapnuti/vypnuti
a domovské tlacitko. Kontrolky na tlacitkdch budou blikat oranzové, coz
znamena, ze robot je v rezimu nastaveni sité Wi-Fi.

Chcete-li se pfipojit k siti ,robot Philips” kliknéte na tlacitko pro pfipojent,
pokud je v aplikaci viditelné.

»

Bl Poznamka: Pokud se tlacitko pro pripojeni v aplikaci nezobrazuje, ukoncete
aplikaci a prejdéte na svém mobilnim zarizeni do ,Nastaveni” a vyberte Wi-Fi.
Zde muzete vybrat sit ,robot Philips” a pripojit se k ni.

H Poznamka: Tento pristroj je vybaven Wi-Fi modulem H256A-S, ktery
podporuje 2,4GHz a 5GHz frekvenéni pasmo.

@ sevrss

WLAN

Philips robot @i §

Pokud se parovani se siti Wi-Fi nezdafi:

- Zkontrolujte pfipojeni Wi-Fi.

- Zkontrolujte, zda jste vybrali sprdvny model.

- Zkontrolujte, zda jste zadali spravné heslo Wi-Fi.

- Zkontrolujte, zda je robot stale v rezimu nastaveni sité Wi-Fi.

Bl Poznamka: Poznéte to podle toho, Ze kontrolky ve dvou tlagitkach na robotovi
stale oranzové blikaji.

B Poznamka: Pokud se vam nedaff problém vyresit, navstivte
www.philips.com/myrobot3000, kde najdete informace o podpore
a kontaktni Udaje stiediska péce o zédkaznika.
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Zvukové signaly

Jazyk hlasového upozornéni robota mizete zménit z anglictiny na vas jazyk.
Chcete-li zménit jazyk, stahnéte si aplikaci a pfipojte robota k Wi-Fi, aby si
mohl stdhnout novy jazyk.

- Aplikace vyda upozornéni nebo pfipomenuti, pokud by robot vyzadoval vasi
pozornost. Tak budete pIné informovani o jeho stavu v redlném case, i kdyz
bude robot distit, zatimco jste pryc.

Nastaveni jazyka hlasovych upozornéni

ﬂJazyk hlasovych upozornéni miizete nastavit inned po pfipojeni robota k Wi-
Fi.

1 Ujistéte se, ze je robot pfipojen k aplikaci.
2 Moznost zménit jazyk hlasového upozornéni najdete na dvou mistech
v aplikaci.
- Na stejné obrazovce aplikace, kde budete pozadani o pojmenovani robota.
- Nebo po stisknuti ikony ,Nastaveni” v pravém hornim rohu a vybéru karty
.Hlasova nastaveni{”.
3 Poté zde vyberte jazyk hlasového upozornéni.

Jak robot funguje

Vytvoreni mapy

Jak funguje mapovani
Robot projizdi mistnostmi a laserova navigace je rychle skenuje, aby vytvorila
mapu @ podlazi.
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Upravy mapy

(B
D [m] ] V aplikaci m@zete pomoci funkce Upravy mapy:
LW -

Upravovat mistnosti (spojit/oddélit mistnosti, pojmenovat mistnosti)
a nastavit tak cistici postup robota pro kazdou mistnost.

= - Nastavit zakdzané oblasti a urcit tak, kde robot smi istit a kde ne.
. - Vytvorte mapu kazdého podlazi vasi domacnosti. UloZit miZete az 5 map.
Kdyz zafizeni pouzivate, vytvari v novych prostfedich nové mapy. Pokud mate
mapy, které Casto pouzivate a nechcete je omylem prepsat, mizete az 3 mapy
uzamknout.

Ptiprava mistnosti na mapovani
Nez zahajite mapovani:

- Uklidte oblast.

- Umistéte ndbytek na obvyklé misto.

- Odstrante vsechny volné a malé prekazky.

B Poznamka: To je dtleité, abyste zabranili trvalému ulozeni prekazek na
mape.

- Otevrete vsechny vnitini dvefe a zavrete dvere ven.

OO
LLL]

H biilezite: Zajistéte, aby robotovi béhem pouzivani nic neprekazelo.

Vytvoieni mapy

B Dilerité: B&hem mapovéni robot nebude provadét gisténi.

B Dulezité: Cheete-li vytvofit mapu podlahy, je velmi daleZité, aby byla stanice
umisténa na podlazi, které chcete mapovat, protoze robot musi byt pri zahajeni
a dokonceni mapovani ve stanici. Pokud chcete vytvofit mapu 2. podlazi, musite
tam béhem mapovani umistit stanici. Poté Ize mapu této podlahy pouzit, i kdyz
je stanice v jiném podlazi.

Nastaveni zén, kde robot nema provadét uklid

Z4ny, kterym se ma robot vyhybat, pridate v Editoru map v aplikaci. Je to mala
ikona v pravém dolnim rohu mapy.
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Virtudlni zed a oblast bez pfistupu

Vytvoite virtudIni zdi ~— a oblasti bez p¥istupu © pro zény, kam nechcete robota

pustit. MUZete napfiklad vytvofit virtudlni zdi a oblasti bez pfistupu s cilem:

- Ochranit kiehké predméty. Robot nedokaze rozpoznat malé prekazky, jako
jsou boty, hracky nebo kabely, ani lesklé, priihledné (napf. sklenéné) nebo
tmavé prekazky ¢i povrchy.

- Zabranit tomu, aby se robot pfi cisténi zasekl.

Bl Poznamka: Robot se miize zaseknout na kobercich s vysokym vlasem, na
kobercich s ttasnémi nebo na velmi lehkych kobereccich, napr. v koupelné.
Robot také nedokaze odhalit kabely na podlaze.

- Ochranit robota.

Bl Poznamka: Robot by se mél drzet dal od tekutin a vinkych mist, jako jsou
misky pro domdaci mazlicky a kvétinace.

H pulezité: virtuaini zdi a oblasti bez piistupu by se nemély pouzivat k ochrané
pred nebezpedim.

B Dulezité: virtualni zdi a oblasti bez piistupu by nemély robotovi branit
v navratu ke stanici.

Oblast bez vytirdni

Vytvotte oblasti bez vytirani &, abyste robotovi zabrénili vytirat koberce
a predlozky.

Bl Poznamka: Kdy? je na robotu piipevnén drzak vytiraci podlozky, bude se
robot vyhybat oblastem bez vytirdni. Kdyz drzak vytiraci podlozky na robotu
pripevnén neni, robot bude oblasti bez vytirdni vysavat.

Jak robot uklizi
V aplikaci Ize vybrat nasledujici postupy cisténi:

Postup Popis

Automatické  Automatické cisténi je urceno pro bézny kazdodenni uklid. Robot isti kazdou mistnost

cisténi podle nastaveni, které jste zadali a ulozili do planu cisténi. Pokud robot prostredi
nerozpozna, zmapuje ho a soucasné vysaje (robot v tomto pfipadé nevytird). Po dokonceni
se vrati ke stanici.
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Postup Popis

Vlastni ¢isténi  Vlastnf ¢isténi Ize pouzit k tomu, aby robot provadél cisténi pfi zvlastnich prilezitostech.
Postup cisténi si mlzete u robota nastavit podle pfani. Mdzete si vybrat z ndsledujicich tii
moznosti.

- Mistnost: robot uklidi jednu nebo vice mistnosti v poradi, které urcite.

- Oblast: robot uklidi jednu zénu v mistnosti, kterou urcite.

- Bod: robot Cisti ve ¢tverci 1,5 x 1,5 metru na konkrétnim misté ve vasi domacnosti, které
chcete vydistit.

H roznamka: pfi bodovém cisténi umistéte robota doprostred Ctverce, ktery chcete
vycistit.
Po vybéru jedné z vyse uvedenych moznosti mlzete vybrat rezim ¢&isténi a doladit predvolby
a pokrocilé nastaveni.

Nastaveni predvoleb ¢isténi, pokrocilého nastaveni a poradi
cisténi
V aplikaci mzete vybrat pét rliznych rezimd &isténi pro kazdou mistnost. Jedna

se o standardni rezimy, které Ize pouZit ve vétsiné situaci. Rezim Cisténi mlzete
individualné nastavit doladénim predvoleb cisténi a pokrocilého nastaveni.

Rezimy cisténi

Rezim Popis
Mokry a suchy Robot soucasné vysava a vytird podlahu. Tento rezim je urcen pro automatické cisténi
provoz tvrdych podlah.

Y DULEZITE: Pro vytirani choulostivych tvrdych podlah, jako jsou

parkety, nastavte hladinu vody v aplikaci na nejnizsi droven.

Suchy provoz Robot podlahu pouze vysava. Tento rezim Ize pouzit pro oblasti, které by se nemély
vytirat.

Tichy Robot distf s minimalni hlu¢nosti. Saci vykon se snizi a hlasovd upozornéni se ztlumi.

Intenzivn{ Robot soucasné a na plny vykon vysava a vytira podlahu. Tento rezim je uréen pro

ddkladné ¢isténi malych ploch.
Pamatujte, Zze v tomto rezimu se nedoporucuje Cistit velké plochy. Robot vybranou
oblast prejede 5krat, takze se vyrazné zvysi doba cisténi a spotieba baterie.

IndividudlIn{ Pro tento rezim muzete vybrat Uplné vSechna nastaveni.

Pfedvolby cisténi
Pro kazdy rezim ¢isténi mlzete doladit nasledujici predvolby:
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Nastaveni

Popis

Saci vykon €@

Zména saciho vykonu:

- Eco: Ucinné cisténi s nizkou spotiebou energie a nizkou hluc¢nosti.

- Normdlni: automatické cisténi a Ucinné odstrariovani jemného prachu na tvrdych
podlahach s optimalni rovnovédhou mezi spotfebou a Ucinnosti.

- Vysoka: dlkladné ¢isténi velkych podlah. Na jedno nabiti vycisti vice nez v reZzimu
maximalniho saciho vykonu.

- Maximalni: idedIni pro odstrafiovani velkych necistot, jako drobky. Silny sacf
vykon odstrariuje jemné prachové ¢astice skryté hluboko uvniti kobercl
a stérbin.

Uroveri vihkosti @

Urcete pritok vody z elektrické nadrzky do mopu:

Y DULEZITE: Nelijte do nadrzky na vodu horkou vodu ani éistici
prostiedky.

- Vypnutd: Urover vihkosti vypnéte v ptpadé neosetienych dievénych podlah a
kobercd.

- Nizka: vytiréani choulostivych podlah, napt. parket. Kombinace vysavani a vytirani
odstrani vice jemného prachu nez samotné vysavani.

- Stfedni: optimalni pro bézné mokré a suché ¢isténi. Mop odstraniuje povrchové
nedistoty a bakterie, aby byl vas domov (isty a zdravy.

- Vysoka: pro dokonale ¢isty domov. Pro intenzivni ¢isténi se doporucuje toto
nastaveni kombinovat se dvéma nebo péti opakovanimi cesty cistént.

Opakovani cesty Zadejte pocet prejeti s Cisténim. Pro bézné ¢isténi staci jedno prejeti. Robota je
cisténi mozné naprogramovat tak, aby proved! dvé nebo pét prejeti pro intenzivni vycistén.
Tuto moznost doporucujeme vybrat pouze pro konkrétni oblasti ¢isténi, protoZze ma
vliv na dobu cisténi.
Pokrodilé nastaveni
Pro kazdy rezim cisténi mlzete doladit nasledujici pokrocilé nastavent:
Nastaveni Popis

Zvyéem’v%(onu pro
koberce

Zapnéte nebo vypnéte zvyseni vykonu pro koberce. Robot automaticky zvysi saci
vykon, kdyz najede na koberec nebo predlozku. Doporucujeme toto nastaveni
povolit.

Pouzivani robota

Priprava na cisténi

- Nez pustite robota na cistént:
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- Pripevnéte vytiraci podlozku k drzaku vytiraci podlozky.
EYDULEZITE: Drzdk vytiraci podlozky Ize vyjmout. P¥i pouzivani robota
s drzakem vytiraci podlozky musi byt k drzaku vzdy pfipevnéna vytiraci
podlozka, i kdyZ robota pouzivate bez vytirani. Zabranite tak poskozeni
podlahy a drzaku vytiraci podlozky béhem pouzivani.

- Zpodlahy odstrante vsechny kabely, draty, sniry a malé predméty jako
naptiklad boty nebo hracky, do kterych by se robot mohl zamotat.

- Otevrete vsechny vnitini dvere.

- Pro zajisténi optimalnich vysledk( mop pfedem navlhcete.

Spusténi prvniho cisténi v aplikaci

Spusténi
1 Oteviete aplikaci.

2 Vyberte distici program: Automatické ¢isténi nebo vlastni cistént.
3 Stisknéte ikonu Spustit.

Bl Poznamka: Pokud je Groved nabiti baterie pfili§ nizka, ¢isténi nelze spustit.
Pred zahdjenim cisténi pockejte, az bude robot dostatecné nabity.

Zastaveni

1 Stisknéte v aplikaci ikonu Pozastavit. Robot se zastavi.

2 Stisknéte znovu ikonu Spustit. Robot pokracuje.

3 Stisknéte ikonu DomU a nabijeni. Robot se vrati ke stanici.

Pouziti robota bez aplikace

H Poznamka: Pro optimalni uzivatelsky zazitek doporuéujeme pouzivat
aplikaci.

Bez aplikace mUzete robota ovlddat pomoci dvou tlacitek:
- Vypinac
- Dlouhym stisknutim (3 s) robota zapnete a vypnete.
- Kratkym stisknutim zahajite Cisténi nebo CiSténi pozastavite. Dalsim
stisknutim pokracujte v cisténi.
- Domovské tlacitko
- Kratké stisknuti (kdyz robot necisti): robot najde stanici a nabije se.
- Kratké stisknuti pfi Cisténi: robot prestane cistit. Opétovné kratké stisknuti:
robot se vrati ke stanici a nabije se.
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- Kratké stisknuti, kdyz robot jede zpét ke stanici: robot pozastavi navrat ke
stanici. Dalsim stisknutim jej nechate dojet zpét ke stanici.
Pri ru¢nim ovlddani bude robot vysavat a vytirat. Pokud je vsak nadrzka na vodu
prazdna, vytirat nebude.

Cistici schéma vaseho robota

Robot ¢isti domacnost strukturovanym zplsobem. Robot isti mistnost po
mistnosti a vzdy zacina Cisténim okraji mistnosti, nez prejde na zbyvajici ¢ast
podlahy.

Navrat ke stanici

Kdyz robot dokondi ¢isténi, automaticky se vrati ke stanici, aby se nabil.

Kdyz se béhem cisténi vybije baterie (< 20 %), robot se automaticky vrati do
stanice, aby se dobil. Po nabiti baterie robot pokracuje tam, kde skoncil.

Kdy provadét udrzbu

Polozka Cisténi Vyména

vytiraci podlozka Po kazdém pouziti 3-6 mésicl




Cestina 109

hlavni karta¢ Kazdy mésic 6-12 mésict
omyvatelny filtr Kazdy mésic 3-6 mésicl
bocni kartac Kazdy mésic 6-12 mésicd

hlavni kolecka a univerzalni Kazdy mésic -
kolecko

senzor 360° laserové Kazdy mésic -
navigace (LiDAR)

Senzory: Kazdy mésic -
- pfijimacinfracerveného
signalu k nalezenf
stanice
- vysilacinfracerveného
signalu pro komunikaci
se stanicf
- senzor proti
odkapavani (3x)

Nabijeci kontakty robotaa Kazdy mésic -
stanice

Senzory pro detekci 6 mésice -
umisténi nddoby na prach
a nadrzky na vodu

nadoba na prach Nadobu na prach
vysypavejte po kazdém
pouziti.

Jak distit vytiraci podlozku a nadobu na prach

Cisténi vytiraci podlozky

1 Odtrhnéte vytiraci podlozku od suchého zipu a vysurite ji rovnou stranou
z drazky.

™
K\
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2 Omyjte a vycistéte vytiraci podlozku vodou nebo ji vyperte v pracce.

3 Vysuste vytiraci podlozku na vzduchu.

Bl Poznamka: Nepouzivejte jiné zptisoby susenf vytiraci podlozky.

Cisténi nadoby na prach
1 Vytdhnéte nddobu na prach z nadrzky na vodu.

2 Otevrete viko nddoby na prach a vysypte prach z nddoby.

Bl Poznamka: Nesplette si viko nddoby na prach s vikem filtru.
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3 Otevrete viko filtru a vytahnéte filtr ven.

- 4 Omyjte filtr vodou a nechte ho oschnout na vzduchu.
:’ : A B Pozndmka: Nepouzivejte Cistici prostiedky.
—_ B Pozndmka: Nepouzivejte jiné zptsoby sugeni filtru.
X \/ 5 Umistéte filtr k zdmku filtru na nddobé na prach a zatlacte ho dovnitf.
<>> 6 Zatlacte filtr smérem dol.
% 7 Zavrete viko filtru.

8 Zasunte nddobu na prach zpét do nadrzky na vodu.

Cisténi nadrzky na vodu
1 Stisknéte tladitko uvolnéni nadrzky na vodu.
2 Vytdhnéte nadrzku na vodu z robota.

3 Vyjméte nddobu na prach z nadrzky na vodu.

m
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4 \yplachnéte nddrzku na vodu vodou z kohoutku.
5 Osuste vnéjsi stranu nadrzky na vodu hadrikem.

Bl Poznamka: NepouZivejte Cistici prostiedky.
Y DULEZITE: Nadrzku na vodu neumyvejte v myéce na nadobi.

6 Tésnici uzavér nadrzky na vodu nechte otevieny, aby mohl vnitiek nadrzky
vyschnout.

B Poznamka: Nepouzivejte jiné zptisoby suseni nadrzky na vodu.

7 Vlozte nddobu na prach zpét do nadrzky na vodu.

8 Naplnte nadrzku na vodu z pfivodu vody. Vlozte nddrzku na vodu na spravné
misto.

B Poznamka: Zkontroluijte, zda je vné&j§l povrch nadrzky na vodu suchy.

Bl Poznamka: Nepouzivejte Cistici prostiedky.

Cist&ni hlavniho kartace
1 PoloZte robota dnem vzhUru na rovny a stabilni povrch.

2 Soucasné stisknéte tlacitka uvolnéni krytu kartace.
3 Zvednéte a sejméte kryt kartace.

4 Vytdhnéte hlavnikartac.
5 Pomoci nastroje na &isténi presttihejte viasy.
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6 Vlasy a nedistoty z hlavniho kartdce odstrante.

Tip: K odstranéni necistot z hlavniho kartace pouzijte kartacovy konec
/Q/ [ Cisticiho néstroje.

7 Pokud jste sejmuli kryt z konce hlavniho kartace, zatlacte jej zpét.

~ O
\/\g\,/ P 3\\\\\\\\
______ 2

L

8 Nasadte hlavni kartac¢ na sprdvné misto. Zarovnejte ¢tvercovy kolik proti
odpovidajicimu ¢tvercovému otvoru a vlozte kartdc na misto.

9 Umistéte okraje krytu kartace do spravnych vyrezQ.
10 Zatlacte kryt kartace dovnitf.

Cisténi bocniho kartace
1 PoloZte robota dnem vzhUru na rovny a stabilni povrch.
2 Vyjméte bocni kartac.
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3 Pomoci kartacku s mékkymi stétinami (napf. kartac¢ku na zuby) odstrante
prach a necistoty z bo¢niho kartace a robota.

K3 Tip: K odstranénf prachu a netistot z bo¢niho kartace a robota miizete
pouzit kartdcovy konec disticiho nastroje.

4 Bocdni kartac zacvaknéte do spravné pozice na spodni stranu robota.

Cisténi hlavnich kole¢ek a predniho kole¢ka

1 Polozte robota dnem vzhlru na rovny a stabilni povrch.
2 Pomoci kartacku s mékkymi stétinami (napf. kartdcku na zuby) odstrarite
prach a necistoty z predniho kolecka a hlavnich kolecek.

K3 K odstranéni prachu a netistot z kole¢ek miizete pouit karta¢ovy konec
Cistictho nastroje.

Cisténi senzoru, kontaktnich bodd a okénka infra¢erveného
signalu
Pro zachovani dobrého disticiho vykonu musite ¢as od casu vycistit senzor,
kontaktni body a okénko infracerveného signalu.

1 Odpoijte stanici ze zasuvky.
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2 Pouzijte mékky neabrazivni suchy hadrik. V pfipadé potreby hadfik lehce
navlhcete.
3 Vydistéte soucasti.

Bl Poznamka: Nepouzivejte Cistici prostiedky.
4 Soudasti a povrchy osuste suchym hadrikem.

Bl Poznamka: NepouZivejte jiné zpiisoby suenf soudasti.

Dlouhodobé skladovani

1 Nabijejte baterii, aZ bude pIné nabita.
2 Robota skladujte pfi teplotach v rozmezi od 8 °C do 35 °C.

Svételné kontrolky a jejich vyznam

S

Signalizace Popis signalu Vyznam signalizace

Kontrolky ve dvou tlacitkdch na Robot se nabiji.
robotovi pomalu blikaji.

Kontrolky na dvou tladitkach na Robot je pIné nabit.
robotovi nepretrzité sviti.

Kontrolka indikatoru na stanici Stanice je zapojena, ale robot nenf
nepretrzité sviti. pripojen.
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Signalizace Popis signalu Vyznam signalizace
Kontrolka indikdtoru na stanici Stanice neni zapojena a robot neni
zhasne. pripojen.
Kontrolka indikatoru na stanici Stanice je zapojena a robot je pfipojen.
zhasne.
Kontrolky ve dvou tlacitkach na Robot je v reZimu nastavenf sité Wi-Fi.

robotovi oranzové blikaji.

Kontrolky robota zhasnou. Robot presel do rezimu spanku.

Pokud se robot nevrati na stanici, pfejde
do rezimu spanku. Pro probuzeni
robota stisknéte tlacitko vypinace na

3 sekundy nebo déle. Poté jej v aplikaci
nebo stisknutim tlacitka dom( odeslete
na stanici.

Resetovani/obnoveni robota

Robota mlZete resetovat/obnovit stisknutim a podrzenim domovského tlacitka
/1 C15 % na horni strané robota na 15 sekund.

Bl Poznamka: Po resetovani/obnoveni se musi robot znovu pipojit k aplikaci
a prislusna nastaveni v aplikaci budou odstranéna.
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Détsky zamek

1 Aktivujte détsky zamek v aplikaci nebo stisknéte domovské tlacitko na

Cgc robotovi na 3 sekundy.
; 2 Chcete-li détsky zamek deaktivovat, zruste vybér détského zdmku v aplikaci
l nebo znovu stisknéte domovské tlacitko na robotovi na 3 sekundy.
@
—\\
Vymena

Objednavani prislusenstvi

Chcete-li koupit pfislusenstvi nebo ndhradni dily, navstivte adresu
www.philips.com/myrobot3000 nebo se obratte na prodejce vyrobk Philips.
MUZete se také obratit na stfedisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve své
zemi (kontaktni Gdaje naleznete na mezinarodnim zarucnim listu).

Nahradni dily:

XV1430 Nahradnf vytiraci podlozky

W
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XV1433 Sada pro udrzbu se 2 filtry,
1 hlavnim kartacem
a 1 bocnim kartacem.

Vyjmuti dobijeciho akumulatoru

PFi vyjmuti baterie postupujte podle krokd uvedenych nize. M(zete také robota
odnést do servisniho strediska Philips, kde bude baterie vyjmuta. Chcete-li ziskat
adresu svého nejblizsiho servisniho stfediska, obratte se na Stredisko péce o
zakazniky Philips ve vasi zemi.

PFi manipulaci s nastroji potiebnymi k otevieni vyrobku a pfi
likvidaci baterie dbejte vSech nezbytnych bezpecnostnich zasad.

Varovani: Pred vyjmutim baterie se ujistéte, zda je produkt
odpojeny od stanice a zda je baterie zcela prazdna.

1 Spustte robota z libovolného mista v pokoji (a nikoliv ze stanice).
2 Nechte robota zapnutého, dokud se baterie nevybije, abyste se ujistili, ze
bude baterie zcela vybita, nez ji vyjmete z pfistroje a zlikvidujete.
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J’ 3 Odmontujte srouby vika pfihradky na baterii a sejméte viko.

te of

4 Vyjméte dobijeci baterii a odpojte ji stisknutim malé spony na konektoru
baterie, abyste uvolnili konektor.
5 Odevzdejte robota a baterii na sbérné misto pro likvidaci elektroodpadu.

Zaruka a podpora

Potiebujete-li dalsi informace ¢i podporu, navstivte web
www.philips.com/support nebo si prostudujte zarucni list s mezinarodni
platnosti.

Tento roboticky vysavac byl navrzen a vyvinut s maximalni moznou péci. Pokud
vsak vas robot i presto vyZzaduje opravu, obratte se na stfedisko péce o zdkazniky
ve své zemi, kde vdam pomohou s vyfizenim nutnych oprav v nejkratsi mozné
dobé a' s maximainim pohodlim. Pokud se ve vasi zemi nenachazi stiedisko péce
o zakazniky, obratte se na mistniho prodejce vyrobk Philips.

Likvidace a recyklace

Nevyhazujte robota do bézného odpadu. Ujistéte se, ze jej odevzdate do
sbérného mista pro recyklaci elektrickych zafizeni.

Odstranovani problému

Tato kapitola uvadi prehled nejbéznéjsich problémd, se kterymi se mizete
u tohoto pfistroje setkat. Pokud se vdm nepodati vyfesit problém pomoci nize
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uvedenych informaci, prejdéte do aplikace k robotovi Philips HomeRun nebo
navstivte stranky www.philips.com/myrobot3000, kde také najdete video
navody a odpoveédi na casto kladené otazky. Také se mlzete obratit na stfedisko
péce o zakazniky ve své zemi.

Problém

Mozna pfric¢ina

Reseni

Robot se nezapne.

Baterie je témér vybita.

Pfed pouzitim robota nabijte ve stanici.

Okolni teplota je pfilis nizka
nebo pfilis vysoka.

Pouzivejte robota pfi teploté od 8 °C do
35°C.

Robot se nemdze sparovat
s aplikaci.

Robot jiz neni v rezimu
parovani.

Uvedte robota zpét do reZzimu parovani
soucasnym podrzenim domovského
tladitka a tlacitka vypinace (kontrolky
budou blikat oranzové).

Pfipojeni Wi-Fi (signal) neni
dobré.

Umistéte robota do oblasti s dobrym
signalem Wi-Fi.

Byla zvolena nespravna sit Wi-
Fi.

Ujistéte se, ze jste vybrali spravnou sit Wi-Fi.

Bylo zadano nespravné heslo.

Ujistéte se, ze jste zadali spravné heslo
k Wi-Fi.

V aplikaci byl vybran spatny
model robota.

Ujistéte se, ze jste vybrali spravny model
robota.

Byla stazena Spatna aplikace.

Vzdy pouzivejte aplikaci, kterou jste si stahli
pomoci QR kodu ze stru¢ného navodu
k rychlému pouziti.

Aplikace a robot ztrati
spojent.

Robot se dostal mimo dosah
signalu Wi-Fi.

Pockejte, az robot zajede zpét do oblasti
s dobrym signalem Wi-Fi.

Robot presel do rezimu spanku.

Pokud se robot nevrati na stanici, prejde do
rezimu spanku. Pro probuzeni robota
stisknéte tlacitko vypinace na 3 sekundy
nebo déle. Poté jej v aplikaci nebo
stisknutim tlacitka domU odeslete na
stanici.

Heslo Wi-Fi bylo zménéno.

Kdyz se zméni podrobnosti sité Wi-Fi:
znovu pridejte robota do aplikace.

Ndazev sité Wi-Fi byl zménén.

Kdyz se zméni podrobnosti sité Wi-Fi:
znovu pridejte robota do aplikace.

Ucet aplikace byl zménén.

Kdyz byly zménény podrobnosti tctu,
pridejte robota do aplikace znovu.

E-mail s ovéfovacim kodem
neprisel.

Doruceni e-mailu s ovéfovacim
kédem muUze trvat az minutu.

Pockejte na e-mail déle nez minutu.

E-mail nebyl odeslan.

Kliknéte na tlacitko ,odeslat znovu”.
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Reseni

E-mail mohl spadnout do slozky
.Spam” nebo ,nevyzadand
posta”.

Zkontrolujte slozky ,spam” nebo
Jnevyzadana posta”. (E-mailova adresa
odesilatele za¢ind: HomeRun_noreply@).

Byla pouZita nespravna e-
mailova adresa.

Zkontrolujte, zda jste pouzili spravnou e-
mailovou adresu.

Telefon nebo podita¢ nema
dobré pfipojeni k internetu pro

ptijem e-mailu.

Zkontrolujte, zda mé telefon nebo pocitac
dobré pripojeni k internetu.

Robot nem(iZe najit stanici.

Stanice byla béhem uklidu
presunuta.

Umistéte stanici zpét na stejné misto, kde
byla pfed zahajenim cisténi.

Stanice neni pfipojena
k napdjent.

Pfipojte stanici k napajeni.

Senzory na robotovi nebo na
stanici jsou znecisténé.

Vycistéte vSechny senzory na robotovi a na
stanici.

Oblast bez pfistupu byla
umisténa pfilis blizko stanice.

Neuklddejte oblasti bez pristupu pfilis
blizko stanice.

Stanice byla umisténa na velmi
jasné osvétleném misté.

Neumistujte stanici na velmijasné
osvétlené misto (napfiklad na pfimé
slunecni svétlo), mohlo by to rusit
infracerveny signal.

Robot stanici odtlacuje.

Stanice nestoji tésné u zdi.

Umistéte stanici zadni stranou ke sténé.

Senzory na robotovi nebo na
stanici jsou znecisténé.

Vydistéte vSechny senzory na robotovi a na
stanici.

Stanice kolem sebe nema
dostatek prostoru (0,5 metru
na kazdou stranua 1,5m
dopredu).

Ujistéte se, Ze je kolem stanice dostatek
mista.

Robot neuklizi fadné.

N&doba na prach v robotovi je
plna.

Vyprazdnéte v robotovi nddobu na prach.

N&drzka na vodu je prazdna.

Doplriujte véas nadrzku na vodu.

V kartadich jsou zaseknuté
necistoty.

Odstrante z kartacd vsechny necistoty.

Filtr nebyl vycistén.

Filtr pravidelné cistéte.

Filtr nebyl umistén zpét nebo
nebyl umistén spravné.

Umistéte filtr zpét spravné.

Je tfeba vyménit vytiraci
podlozku.

Vyménte vytiraci podlozku XV1430. Novou
vytiraci podlozku XV 1430 koupite pres
aplikaci nebo na adrese
www.philips.com/myrobot3000
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Problém

Mozna pfric¢ina

Reseni

Robot béhem vytirani
nespotiebovava zadnou
vodu nebo jen malo.

Mnozstvi vody je nastaveno
prilis nizko.

Nastavte v aplikaci vy$si mnozstvi vody.

Z mopu vytéka pfilis mnoho
vody / robot prilis namaci
podlahu.

Mnozstvi vody je nastaveno
ptilis vysoko.

Nastavte v aplikaci nizsi mnozstvi vody.

B DULEZITE: Pro vytirani choulostivych
tvrdych podlah, jako jsou parkety, nastavte
hladinu vody v aplikaci na nejnizsi Uroven.

Robot vynechava oblasti pro
Cisténi / robot neuklidi celou
oblast / robot zacal
vynechdvat urcitd mista.

Senzory na robotovi jiz nejsou
Cisté.

Vycistéte senzory na robotovi suchym
hadiikem.

Robot pracuje na kluzké
nalesténé podlaze.

Nez robot zac¢ne uklizet, ujistéte se, ze je
podlaha sucha.

Robot se nedokaze dostat do
urcitych oblasti blokovanych
nabytkem nebo prekazkami.

Uklidte prostor, ktery ma byt vycistén —
dejte ndbytek a malé predméty na spravné
misto.

Oblast ¢isténi neni uklizena.

Nez robot za¢ne uklizet, odstrante
z podlahy malé pfredméty a uklidte oblast
cisténi.

Robot udrzuje bezpecnostni
odstup v blizkosti oblasti bez
pristupu a bez vytiradni, coz
muUZze zpUsobit, Ze robot
urcitou oblasti neprojede.

Nastavte oblast bez pfistupu a oblast bez
vytirani v aplikaci o néco mensi.

Robot se zablokoval tim, Ze
nasal kabel.

Na podlaze jsou kabely, které
robot nedokéze odhalit.

Zastavte robota a sejméte kryt kartace.
Vyjméte hlavni kartac a zkontrolujte, zda
néco neuvizlo v bo¢nim kartadi: vyjméte
bocni karta¢, vytahnéte kabel a znovu
nasadte bocni kartac. Pfed zahdjenim
Cisténi odstrafite z podlahy vechny kabely.

Robot spadne ze schod(.

Senzory proti padu na spodnf
strané robota jsou znecisténé.

Vycistéte senzory proti padu na spodnf
strané robota.

Na nejvyssi stupen schodisté
byly umistény pfredméty, které
robot detekuje a mysli si tedy,
Ze mUZze bezpecné jet dal.

Odstrante vsechny predméty z horniho
stupné schodisté.

Robot se nenabiji nebo se
velmi rychle vybiji.

Robot je ulozen v prostoru, kde
je prilis horko nebo prilis
chladno.

Robota nabijejte a uchovavejte pfi teploté
od 8°Cdo 35°C.

V nédrzce na vodu se tvori
péna a robot se podivné
pohybuije.

Do nédrzky na vodu byl pfidan
Cistici prostredek, takze robot
klouze.

Nikdy jiz nepridavejte do nadrzky na vodu
Cistici prostredek. Vycistéte robota a jeho

kolecka, véetné dikladného proplachnuti
nadrzky na vodu.
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Robot vydava divny zvuk.

Filtr nebyl umistén zpét nebo
nebyl umistén spravné.

Zkontrolujte, zda byl filtr spravné umistén
zpét.

Kartace se jiz neotdceji.

V hlavnim kartadi jsou
zaseknuté vlasy.

Odstrante vlasy pomoci ndstroje na cisténi
kartact dodaného s robotem.

V kartadich jsou zaseknuté jiné
necistoty.

Odstrante z kartacd jiné necistoty.

Hlavni kartac nebyl umistén
Zpét spravné.

Vyjméte hlavni kartd¢ a znovu jej sestavte.

Kdyz nenf hlavni karta¢ umistén zpét
spravné: znovu spravné nasadte ctvercovy
htidel do ctvercového otvoru.

Bocni kartac se zdeformuje.

V bo¢nim kartaci se mohlo
néco zaseknout.

Vlozte kartac na chvili do horké vody
a nechte oschnout.

Novy bocni kartac koupite pres aplikaci
nebo na adrese
www.philips.com/myrobot3000

Robot nenajede na ¢ernou
podlahu.

Robot si mysli, ze velmi cerna
podlaha predstavuje nebezpedi
padu — aktivovala se detekce
vyskového predélu.

Ujistéte se, ze v mistnosti s cernou
podlahou sviti svétla.

Vycistéte senzor proti padu na spodni
strané robota.

Je nastaven plan, ale robot
podle néj nezacne uklizet.

MUZe byt aktivovana funkce
nerusit”.

Zkontrolujte v aplikaci, zda neni funkce
Lnerusit” nastavend na stejnou dobu jako
plan cisténi.

Robot je v rezimu spanku.

Ujistéte se, Ze se robot nabiji ve stanici.

Pokud se robot nevrati na stanici, prejde do
rezimu spanku. Pro probuzeni robota
stisknéte tlacitko vypinace na 3 sekundy
nebo déle. Poté jej v aplikaci nebo
stisknutim tlacitka domd odeslete na
stanici.

V aplikaci bylo vybréno
nespravné ¢asové pasmo.

Casové pasmo miizete zménit v aplikaci
pod zélozkou ,MUj ucet” a ,Profil”.

Robot ztratil spojenf se siti Wi-
Fi.

Ujistéte se, Ze sit Wi-Fi funguje.

Baterie robota je vybita.

Ujistéte se, Ze je stanice pfipojena ke zdroji
napajeni.

Nelze se prihlasit k uctu
aplikace k robotovi.

E-mailova adresa byla
zménéna.

Pokud byla zménéna e-mailova adresa,
vytvorte novy Ucet aplikace.

Heslo nenf spravné.

Zadejte spravné heslo.
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Pokud heslo zapomenete, kliknéte na
tlacitko ,zapomenuté heslo” a postupujte
podle pokyn(.

Je vybrdna nespravna oblast
zemé.

Vyberte v aplikaci spravnou oblast zemé.

Stdle se zobrazuji
vyskakovaci zpravy

o aktualizacich aplikace
nebo firmwaru.

Aktualizace aplikaci nebo

firmwaru nejsou nainstalovany.

Pro neustalé zlepsovani robota
doporucujeme nainstalovat viechny
aktualizace.

Aplikace k robotovi Philips
HomeRun neni v mé zemi
dostupna.

Pristup ke spravnym
informacim o zemi mdze byt
blokovan VPN.

Vypnéte jakoukoli sluzbu VPN, kterou
pouzivate.

Ucet Google nebo Apple miize
byt nastaven na jinou zemi.

Zménte informace o G¢tu Google nebo
Apple tak, aby odpovidaly zemi, ve které
jste robota zakoupili.

Aktualizace firmwaru se
nezdarila.

Uroveri nabitf baterie je pFilis
nizké.

Aby bylo mozné nainstalovat aktualizaci,
musi byt Uroven baterie robota vice nez
20 %.

Robot nenf ve stanici.

Priinstalaci aktualizace se ujistéte, ze se
robot nabiji ve stanici.

Signal Wi-Fi neni dostatecny.

Ujistéte se, Ze se robot nachazi na misté se
silnym signalem Wi-Fi.

Robot dokoncil mapovani,
ale v aplikaci mapu nevidim.

Robot mapovan{ nezahdjil
a nedokondil ve stanici.

Chcete-li vytvofit mapu, ujistéte se, Ze robot
vyjizdi ze stanice a také v ni kondi. Az se
mapa ulozi do aplikace, mlzete robota
pouzivat bez stanice.

Moje mapa se z aplikace
ztratila.

Bylo dosazeno maximalniho
poctu map.

Kdyz robot rozpoznd nové prostiedi, vytvori
novou mapu. Pokud jiz mate 5 map, robot
prepiSe nékterou starou. Chcete-li zajistit,
Ze robot uréitou mapu neprepise,
uzamknéte ji v aplikaci. Sou¢asné muzete
mit uzamcené 3 mapy.
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Introduktion

Tillykke med dit keb af en robotstevsuger og -moppe i Philips HomeRun Aqua
3000-serien! For at fa mest muligt ud af din robot og fa adgang til alle de
avancerede funktioner kan du downloade og installere Philips HomeRun-
robotappen. Du kan ogsa finde supportvideoer og ofte stillede spargsmal i

appen eller besege www.philips.com/myrobot3000.

Laes den separate garantifolder grundigt, fer du bruger robotten for forste gang,

og gem den til senere brug.
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Produktoversigt

Afbryderknap
Home-knap
Topdaeksel
360-graders lasernavigation (LiDAR)
Luftudtag
Vaskbart filter
Lag pa det vaskbare filter
Lag til temning af stevbeholder
Stevbeholder
0 Vandindlgb

0o ~NOUTh WN —
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11 Friger knap pa vandtanken

12 Vandtank

13 Barstecover

14 Hovedbeorste

15 Teend/sluk-kontakt

16 Forhjul

17 Anti-drop-sensor (3x)

18 Kontaktpunkter til opladning (robot)
19 Sensor til at guide robotten tilbage til stationen (3x)
20 Sidebgorste

21 Hovedhijul

22 Moppepudeholder

23 Vaskbar moppepude (2x)

24 Indikatorlys

25 (Oplade) station

26 Netledningsstik

27 Kontaktpunkter til opladning (station)
28 Matte

29 Adapter

30 Rengeringsveerktoj til barste

For apparatet tages i brug

1 Tag apparatet ud af aesken, og fjern al emballage.

2 Fjern beskyttelsesdaekslerne.

3 Huvis du ser tegn pé synlig skade, skal du ga til home.id eller kontakte
forbrugerlinjen i dit land.

Bl Bemaerk: Der kan vaere en lille maengde rent vand inden i mundstykket og
tankene. Dette skyldes kvalitetskontrol fra fabrikken. Du kan veere sikker p3, at
enheden er helt ren og sikker at bruge.
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Klargering

K3 Tips til at veelge den bedste placering til installation af stationen:

- Placer ikke stationen i staerkt sollys eller under megbler. Dette vil blokere det
infrarede signal, der hjeelper robotten med at finde tilbage til stationen.

- Installer stationen pa en plan overflade mod en veaeg.

- Installer stationen pa et hardt gulv.

- Placer ikke stationen i naerheden af trapper eller en varmekilde (radiator).

- Installer pa et sted med god Wi-Fi-daekning.

Installer stationen
1 Installer stationen inden for de korrekte dimensioner til placering.

Bl Bemaerk: Hold 0,5 meter plads p& stationens sider og 1,5 meter foran
stationen.

2 Tilslut stationen til stramforsyningen.
3 Serg for, at den resterende del af stremkablet er godt skjult bag stationen, sa
robotten ikke kan kere over den.

Installer moppepudeholderen og den vaskbare moppepude

1 Fastger moppepudeholderen til vandtankens bund pa robotten.

2 Skub den lige side af den vaskbare moppepude ind i den korrekte dbning pa
moppepudeholderen, og fastger den vaskbare moppepude pa velcro-
materialet pa moppepudeholderen.
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Opladning af robotten

1 Tryk pa teend/sluk-kontakten nederst pa robotten for at teende for robotten.

2 Drejrobotten til dens korrekte position, og saet robotten pa gulvet foran
stationen.

3 Serg for, at stationen er tilsluttet stikkontakten i veeggen.

4 Tryk pa home-knappen. Robotten kerer til den korrekte position i stationen.
5 Vent, indtil robotten er fuldt opladet.

Hvis batteriet er tomt, vil robotten ikke kare sig selv til den korrekte position. |

dette tilfeelde skal du felge de naeste trin:

1 Drej robotten til dens korrekte position, og seet robotten pa gulvet foran
stationen. Vandtanken skal vende veaek fra stationen.

2 Juster kontaktpunkterne til opladning pa robottens front med
kontaktpunkterne til opladning pa stationen.

3 Skub robotten mod opladestationen, sa robottens opladningskontakter
kommer i kontakt med stationens opladningskontakter.
Bl Bemaerk: Serg for, at robotten er i sin korrekte position og begynder at
lade. Lysene i de to knapper pa robotten blinker langsomt. Hvis batteriet er
tomt, kan det tage et stykke tid, for robotten indikerer, at den oplader.

4 Vent, indtil robotten er fuldt opladet.

ﬁ Bl Bemaerk: Serg for, at robotten er fuldt opladet, for du bruger den forste
gang.

Download appen, registrer og opret forbindelse til Wi-Fi.

App-indhold

Philips HomeRun Robot-appen giver dig mulighed for at styre din robot, uanset
hvor du er. Du kan ogsa administrere indstillinger og hurtigt fa adgang til
support.

Med appen kan du gere folgende:

- Opret et kort eller en virtuel grundplan over dit hjem.

- Veelg, hvilke rum der skal rengaores.
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- Skift mellem forskellige rengeringstilstande og indstillinger for hvert rum.

- Overvag renggringssessionen i realtid, og tjek batteriniveauet.

- Modtag meddelelser og advarsler.

- Planleeg en rengeringssession.

- Sevedligeholdelsesstatus og find reservedele.

- Seinstruktionsvideoer.

- Faadgang til den komplette brugervejledning.

- Find svar i de ofte stillede spargsmal.

- Kontakt kundepleje.

Download appen

1 Scan QR-koden pa denne brugervejlednings omslag eller pa robottens
emballage.
Eller:
Seg efter "Philips HomeRun robot app" i Apple App Store eller i en Android
App Store.

2 Download og installér appen.

3 Folg vejledningeniappen.

Registrering af en personlig konto

Du kan registrere en personlig konto og opna felgende fordele:

- Styrrobotten fra mere end én enhed, f.eks. en smartphone og tablet, eller
tilfoje flere brugere i husstanden.

- Gem sikkerhedskopiering af vigtige data som skraeddersyede
renggringsplaner til dit hjem.

Bl Bemaerk: Hvis du skifter din telefon, og du ikke har en konto, mister du alle
skreeddersyede rengeringsplaner.

B vigtigt: Philips veerdsaetter og respekterer dit privatliv. Et link il vores politik
om beskyttelse af personlige oplysninger kan findes i appen for registrering.

Opseetning af Wi-Fi-forbindelse

B inden du gari gang: serg for, at robotten og din mobile enhed har god Wi-Fi-
deekning.

1 Tryk pa knappen "Tilfgj robot" i appen, og felg instruktionerne.

2 Par robotten med Wi-Fiiappen.
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Tryk pa og hold afbryderknappen og home-knappen nede pa samme tid i tre
sekunder. Lysene i knapperne vil blinke orange for at angive, at robotten eri
Wi-Fi-opsaetningstilstand.

Klik pa knappen Deltag, hvis den er synlig i appen for at oprette forbindelse til
"Philips robot"-netveerket.

A Bemaerk: Hvis tilslutningsknappen ikke er synlig i appen, skal du forlade appen
og ga til Wi-Fi under "Indstillinger" pa din mobilenhed. Der kan du veelge
"Philips robot"-netveerket og oprette forbindelse til det.

A Bemaerk: Dette apparat er udstyret med Wi-Fi-modulet H256A-S, som
understgtter bade 2,4 GHz- og 5 GHz-frekvensbandene.

@ sevrss

WLAN

Philips robot @i §

Hvis Wi-Fi-parringen mislykkes:

Tjek din Wi-Fi-forbindelse.
Tjek, om du har valgt den korrekte model.
Tjek, om du har indtastet den korrekte Wi-Fi-adgangskode.
Tjek, om robotten stadig er i Wi-Fi-opsaetningstilstand.

Bl Bemeerk: Du kan se, at dette er tilfeldet, hvis lamperne i de to knapper p&
robotten stadig blinker orange.

Bl Bemaerk: Hvis du ikke er i stand til at lose problemet, kan du besgge
www.philips.com/myrobot3000 for at fa supportoplysninger og
kontaktoplysninger til kundepleje.
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Horbare signaler

- Robottens stemmealarmsprog kan aendres fra engelsk til dit lokale sprog. For
at eendre sproget skal du downloade appen og forbinde robotten med Wi-Fi,
sa den kan downloade det nye sprog.

- Appen giver advarsler og pamindelser, hvis robotten har brug for
opmaerksomhed. Pa denne made vil du veere fuldt informeret om status i
realtid, selvom robotten ger rent, mens du er vaek.

Indstil sproget for stemmealarmen

H Du kan indstille stemmealarmens sprog, umiddelbart efter at du har tilsluttet
robotten til Wi-Fi.

1 Sorg for, at robotten er tilsluttet appen.

2 Indstillingen for at eendre stemmealarmens sprog findes pa to steder i appen.

- Pasamme appskaermbillede, som beder dig om at navngive robotten.

- Eller ved at trykke pa konet "Indstillinger" gverst til hgjre og derefter veelge
fanen "Stemmeindstillinger".

3 Velg derefter stemmealarmens sprog der.

Sadan fungerer din robot

Opret et kort

.

Hvordan kortleegning fungerer
Robotten karer gennem rummene, og lasernavigationen scanner hurtigt
rummene for at opbygge et kort @ over gulvet.
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Kort Rediger

DDD g =] I appen kan du bruge kortredigering til at:
| D - Rediger veerelser (flet/opdel rum, navngiv veerelse), sa du kan tilpasse
a:ﬁ _ rengeringsrutinen for robotten pr. veerelse.
= - Opsat begraensede omrader for at angive, hvor robotten ma rense, og hvor
o= den ikke ma.
- Opret et kort for hvert gulv i dit hjem og gem op til 5 kort. Nar du bruger

apparatet, opretter det et nyt kort i et nyt milje. Hvis du har kort, som du
bruger ofte og ikke ved et uheld vil overskrive, kan du lase op til 3 kort.

Forberedelse af lokalet til kortlaegning

For du begynder at kortleegge, skal du serge for at:
Ryd op i omradet.

- Seet mgblerne pa deres seedvanlige plads.

- Fjern lese og sma forhindringer.

Il Bemaerk: Dette er vigtigt for at undgd permanent at gemme
forhindringerne pa kortet.

- Abn alle interne dere, og luk de udenders dore.

OO
LLL]

nVigtigt: Serg for, at robotten ikke kan blive blokeret under brug.

Oprettelse af kort

H vigtigt: Under kortlaegningen vil din robot ikke rense.

B Vigtigt: For at oprette et kort over et gulv er det vigtigt at placere stationen pa
det gulv, som du gnsker at kortlaegge fordi robotten skal veere i stationen, nar
kortlaegningen startes og afsluttes. @nsker man at lave et kort over 2. sal, skal
stationen placeres der under kortlaegningsprocessen. Herefter kan kortet over
dette gulv bruges, selvom stationen ligger pa et andet gulv.

Fortzel robotten, hvor den ikke skal gore rent ved at tilfoje
zoner

Tilfej zoner, som robotten skal undga ved at ga til Korteditor i appen. Dette er et
lille ikon nederst til hgjre pa dit kort.
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Virtuel vaeg og Forbudt zone

Opret virtuelle vaegge — og forbudte zoner © for omréder, du ikke ansker, at

robotten skal rengere. Du kan for eksempel oprette virtuelle vaegge eller

forbudte zoner for at:

- Beskytte skrgbelige genstande. Robotten kan ikke registrere sma
forhindringer som sko, legetgj eller ledninger, og den kan heller ikke
registrere skinnende, gennemsigtige (f.eks. glas) eller marke forhindringer
eller overflader.

- Undga, at robotten seetter sig fast under rengering.

Bl Bemaerk: Robotten kan sidde fast pa teepper med lang luv, teepper med
frynser eller meget lette taepper som pa badevaerelset. Robotten kan heller
ikke registrere kabler pa gulvet.

- Beskyt robotten.

Il Bemaerk: Robotten skal holdes vaek fra veesker og vade omrader s&som
kaeledyrsskale og plantebakker.

B vigtigt: virtuelle vaegge og forbudte zoner ber ikke bruges til at beskytte mod
farer.

B vigtigt: virtuelle veegge og forbudte zoner ber ikke forhindre robotten i at
vende tilbage til stationen.

Zone uden mopning
Opret zoner uden mopning Q for at forhindre robotten i at vaske taepper.

A Bemaerk: Robotten vil undga Zone uden mopning, nar moppepudeholderen
er monteret. Nar moppepudeholderen ikke er monteret pa robotten, stgvsuger
robotten Zone uden mopning.

Sadan udferer din robot rengering

Rutine

I appen kan felgende rengeringsrutiner veelges:

Beskrivelse

Regelmaessig
rengering

Regelmaessig rengering er beregnet til dine normale daglige rengeringsrutiner. Robotten
renger hvert rum i henhold til de indstillinger, du har angivet og gemt i rengeringsplanen.
Hvis miljoet ikke genkendes, kortlaegger robotten miljoet og stevsuger det samtidig

(robotten vasker ikke gulv ikke i dette tilfeelde). Efter faerdiggerelsen vender den tilbage til
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Rutine Beskrivelse
Tilpasset Tilpasset rengering kan bruges til at fa robotten til at udfere rengeringshandlinger ved
rengering unikke lejligheder. Du kan tilpasse rengeringsrutinen pa din robot til dine @nsker. Du kan

indstille felgende tre muligheder.

- Rum: robotten renger et eller flere rum i en reekkefalge, du angiver.

- Zone: Robotten renggr en zone i et rum, du angiver.

- Plet: robotten ger rent i en firkant pa 1,5 gange 1,5 meter pa et bestemt sted i dit hus,
som du gnsker at fa gjort rent.

H Bemaerk: med pletrengering skal du placere robotten midt pa den firkant, du vil have
robotten til at rense.

Nar du har valgt en af ovenstaende muligheder, kan du vaelge en rengeringstilstand og
finjustere dine rengeringspraeferencer og avancerede indstillinger.

Angiv renggringspraeferencer, avancerede indstillinger og
renggringsraekkefalge

I appen kan du veelge fem forskellige rengeringstilstande til hvert vaerelse. Disse
er standardtilstande, der kan bruges i de fleste situationer. Du kan tilpasse din
rengeringstilstand ved at finjustere rengeringspraeferencer og avancerede
indstillinger.

Renggaringstilstande

Tilstand Beskrivelse

Wet & dry Robotten stevsuger og vasker gulvet pa samme tid. Denne tilstand er beregnet til
regelmaessig rengering af harde gulve.
[ vigtigt: Til vask af folsomme harde gulve, sdsom parketgulve, skal
du indstille vandstanden i appen til det laveste niveau.

Tor Robotten stevsuger kun gulvet. Denne tilstand kan bruges til omrader, der ikke ber
torres.

Stejsvag Robotten gor rent med minimal stgj. Sugestyrken saenkes, og stemmealarmerne er
sldet fra.

Intensiv Robotten stevsuger og vasker gulvet pa samme tid og med fuld kraft. Denne tilstand
er beregnet til grundig rengering af sma omrader.
Bemaerk, at det ikke anbefales at rense store omrader i denne tilstand. Robotten
passerer omradet 5 gange, sa rengeringstiden og batteriforbruget vil stige markant.

Individuel For denne tilstand kan du vaelge alle indstillinger fra bunden.

Rengeringspraeferencer
For hver rengeringstilstand kan du finjustere felgende rengeringspraeferencer:
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Indstilling

Beskrivelse

Sugestyrke @

Skift sugestyrken:

- Eco: til effektiv rengering med lavt energiforbrug og lavt stgjniveau.

- Normal: til regelmaessig rengering og effektiv fiernelse af fint stav pa harde gulve
med optimal balance mellem kraft og effektivitet.

- Hgj: til en grundig rengering af store gulve. Kan rense mere pa en enkelt
opladning end maks-tilstand.

- Maks.: ideel til at fjerne stort snavs som krummer. Den steerke sugestyrke fjerner
fine stovpartikler gemt dybt inde i taeepper og spraekker.

Fugtighedsniveau ©@

Bestem streamningshastigheden, der pumpes fra den elektronisk vandtank til
moppen:

[ vigtigt: Tilfgj ikke varmt vand eller rengaringsmidler til
vandtanken.

- Ingen: Sluk for fugtighedsniveauet for ubehandlede gulve og teepper.

- Lav: atvaske et felsomt gulv f.eks. parket. Kombinationen af stevsugning og
gulvvask fjerner mere fint stev end stgvsugning alene.

- Mellem: optimal til en almindelig vad og ter rengering. Moppen fjerner
overfladisk snavs og bakterier for at holde dit hjem renset og sundt.

- Haj: for et pletfrit rent hjem. Det anbefales at kombinere denne indstilling med 2
eller 5 gentagelser af renggringsruten for en intensiv rengering.

Gentagelse af
renggringsrute

Angiv antallet af rengeringspassager. En gang er tilstraekkelig til normal rengering.
Det er muligt at programmere robotten til at lave 2 eller 5 passager for intensiv
rengering. Det anbefales kun at veelge denne mulighed for specifikke
rengeringsomrader, da det pdvirker rengeringens varighed.

Indstilling

Avancerede indstillinger
For hver rengeringstilstand kan du finjustere felgende avancerede indstilling:

Beskrivelse

Teeppeboost (.}

Sla teeppeforstaerkningen til eller fra. Robotten @ger automatisk sugestyrken, nar den
er kert ind pa et teeppe eller taeppe. Det anbefales at aktivere denne indstilling.

Sadan bruges din robot

Forberedelse til rengering

- For du starter robotten pa dens rengeringskarsel:
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- Fastger den vaskbare moppepude til moppepudeholder.

B VIGTIGT: Moppepudeholderen kan fjernes. Men nar du bruger robotten
med moppepudeholder, skal den vaskbare moppepude altid fastgeres til
moppepudeholderen, ogsa selvom du bruger robotten uden at gulvvaske.
Dette er for at undga skader pa gulvet og moppeholderen under brug.

- Fjern alle kabler, snore og sma genstande, f.eks. sko og legetgj, fra gulvet, sa
robotten ikke bliver viklet ind i dem.

- Abn alle interne dere.

- Forvand moppen for optimale resultater.

Start dit forste rengaringssession via appen.

Start
1 Abn appen.

2 Velg rengeringsprogram: Regelmaessig rengering eller tilpasset rengering.
3 Tryk pa knappen Start.

Bl Bemaerk: Hvis batteriniveauet er for lavt, kan rengeringen ikke starte. Vent,
indtil robotten er tilstraekkeligt opladet, for du starter en reng@ringssession.

Stop

1 Tryk pa Pause-ikonet i appen. Robotten stopper.

2 Tryk pa knappen Start igen. Robotten fortseetter.

3 Tryk pa home- og oplad ikonet. Robotten gar tilbage til stationen.

Brug af robotten uden app

H Bemzerk: For en optimal oplevelse anbefaler vi at bruge appen.

Uden appen kan du bruge de to knapper pa robotten til at betjene den:
- Afbryderknap
- Langttryk (3 s) for at teende og slukke robotten.
- Tryk kort for at starte rengeringen eller for at seette rengeringen pa pause.
Tryk igen for at genoptage rengeringen.
- Home-knap
- Kort tryk (nar robotten ikke gor rent): robotten finder stationen og
oplader.
- Kort tryk under rengering: robotten stopper med at rengere. Kort tryk
igen: robotten vender tilbage til stationen for at lade op.
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- Kort tryk, nar robotten kerer tilbage til stationen: robotten holder pause
med at vende tilbage til stationen. Tryk igen for at lade den kere tilbage til
stationen.

Nar robotten betjenes manuelt, vil den stevsuge og vaske gulv. Men hvis
vandtanken er tom, vil den ikke torre.

Din robots rengegringsmgnster

Robotten renger hjemmet pa en struktureret made. Robotten renger rum for
rum og starter altid med at rengere rummets periferi, inden den daekker den
resterende overflade.

Vend tilbage til stationen

Efter at robotten har afsluttet sin rengering, kerer den automatisk tilbage til
(3) stationen for at genoplade.

Nar batteriet bliver lavt (< 20 %) under rengering, vender robotten automatisk
tilbage til stationen for at genoplade. Efter at batteriet er blevet opladet,
fortseetter robotten, hvor den slap.

Rengoring og vedligeholdelse

Hvor ofte skal den vedligeholdes?
Element Rengering Udskiftning
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Vaskbar moppepude Efter hver brug 3 -6 maneder
Hovedbarste Hver maned 6 - 12 maneder
Vaskbart filter Hver maned 3 -6 maneder
Sidebgrste Hver maned 6 - 12 maneder
Hovedhjul og universelt Hver maned -

hjul

360-graders Hver maned -
lasernavigationssensorer

(LiDAR)

Sensorer: Hver maned -

- Infrared

signalmodtager for at
finde stationen

- Infrared signalgiver til
at kommunikere med
stationen

- Anti-drop-sensor (3x)

Opladningskontakter robot Hver maned -
og station

Sensorer til at registrere 6 maneder -
placering af stevbeholder
og vandtank

Stevbeholder Tem stevbeholderen efter
hver brug

Sadan renger du moppepuden og stevbeholderen

Renger den vaskbare moppepude

1 Traek den vaskbare moppepude af velcro-materialet, og skub den lige side af
den vaskbare moppepude ud af abningen.

™
K\
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2 Skyl og renger den vaskbare moppepude med vand, eller vask den i
vaskemaskinen.

3 Luftter den vaskbare moppepude.

Bl Bemaerk: Brug ikke andre metoder til at terre den vaskbare moppepude.

Renger stovbeholderen
1 Treek stevbeholderen ud af vandtanken.

2 Abnlaget pa stovbeholderen, og haeld stovet ud af stevbeholderen.

Il Bemaerk: Undga at forveksle laget pé stavbeholderen med laget pa det
vaskbare filter.
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3 Abn l3get pa det vaskbare filter, og traek det vaskbare filter ud.

- g 4 Skyl det vaskbare filter med vand, og lad det vaskbare filter luftterre.

Bl Bemaerk: Brug ikke rengeringsmidler.

—_ Bl Bemaerk: Brug ikke andre metoder til at torre det vaskbare filter.

Qx % 5 Anbring det vaskbare filter op mod filterldsen pa stevbeholderen, og skub det
> ind.

6 Skub det vaskbare filter ned.
7 Luklaget til det vaskbare filter.

8 Skub stevbeholderen tilbage i vandtanken.

Renggring af vandtanken

1 Tryk pa vandtankens udlgserknap.
2 Treek vandtanken ud af robotten.

3 Fjern stevbeholderen fra vandtanken.
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4 Rensvandtanken med normalt postevand.
5 Torvandtankens yderside med en klud.

Il Bemaerk: Brug ikke rengeringsmidler.

Y VIGTIGT: Vandtanken ma ikke kommes i opvaskemaskinen.

6 Hold vandtankens teetningsdaeksel abent, og lad indersiden af vandtanken
lufttarre.

A Bemeerk: Brug ikke andre metoder til at tarre vandtanken.

7 Seetstovbeholderen tilbage i vandtanken.

8 Fyld vandtanken via vandindtaget. Placer vandtanken pa det korrekte sted.

Bl Bemaerk: Kontrollér, at vandtankens yderside er tor.

Bl Bemaerk: Brug ikke rengeringsmidler.

Renggring af hovedbarsten

1 Anbring robotten med bunden opad pa et fladt og stabilt underlag.
2 Skub samtidigt udleserknapperne pa berstecoveret.
3 Loft og fiern barstecoveret.

4 Traek hovedbersten ud.
5 Brug rengeringsvaerktejet til at skeere gennem harene.
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6 Fjern harene og snavs fra hovedbarsten.
Tip: Brug rengeringsveerktgjets berste til at fijerne snavset pa
hovedbersten.

7 Hvis du har fiernet haetten pa enden af hovedbersten, skal den skubbes
tilbage.

8 Installer hovedbersten pa det rigtige sted. Juster det firkantede ben med det
firkantede hul, og iseet barsten i dens position.

9 Szt borstecoverets kanter i de rigtige hak.
10 Skub berstecoveret ind.

Rengering af sideborsten

1 Anbring robotten med bunden opad pa et fladt og stabilt underlag.
2 Fjernsidebarsten.
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3 Brug en berste med blade berstehar (f.eks. en tandberste) til at fjerne stev og
fnuller fra sidebersten og robotten.

K3 Tip: Du kan bruge rengeringsvaerktojets borste til at fierne stov eller fnug
fra sidebgrsten og robotten.

4 Fastger sideborsten ved at klikke den i den korrekte position pa robottens
bund.

Renggring af hovedhjulene og forhjulene

1 Anbring robotten med bunden opad pa et fladt og stabilt underlag.
2 Brug en bgrste med blgde berstehar (f.eks. en tandberste) til at fjerne stev og
fnuller fra forhjulet og hovedhjulene.

K3 Du kan bruge rengeringsvaerktojets borste til at fierne stov eller fnug fra
hjulene.

Renggar sensorerne, kontaktpunkterne og IR-signalvinduet

For at opretholde den gode rengeringsevne skal du fra tid til anden rengere
sensoren, kontaktpunkterne og IR-signalvinduet.

1 Afbryd stationen fra stikkontakten
2 Brug en blgd, ter klud. Ger kluden let fugtig om nedvendigt.
3 Renger komponenterne.
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H Bemaerk: Brug ikke renggringsmidler.
4 Tor komponenterne og overfladen med en ter klud.

Bl Bemaerk: Brug ikke andre metoder til at torre komponenterne.

Langtidsopbevaring

1 Oplad batteriet, indtil det er fuldt.
2 Opbevar robotten inden for et temperaturomrade mellem 8 °C og 35 °C.

Indikatorlys og deres betydning

S

Signal Beskrivelse af signal Signalets betydning

Lysene i de to knapper pa robotten ~ Robotten oplades.
blinker langsomt.

Lysene i de to knapper pa robotten Robotten er fuldt opladet.
lyser konstant.

Indikatorlyset pa stationen lyser Stationen er tilsluttet, men robotten er
konstant. ikke forbundet.

Indikatorlyset pa stationen slukker.  Stationen er ikke tilsluttet, og robotten
er ikke forbundet.
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Signal Beskrivelse af signal

Signalets betydning

Indikatorlyset pa stationen slukker.

Stationen er tilsluttet, og robotten er
forbundet.

Lysene i de to knapper pa robotten
blinker orange.

Robotten er i Wi-Fi-opsaetning.

Robottens lys slukker.

Robotten er i dyb dvaletilstand.
Robotten gar i dvaletilstand, selv hvis
den ikke er vendt tilbage til stationen.
Tryk pa afbryderknappen, og hold den
inde i 3 sekunder eller leengere for at
vaekke robotten. Send den derefter til
stationen via appen eller ved at trykke
pa home-knappen.

Nulstil/gendan robotten

Du kan nulstille/gendanne robotten ved at holde home-knappen oven pa

robotten nedei 15 sekunder.

Bl Bemaerk: Efter nulstilling/gendannelse af robotten skal robotten tilslutte
appen igen, og de relevante indstillinger i appen bliver fjernet.
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Barnesikring
1 Aktivér barnesikring i appen, eller tryk pa home-knappen pa robotten i 3
/ Cgc sekunder.
‘ 2 Hvis du vil deaktivere bernesikring, skal du fraveelge bernesikring i appen eller
l trykke pa home-knappen pa robotten i 3 sekunder igen.
(CIEAN

Udskiftning

Bestilling af tilbeheor

Du kan kebe tilbehgr og reservedele pad www.philips.com/myrobot3000 eller
hos din Philips-forhandler. Du kan ogsa kontakte det lokale Philips-kundecenter
(du kan finde kontaktoplysninger i den internationale garantifolder).

Reservedele:

XV1430 Udskiftnings vaskbare
moppepuder

D
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XV1433 Vedligeholdelsessaet med 2
filtre, 1 hovedberste og 1
sideborste.

Udtagning af det genopladelige batteri

Folg nedenstdende vejledning for at fjerne det genopladelige batteri. Du kan
0gsa tage robotten med hen pa et Philips-servicecenter for at fa batteriet taget
ud. Kontakt dit lokale Philips kundecenter for at fa adressen pa et servicecenter i
naerheden.

Overhold de ngdvendige sikkerhedsforanstaltninger, nar du
anvender veerktgj til at abne produktet, og nar du bortskaffer det
genopladelige batteri.

Advarsel: For du fjerner batteriet, skal du serge for, at produktet er
frakoblet stationen, og at batteriet er helt afladet.

1 Start robotten et sted i rummet og ikke fra dockingstationen.

2 Lad robotten kere, indtil det genopladelige batteri er tomt, for at sikre, at det
genopladelige batteri er helt afladet, inden du fjerner det og afleverer det til
bortskaffelse.
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3 Loesn skruerne i batterirummets lag, og fiern laget.

4 Loft det genopladelige batteri ud, og afmonter det ved at trykke pa den lille

klemme pa batteristikket for at frigere batteristikket.
5 Aflever robotten og det genopladelige batteri pa et indsamlingssted for
elektrisk og elektronisk affald.

Reklamationsret og support

Hvis du har brug for hjeelp eller support, bedes du besege
www.philips.com/support eller |zese i folderen om international garanti.

Robotstevsuger er blevet designet og udviklet med sterst mulig omhu. Hvis der
alligevel skulle blive brug for at reparere din robot, vil dit lokale Kundecenter
hjeelpe dig med at fa foretaget den nedvendige reparation hurtigst muligt og til
mindst mulig gene for dig. Hvis der ikke findes et kundecenter i dit land, bedes
du kontakte din lokale Philips-forhandler.

Bortskaffelse og genbrug

Fejlfinding

Bortskaf ikke robotten i det almindelige affald. Serg for at bringe den til en
genbrugsstation for elektrisk udstyr.

Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme
ved brug af apparatet. Hvis du ikke kan lgse problemet med oplysningerne
nedenfor, skal du ga til Philips HomeRun-robotappen eller besgge
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www.philips.com/myrobot3000, hvor du ogsa kan finde supportvideoer og
ofte stillede spergsmal. Du kan ogsa kontakte den lokale kundepleje.

Problem

Mulig arsag

Lesning

Robotten taendes ikke.

Lavt batteri.

Oplad robotten pa stationen for brug.

Omagivelsestemperaturen er for
lav eller for hoj.

Brug robotten ved en temperatur mellem 8
°Cog 35°C.

Robotten er ikke i stand til at
parre med appen.

Robotten er ikke laengere i
parringstilstand.

Saet robotten tilbage i parringstilstand ved
at holde hjemme- og afbryderknappen
nede pa samme tid (lysene blinker orange).

Wi-Fi-forbindelsen (signalet) er
ikke god.

Placer robotten i et omrade med et godt
Wi-Fi-signal.

Et forkert Wi-Fi-netveerk valgt.

Sorg for, at du veelger det korrekte Wi-Fi-
netvaerk.

Forkert adgangskode brugt.

Serg for, at du bruger den korrekte Wi-Fi
adgangskode.

En forkert robotmodel er valgt i
appen.

Sorg for, at du veelger den korrekte
robotmodel.

En forkert app er downloadet

Brug altid den app, som du har downloadet
via QR-koden fra lynhandbogen.

Appen og robotten mister
forbindelsen.

Robotten er gaet uden for Wi-
Fi-signalets reekkevidde.

Vent p4, at robotten korer tilbage til
omradet med godt Wi-Fi-signal.

Robotten er i dyb dvaletilstand.

Robotten gar i dvaletilstand, selv hvis den
ikke er vendt tilbage til stationen. Tryk pa
afbryderknappen, og hold denindei 3
sekunder eller lzengere for at veekke
robotten. Send den derefter til stationen
via appen eller ved at trykke pa home-
knappen.

Adgangskoden til Wi-Fi er
blevet eendret.

Nar Wi-Fi-oplysningerne er aendret: tilfgj
robotten i appen igen.

Wi-Fi-netvaerkets navn er blevet
2endret.

Nar Wi-Fi-oplysningerne er aendret: tilfgj
robotten i appen igen.

App-kontoen blev eendret.

Nar kontooplysningerne blev eendret,
tilfojes robotten til appen igen.

E-mailen med
bekraeftelseskoden er ikke
modtaget.

Det kan tage op til et minut for
bekraeftelseskodens e-mail at
ankomme.

Vent mere end et minut pa e-mailen.

E-mailen er ikke blevet sendt.

Klik pa knappen "send igen".

E-mailen er muligvis havnet i
mappen 'spam’ eller 'junk’.

Kontrollér mapperne 'spam' eller 'junk'.
(Senderens e-mailadresse starter med:
HomeRun_noreply@).
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Problem Mulig arsag Lesning
Der er brugt en forkert e- Kontrollér, om du har brugt den korrekte e-
mailadresse. mailadresse.

Telefonen eller computeren har Serg for, at telefonen eller computeren har
ikke god internetforbindelse til  en god internetforbindelse.
at modtage e-mailen.

Robotten kan ikke finde Stationen er blevet flyttet Placer stationen tilbage pa samme sted,
stationen. under en rengeringskersel. som den var, for rengeringen startede.
Stationen er ikke tilsluttet Tilslut stationen til stremforsyningen.

stremforsyningen.

Sensorerne pa robotten Renger alle robottens og stationens
og/eller stationen er snavsede. sensorer.

En forbudt zone var placeret Gem ikke forbudte zoner for teet pa
for teet pa stationen stationen.

Stationen er placeret pa et sted Anbring ikke stationen pa et sted med
med meget staerkt lys. meget staerkt lys (som direkte sollys), da
dette kan forstyrre det infrarode signal.

Robotten skubber stationen  Stationen star ikke taet pa en Placer stationen med ryggen mod en vaeg.
vaek. vaeg.

Sensorerne pa robotten Rengoer alle robottens og stationens
og/eller stationen er snavsede. sensorer.

Stationen har ikke nok plads Sorg for, at stationen har nok plads
omkring sig (0,5 m til hver side  omkring sig.
og 1,5 m foran).

Robotten renger ikke Robottens stevbeholder er fuld. Tem robottens stavbeholder.
ordentligt.
Vandtanken er tom. Genopfyld vandtanken i tide.
Der sidder forhindringer fasti ~ Fjern alle forhindringerne fra bersterne.
borsterne.
Filteret er ikke blevet renset. Rens filteret regelmaessigt.

Filteret er ikke blevet sat tilbage Saet filteret tilbage korrekt.
eller er ikke blevet sat tilbage
korrekt.

Den vaskbare moppepude skal  Udskift XV1430 vaskbar moppepude. Kab
udskiftes. en ny XV1430 vaskbar moppepude via app
eller pa www.philips.com/myrobot3000

Robotten bruger intet eller  Vandstanden er indstillet for Indstil vandstanden hgjere i appen.
kun lidt vand under gulvvask. lavt.
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Problem

Mulig arsag

Lesning

Der kommer for meget vand
ud af moppen/robotten gor
gulvet for vadt.

Vandstanden er stillet for heijt.

Indstil vandstanden lavere i appen.

B vigtigt: Til vask af felsomme harde gulve,
sasom parketgulve, skal du indstille
vandstanden i appen til det laveste niveau.

Robotten forssmmer
omrader til
rengering/robotten vasker
ikke hele omradet/robotten
er begyndt at forsemme
visse steder

Robottens sensorer er ikke
laengere rene.

Renger robottens sensorer med en tor klud.

Robotten arbejder pa glatte
polerede gulve.

Sorg for, at gulvet er terret, for robotten
begynder at rengeore.

Robotten er ikke i stand til at na
visse omrader, der er blokeret
af mabler eller barrierer.

Ryd op i omradet, der skal rengores, ved at
stille mobler og sma genstande pa deres
rette plads.

Rengeringsomradet er ikke
ryddeligt.

Fjern sma genstande fra gulvet og ryd op i
rengeringsomradet, for robotten begynder
at gore rent.

Robotten holder en
sikkerhedsmargin i afstanden
taet pa forbudte zoner og zoner
uden mopning, og dette kan
medfeore, at robotten ikke
passerer et bestemt omrade.

Gor forbudt zonen eller zonen uden
mopning i appen en smule mindre.

Robotten har blokeret sig
selv ved at spise et kabel.

Der er kabler pd gulvet, som
robotten ikke er i stand til at
registrere.

Stop robotten og fjern berstecoveret. Tag
hovedbersten vaek og kontrollér om der
sidder noget fast i sidebersten: fjern
sidebarsten, fjern kablet, szt sidebersten
pa igen. Fjern alle kabler fra gulvet, for du
starter en rengering.

Robotten falder ned af
trapperne.

Anti-drop-sensorerne i bunden
af robotten er snavsede.

Renger anti-drop-sensorerne i bunden af
robotten.

Der er placeret genstande pa
trappens gverste trin, som
robotten registrerer og derfor
tror, det er sikkert at kare.

Fjern alle objekter, der er placeret pa
trappens gverste trin.

Robotten oplader ikke eller
aflader meget hurtigt.

Robotten opbevaresi et rum,
der er for varmt eller for koldt.

Robotten skal oplades og opbevares ved
temperaturer mellem 8 °C og 35 °C.

Der er skumopbygning i
vandtanken, og robotten
bevaeger sig meerkeligt.

Rengeringsmiddel er blevet
tilsat vandtanken, hvilket far
robotten til at veere glat.

Tilseet aldrig rengeringsmiddel til
vandtanken igen. Renger robotten og dens
hjul, inklusive en grundig skylning af
vandtanken.
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Lesning

Robotten laver en unormal
lyd.

Filteret er ikke blevet sat tilbage
eller er ikke blevet sat tilbage
korrekt.

Kontrollér, om filteret er sat korrekt tilbage
pa plads.

Borsterne drejer ikke
leengere.

Der sidder har fast i
hovedbersten.

Fjern hdr med det rengoringsvaerktoj til
berste, der folger med robotten.

Der sidder andre forhindringer
fastibersterne.

Fjern andre forhindringer fra bersterne.

Hovedbarsten var ikke sat
korrekt tilbage.

Fjern hovedbersten og saml den igen.

Nar hovedbearsten ikke er sat korrekt
tilbage: saml det firkantede skaft korrekt i
det firkantede hul.

Sidebgrsten bliver forandret.

Noget kan have sat sig fast i
sidebarsten.

Laeg barsten i varmt vand i et stykke tid og
lad den torre.

Kob en ny sidebgrste via appen eller pa
www.philips.com/myrobot3000

Robotten vil ikke kgre ind pa
et sort gulv.

Robotten tror, at et kulsort gulv
udger en fare for at falde -
klipperegistreringen er
aktiveret.

Sorg for, at lyset er taendt i rummet med
kulsort gulv.

Renger anti-drop-sensoren i bunden af
robotten.

Der er stillet en tidsplan, men
robotten begynder ikke at
rengere i henhold til
tidsplanen.

Funktionen "forstyr ikke" kan
vaere aktiveret.

Kontrollér i appen, om "forstyr ikke"-
funktionen er sldet til samtidig med
tidsplanen.

Robotten er i dvaletilstand.

Serg for, at robotten oplader i stationen.

Robotten gar i dvaletilstand, selv hvis den
ikke er vendt tilbage til stationen. Tryk pa
afbryderknappen, og hold denindei 3
sekunder eller laengere for at vaekke
robotten. Send den derefter til stationen
via appen eller ved at trykke pa home-
knappen.

Den forkerte tidszone er valgt i
appen.

Du kan andre tidszonen i appen i "Min
konto" under "Profil".

Robotten har mistet
forbindelsen til Wi-Fi-
netvaerket.

Sorg for, at Wi-Fi-netvaerket fungerer.

Robottens batteri er tomt.

Sorg for, at stationen er tilsluttet
stramforsyningen.
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Problem

Mulig arsag

Lesning

Det er ikke muligt at logge
ind pa robotappens konto.

E-mailadressen er blevet
aendret.

Opret en ny app-konto, hvis e-mailadressen
er blevet eendret.

Adgangskoden er forkert.

Indtast den korrekte adgangskode.

Hvis adgangskoden er glemt, skal du klikke
pa 'glemt adgangskode' og falge trinene.

Den forkerte landeregion er
valgt.

Veaelg den korrekte landeregion i appen.

Pop-up-meddelelser om
app- eller
firmwareopdateringer bliver
fortsat modtaget.

Appopdateringer eller
firmwareopdateringer er ikke
installeret.

For lebende forbedring af robotten
anbefaler vi at installere alle opdateringer.

Robot-appen Philips
HomeRun er ikke tilgaengelig
i mit land.

VPN blokerer muligvis
adgangen til de korrekte
landeoplysninger.

Deaktiver alle VPN-tjenester, som du
bruger.

Google- eller Apple-kontoen
kan veere indstillet til et andet
land.

Du skal eendre kontooplysningerne for
Google eller Apple, sa de svarer til det land,
som du kebte robotten i.

Firmwareopdateringen
mislykkes.

Batteriniveauet er for lavt

Robottens batteriniveau skal vaere pa mere
end 20 % for at opdateringen kan
installeres.

Robotten er ikke i stationen.

Serg for, at robotten oplader i stationen,
nar du installerer opdateringen.

Wi-Fi-signalet er ikke godt nok.

Serg for, at robotten er pa et sted med
kraftig Wi-Fi

Robotten faerdiggjorde
kortleegningen, men jeg kan
ikke se et kort i appen.

Robotten startede og sluttede
ikke i stationen.

For at oprette et kort skal du sikre, at
robotten starter og slutter i stationen. Nar
kortet er blevet gemt i appen, kan du bruge
robotten uden stationen.

My kort er forsvundet fra
appen.

Det maksimale antal kort er
blevet naet.

Robotten opretter et nyt kort, nar det
genkender et nyt miljg. Hvis du allerede har
5 kort, overskriver robotten et gammelt.
Hvis du vil sikre, at robotten ikke overskriver
et kort, skal du lase det i appen. Du kan lase
3 kort ad gangen.
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Einfihrung

Herzlichen Gluckwunsch zum Kauf eines Philips HomeRun Saug- und
Wischroboters der Serie 3000 Aqua! Um das Beste aus Ihrem Roboter
herauszuholen und auf alle fortgeschrittenen Funktionen zuzugreifen, kénnen
Sie die Philips App HomeRun Robot herunterladen und installieren. Sie kénnen

Support-Videos und haufig gestellte Fragen auch in der App finden, oder
besuchen Sie www.philips.com/myrobot3000.

Lesen Sie die separate Sicherheitsbroschiire vor dem ersten Gebrauch des

Roboters aufmerksam durch, und bewahren Sie sie flr eine spatere Verwendung

auf.
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Produktiibersicht

Ein-/Ausschalter

Home Taste
Obere Abdeckung
360-Grad-Lasernavigation (LiDAR)
Luftauslass
Feinstaubfilter
Deckel des Feinstaubfilters
Klappe zum Entleeren des Staubbehélters
Staubbehalter

0 Wassereinfulloffnung

0o ~NOUTh WN —
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11 Entriegelungstaste fir den Wasserbehalter
12 Wasserbehalter

13 Abdeckung der Burstenwalze

14 Kehrwalze

15 Ein-/Ausschalter

16 Vorderrad

17 Absturzsensor (3x)

18 Ladekontakte (Roboter)

19 Sensor, der den Roboter zurlick zur Station leitet (3x)
20 Seitenbdrste

21 Rader

22 Wischplatte

23 Wischtuch (2x)

24 LED-Anzeige

25 (Lade)station

26 Steckdose fiur Netzkabel

27 Ladekontakte (Station)

28 Unterlage

29 Adapter

30 Bursten-Reinigungswerkzeug

Vor dem ersten Gebrauch

1 Nehmen Sie das Gerat aus dem Karton und entfernen Sie samtliche
Verpackungen.

2 Entfernen Sie die Schutzabdeckungen.

3 Wenn Sie Anzeichen einer sichtbaren Beschadigung feststellen, gehen Sie zur
Website home.id, oder wenden Sie sich an den Philips Kundenservice in
Ihrem Land.

B Hinweis: In der Diise und in den Behaltern kénnen Riickstande von
Frischwasser vorhanden sein. Dies ist eine Folge der Werksqualitatskontrollen.
Sie kdnnen sicher sein, dass das Gerat griindlich sauber und sicher fur den
Gebrauch ist.
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Fur den Gebrauch vorbereiten

K2 Tipps fiir die Wahl des besten Standorts fiir die Installation der Station:

- Stellen Sie die Station nicht in helles Sonnenlicht oder unter Mébel. Dadurch
wird das Infrarotsignal blockiert, das dem Roboter hilft, seinen Weg zurick
zur Station zu finden.

- Installieren Sie die Station auf einem ebenen Untergrund an einer Wand.

- Installieren Sie die Station auf einem Hartboden.

- Stellen Sie die Station nicht in der Nahe von Treppen oder einer Warmequelle
(Heizkorper) auf.

- Installieren Sie sie an einem Ort mit guter WLAN-Abdeckung.

Installieren der Station

1 Installieren Sie die Station innerhalb der korrekten MaBe fur die Platzierung.
Bl Hinweis: Stellen Sie sicher, dass an den Seiten der Station 0,5 Meter und
vor der Station 1,5 Meter frei bleiben.

2 SchlieBen Sie die Station an die Stromversorgung an.

3 Achten Sie darauf, dass der verbleibende Teil des Stromkabels gut hinter der
Station platziert ist, damit der Roboter nicht dartber fahren kann.

Befestigen der Wischplatte und des Wischtuchs

1 Bringen Sie die Wischplatte an der Unterseite des Wasserbehalters des
Roboters an.

2 Schieben Sie die gerade Seite des Wischtuchs in den entsprechenden Schlitz
der Wischplatte und bringen Sie das Wischtuch am Klettband der
Wischplatte an.
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Aufladen des Roboters

Drucken Sie auf den Ein-/Ausschalter an der Unterseite des Roboters, um ihn
einzuschalten.

Drehen Sie den Roboter in die richtige Position und stellen Sie ihn vor der
Station auf den Boden.

Vergewissern Sie sich, dass die Station an die Steckdose angeschlossen ist.

Drucken Sie die Home Taste. Der Roboter fahrt zur richtigen Position in der
Station.
Warten Sie, bis der Roboter vollstandig aufgeladen ist.

Wenn der Akku leer ist, fahrt der Roboter nicht in die richtige Position. Fiihren
Sie in diesem Fall die folgenden Schritte aus:

1

Drehen Sie den Roboter in die richtige Position und stellen Sie ihn vor der
Station auf den Boden. Der Wasserbehalter sollte von der Station abgewandt
sein.

Richten Sie die Ladekontakte am Wasserbehalter an der vorderen Unterseite
des Roboters an den Ladekontakten an der Station aus.

Drucken Sie den Roboter gegen die Station, so dass die Ladekontakte des
Roboters Kontakt mit den Ladekontakten der Station haben.

Bl Hinweis: Stellen Sie sicher, dass sich der Roboter in der richtigen Position
befindet und zu laden beginnt. Die Anzeigen der beiden Tasten auf der
Oberseite des Roboters blinken langsam. Wenn der Akku leer ist, kann es eine
Weile dauern, bis der Roboter anzeigt, dass er aufgeladen wird.

Warten Sie, bis der Roboter vollstandig aufgeladen ist.

A Hinweis: Achten Sie darauf, dass der Roboter vor dem ersten Gebrauch
vollstandig aufgeladen ist.

Herunterladen der App, Registrierung und Herstellung der
WLAN-Verbindung

App-Inhalt

Mit der Philips HomeRun Robot App kénnen Sie lhren Roboter von Uberall aus
steuern. Sie kdnnen auch Einstellungen verwalten und schnell auf Support
zugreifen.

Mit der App konnen Sie:
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- Eine Karte oder einen virtuellen Grundriss Ihres Zuhauses erstellen.
- Auswahlen, welche Rdume gereinigt werden sollen.
- Zwischen verschiedenen Reinigungsmodi und Einstellungen fir jeden Raum
auswahlen.
- Die Reinigung in Echtzeit Gberwachen und den Akkustand Gberprifen.
- Benachrichtigungen und Warnungen erhalten.
- Einen Reinigungsdurchgang planen.
- Wartungsstatus anzeigen und Ersatzteile finden.
- Video-Tutorials anschauen.
- Auf die vollstandige Bedienungsanleitung zugreifen.
- Auf FAQs Antworten finden.
Mit Philips Kundenservice Kontakt aufnehmen.
Herunterladen der App
2 1 Scannen Sie den QR-Code auf dem Umschlag dieser Bedienungsanleitung
oder auf der Verpackung des Roboters.
- Oder:
Suchen Sie im Apple App Store oder in einem Android App Store nach der
Philips App ,HomeRun Robot”.

&
£ % Laden Sie die App herunter und installieren Sie sie.
0% ¥4

5 3 Folgen Sie den Anweisungen in der App.

Registrierung eines persdnlichen Kontos

Sie kdnnen ein persdnliches Konto registrieren und so von den folgenden

Vorteilen profitieren:

- Steuern Sie den Roboter von mehr als einem Gerat aus, z. B. von einem
Smartphone und einem Tablet, oder fliigen Sie mehrere Benutzer im Haushalt
hinzu.

- Sichern Sie wichtige Daten wie individuelle Reinigungsplane fur Ihr Zuhause.

Bl Hinweis: Wenn Sie Ihr Telefon wechseln und kein Konto haben, gehen alle
benutzerdefinierten Reinigungsplane verloren.

i | Wichtig: Philips schatzt und respektiert Ihre Privatsphare. Vor der
Registrierung finden Sie in der App einen Link zu unserer Datenschutzrichtlinie.

Einrichtung der WLAN-Verbindung
H Bevor Sie beginnen: Vergewissern Sie sich, dass der Roboter und Ihr
Mobilgerat Gber eine gute WLAN-Abdeckung verfligen.

1 Wabhlen Sie in der App ,Roboter hinzufligen” aus und folgen Sie den
Anweisungen.
2 \Verbinden Sie den Roboter in der App mit dem WLAN.




Deutsch 161

3 Halten Sie drei Sekunden lang gleichzeitig den Ein-/Ausschalter und die
Home Taste gedrlckt. Die Anzeigen der Tasten blinken orange, um
anzuzeigen, dass sich der Roboter in der WLAN-Einrichtung befindet.

Klicken Sie auf die Schaltflache ,Verbinden”, wenn sie in der App angezeigt
wird, um eine Verbindung mit dem Netzwerk ,Philips Roboter” herzustellen.

»

A Hinweis: Wenn in der App die Schaltflache ,Verbinden” nicht angezeigt wird,
schlieBen Sie die App, und gehen Sie auf Inrem Mobilgerat unter ,Einstellungen”
zu ,WLAN". Hier kdnnen Sie das Netzwerk ,Philips Roboter” auswahlen und
sich damit verbinden.

Bl Hinweis: Dieses Gerat ist mit dem WLAN-Modul H256A-S ausgestattet, das die
Frequenzbander 2,4 GHz und 5 GHz unterstitzt.

WLAN

Philips robot X)g
N .

Wenn die WLAN-Kopplung fehlschldgt:

- Uberpriifen Sie Ihre WLAN-Verbindung.

- Uberpriifen Sie, ob Sie das richtige Modell gewéahlt haben.

- Uberpriifen Sie, ob Sie das richtige WLAN-Passwort eingegeben haben.

- Uberpriifen Sie, ob sich der Roboter noch in der WLAN-Einrichtung befindet.

Bl Hinweis: Dies erkennen Sie daran, dass die Leuchten der beiden Tasten am
Roboter immer noch orange blinken.

B Hinweis: Sollten Sie das Problem nicht beheben kénnen, besuchen Sie die
Website www.philips.com/myrobot3000 und suchen Sie nach Service- sowie
nach Kontaktinformationen Ihres Philips Kundenservice.



162 Deutsch

Akustische Signale

Die Sprache der Sprachausgabe des Roboters kann von Englisch auf lhre
Landessprache umgestellt werden. Um die Sprache zu andern, laden Sie die
App herunter und verbinden Sie den Roboter mit dem WLAN, damit er die
neue Sprache herunterladen kann.

- Die App gibt Warnungen und Erinnerungen aus, wenn der Roboter lhre
Aufmerksamkeit bendétigt. So sind Sie immer Gber den Echtzeit-Status
informiert, selbst wenn der Roboter wéahrend Ihrer Abwesenheit reinigt.

Einrichten der Sprache fir die Sprachausgabe

H Sie kénnen die Sprache fir die Sprachausgabe direkt nach dem Verbinden des
Roboters mit dem WLAN einrichten.

1 Stellen Sie sicher, dass der Roboter mit der App verbunden ist.

2 Sie finden in der App an zwei Stellen die Option zum Andern der Sprache der
Sprachausgabe.

- Entweder Sie nehmen die Anderung auf dem gleichen App-Bildschirm vor,
auf dem Sie aufgefordert werden, den Roboter zu benennen.

- Oder driicken Sie auf das Symbol ,Einstellungen” in der rechten oberen Ecke
und wahlen Sie dann die Registerkarte ,Spracheinstellungen” aus.

3 Wahlen Sie dann dort die Sprache fiir die Sprachausgabe aus.

So funktioniert lhr Roboter

Erstellen einer Karte

So funktioniert die Kartierung
Der Roboter féhrt durch die Rdume und die Lasernavigation fiihrt einen
Schnellscan der Rdume durch, um eine Karte @ des Bodens zu erstellen.
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Karte bearbeiten

In der App konnen Sie ,Karte bearbeiten” verwenden, um:

- Raume zu bearbeiten (RGume zusammenlegen/trennen, Rdume benennen),
damit Sie das Reinigungsprogramm des Roboters je nach Raum anpassen
kénnen.

- Richten Sie eingeschrankte Bereiche ein, um festzulegen, wo der Roboter
reinigen darf und wo nicht.

- Erstellen Sie eine Karte fur jede Etage Ihres Hauses und speichern Sie bis zu 5
Karten. Wenn Sie das Gerat verwenden, erzeugt es eine neue Karte in einer
neuen Umgebung. Um zu vermeiden, dass haufig verwendete Karten
versehentlich Uberschrieben werden, kdnnen Sie bis zu 3 Karten sichern.

Vorbereitung des Raums fiir die Kartierung
Bevor Sie mit der Kartierung beginnen, vergewissern Sie sich:
- dass der Bereich aufgeraumt ist,

- Stellen Sie die M&belstiicke an ihren normalen Platz.

- dass alle losen und kleinen Hindernisse weggeraumt sind.

H Hinweis: Dies ist wichtig, damit die Hindernisse nicht dauerhaft auf der
Karte gespeichert werden.

- Offnen Sie alle Innentiiren, und schlieBen Sie die AuBentiiren.

H Wichtig: Stellen Sie sicher, dass dem Roboter wéhrend der Verwendung nichts
im Weg steht.

Erstellen einer Karte

B wichtig: Inr Roboter reinigt wéahrend der Kartierung nicht.

B Wichtig: Um die Karte einer Etage zu erstellen, ist es sehr wichtig, dass Sie die
Station auf die Etage stellen, die Sie kartieren mochten, da der Roboter sich beim
Start und dem Ende der Kartierung in der Station befinden muss. Wenn Sie eine
Karte der 2. Etage erstellen wollen, muss die Station wahrend des
Kartierungsvorgangs dort platziert sein. Spater kann die Karte dieser Etage
verwendet werden, auch wenn sich die Station gerade in einer anderen Etage
befindet.



164 Deutsch

Reinigungsbereiche des Roboter durch Hinzufligen von
Bereichen einschranken

Fugen Sie Bereiche hinzu, die Ihr Roboter meiden soll, indem Sie in der App den

Karten-Editor aufrufen. Dabei handelt es sich um ein kleines Symbol unten rechts

auf Ihrer Karte.

Virtuelle Wand und verbotener Bereich

Schaffen Sie virtuelle Wande = und verbotene Bereiche © fur Bereiche, in die

der Roboter nicht fahren soll. Sie kdnnen zum Beispiel virtuelle Wande oder

verbotene Bereiche schaffen, um

- zerbrechliche Gegenstdnde zu schiitzen. Der Roboter kann weder kleine
Hindernisse wie Schuhe, Spielzeug oder Kabel, noch glanzende, transparente
(z. B. Glas) oder dunkle Hindernisse oder Oberflachen erkennen.

- zuverhindern, dass der Roboter bei der Reinigung stecken bleibt.

B Hinweis: Der Roboter kann auf hochflorigen Teppichen, Teppichen mit
Fransen oder sehr leichten Vorlegern wie im Badezimmer stecken bleiben.
AuBerdem kann der Roboter keine Kabel auf dem FuBboden erkennen.

- den Roboter zu schiitzen.

Bl Hinweis: Der Roboter sollte von Flissigkeiten und feuchten Bereichen wie
z. B. Futternadpfen und Blumenschalen ferngehalten werden.

B Wichtig: Virtuelle Wande und verbotene Bereiche sollten nicht zum Schutz
vor Gefahren eingesetzt werden.

B Wichtig: Virtuelle Wande und verbotene Bereiche sollten den Roboter nicht
daran hindern, zur Station zurlckzufahren.

Bereich ohne Wischen
Schaffen Sie Bereiche ohne Wischen, & um zu verhindern, dass der Roboter auf
Teppichen oder Vorlegern wischt.

H Hinweis: Der Roboter meidet die Bereiche ohne Wischen, wenn die
Wischplatte angebracht ist. Wenn die Wischplatte nicht angebracht ist, saugt
der Roboter die Bereiche ohne Wischen.

So reinigt Ihr Roboter

In der App kénnen nachstehende Programme ausgewahlt werden:
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Beschreibung

Automatische

Automatische Reinigung ist fir Ihre reguldren, taglichen Reinigungsprogramme geeignet.

Reinigung Der Roboter reinigt jeden Raum gemaf den von Ihnen festgelegten und im Reinigungsplan
gespeicherten Einstellungen. Wenn der Roboter die Umgebung nicht erkennt, kartiert er
sie und saugt gleichzeitig (der Roboter wischt in diesem Fall nicht). Sobald er damit fertig
ist, kehrt er zur Station zurlck.

Benutzerdefi- Benutzerdefinierte Reinigung kann verwendet werden, um den Roboter bei bestimmten

nierte Gelegenheiten Reinigungsaktionen durchfiihren zu lassen. Sie kdnnen das

Reinigung Reinigungsprogramm lhres Roboters ganz Ihren Winschen anpassen. Sie kdnnen die

folgenden drei Einstellungen wahlen:

- Raum: Der Roboter reinigt einen oder mehrere Raume, in der von Ihnen festgelegten
Reihenfolge.

- Bereich: Der Roboter reinigt einen Bereich in einem von Ihnen festgelegten Raum.

- Punktuell: Der Roboter reinigt in einem Quadrat von 1,5-mal 1,5 Meter eine bestimmte
Stelle, die Sie gereinigt haben mochten.

H Hinweis: Bei der punktuellen Reinigung platzieren Sie den Roboter in der Mitte des
Quadrats, das er reinigen soll.

Nachdem Sie eine der oben genannten Optionen ausgewahlt haben, kdnnen Sie einen
Reinigungsmodus auswahlen und lhre Reinigungspraferenzen und erweiterten
Einstellungen optimieren.

Festlegen der Reinigungspraferenzen, erweiterten
Einstellungen und Reinigungsauftrage

Modus

In der App kénnen Sie fir jeden Raum flnf verschiedene Reinigungsmodi
auswahlen. Dies sind Standardmodi, die in den meisten Situationen verwendet
werden kdnnen. Sie kdnnen einen Reinigungsmodus anpassen, indem Sie die
Reinigungspraferenzen und erweiterten Einstellungen optimieren.

Reinigungsmodi

Beschreibung

Saug-Wischmodus  Der Roboter saugt und wischt den Boden gleichzeitig. Dieser Modus ist fur die

automatische Reinigung von Hartboden gedacht.

Y WICHTIG: Zum Wischen von empfindlichen Hartbéden, wie z. B.
Parkett, stellen Sie in der App den Wasserstand auf die niedrigste Stufe.

Saug-Modus Der Roboter saugt den Boden nur. Dieser Modus kann fir Bereiche verwendet
werden, die nicht gewischt werden sollen.
Leise Der Roboter reinigt mit minimalem Larm. Die Saugkraft wird verringert und die

Sprachausgabe wird stumm geschaltet.
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Modus

Beschreibung

Intensiv

Der Roboter saugt und wischt den Boden gleichzeitig und mit voller Leistung. Dieser
Modus ist fur die grindliche Reinigung kleiner Flachen gedacht.

Bitte beachten Sie, dass es nicht ratsam ist, groBe Flachen in diesem Modus zu
reinigen. Der Roboter durchfahrt den Bereich 5 Mal, wodurch sich Reinigungszeit und
Akkuverbrauch deutlich erhéhen.

Individuell

In diesem Modus konnen Sie alle Einstellungen von Grund auf neu wéhlen.

Einstellung

Reinigungspraferenzen

Sie konnen fir jeden Reinigungsmodus die folgenden Reinigungspraferenzen
optimieren:

Beschreibung

Saugkraft @

Die Saugkraft dndern:

Eco: fur eine effiziente Reinigung mit niedrigem Energieverbrauch und
niedrigem Larmpegel.

- Standard-Stufe: fir automatische Reinigung und effektive Entfernung von
feinem Staub auf Hartboden, mit einem optimalen Verhaltnis zwischen Leistung
und Effizienz.

- Hoch: fur eine griindliche Reinigung groBer Bodenfldchen. Kann mit einer
einzigen Ladung mehr reinigen als im Maximalleistungsmodus.

- Maximalleistung: ideal zum Entfernen von grobem Schmutz wie Kriimeln. Die
starke Saugkraft entfernt feine Staubpartikel, die tief in Teppichen und Ritzen
verborgen sind.

Wassermenge (0]

Bestimmen Sie die Durchflussmenge, die mittels aktiver Wasserzufuhr auf den Mopp
gepumpt wird:

Y WICHTIG: Verwenden Sie kein heiBes Wasser oder Reinigungsmittel
im Wasserbehalter.

- Keine: Schalten Sie die Wassermenge aus, wenn Sie nicht versiegelte
HolzfuBboden und Teppiche reinigen wollen.

- Niedrig: zum Wischen empfindlicher Béden, z. B. Parkettbdden. Durch die
Kombination von Saugen und Wischen wird mehr feiner Staub entfernt als durch
Saugen allein.

- Medium: optimal fiir normale Saug- und Wischreinigung. Der Mopp entfernt
oberflachlichen Schmutz und Bakterien, um Ihr Zuhause hygienisch und gesund
zu halten.

- Hoch: fur ein makellos sauberes Zuhause. Flr eine intensive Reinigung empfiehlt
es sich, diese Einstellung und 2 oder 5 Wiederholungen des Reinigungswegs zu
kombinieren.

Wiederholen des
Reinigungswegs

Bestimmen Sie die Anzahl der Reinigungsdurchgénge. Fir eine Standardreinigung ist
ein Durchgang ausreichend. Es ist mdglich, den Roboter so zu programmieren, dass
er 2 oder 5 Durchgdnge zur intensiven Reinigung macht. Es wird empfohlen, diese
Option nur fur bestimmte Reinigungsbereiche zu wahlen, da sie sich auf die
Reinigungsdauer auswirkt.
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Erweiterte Einstellungen
Sie konnen fir jeden Reinigungsmodus die folgenden erweiterten Einstellungen

optimieren:
Einstellung Beschreibung
Teppich-Boost @ Schaltet den Teppich-Boost ein bzw. aus. Der Roboter erhoht automatisch die

Saugkraft, wenn er auf einen Teppich oder Vorleger gefahren ist. Es wird empfohlen,
diese Einstellung zu aktivieren.

lhren Roboter verwenden

Vorbereitung auf einen Reinigungsdurchgang

- Bevor Sie den Roboter zu seinem Reinigungsdurchgang schicken:
@ - Befestigen Sie das Wischtuch an der Wischplatte.

Y WICHTIG: Die Wischplatte kann abgenommen werden. Bei Verwendung
des Roboters mit Wischplatte muss das Wischtuch immer an der Wischplatte
befestigt sein, selbst dann, wenn Sie den Roboter ohne Wischen verwenden.
Dies soll verhindern, dass der Boden und die Wischplatte bei der Benutzung
beschadigt werden.

- Entfernen Sie alle Kabel, Drahte, Schnire und kleine Gegenstande (wie
Schuhe und Spielzeug) vom Boden, um zu verhindern, dass sich der Roboter
in diesen verfangt.

- Offnen Sie alle Innentiiren.

- Nassen Sie das Wischtuch vor, um optimale Ergebnisse zu erzielen.

Starten der ersten Reinigungssitzung mit der App

Start
1 Offnen Sie die App.
- (o
L =21
YD
L
L==cud
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2 Wahlen Sie das Reinigungsprogramm aus: Automatische Reinigung oder
benutzerdefinierte Reinigung.
3 Tippen Sie auf das ,Start”-Symbol.

Bl Hinweis: Wenn der Akkustand zu niedrig ist, kann die Reinigung nicht starten.
Warten Sie mit dem Starten einer Reinigungssitzung, bis der Roboter
ausreichend aufgeladen ist.

Stopp
1 Tippen Sie in der App auf das Pause-Symbol. Der Roboter stoppt.

2 Tippen Sie wieder auf das ,Start”-Symbol. Den Roboter setzt die Reinigung
fort.

3 Tippen Sie auf das Home- und Lade-Symbol. Der Roboter fahrt zuriick zur
Station.

Verwendung des Roboters ohne App.

H Hinweis: Fiir eine optimale Erfahrung empfehlen wir die Verwendung
der App.

Ohne die App kénnen Sie den Roboter anhand der beiden Tasten am Roboter
bedienen:
- Ein-/Ausschalter

- Drlcken Sie sie lange (3 Sekunden), um den Roboter ein- und
auszuschalten.

- Drucken Sie die Taste kurz, um die Reinigung zu starten oder sie kurz zu
unterbrechen. Driicken Sie sie noch einmal, um die Reinigung
fortzusetzen.

- Home Taste

- Drlcken Sie die Taste kurz (wenn der Roboter nicht reinigt): Der Roboter
fahrt zur Station und sich 1adt sich auf.

- Drucken Sie die Taste kurz, wahrend der Roboter reinigt: Der Roboter
beendet die Reinigung. Driicken Sie die Taste noch einmal kurz: Der
Roboter kehrt zur Station zurlck, um sich aufzuladen.

- Dricken Sie die Taste kurz, wahrend der Roboter zur Station zurtckfahrt:
Der Roboter unterbricht die Ruckfahrt zur Station. Driicken Sie die Taste
noch einmal, damit der Roboter zur Station zurtckfahrt.

Wird der Roboter manuell betrieben, saugt und wischt er. Der Roboter wischt
jedoch nicht, wenn der Wasserbehalter leer ist.
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Das Reinigungsmuster lhres Roboters

Der Roboter reinigt Ihr Zuhause auf strukturierte Weise. Der Roboter reinigt
Raum fur Raum und beginnt immer zuerst mit der Reinigung der Ecken, bevor er
den Rest der Flache abdeckt.

Ruckkehr zur Station

Sobald der Roboter seinen Reinigungsdurchgang beendet hat, féhrt er
060 automatisch zur Station zuriick, um sich wieder aufzuladen.
e
<

Wenn der Akku fast leer ist (<20 %), wahrend der Roboter reinigt, fahrt er
automatisch zur Station zurlick, um sich wieder aufzuladen. Nach dem Aufladen
des Akkus fahrt der Roboter mit der Reinigung fort, wo er aufgehort hat.

Reinigung und Wartung

Erforderliche Wartungsintervalle

Artikel Reinigung Austausch
Wischtuch Nach jedem Gebrauch 3 bis 6 Monate
Kehrwalze Monatlich 6 bis 12 Monate
Feinstaubfilter Monatlich 3 bis 6 Monate

Seitenburste Monatlich 6 bis 12 Monate
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Rader und Universalrad Monatlich -

360-Grad- Monatlich -
Lasernavigations-Sensor
(LIDAR)

Sensoren: Monatlich -
- Infrarot Stations-
Sucher
- Infrarot-Sender zur
Kommunikation mit
der Station
- Absturzsensor (3x)

Ladekontakte Roboter und Monatlich -
Station

Sensoren zum Erkennen 6 Monate -
der Platzierung von

Staubbehalter und

Wasserbehalter

Staubbehalter Leeren des Staubbehalters
nach jedem Gebrauch

Reinigung des Wischtuchs und des Staubbehalters

Reinigen des Wischtuchs
1 Ziehen Sie das Wischtuch von der Klettoberflédche, und schieben Sie die
gerade Seite des Wischtuchs aus dem Schlitz.
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2 Waschen Sie das Wischtuch mit Wasser aus oder waschen Sie es in der
Waschmaschine.

=

3 Lassen Sie das Wischtuch an der Luft trocknen.

B Hinweis: Trocknen Sie das Wischtuch nicht auf andere Art und Weise.

Reinigen des Staubbehalters
1 Ziehen Sie den Staubbehélter aus dem Wasserbehalter.

2 Offnen Sie den Deckel des Staubbehélters, und leeren Sie den Schmutz aus
dem Staubbehélter.

H Hinweis: Verwechseln Sie den Deckel des Staubbehélters nicht mit dem
Deckel des Feinstaubfilters.

3 Offnen Sie den Deckel des Feinstaubfilters, und ziehen Sie den
auswaschbaren Luftfilter heraus.
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Spulen Sie den Feinstaubfilter mit Wasser aus, und lassen Sie ihn an der Luft
trocknen.

Bl Hinweis: Verwenden Sie keine Reinigungsmittel.

Bl Hinweis: Trocknen Sie den Feinstaubfilter nicht auf andere Art und Weise.
Halten Sie den Feinstaubfilter gegen die Filterverriegelung und driicken Sie
ihn hinein.

Druicken Sie den Feinstaubfilter nach unten.

SchlieBen Sie den Deckel des Feinstaubfilters.

Setzen Sie den Staubbehélter wieder in den Wasserbehalter ein.

Reinigung des Wasserbehalters

Drucken Sie die Entriegelungstaste fur den Wasserbehalter.
Ziehen Sie den Wasserbehalter aus dem Roboter.

Entfernen Sie den Staubbehalter vom Wasserbehalter.

Spulen Sie den Wasserbehalter mit Leitungswasser ab.
Trocknen Sie den Wasserbehalter auBen mit einem Tuch ab.

Bl Hinweis: Verwenden Sie keine Reinigungsmittel.

Y WICHTIG: Reinigen Sie den Wasserbehélter nicht in der Spulmaschine.

Lassen Sie die Verschlusskappe des Wasserbehalters offen, und lassen Sie den
Wasserbehalter innen trocknen.

B Hinweis: Trocknen Sie den Wasserbehélter nicht auf andere Art und Weise.
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7 Setzen Sie den Staubbehélter wieder auf den Wasserbehalter.

8 Fullen Sie den Wasserbehalter Uber den Wasserzulauf. Setzen Sie den
Wasserbehélter in der richtigen Position ein.

B Hinweis: Prifen Sie, ob der Wasserbehélter auBen trocken ist.

H Hinweis: Verwenden Sie keine Reinigungsmittel.

Reinigen der Kehrwalze

1 Legen Sie den Roboter umgekehrt auf eine ebene und stabile Oberflache.
2 Drucken Sie gleichzeitig die Entriegelungstasten fur die Abdeckung der
Burstenwalze.

Heben Sie die Abdeckung der Birstenwalze an und nehmen Sie sie ab.

w

4 Ziehen Sie die Kehrwalze heraus.
5 Verwenden Sie das Reinigungswerkzeug, um Haare durchzuschneiden.

6 Entfernen Sie Haare und Schmutz von der Kehrwalze.
K3 Hinweis: Entfernen Sie mit dem Biirstenende des Reinigungswerkzeugs
den Schmutz von der Kehrwalze.

7 Wenn Sie die Kappe am Ende der Kehrwalze entfernt haben, driicken Sie sie
wieder auf.
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8 Setzen Sie die Kehrwalze in der richtigen Position ein. Richten Sie den
quadratischen Stift am quadratischen Loch aus, und bringen Sie die Birste in

Position.

9 Setzen Sie die Laschen der Abdeckung der Birstenwalze in die richtigen

Aussparungen.
10 Drucken Sie die Abdeckung der Burstenwalze hinein.

Reinigen der Seitenblrste
1 Legen Sie den Roboter umgekehrt auf eine ebene und stabile Oberflache.

2 Ziehen Sie die Seitenburste ab.
3 Verwenden Sie eine Blrste mit weichen Borsten (z. B. eine Zahnbrste), um
Staub und Fussel von der Seitenbrste und dem Roboter zu entfernen.

K3 Hinweis: Sie kénnen mit dem Burstenende des Reinigungswerkzeugs
Staub und Fussel von der Seitenbdirste und dem Roboter entfernen.
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4 Bringen Sie die SeitenbUrste an, indem Sie sie in der richtigen Position an der
Unterseite des Roboters befestigen (horbares Einrasten).

Reinigen der Rader und des Vorderrads

1 Legen Sie den Roboter umgekehrt auf eine ebene und stabile Oberflache.
_ 2 Verwenden Sie eine Blrste mit weichen Borsten (z. B. eine Zahnburste), um
== Staub und Fussel vom Vorderrad und den Radern zu entfernen.

Sie kdnnen mit dem Burstenende des Reinigungswerkzeugs Staub und
Fussel von den Rader entfernen.

Reinigen der Sensoren, Kontaktpunkte und des Infrarot-
Signalsenders

Um weiterhin eine gute Reinigungsleistung zu gewahrleisten, missen Sie den
Sensor, die Kontakte und den Infrarot-Signalsender von Zeit zu Zeit reinigen.

1 Ziehen Sie den Netzstecker der Station aus der Steckdose.

2 Verwenden Sie ein weiches, nichtscheuerndes und trockenes Tuch.
Befeuchten Sie das Tuch erforderlichenfalls leicht.

3 Reinigen Sie die Einzelteile.

A Hinweis: Verwenden Sie keine Reinigungsmittel.
4 Trocknen Sie die Einzelteile und Oberflachen mit einem trockenen Tuch ab.

B Hinweis: Trocknen Sie die Einzelteile nicht auf andere Art und Weise.
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Langfristige Aufbewahrung

1 Laden Sie den Akku ist vollstandig auf.
2 Bewahren Sie den Roboter in einem Temperaturbereich von 8 °C bis 35 °C
auf.

LED-Anzeigen und deren Bedeutung

S

Signal Beschreibung des Signals Bedeutung des Signals

Die Anzeigen der beiden Tastenam  Der Roboter ladt auf.
Roboter blinken langsam.

Die Anzeigen der beiden Tasten am  Der Roboter ist vollstandig aufgeladen.
Roboter leuchten kontinuierlich.

Die LED-Anzeige auf der Station Die Station ist eingesteckt, der Roboter
leuchtet dauerhaft. ist aber nicht verbunden.

Die LED-Anzeige an der Station geht  Die Station ist ausgesteckt, und der
aus. Roboter ist nicht verbunden.
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Bedeutung des Signals

Die LED-Anzeige an der Station geht
aus.

Die Station ist eingesteckt, und der
Roboter ist verbunden.

Die Anzeigen der beiden Tasten am
Roboter blinken orange.

Der Roboter befindet sich in der WLAN-
Einrichtung.

Die Anzeigen des Roboters schalten
sich aus.

Der Roboter ist in den Schlafmodus
gewechselt.

Der Roboter wechselt in den
Schlafmodus, wenn er nicht zur Station
zurlickgekehrt ist. Halten Sie den Ein-
/Ausschalter mindestens 3 Sekunden
lang gedrickt, um den Roboter zu
aktivieren. Senden Sie ihn dann Uber die
App an die Station oder indem Sie die
Home Taste driicken.

Zurucksetzen des Roboters/Wiederherstellen der

Werkseinstellungen
Sie kdnnen den Roboterbetrieb zurtcksetzen bzw. wiederherstellen, indem Sie
/1 Cges( die Home-Taste auf der Oberseite des Roboters 15 Sekunden lang gedruckt
halten.
‘ l Bl Hinweis: Nach dem Zuriicksetzen des Roboters/Wiederherstellen der
e Werkseinstellungen muss der Roboter die Verbindung zur App wiederherstellen,
= und die entsprechenden Einstellungen in der App sind entfernt.
O\
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Kindersicherung
1 Aktivieren Sie die Kindersicherung in der App oder driicken Sie 3 Sekunden
Cgc lang die Home-Taste am Roboter.
\ 2 Um die Kindersicherung zu deaktivieren, deaktivieren Sie die Kindersicherung
l in der App oder driicken Sie erneut 3 Sekunden lang die Home-Taste am
o Roboter.
_— \
Austausch

Bestellen von Zubehor

Um Zubehor oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie
www.philips.com/myrobot3000, oder suchen Sie Ihren Philips Handler auf. Sie
kénnen sich auch an den Philips Kundenservice in Ihrem Land wenden. Die
Kontaktdaten finden Sie in der internationalen Garantieschrift.

Ersatzteile:

XV1430 Ersatz-Wischtlcher

W
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XV1433 Wartungskit mit 2 Filtern, 1
Kehrwalze und 1
Seitenbdrste.

Entfernen des Akkus

Gehen Sie folgendermafen vor, um den Akku zu entfernen: Sie kénnen den
Roboter auch zu einem Philips Service-Center bringen, um den Akku entfernen
zu lassen. Wenden Sie sich an den Philips Kundenservice in lhrem Land, um die
Adresse eines Service-Centers in Ihrer Nahe zu erfragen.

Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das
Produkt mithilfe von Werkzeugen 6ffnen und den Akku entsorgen.

Warnhinweis: Bevor Sie den Akku entfernen, stellen Sie sicher, dass
das Produkt nicht an der Station angeschlossen ist und dass der
Akku vollstédndig entleert ist.

1 Starten Sie den Roboter an einem Ort im Zimmer und nicht in der Station.

2 Lassen Sie den Roboter so lange laufen, bis der Akku leer ist, um
sicherzustellen, dass der Akku vollstandig entladen ist, bevor Sie ihn
entfernen und entsorgen.
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J’ 3 Losen Sie die Schrauben an der Akkufachabdeckung, und entfernen Sie die

te of

Abdeckung.

4 Heben Sie den Akku heraus, und trennen Sie ihn vom Gerat, indem Sie auf
den kleinen Clip am Akkuanschluss driicken, um den Akkuanschluss zu |6sen.

5 Bringen Sie den Roboter und den Akku zu einer Sammelstelle fir elektrische
und elektronische Abfalle.

Garantie und Support

Fur Unterstltzung und weitere Informationen besuchen Sie die Philips Website
unter www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale
Garantieschrift.

Ihr Roboter-Staubsauger wurde mit der gréBtmaoglichen Sorgfalt entworfen und
entwickelt. Sollte es dennoch einmal vorkommen, dass Ihr Roboter repariert
werden muss, so sorgt ein Service-Center in lhrem Land dafur, dass die
notwendigen Reparaturen so schnell und so bequem wie moglich durchgefihrt
werden. Sollte es in lhrem Land kein Service-Center geben, wenden Sie sich bitte
an lhren Philips Handler vor Ort.

Entsorgung und Recycling

Entsorgen Sie den Roboter nicht im normalen Hausmdill. Bringen Sie ihn zur
Recyclingstelle flr elektrische Gerate.
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Fehlerbehebung

Problem

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
des Gerats auftreten kdnnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden
Informationen nicht beheben kénnen, nutzen Sie die Philips App HomeRun
Robot, oder besuchen Sie www.philips.com/myrobot3000, wo Sie auerdem
Support-Videos und haufig gestellte Fragen finden. Sie kdnnen sich auch an das
Kundenservice-Center in Ihrem Land wenden.

Mogliche Ursache

Losung

Der Roboter lasst sich nicht
einschalten.

Der Akku ist fast leer.

Laden Sie den Roboter vor der
Verwendung an der Station auf.

Die Umgebungstemperatur ist
zu niedrig oder zu hoch.

Verwenden Sie den Roboter bei
Temperaturen zwischen 8 °C und 35 °C.

Der Roboter kann nicht mit
der App gekoppelt werden.

Der Roboter befindet sich nicht
mehr im Kopplungsmodus.

Setzen Sie den Roboter wieder in den
Kopplungsmodus, indem Sie die Home
Taste und den Ein-/Ausschalter gleichzeitig
gedriickt halten (die Anzeigen blinken
orange).

Die WLAN-Verbindung (Signal)
ist schlecht.

Stellen Sie den Roboter in einen Bereich mit
gutem WLAN-Signal.

Es wurde ein falsches WLAN-
Netzwerk ausgewahlt.

Waéhlen Sie das richtige WLAN-Netzwerk
aus.

Es wird ein falsches Passwort
verwendet.

Verwenden Sie das richtige WLAN-
Passwort.

In der App wurde ein falsches
Robotermodell ausgewdhlt.

Wahlen Sie das richtige Robotermodell aus.

Es wurde eine falsche App
heruntergeladen.

Verwenden Sie stets die App, die Sie Uber
den QR-Code aus der Schnellstartanleitung
heruntergeladen haben.

Die App und der Roboter
verlieren die Verbindung.

Der Roboter befindet sich
auBerhalb der Reichweite des
WLAN-Signals.

Warten Sie, bis der Roboter zuriick in einen
Bereich mit gutem WLAN-Signal fahrt.

Der Roboter ist in den
Schlafmodus gewechselt.

Der Roboter wechselt in den Schlafmodus,
wenn er nicht zur Station zurlickgekehrt ist.
Halten Sie den Ein-/Ausschalter mindestens
3 Sekunden lang gedriickt, um den Roboter
zu aktivieren. Senden Sie ihn dann Uber die
App an die Station oder indem Sie die
Home Taste driicken.

Das WLAN-Passwort wurde
gedndert.

Wenn WLAN-Details gedndert wurden:
Flgen Sie den Roboter erneut zur App
hinzu.




182 Deutsch

Problem

Mogliche Ursache

Losung

Der Name des WLAN-
Netzwerks wurde geandert.

Wenn WLAN-Details gedndert wurden:
Flgen Sie den Roboter erneut zur App
hinzu.

Das App-Konto wurde
geandert.

Wenn Kontodetails gedndert wurden,
fligen Sie den Roboter erneut zur App
hinzu.

Die E-Mail mit dem
Verifizierungscode wurde
nicht empfangen.

Es kann bis zu eine Minute
dauern, bis die E-Mail mit dem
Verifizierungscode ankommt.

Warten Sie langer als eine Minute auf die E-
Mail.

Die E-Mail wurde nicht
gesendet.

Klicken Sie auf die Schaltflache ,Erneut
senden”.

Die E-Mail befindet sich
maoglicherweise im Ordner flr
Spam- oder Junk-E-Mails.

Uberprifen Sie den Ordner fiir Spam- oder
Junk-E-Mails. (Die E-Mail-Adresse des
Absenders beginnt mit:
HomeRun_noreply@).

Es wird eine falsche E-Mail-
Adresse verwendet.

Uberprifen Sie, ob Sie die richtige E-Mail-
Adresse verwendet haben.

Die Internetverbindung des
Telefons oder Computers ist
nicht gut genug, um die E-Mail
zu empfangen.

Stellen Sie sicher, dass das Telefon
beziehungsweise der Computer eine gute
Internetverbindung hat.

Der Roboter findet die
Station nicht.

Die Station wurde wahrend
eines Reinigungsdurchgangs
bewegt.

Stellen Sie die Station wieder an dieselbe
Stelle, an der sie sich vor dem Start des
Reinigungsdurchgangs befand.

Die Station ist nicht an die
Stromversorgung
angeschlossen.

SchlieBen Sie die Station an die
Stromversorgung an.

Die Sensoren am Roboter
und/oder an der Station sind
verschmutzt.

Reinigen Sie alle Sensoren des Roboters
und der Station.

Ein verbotener Bereich wurde
zu nahe an der Station
eingerichtet.

Speichern Sie verbotene Bereiche nicht zu
nahe an der Station.

Die Station wurde an einer
Stelle mit sehr hellem Licht
platziert.

Platzieren Sie die Station nicht an einer
Stelle mit sehr hellem Licht (wie direkte
Sonneneinstrahlung), da dies das
Infrarotsignal beeintrachtigen kann.

Der Roboter verschiebt die
Station.

Die Station steht nicht dicht an
der Wand.

Stellen Sie die Station mit der Rlickseite an
eine Wand.

Die Sensoren am Roboter
und/oder an der Station sind
verschmutzt.

Reinigen Sie alle Sensoren des Roboters
und der Station.
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Losung

Vor und neben der Station ist
nicht ausreichend Platz (links
und rechts jeweils 0,5 Meter,
vorne 1,5 Meter).

Stellen Sie sicher, dass der Platz vor und
neben der Station ausreichend ist.

Der Roboter reinigt nicht
richtig.

Der Staubbehalter des
Roboters ist voll.

Entleeren Sie den Staubbehélter des
Roboters.

Der Wasserbehalter ist leer.

Fullen Sie den Wasserbehélter rechtzeitig
auf.

In den Bursten haben sich
Fremdkérper verfangen.

Entfernen Sie alle Fremdkorper aus den
Bursten.

Der Filter wurde nicht
gereinigt.

Reinigen Sie den Filter regelméaBig.

Der Filter wurde nicht oder
nicht richtig wieder eingesetzt.

Setzen Sie den Filter wieder richtig ein.

Das Wischtuch muss
ausgewechselt werden.

Wechseln Sie das Wischtuch XV1430 aus.
Kaufen Sie ein neues Wischtuch XV1430
Uber die App oder auf
www.philips.com/myrobot3000

Der Roboter verwendet beim
Wischen kein oder nur
wenig Wasser.

Die Wassermenge ist zu niedrig
eingestellt.

Stellen Sie in der App die Wassermenge
hoher ein.

Aus dem Wischtuch kommt
zu viel Wasser/der Roboter
macht den Boden zu nass.

Die Wassermenge ist zu hoch
eingestellt.

Stellen Sie in der App die Wassermenge
niedriger ein.

Y WICHTIG: Zum Wischen von
empfindlichen Hartboden, wie z. B. Parkett,
stellen Sie in der App den Wasserstand auf
die niedrigste Stufe.

Der Roboter ldsst einige
Bereiche bei der Reinigung
aus/der Roboter reinigt nicht
den gesamten Bereich/der
Roboter hat begonnen,
bestimmte Stellen
auszulassen

Die Sensoren des Roboters sind
nicht mehr sauber.

Reinigen Sie die Sensoren des Roboters mit
einem trockenen Tuch.

Der Roboter arbeitet auf
rutschigen, polierten Boden.

Achten Sie darauf, dass der Boden
getrocknet ist, bevor der Roboter mit der
Reinigung beginnt.

Der Roboter kann bestimmte,
durch Mobelsticke oder
Barrieren blockierte Bereiche
nicht erreichen.

Raumen Sie den zu reinigenden Bereich auf
und riicken Sie Mobelstlicke und kleine
Gegenstande an ihren richtigen Platz.
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Problem

Mogliche Ursache

Losung

Der Reinigungsbereich ist nicht
aufgerdumt.

Entfernen Sie kleine Gegenstande vom
Boden und rédumen Sie den
Reinigungsbereich auf, bevor der Roboter
mit der Reinigung beginnt.

Der Roboter halt einen
Sicherheitsabstand zu
verbotenen Bereichen und
Bereichen ohne Wischen ein.
Dies kann dazu flhren, dass der
Roboter einen bestimmten
Bereich nicht durchféhrt.

Verkleinern Sie den verbotenen Bereich
oder den Bereich ohne Wischen in der App.

Der Roboter hat sich selbst
durch Aufnehmen eines
Kabels blockiert.

Essind Kabel auf dem
FuBboden vorhanden, die der
Roboter nicht erkennen kann.

Stoppen Sie den Roboter und nehmen Sie
die Abdeckung der Blrstenwalze ab.
Nehmen Sie die Kehrwalze ab und
Uberprufen Sie, ob etwas in der
Seitenburste stecken geblieben ist:
Nehmen Sie die Seitenblrste ab, entfernen
Sie das Kabel und setzen Sie die
Seitenblrste wieder ein. Entfernen Sie vor
dem Starten eines Reinigungsdurchgangs
alle Kabel vom Boden.

Der Roboter fallt die Treppe
hinunter.

Die Absturzsensoren an der
Unterseite des Roboters sind
verschmutzt.

Reinigen Sie die Absturzsensoren an der
Unterseite des Roboters.

Es wurden Gegenstande auf
die oberste Stufe der Treppe
gelegt, die der Roboter erkennt
und daher annimmt, dass er
sicher fahren kann.

Entfernen Sie alle Gegenstdnde, die sich auf
der obersten Stufe der Treppe befinden.

Der Roboter wird nicht
aufgeladen oder entladt sich
sehr schnell.

Der Roboter wird an einem zu
warmen oder zu kalten Ort
aufbewahrt.

Laden und verwahren Sie den Roboter bei
Temperaturen zwischen 8 °C und 35 °C.

Im Wasserbehélter hat sich
Schaum gebildet und der
Roboter bewegt sich
merkwurdig.

In den Wasserbehalter wurde
Reinigungsmittel gegeben,
wodurch der Roboter rutscht.

Geben Sie nicht noch einmal
Reinigungsmittel in den Wasserbehalter.
Reinigen Sie den Roboter und die Rader,
spulen Sie dabei den Wasserbehalter
grindlich aus.

Der Roboter macht ein
ungewohnliches Gerausch.

Der Filter wurde nicht oder
nicht richtig wieder eingesetzt.

Prifen Sie, ob der Filter richtig eingesetzt
wurde.

Die Birsten drehen sich nicht
mehr.

In der Kehrwalze haben sich
Haare verfangen.

Entfernen Sie Haare mit dem Bursten-
Reinigungswerkzeug, das im Lieferumfang
des Roboters enthalten ist.

Andere Fremdkéorper haben
sich in den Bursten verfangen.

Entfernen Sie die anderen Fremdkorper aus
den Bursten.
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Losung

Die Kehrwalze wurde nicht
richtig eingesetzt.

Nehmen Sie die Kehrwalze heraus und
setzen Sie sie wieder ein.

Wenn die Kehrwalze nicht richtig
eingesetzt wird: Setzen Sie den
quadratischen Schaft wieder richtig in das
quadratische Loch ein.

Die Seitenbdrste hat sich
verformt.

Maoglicherweise ist etwas in der
Seitenburste stecken
geblieben.

Legen Sie die Burste einige Zeit in warmes
Wasser und lassen Sie sie dann trocknen.

Kaufen Sie eine neue Seitenbdrste tGber die
App oder auf
www.philips.com/myrobot3000

Der Roboter fahrt nicht auf
einen schwarzen Boden.

Der Roboter nimmt an, dass ein
schwarzer Boden
Absturzgefahr bedeutet, und
die Klippenerkennung wird
aktiviert.

Stellen Sie sicher, dass in Rdumen mit
schwarzem Bodenbelag das Licht
eingeschaltet ist.

Reinigen Sie den Absturzsensor an der
Unterseite des Roboters.

Es wurde ein Zeitplan
festgelegt, aber der Roboter
startet die Reinigung nicht
gemaf Zeitplan.

Méglicherweise ist die Nicht-
storen-Funktion aktiviert.

Prifen Sie in der App, ob die Nicht-storen-
Funktion flr die gleiche Zeit wie der
Zeitplan aktiviert ist.

Der Roboter befindet sich im
Schlafmodus.

Stellen Sie sicher, dass der Roboter in der
Station aufgeladen wird.

Der Roboter wechselt in den Schlafmodus,
wenn er nicht zur Station zurlickgekehrt ist.
Halten Sie den Ein-/Ausschalter mindestens
3 Sekunden lang gedriickt, um den Roboter
zu aktivieren. Senden Sie ihn dann Uber die
App an die Station oder indem Sie die
Home Taste driicken.

In der App wurde die falsche
Zeitzone ausgewahlt.

Sie kénnen die Zeitzone in der App in
~Mein Konto” unter ,Profil” &ndern.

Die Verbindung des Roboters
mit dem WLAN-Netzwerk ist
unterbrochen.

Stellen Sie sicher, dass das WLAN-Netzwerk
funktioniert.

Der Akku des Roboters ist leer.

Vergewissern Sie sich, dass die Station an
die Stromversorgung angeschlossen ist.

Die Anmeldung beim App-
Konto des Roboters ist nicht
maoglich.

Die E-Mail-Adresse hat sich
geandert.

Erstellen Sie ein neues App-Konto, falls sich
die E-Mail-Adresse gedndert hat.

Das Passwort ist falsch.

Geben Sie das richtige Passwort ein.
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Problem

Mogliche Ursache

Losung

Bei einem vergessenen Passwort klicken Sie
auf ,Passwort vergessen” und folgen Sie
der Schritt-far-Schritt-Anleitung.

Das falsche Land/die falsche
Region ist ausgewahlt.

Wahlen Sie in der App das richtige
Land/die richtige Region aus.

Es werden weiter Popup-
Meldungen zu App- oder
Firmware-Aktualisierungen
erhalten.

App-Aktualisierungen oder
Firmware-Aktualisierungen
wurden nicht installiert.

Zur kontinuierlichen Verbesserung des
Roboters empfehlen wir die Installation
aller Aktualisierungen.

Die App Philips HomeRun
Robot ist in meinem Land
nicht verfligbar.

VPN kann den Zugriff auf die

richtigen Landerinformationen

blockieren.

Deaktivieren Sie alle VPN-Dienste, die Sie
verwenden.

Das Google- oder Apple-Konto

ist moglicherweise auf ein
anderes Land eingestellt.

Andern Sie die Google- oder Apple-
Kontoinformationen so, dass sie dem Land
entsprechen, in dem Sie den Roboter
gekauft haben.

Das Firmware-Update
schlagt fehl.

Der Akkustand ist zu niedrig.

Der Akkustand des Roboters muss mehr als
20 % betragen, damit ein Update installiert
werden kann.

Der Roboter ist nicht an der
Station.

Stellen Sie sicher, dass der Roboter in der
Station l&adt, wenn Sie das Update
installieren.

Das WLAN-Signal ist nicht gut

genug.

Stellen Sie sicher, dass sich der Roboter an
einem Ort mit starkem WLAN befindet.

Der Roboter hat die
Kartierung beendet, aber ich
sehe keine Karte in der App.

Der Roboter hat nicht an der

Station gestartet und geendet.

Zum Erstellen einer Karte mussen Sie
sicherstellen, dass der Roboter an der
Station startet und endet. Sobald die Karte
in der App gespeichert wurde, kdnnen Sie
den Roboter ohne Station verwenden.

Meine Karte wurde aus der
App geldscht.

Die maximale Anzahl an Karten

wurde erreicht.

Der Roboter erstellt eine neue Karte, wenn
er eine neue Umgebung erkennt. Wenn Sie
bereits 5 Karten haben, Gberschreibt der
Roboter eine alte Karte. Wenn Sie
sicherstellen mochten, dass der Roboter
eine Karte nicht Uberschreibt, sperren Sie
sie in der App. Sie kdnnen 3 Karten
gleichzeitig Uberschreiben.
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Onnitleme teid Philips HomeRun 3000-seeria mérg- ja kuivpuhastusega roboti
Aqua ostmise puhull Roboti omaduste maksimaalseks drakasutamiseks ja
koikidele taiendavatele funktsioonidele juurdepaasemiseks saate alla laadida ja

installida rakenduse Philips HomeRun. Rakendusest voi lehelt

www.philips.com/myrobot3000 leiate ka abistavad videod ja korduma

kippuvad kisimused.

Enne roboti esmakordset kasutamist lugege hoolikalt 1abi kaasasolev eraldi

ohutusbrosidr ja hoidke see edaspidiseks alles.
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Tootekirjeldus

Toitenupp
Kodunupp
Ulemine kate
360° lasernavigatsioon (LiDAR)
Ohu viljalaskeava
Pestav filter
Pestava filtri kaas
Tolmukambri tihjenduskaas
Tolmukamber

0 Vee sisselaskeava

0o ~NOUTh WN —
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11 Veepaagi vabastusnupp

12 Veepaak

13 Harja kate

14 Peamine hari

15 Toiteldliti

16 Eesmine ratas

17 Kukkumisvastased andurid (3 tk)
18 Laadimispistik (robot)

19 Andur roboti juhatamiseks tagasi laadimisjaama (3 tk)
20 Kdlgmine hari

21 Peamised rattad

22 Mopipadja hoidik

23 Pestav mopipadi (2 tk)

24 Margutuli

25 (Laadimis) jaam

26 Toitejuhtme pesa

27 Laadimispistik (laadimisjaam)
28 Alusmatt

29 Adapter

30 Harja puhastusvahend

Enne esmakordset kasutamist

1 Votke seade karbist vélja ja eemaldage kogu pakend.

2 Eemaldage kaitselimbrised.

3 Kuion néha kahjustusi, kilastage veebilehte home.id voi votke Ghendust
oma asukohariigi klienditeeninduskeskusega.

B Markus. Dausi ja paakide sees vaib olla vaike kogus puhta vee jagke. See on
tehase kvaliteedikontrolli tulemus. Voite olla kindel, seade on pohjalikult
puhastatud ja kasutamiseks ohutu.
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Kasutamiseks valmistumine

K3 Laadimisjaama paigalduskoha valimise néuanded.

- Laadimisjaama ei tohi paigutada eredasse paikesevalgusesse ega moobli alla.
See blokeerib infrapunasignaali, mis aitab robotil tagasi jaama jéuda.

- Paigaldage laadimisjaam Uhtlasele pinnale vastu seina.

- Paigaldage laadimisjaam kdvakattega pdrandale.

- Laadimisjaama ei tohi paigutada trepi voi kittekeha (radiaatori) ldhedusse.

- Paigaldage jaam hea Wi-Fi leviga kohta.

Laadimisjaama paigaldamine
1 Paigaldage laadimisjaam paigutusskeemil esitatud mddtude kohaselt.
Il Mérkus. Jatke vaba ruumi laadimisjaama kiilgedele 0,5 m ja ette 1,5 m.

Uhendage laadimisjaam toiteallikaga.

3 Paigutage toitekaabli Glejadnud osa laadimisjaama taha nii, et robot ei saa
sellest Ule séita.

Mopipadja hoidiku ja pestava mopipadja paigaldamine

1 Kinnitage mopipadja hoidik roboti veepaagi pohja kilge.

2 Lukake pestava mopipadja sirge kilg mopipadja hoidiku digesse pilusse ja
kinnitage pestav mopipadi mopipadija hoidiku takjariba kulge.
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Roboti laadimine

1 Vajutage roboti sisseltlitamiseks roboti pdhja all olevat toitelulitit.
2 Poorake robot digesse asendisse ja asetage pdrandale laadimisjaama ette.
3 Kontrollige, et laadimisjaam oleks thendatud elektritoite pistikupesaga.

4 Vajutage kodunuppu. Robot sdidab jaama oma digesse asendisse.
5 Oodake, kuni roboti aku on taielikult laetud.

Kui aku on taiesti tihi, ei liigu robot ise digesse asendisse. Sel juhul tehke

jargmist.

1 Podrake robot digesse asendisse ja asetage porandale laadimisjaama ette.
Veepaak peab olema suunatud laadimisjaamast eemale.

2 Pange roboti ees pdhja all olevad Laadimispistik kohakuti jaama
laadimispistikuga.

3 Lukake robot vastu jaama nii, et roboti laadimispistik puutuksid kokku jaama
laadimispistikuga.
Al Mérkus. Kontrollige, et robot oleks iges asendis ja laadimine algaks.
Roboti peal oleva kahe nupu margutuled vilguvad aeglaselt. Kui aku on tihi,
siis voib kuluda veidi aega, enne kui robot naitab laadimist.

4 Oodake, kuni roboti aku on taielikult laetud.

> Bl Mirkus. Enne esmakordset kasutamist veenduge, et roboti aku oleks tais
laetud.

Rakenduse allalaadimine, registreerimine ja Wi-Fi-ga
uhendamine

Rakenduse sisukord

Rakendusega Philips HomeRun Robot App saate oma robotit juhtida kdikjalt.
Samuti saate hallata seadeid ja padaseda kiiresti juurde toele.

Rakenduse abil saate

- luua oma kodu kaardi voi virtuaalse korruseplaani;

- valida, milliseid ruume puhastada;
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PHILIPS
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valida iga ruumi jaoks erineva puhastusreziimi ja seaded;
jalgida puhastusseanssi reaalajas ja kontrollida aku laetust;
saada teateid ja hoiatusi;

koostada puhastusseansi ajakava;

vaadata hoolduse olekut ja leida varuosi;

vaadata kasutusjuhistega videoid;

paaseda juurde taielikule kasutusjuhendile;

leida vastuseid KKK-dest;

votta Uhendust klienditeenindusega.

Rakenduse allalaadimine

1

Skaneerige kaesoleva kasutusjuhendi kaanel voi roboti pakendil olev QR-
kood.

Yeli

leidke Apple App Store'ist voi Android Play Store'ist rakendus ,Philips
HomeRun robot app”.

Laadige rakendus alla ja installige.

Jargige rakenduse seadistamise juhiseid.

Isikliku konto registreerimine
Saate registreerida isikliku konto ja kasutada sellest tulenevaid eeliseid.

Roboti juhtimine rohkem kui Ghest seadmest, nt nutitelefonist ja
tahvelarvutist voi kasutajate lisamine.

Oluliste andmete varundamine (nt kodu jaoks kohandatud
puhastamisplaanid).

B Mirkus. Kui vahetate telefoni ja teil ei ole kontot, siis kaotate koik
kohandatud puhastamisplaanid.

B Oluline. Philips vaartustab ja austab teie privaatsust. Link privaatsusavaldusele
on esitatud rakenduses enne registreerimist.

Wi-Fi-Uhenduse seadistamine
Bl Enne alustamist: kontrollige, et robot ja teie mobiilseade oleksid heas Wi-Fi
levialas.

1

Vajutage rakenduses roboti lisamise nuppu ,Add robot” ja jargige juhiseid.

2 Siduge robot rakendusega Wi-Fi kaudu.
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3 Vajutage ja hoidke korraga all toitenuppu ja kodunuppu kolm sekundit.
Nuppude margutuled vilguvad oranzilt, mis naitab, et robot on Wi-Fi
seadistusreziimis.

Vorguga ,Philips robot” ihendamiseks vajutage ihendamise nuppu, kui see
on rakenduses nahtav.

»

B Markus. Kui rakenduses ei ole néha tihendamise nuppu, lahkuge rakendusest
ja avage mobiiltelefoni Wi-Fi-seaded. Seal saate valida vorgu ,Philips robot” ja
sellega Ghenduse luua.

B Mirkus. See seade on varustatud Wi-Fi-mooduliga H256A-S, mis toetab nii
2,4 GHz kui ka 5 GHz sagedusalasid.

Philips HomeRun

B

PHILIPS

@ sevrss

WLAN

Philips robot @i §

Kui Wi-Fi sidumine ei dnnestu, tehke jargmist.

- Kontrollige oma Wi-Fi-thendust.

- Kontrollige, kas valisite 6ige mudeli.

- Kontrollige, kas sisestasite Wi-Fi parooli digesti.
- Kontrollige, kas robot on WI-Fi seadistusreziimil.

B Mirkus. Seda naitavad kahe nupu oranZilt vilkuvad margutuled robotil.
B Markus. Kui teil ei dnnestu probleemi lahendada, kiilastage tehnilise toe info

saamiseks veebilehte www.philips.com/myrobot3000, seal on ka
klienditeeninduskeskuse kontaktandmed.
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Helisignaalid

Roboti hadlhoiatuste keelt saab muuta inglise keelelt teie kohalikule keelele.
Keele muutmiseks laadige alla rakendus ja Gthendage robot Wi-Fi-ga. Seejarel
saate alla laadida uue keele.

- Rakendus esitab hoiatusi ja meeldetuletusi, kui robot vajab teie tdhelepanu.
Nii olete roboti seisundist reaalajas taielikult informeeritud ka siis, kui robot
t66tab teie draolekul.

Haalhoiatuste keele seadistamine

H Hsalhoiatuste keelt saate madrata kohe pérast roboti tthendamist Wi-Fi-ga.

1 Veenduge, et robot oleks rakendusega Ghendatud.
Rakenduses on haalhoiatuse keelt voimalik muuta kahes kohas.
Samal rakenduse ekraanil, kus teil palutakse anda robotile nimi.

- Teine vdimalus on valida paremal Glanurgas ikoon ,Seaded” ja seejarel
vahekaart ,Haale seaded”.

3 Seejarel valige haalhoiatuse keel.

Kuidas teie robottolmuimeja tootab?

Kaardi koostamine

Kaardistamise pohimaéte

Robot séidab Iabi ruumide ja lasernavigatsioonististeem skaneerib ruumid kiirelt
ile, et koostada péranda kaart @.
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Kaardi muutmine

Rakenduses saate kasutada kaardi muutmise kasku ,Map Edit” jargmisteks

tegevusteks.

- Ruumide muutmine (ihendamine/jaotamine, nimetamine) roboti
puhastusrutiini kohandamiseks iga ruumi jaoks.

Keelatud alade seadistamine, et maarata, kus robot tohib likkuda ja kus ei
tohi.

- Saate koostada kaardi maja iga péranda jaoks ja salvestada kuni viis kaarti.
Kui te seadet kasutate, koostab see uues keskkonnas uue kaardi. Kui teil on
kaarte, mida kasutate sageli, ja te ei soovi neid kogemata Ule kirjutada, saate
kuni kolm kaarti lukustada.

Ruumi ettevalmistamine kaardistamiseks
Enne kaardistamise alustamist tehke jargmist.

- Korrastage see ala.

- Pange modbel oma tavaparasele kohale.

- Eemaldage lahtised ja vaikesed takistused.

Bl Mirkus. See on oluline, et valtida nende takistuste pusivat salvestamist
kaardile.

- Avage koik siseuksed ja sulgege valisuksed.

H oluline. Hoolitsege selle eest, et miski ei tdkestaks roboti likumist selle
kasutamise ajal.

Kaardi koostamine

H oluline. Kaardistamise ajal robot ei tegele puhastamisega.

H oluline. Péranda kaardi koostamiseks on vdga oluline panna laadimisjaam
porandale, mida soovite kaardistada, sest robot peab kaardistamise alustamisel
ja ldpetamisel olema laadimisjaamas. Kui soovite koostada teise poranda kaarti,
tuleb kaardistamise ajaks ka laadimisjaam paigutada sellele porandale. Selle
poranda kaardi kasutamiseks ei pea laadimisjaam edaspidi sellel porandal
paiknema.
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Andke robotile tsoonide lisamisega teada, missuguseid kohti ei
ole vaja puhastada

Lisage rakenduses kaardi redaktoriga tsoone, mida soovite, et teie robot valdiks.

See on vaike ikoon teie kaardi paremas alanurgas.

Virtuaalne sein ja keelutsoon

Saate kindlaks maarata virtuaalsed seinad — ja keelutsoonid ©, kuhu te ei soovi,

et robot Idheks. Saate néiteks luua virtuaalse seina voi keelutsooni jargmistel

juhtudel.

- Haprate esemete kaitsmiseks. Robot ei suuda tuvastada vaikeseid takistusi,
nagu kingad, ménguasjad voi kaablid, ega ka laikivaid, labipaistvaid (nt
klaasist) voi tumedaid takistusi ja pindu.

- Roboti kinnijaamise valtimiseks puhastamisel.

Il Mérkus. Robot vaib jadda kinni paksul vaibal, narmastega vaibal véi viga
kergel vaibal (nagu vannitoas). Robot ei tuvasta pérandal olevaid kaableid.

- Roboti kaitsmiseks.

Bl Mirkus. Robotit peab eemale hoidma vedelikest ja margadest kohtadest,
naiteks koera joogindust ja taimepoti alustaldrikust.

H oluline. Virtuaalset seina ega keelutsooni ei tohi kasutada ohu eest
kaitsmiseks.

H oluline. Virtuaalsed seinad ja keelutsoonid ei tohi takistada roboti liikumist
laadimisjaama.

Mopivaba tsoon
Saate koostada mopivaba tsooni &, kus robot ei pese vaipkatet ega vaipa.

B Markus. Robot valdib mopivaba tsooni, kui mopipadja hoidik on kinnitatud.
Kui mopipadja hoidik ei ole robotile kinnitatud, imeb robot mopivabast tsoonist
tolmu.

Kuidas teie robot puhastab?

Puhastusru- Kirjeldus

tiin

Rakendusest saate valida jargmised puhastusrutiinid.

Regulaarne
puhastamine

Regulaarne puhastamine on moeldud teie tavaliseks igapaevaseks puhastusrutiiniks. Robot
puhastab iga ruumi vastavalt teie tehtud ja puhastamisplaanis salvestatud seadetele. Kui
robot ei tunne Umbrust ara, siis ta kaardistab selle ja samal ajal imeb tolmu (sel juhul
pesemist ei toimu). Parast t06 I0petamist pdordub robot tagasi laadimisjaama.
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Puhastusru- Kirjeldus

tiin

Kohandatud
puhastamine

Kohandatud puhastamise reziimi saab kasutada roboti tegevusjuhisteks erijuhtudel. Saate
oma roboti puhastusrutiini kohandada vastavalt oma soovidele. Saate valida kolme seade
vahel.

- Tuba: robot puhastab kindlaksmaaratud jarjekorras the véi mitu ruumi.

- Tsoon: robot puhastab ruumis ala, mille olete kindlaks maaranud.

- Koht: robot puhastab kindlaksmaaratud kohas ruudukujulise 1,5 x 1,5 m suuruse ala.

B Mirkus. Kohtpuhastuseks asetage robot selle ruudu keskele, mida soovite, et robot
puhastaks.

Kui olete valinud Ghe Ulalkirjeldatud variantidest, saate valida puhastusreziimi ja tapsustada
puhastamise eelistused, samuti saate valida tdpsemaid seadeid.

Puhastamise eelistuste, tdpsemate seadete ja puhastamise
jarjekorra seadistamine

Reziim

Rakenduses saate iga ruumi jaoks valida viis erinevat puhastusreziimi. Need on
standardsed reziimid, mida saab kasutada enamikul juhtudel. Saate oma
puhastusreziimi kohandada puhastamise eelistuste tapsustamise ja tapsemate
seadete abil.

Puhastusreziimid

Kirjeldus

Marg- ja
kuivpuhastus

Robot imeb tolmu ja peseb pdrandat samal ajal. See reziim on moeldud kdvakattega
pdrandate regulaarseks puhastamiseks.

Y OLULINE. Orna pinnaga kévakattega péranda (nt parkett)
pesemiseks seadke rakenduses niiskuse tase kdige madalamaks.

Kuiv

Robot imeb pdrandalt ainult tolmu. Seda reziimi saab kasutada aladel, mida ei tohi
pesta.

Vaikne

Robot puhastab minimaalse muraga. Imemisvéimsust on vahendatud ja
haalhoiatused on vaigistatud.

Intensiivne

Robot imeb tolmu ja peseb pdrandat samal ajal, todtades taisvdimsusel. See reziim on
ette nahtud vaikeste alade pohjalikuks puhastamiseks.

Tahelepanu: suuri alasid ei ole soovitatav selle reziimiga puhastada. Robot liigub Ule
ala viis korda — puhastusaeg ja aku kasutamine suurenevad oluliselt.

Individuaalne

Selle reziimi jaoks saate valida k&iki seadeid.

Puhastamise eelistused
Iga puhastusreziimi jaoks saate tapsemalt seada jargmisi puhastamise eelistusi.
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Seade Kirjeldus

Imemisvéimsus @ Imemisvéimsuse muutmine:

- Eco (saastlik): tohusaks puhastamiseks vahese energiatarbe ja miraga.

- Normal (normaalne): kévakattega poranda regulaarseks puhastamiseks ja peene
tolmu tdhusaks eemaldamiseks nii, et vdéimsus ja tdhusus on optimaalses
tasakaalus.

- High (korge): suurte pérandate pohjalikuks puhastamiseks. Saab the
laadimisega puhastada rohkem kui maksimumreziimil.

- Max (maksimum): ideaalne suuremoddulise mustuse, nt purude eemaldamiseks.
Tugev imemisvdimsus eemaldab peene tolmu osakesed ka stigavalt vaipadest ja
pragudest.

Niiskuse tase @ Maérab kindlaks vee koguse, mis pumbatakse elektrilisest veepaagist mopile.

Y OLULINE. Arge lisage veepaaki kuuma vett ega pesuaineid.

- None (puudub): lUlitage pinnakatteta puitporandate ja vaipade korral niiskuse
tase valja.

- Low (madal): 6rna pinnaga pdranda (nt parkett) pesemiseks. Tolmu imemine ja
pesemine eemaldab rohkem peent tolmu kui ainult tolmu imemine.

- Medium (keskmine): optimaalne regulaarseks méarg- ja kuivpuhastuseks. Mopp
eemaldab pindmise mustuse ja bakterid, et hoida teie kodu puhta ja tervislikuna.

- High (kdrge): laitmatult puhaste porandate jaoks. Intensiivseks puhastamiseks on
selle seadega koos soovitatav puhastusteed korrata kaks kuni viis korda.

Puhastustee Méarata puhastuskordade arv. Tavaliseks puhastamiseks piisab Ghest

kordamine puhastuskorrast. Intensiivseks puhastamiseks saab roboti programmeerida tegema
kaks kuni viis puhastuskorda. Soovitatav on seda valikut kasutada ainult teatud
puhastatavatel aladel, sest see mojutab puhastamise kestust.

Tapsemad seaded
Iga puhastusreziimi jaoks saate tapsemalt seada jargmisi seadeid:

Seade Kirjeldus

Vaibavéimsus @ Vaibavoimsuse saab lUlitada sisse voi valja. Vaipkattele voi vaibale liikkumisel
suurendab robot automaatselt imemisvoimsust. See seade on soovitatav hoida
sisseltlitatuna.

Robottolmuimeja kasutamine

Ettevalmistus puhastustsikliks

- Enne roboti puhastuststkli kdivitamist tehke jargmist.
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- Kinnitage pestav mopipadi mopipadja hoidiku ktlge.
Y OLULINE. Mopipadja hoidiku saab eemaldada. Ent kui kasutate robotit
koos mopipadja hoidikuga, peab pestav mopipadi olema mopipadja hoidiku
kulge kinnitatud ka siis, kui kasutate robotit ilma pesemiseta. See valdib
poranda ja mopipadja hoidiku kahjustamist kasutamise ajal.

- Eemaldage porandalt koik kaablid, juhtmed, né6rid, ja vaiksemad esemed,
nagu jalatsid ja manguasjad, et robottolmuimeja neisse kinni ei jaaks.

- Avage koik siseuksed.

- Optimaalse tulemuse saamiseks niisutage eelnevalt moppi.

Esimese puhastusseansi kdivitamine rakenduse abil

Kaivitamine
1 Avage rakendus.

2 Valige puhastusrutiin: regulaarne puhastamine véi kohandatud puhastamine.
3 Vajutage alustamise ikooni.

Bl Markus. Kui aku laetus on liiga madal, ei saa puhastamine alata. Oodake, kuni
robot on piisavalt laetud, enne kui kdivitate puhastusseansi.

Peatamine

1 Vajutage rakenduses pausi ikooni. Robot peatub.

2 \Vajutage alustamise ikooni uuesti. Robot jatkab t66d.

3 Vajutage laadimisjaama ikooni. Robot ldheb tagasi laadimisjaama.

Roboti kasutamine ilma rakenduseta

H Mirkus. Optimaalse kogemuse saamiseks soovitame kasutada
rakendust.

llma rakenduseta saate robotit juhtida kahe nupu abil.
- Toitenupp
- Roboti sisse- voi véljaltlitamiseks vajutage toitenuppu pikemalt (3 s).
- Puhastamise alustamiseks voi peatamiseks vajutage lUhidalt. Puhastamise
jatkamiseks vajutage uuesti.
- Avakuva nupp
- Luhike vajutus, kui robot ei ole puhastamas: robot Iaheb laadimisjaama ja
algab laadimine.
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- LUhike vajutus puhastamise ajal: robot peatab puhastamise. Lihike
vajutus uuesti: robot podrdub laadimiseks tagasi laadimisjaama.

- Lahike vajutus, kui robot liigub tagasi laadimisjaama: robot teeb
laadimisjaama tagasipddrdumisel pausi. Vajutage uuesti, et robot liiguks
tagasi laadimisjaama.

Kui juhtida robotit kasitsi, siis see imeb tolmu ja peseb. Kui veepaak on tiihi, siis
pesemist ei toimu.

Roboti puhastusmuster

Robot puhastab kodu kindla skeemi jargi. Robot puhastab ruume tkshaaval ja
alustab alati ruumi servade puhastamisest ning jatkab seejarel ruumi muude
aladega.

Laadimisjaama tagasipo6rdumine

Parast puhastustsikli Ipetamist liigub robot tagasi laadimisjaama akut laadima.

Kui aku hakkab puhastamise ajal tiihjenema (< 20%), liigub robot automaatselt
tagasi laadimisjaama akut laadima. Kui aku on laetud, jatkab robot t66d sealt,
kus see enne laadimist pooleli jai.
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Puhastamine ja hooldus

Millal hooldada?

Uksus Puhastamine Asendamine
Pestav mopipadi Parast igat kasutuskorda 3-6 kuud
Peamine hari Kord kuus 6-12 kuud
Pestav filter Kord kuus 3-6 kuud
Kilgmine hari Kord kuus 6-12 kuud
Peamised rattad ja Kord kuus -

universaalne ratas

360° lasernavigatsiooni Kord kuus -
(LiDAR) andur

Andurid: Kord kuus -
- IP-vastuvotja jaama
leidmiseks
- Infrapunasignaali
saatja sideks
laadimisjaamaga
- Kukkumisvastased
andurid (3 tk)

Roboti ja laadimisjaama Kord kuus -
laadimiskimemmid

Tolmukambrija veepaagi 6 kuud -
kohalolemise tuvastamise
andurid

Tolmukamber Tuhjendage tolmukambrit
parast igat kasutust.

Mopipadja ja tolmukambri puhastamine

Pestava mopipadja puhastamine
1 Tommake pestav mopipadi takjariba kiljest lahti ja lUkake pestava mopipadja
sirge kulg pilust valja.

@
K\
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2 Loputage ja puhastage pestavat mopipatja veega voi peske pesumasinas.

3 Laske pestaval mopipadjal 6hu kées kuivada.

Il Mérkus. Arge kasutage pestava mopipadja kuivatamiseks muid viise.

Tolmukambri puhastamine
1 Tommake tolmukamber veepaagist valja.

2 Avage tolmukambri kaas ja tihjendage tolmukamber tolmust.

Al Mérkus. Arge ajage tolmukambri kaant segamini pestava filtri kaanega.
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3 Avage pestava filtri kaas ja tommake pestav ohufilter valja.

- 4 Loputage pestavat filtrit veega ja laske pestaval filtril 6hu kaes kuivada.
- : A B Mirkus. Arge kasutage pesuaineid.

’
—_ B Mirkus. Arge kasutage pestava filtri kuivatamiseks muid viise.

(<)}

Lukake pestav filter alla.
7 Sulgege pestava filtri kaas.

% 5 Pange pestav filter vastu tolmukambri filtrilukku ja likake pestav filter sisse.

8 Likake tolmukamber tagasi veepaaki.

Veepaagi puhastamine

1 Vajutage veepaagi vabastamisnuppu.
2 Tommake veepaak robotist valja.

3 Votke tolmukamber veepaagist valja.
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4 |oputage veepaak kraaniveega.
5 Kuivatage veepaak véljastpoolt lapiga.

Al Mérkus. Arge kasutage pesuaineid.

Y OLULINE. Arge peske veepaaki ndudepesumasinas.

6 Hoidke veepaagi tihenduskork lahti ja laske veepaagi sisemusel 6hu kaes
kuivada.

Bl Mirkus. Arge kasutage veepaagi kuivatamiseks muid viise.

7 Pange tolmukamber tagasi veepaaki.

8 Taitke veepaak vee sisselaskeava kaudu. Pange veepaak digesti kohale.

Il Markus. Veenduge, et veepaak oleks valjastpoolt kuiv.

A Markus. Arge kasutage pesuaineid.

Peamise harja puhastamine

1 Pange robot tagurpidi tasasele stabiilsele pinnale.
2 Vajutage samal ajal harja katte vabastusnuppe.
3 Tostke harja kate Ules ja eemaldage.

4 Tommake peamine hari valja.
5 Kasutage puhastusvahendit, et I16igata karvad labi.
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6 Eemaldage peamiselt harjalt karvad ja prugi.

Nouanne. Kasutage puhastusvahendi harjaga otsa, et eemaldada
peamiselt harjalt prugi.

7 Kuiolete peamise harja otsalt eemaldanud korgi, pange see tagasi.

8 Pange peamine hari digesti kohale. Pistke ruudukujuline pulk ruudukujulisse
auku ja pange hari digesti kohale.

9 Pange harja katte keelekesed digetesse valjaldigetesse.
10 Lukake harja kate sisse.

Kilgmise harja puhastamine

1 Pange robot tagurpidi tasasele stabiilsele pinnale.
2 Eemaldage kilgmine hari.
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3 Kasutage kilgmiselt harjalt ja robotilt tolmu voi ebemete eemaldamiseks
pehmete harjastega harja (nt hambaharja).

K3 Nouanne. Saate kiilgmiselt harjalt ja robotilt tolmu voi ebemete
eemaldamiseks kasutada puhastusvahendi harjaga otsa.

4 Kinnitage kilgmine hari, kldpsates selle roboti pdhja kilge digesse asendisse.

Peamiste rataste ja eesmise ratta puhastamine

1 Pange robot tagurpidi tasasele stabiilsele pinnale.
2 Kasutage eesmiselt rattalt ja peamistelt ratastelt tolmu voi ebemete
eemaldamiseks pehmete harjastega harja (nt hambaharja).

K3 Saate ratastelt tolmu véi ebemete eemaldamiseks kasutada
puhastusvahendi harjaga otsa.

Andurite, Uhenduspistiku ja infrapuna signaali akna
puhastamine

Seadme hea puhastusvoime sailitamiseks tuleb andureid, hendusklemme ja
infrapuna signaali akent aeg-ajalt puhastada.

1 Eemaldage laadimisjaama pistik seinakontaktist.
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2 Kasutage pehmet mitteabrasiivset kuiva lappi. Vajaduse korral niisutage lapp
kergelt.
3 Puhastage osad.

Il Mérkus. Arge kasutage pesuaineid.
4 Kuivatage osad ja pinnad kuiva lapiga.

Il Mérkus. Arge kasutage osade kuivatamiseks muid viise.

Pikaajaline hoiustamine

1 Laadige aku téis.
2 Hoiustage robotit temperatuurivahemikus 8 °C kuni 35 °C.

Margutulede signaalid ja nende tahendused

S

Signaal Signaali kirjeldus Signaali tahendus

Margutuled roboti kahel nupul Roboti aku laeb.
vilguvad aeglaselt.

Roboti peal oleva kahe nupu tuled Robot on tais laetud.
pdlevad pusivalt.

Margutuli jaamal pdleb pidevalt. Jaama pistik on seinakontaktis, aga
robot pole Gihendatud.
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Signaal Signaali kirjeldus

Signaali tahendus

Margutuli jaamal ei pdle.

Jaama pistik pole seinakontaktis ja
robot pole Ghendatud.

Margutuli jaamal ei pdle.

Jaama pistik on seinakontaktis ja robot
on Uhendatud.

Roboti kahel nupul olevad tuled
vilguvad oranzilt.

Robot on Wi-Fi seadistusreziimil.

Roboti tuled kustuvad.

Robot on lainud puhkereZziimile.

Robot Idheb puhkereziimi, kui ta ei ole
jaama tagasi tulnud. Roboti dratamiseks
vajutage toitenuppu kolm sekundit voi
kauem. Seejarel saatke robot jaama
rakenduse kaudu voi vajutades
kodunuppu.

Roboti lahtestamine voi tehaseseadete taastamine

robotil olevat kodunuppu.

eemaldatakse.

Saate roboti ldhtestada voi tehaseseaded taastada, kui vajutate 15 sekundit

Bl Markus. Parast roboti lahtestamist vai tehaseseadete taastamist tuleb robot
rakendusega uuesti Ghendada ja rakenduses olevad asjakohased seaded
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Lapselukk

1 Aktiveerige lapselukk rakenduses voi vajutage robotil 3 sekundit kodunuppu.
Cgc 2 Lapseluku inaktiveerimiseks tihistage rakenduses lapseluku valik véi vajutage
uuesti 3 sekundit robotil olevat kodunuppu.

Osade vahetamine

Tarvikute tellimine

Tarvikute ja varuosade ostmiseks kasutage veebilehte
www.philips.com/myrobot3000 voi kiilastage Philipsi mudgiesindust. Samuti
voite podrduda oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusse (vt kontaktandmeid
rahvusvahelise garantii lehelt).

Asendatavad osad:

XV1430 Asendatavad pestavad
mopid

W
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XV1433 Hoolduskomplekt, mis
sisaldab 2 filtrit, 1 peamist
harja ja 1 kilgmist harja.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks tuleb jargida alljargnevaid juhiseid. Voite aku
eemaldamiseks viia roboti Philipsi volitatud hoolduskeskusesse. Teile ldhima
hoolduskeskuse aadressi saamiseks v&tke ihendust oma asukohariigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega.

Rakendage koiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui kasutate toote
avamisel tooriistu ja korvaldate laetava aku kasutuselt.

Hoiatus! Enne aku eemaldamist kontrollige, et toode on
laadimisjaamast lahti iihendatud ja et aku on taiesti tiihi.

1 Kaivitage robot toas ménes kohas, kuid mitte laadimisjaamas.
2 Laske robotil téotada seni, kuni aku on tihi; nii saate olla kindel, et aku on
enne eemaldamist ja kasutusest korvaldamist taiesti tihi.
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J’ 3 Keerake akupesa kaane kruvid lahti ja eemaldage kate.

fo  of

4 Tostke valja laetav aku ja Uhendage see lahti, vajutades akuliidese
vabastamiseks vaikesele klambrile akuliidesel.
5 Viige robot ning aku elektriliste ja elektrooniliste jaatmete kogumispunkti.

Garantii ja tootetugi

Kui vajate lisateavet voi abi, kiilastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support voi lugege 1abi tleilmne garantiileht.

Teie robottolmuimeja on konstrueeritud darmiselt hoolikalt. Kui see vajab
remonti, aitab teie riigi klienditoe keskus korraldada vajalikud parandustéod
voimalikult kiiresti ja mugavalt. Kui teie riigis puudub klienditugi, kiilastage oma
kohalikku Philipsi edasimtijat.

Kasutusest korvaldamine ja ringlussevott

Arge visake robotit olmeprugi hulka. Viige see elektroonikaromude
kogumispunkti.

Veaotsing

Selles peatukis voetakse kokku kodige levinumad probleemid, mis teil seadmega
tekkida voivad. Kui teil ei onnestu probleemi allpool toodud teabe abil

lahendada, minge roboti rakendusse Philips HomeRun véi kiilastage veebilehte
www.philips.com/myrobot3000, kust leiate ka abistavad videod ja korduma
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kippuvad kisimused. Voite Ghendust votta ka oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Torge

Voimalik pohjus

Lahendus

Robot ei lUlitu sisse.

Aku hakkab tihjaks saama.

Laadige robotit enne kasutamist jaamas.

Umbritseva 6hu temperatuur
on liilga madal véi liiga kérge.

Kasutage robotit temperatuuril 8 °C kuni
35°C.

Robotit ei dnnestu
rakendusega siduda.

Robot ei ole enam
sidumisreziimis.

Viige robot tagasi sidumisreziimi, hoides
samal ajal all kodunuppu ja toitenuppu
(tuled vilguvad oranzilt).

Wi-Fi-Uhendus (signaal) ei ole
hea.

Viige robot kohta, kus on hea Wi-Fi-signaal.

Valitud on vale Wi-Fi-vork.

Kontrollige, et oleks valitud dige Wi-Fi-vork.

kasutatud parool on vale.

Kontrollige, et kasutaksite diget Wi-Fi
parooli.

Rakenduses on valitud vale
roboti mudel.

Kontrollige, et oleks valitud ige roboti
mudel.

Alla on laaditud vale rakendus

Kasutage rakendust, mille olete alla
laadinud QR-koodi abil kiirjuhendist.

Uhendus rakenduse ja roboti
vahel katkeb.

Robot on Wi-Fi-signaali
levialast valjas.

Oodake, kuni robot liigub tagasi kohta, kus
on hea Wi-Fi-signaal.

Robot on ldinud
puhkereziimile.

Robot laheb puhkereziimi, kui ta ei ole
jaama tagasi tulnud. Roboti dratamiseks
vajutage toitenuppu kolm sekundit voi
kauem. Seejarel saatke robot jaama
rakenduse kaudu voi vajutades
kodunuppu.

Wi-Fi parool on muutunud.

Kui Wi-Fi andmed on muutunud: lisage
robot rakendusse uuesti.

Wi-Fi-vérgu nimi on muutunud.

Kui Wi-Fi andmed on muutunud: lisage
robot rakendusse uuesti.

Rakenduse konto muutus.

Kui kontoandmed muutusid, lisage robot
rakendusse uuesti.

E-kiri koos kinnituskoodiga
pole kohale joudnud.

Kinnituskoodi sisaldava e-kirja
saamiseks voib kuluda kuni tks
minut.

Oodake e-kirja rohkem kui ks minut.

E-kirja pole saadetud.

Vajutage uuestisaatmise nuppu.

E-kiri voib olla sattunud
spammi voi rampsposti kausta.

Kontrollige spdmmi voi rampsposti
kaustasid. (Saatja e-posti aadress algab
jargmiselt: HomeRun_noreply@).

Kasutatav e-posti aadress on
vale.

Kontrollige, kas kasutasite diget e-posti
aadressi.
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Lahendus

Telefonil voi arvutil ei ole e-
posti vastuvotmiseks head
internetithendust.

Veenduge, et telefonil voi arvutil oleks hea
internetitihendus.

Robot ei suuda leida jaama.

Jaama on puhastustsukli kdigus
liigutatud.

Pange jaam tagasi samale kohale, kus see
oli enne puhastustsutkli alustamist.

Jaam ei ole Ghendatud
toiteallikaga.

Uhendage laadimisjaam toiteallikaga.

Robotija/véi laadimisjaama
andurid on maardunud.

Puhastage roboti ja laadimisjaama koik
andurid.

Keelutsoon on jaamale liiga
ldhedal.

Arge salvestage keelutsoone jaamale liiga
ldhedale.

Jaam on paigutatud vaga ereda
valgusega kohale.

Arge pange jaama kohta, kus on véga ere
valgus (nt otsene paikesevalgus), sest see
voib hairida infrapunasignaali.

Robot likkab jaama eemale.

Jaam ei ole pandud seina vastu.

Pange jaam nii, et selle tagumine pool oleks
vastu seina.

Robotija/véi laadimisjaama
andurid on maardunud.

Puhastage roboti ja laadimisjaama kdik
andurid.

Jaama Umber ei ole piisavalt
ruumi (0,5 meetrit kummalgi
pool ja 1,5 m jaama ees).

Veenduge, et jaama Umber oleks piisavalt
ruumi.

Robot ei puhasta porandat
korralikult.

Roboti tolmukamber on tais.

Tuhjendage roboti tolmukamber.

Veepaak on tihi.

Taitke veepaaki aegsasti.

Esemed on harjadesse kinni
jaanud.

Eemaldage harjadest takistused.

Filter on puhastamata.

Puhastage filtrit requlaarselt.

Musta vee paak puudub voi on
korralikult paigaldamata.

Pange filter korralikult tagasi.

Pestav mopp tuleb valja
vahetada.

Asendage XV 1430 pestav mopp. Ostke uus
XV 1430 pestav mopp rakenduse kaudu voi
aadressilt
www.philips.com/myrobot3000

Robot ei kasuta pesemise
ajal vett voi kasutab seda
vahe.

Veetase on seadistatud liiga
madalaks.

Seadistage rakenduses veetase kdrgemaks.
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Torge

Voimalik pohjus

Lahendus

Mopist tuleb liiga palju vett /
robot teeb pdranda liiga
marjaks.

Veetase on seadistatud liiga
korgele.

Seadistage rakenduses veetase
madalamaks.

B OLULINE. Orna pinnaga kévakattega
poranda (nt parkett) pesemiseks seadke
rakenduses niiskuse tase koige
madalamaks.

Robot jatab alad
puhastamata / robot ei
puhasta kogu ala / robot on
hakanud teatud kohti vahele
jatma

Roboti andurid ei ole enam
puhtad.

Puhastage roboti andurid kuiva lapiga.

Robot to6tab libedal poleeritud
pérandal.

Veenduge, et porand oleks kuiv, enne kui
robot alustab puhastamist.

Robot ei paase teatud aladesse,
mis on moobli voi takistustega
blokeeritud.

Korrastage puhastatav ala, pannes moobli
ja vaiksemad esemed eest dra oma kohale.

Puhastatav ala ei ole korras.

Enne kui robot alustab puhastamist,
eemaldage porandalt vaikesed esemed ja
korrastage puhastatav ala.

Robot hoiab keelutsoonide ja
mopivabade tsoonide
ldheduses turvalist kaugust ja
see voib olla pdhjuseks, miks
robot ei ldhe teatud aladesse.

Muutke keelutsoon véi mopivaba tsoon
rakenduses natuke vaiksemaks.

Robot on kaabli ,s66mise”
tottu kinni jaanud.

Porandal on kaablid, mida
robot ei suuda tuvastada.

Peatage robot ja eemaldage harja kate.
Votke peamine hari dra ja kontrollige, kas
kilgmise harja kilge on midagi kinni
jaanud: eemaldage kilgmine hari, votke
kaabel &ra ja pange kilgmine hari tagasi.
Enne puhastuststkli alustamist eemaldage
pbrandalt koik kaablid.

Robot kukub trepist alla.

Roboti péhja all olevad
kukkumisvastased andurid on
maardunud.

Puhastage roboti péhja all olevad
kukkumisvastased andurid.

Trepi Glemisele astmele on
pandud esemed, mille robot
tuvastab ja seet&ttu arvab, et
edasiminemine on ohutu.

Eemaldage kdik esemed, mis on pandud
trepi Glemisele astmele.

Robot ei lae vdi tiihjeneb
vaga kiiresti.

Robotit hoitakse liiga kuumas
voi liiga kilmas ruumis.

Laadige ja hoidke robotit
temperatuurivahemikus 8 °C kuni 35 °C.

Veepaagis on vaht ja robot
liigub kummaliselt.

Veepaaki on lisatud pesuainet,
mis muudab roboti liilkumise
libisevaks.

Arge enam kunagi lisage veepaaki
pesuainet. Puhastage robot ja selle rattad,
sealhulgas loputage veepaak pohjalikult.
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Lahendus

Robot teeb ebatavalist mira.

Musta vee paak puudub voi on
korralikult paigaldamata.

Kontrollige, kas filter on korralikult tagasi
pandud.

Harjad ei p6orle enam.

Karvad on peamise harja kilge
kinni jaénud.

Eemaldage karvad robotiga kaasasoleva
harja puhastusvahendiga.

Muud esemed on harjadesse
kinni jaénud.

Eemaldage harjadest muud esemed.

Peamine hari ei ole digesti
tagasi pandud.

Votke peamine hari kiljest éra ja pange
uuesti kilge tagasi.

Kui peamine hari ei ole digesti tagasi
pandud: pange nelinurkne véll korralikult
nelinurksesse auku.

Kilgmine hari on
deformeerunud.

Midagi voib olla kiilgmise harja
kulge kinni jaédnud.

Pange hari moneks ajaks kuuma vette ja
laske kuivada.

Ostke uus kilgmine hari rakenduse kaudu
vOi aadressilt
www.philips.com/myrobot3000

Robot ei lahe musta varvi
porandale.

Robot arvab, et stisimust
porand kujutab endast
kukkumisohtu — jarsaku
tuvastamine on aktiveeritud.

Veenduge, et stisimusta pdrandaga ruumis
oleks tuli pélema pandud.

Puhastage roboti pdhja all olev
kukkumisvastane andur.

Seadistatud on ajakava, kuid
robot ei hakka vastavalt
ajakavale puhastama.

Mitte-segada-funktsioon voib
olla aktiveeritud.

Kontrollige rakenduses, ega mitte-segada-
funktsioon pole sisse lUlitatud ajakavaga
samal ajal.

Robot on puhkereziimil.

Veenduge, et robot laeks jaamas.

Robot ldheb puhkereZiimi, kui ta ei ole
jaama tagasi tulnud. Roboti dratamiseks
vajutage toitenuppu kolm sekundit voi
kauem. Seejarel saatke robot jaama
rakenduse kaudu voi vajutades
kodunuppu.

Rakenduses on valitud vale
ajavoond.

Ajavodndit saate muuta rakenduses,
valides ,Profiili” alt ,Minu konto”.

Robot on kaotanud Gihenduse
Wi-Fi-vérguga.

Kontrollige, et Wi-Fi-vork tootaks.

Roboti aku on tuhi.

Kontrollige, et laadimisjaam oleks
Uhendatud toiteallikaga.

Roboti rakendusse ei saa
sisse logida.

E-posti aadress on muutunud.

Kui e-posti aadress on muutunud, looge
uus rakenduse konto.

Parool on vale.

Sisestage dige parool.
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Voimalik pohjus

Lahendus

Kui olete parooli unustanud, klopsake
nuppu ,unustasin parooli” ja jargige
juhiseid.

Valitud on vale riigipiirkond.

Valige rakenduses dige riigipiirkond.

Rakenduse voi pusivara
uuenduste kohta saadetakse
jatkuvalt hipikteateid.

Rakenduse voi pusivara
uuendused on installimata.

Roboti pidevaks taiustamiseks soovitame
installida koik uuendused.

Roboti rakendus Philips
HomeRun pole minu riigis
saadaval.

VPN voib blokeerida
juurdepdadsu dige riigi teabele.

Lulitage valja kdik VPN-teenused, mida
kasutate.

Google'i voi Apple'i konto voib
olla seadistatud muu riigi peale.

Muutke Google'i voi Apple'i konto teavet,
et see vastaks riigile, kust te roboti ostsite.

PUsivara varskendamine
ebadnnestub.

Aku laetus on liiga madal.

Varskenduse installimiseks peab roboti aku
olema laetud rohkem kui 20%.

Robot ei ole jaamas.

Veenduge, et robot laeks jaamas, kui
installite varskendust.

Wi-Fi-signaal ei ole piisavalt
hea.

Veenduge, et robot oleks hea Wi-Fi-
signaaliga kohas.

Robot I6petas kaardistamise,
aga rakenduses kaarti ei nde.

Robot ei alustanud ega
|6petanud jaamas.

Kaardi koostamiseks veenduge, et robot
alustaks ja I6petaks jaamas. Kui kaart on
rakenduses salvestatud, saate kasutada
robotit ilma jaamata.

Kaart on rakendusest
kadunud.

Kaartide maksimaalne arv on
saavutatud.

Robot koostab uue kaardi, kui tuvastab uue
keskkonna. Kui viis kaarti on juba olemas,
tUhistab robot méne vana kaardi. Kui
soovite olla kindel, et robot kaarti ei
tUhistaks, lukustage see rakenduses.
Korraga saate lukustada kolm kaarti.
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Enhorabuena por adquirir un robot aspirador y friegasuelos Philips HomeRun
serie 3000 Aqua. Para sacar el maximo partido del robot y acceder a todas las
funciones avanzadas, puedes descargar e instalar la app del robot Philips
HomeRun. También encontraras videos de ayuda y preguntas frecuentes en la
app o visitando www.philips.com/myrobot3000.

Lee atentamente el folleto de seguridad antes de usar el robot por primera vezy
consérvalo por si necesitaras consultarlo en el futuro.
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Descripcion del producto

Botdn de encendido/apagado
Botdn de inicio
Cubierta superior
Navegacion laser 360° (LiDAR)
Salida de aire
Filtro lavable
Tapa del filtro lavable
Tapa de vaciado del depdsito de polvo
Depdsito de polvo
0 Entrada de agua

0o ~NOUTh WN —
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11 Botdn de liberacion del depdsito de agua

12 Dep0sito de agua

13 Cubierta del cepillo

14 Cepillo principal

15 Boton de encendido/apagado

16 Rueda giratoria delantera

17 Sensor anticaida (3 unidades)

18 Puntos de contacto de carga (robot)

19 Sensor para guiar al robot de vuelta a la base (3 unidades)
20 Cepillo lateral

21 Ruedas principales

22 Soporte para mopa

23 Almohadilla para mopa lavable (2 unidades)
24 Piloto indicador

25 Base (de carga)

26 Toma para cable de alimentacion

27 Puntos de contacto de carga (base)

28 Esterilla

29 Adaptador de corriente

30 Cepillo de limpieza

Antes de utilizarlo por primera vez

1 Saca el aparato de la caja y retira todo el embalaje.

2 Retira las cubiertas protectoras.

3 Siobservas alguna sefial de dafio visible, ve a home.id o ponte en contacto
con el Centro de servicio de atencién al consumidor de tu pais.

Bl Nota: puede quedar una pequefia cantidad de agua limpia residual en la
boquillay en los depdsitos. Esto es consecuencia de las comprobaciones de
calidad en fabrica. Puedes tener la tranquilidad de que el dispositivo se ha
limpiado minuciosamente y se puede usar de forma segura.
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Preparacion para su uso

K3 Consejos para elegir la mejor ubicacién para instalar la base:

- No coloques la base a la luz del sol ni debajo de un mueble. Esto bloqueara la
sefal infrarroja que ayuda al robot a encontrar el camino para regresar a la
base.

- Instala la base en una superficie llana contra una pared.

- Instala la base en un suelo duro.

- No coloques la base cerca de escaleras o de una fuente de calor (radiador).
- Instalala en una ubicacién con una buena cobertura Wi-Fi.

Instalar la base

1 Instala la base dentro de las dimensiones correctas de ubicacién.
Il Nota: Mantén un espacio de 0,5 metros respecto a los laterales de la base y
1,5 metros respecto a la parte delantera de la base.

2 Conecta la base a la fuente de alimentacion.
3 Asegurate de que la parte restante del cable de alimentacidon quede bien
oculta detras de la base para que el robot no pueda pasarle por encima.

Instalar el soporte para mopa y la almohadilla para mopa

1 Acopla el soporte para mopa al fondo del depdsito de agua del robot.

2 Desliza el lado recto de la almohadilla para mopa en la ranura correcta del
soporte para mopa y adhiere la almohadilla para mopa al material de velcro
del soporte para mopa.
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Cargar el robot

1 Pulsa el interruptor de encendido/apagado de la parte inferior del robot para
encenderlo.

2 Girael robot a la posicion correcta y ponlo en el suelo delante de la base.

3 Asegurate de que la base esté conectada a la toma de corriente.

4 Pulsa el botén de inicio. El robot se mueve para colocarse en la posicion
correcta en la base.
5 Espera hasta que el robot esté completamente cargado.

Sila baterfa estd agotada, el robot no girard para colocarse en la posicion

correcta. En este caso, sigue los pasos a continuacion:

1 Gira el robot a la posicion correcta y ponlo en el suelo delante de la base. El
depdsito de agua deberd estar de espaldas a la base.

2 Alinea los puntos de contacto de carga de la parte frontal del robot con los
puntos de contacto de carga de la base.

3 Empuja el robot contra la base de modo que los contactos de carga del robot
hagan contacto con los contactos de carga de la base.

H Nota: Asegurate de que el robot esté en la posicion correcta y de que
empiece a cargarse. Los pilotos de los dos botones de la parte superior del
robot parpadean lentamente. Si la bateria estd vacia, el robot podria tardar
en indicar que esta cargandose.

4 Espera hasta que el robot esté completamente cargado.

H nota: Asegurate de que el robot esté completamente cargado antes de
utilizarlo por primera vez.

Descarga la app, registrate y conéctate a la red Wi-Fi.

Contenido de la app

La aplicacion del robot Philips HomeRun te permite controlar el robot desde
cualquier lugar. También puedes gestionar los ajustes y acceder rdpidamente a la
asistencia técnica.

Con la aplicacion, puedes hacer lo siguiente:

- Crearun mapa o plano de planta virtual de tu hogar.

- Seleccionar qué habitaciones limpiar.
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Y

Cambiar entre diferentes modos de limpieza y ajustes para cada habitacién.
Vigilar la sesion de limpieza en tiempo real y comprobar el nivel de la bateria.
Recibir notificaciones y alertas.

Programar una sesion de limpieza.

Ver el estado de mantenimiento y buscar piezas de repuesto.

Ver videos de como usar el robot.

Acceder al manual del usuario completo.

Encontrar respuestas en las preguntas mas frecuentes.

Contactar con el servicio de atencion al consumidor.

Descargar la app

1

Escanea el cédigo QR en la tapa de este manual del usuario o bien en el
embalaje del robot.

O bien:

Busca "Philips HomeRun robot app" en la Apple App Store o en una de las
Android App Stores.

Descarga e instala la app.

Sigue las instrucciones que figuran en la app.

Registrar una cuenta personal
Puedes registrar una cuenta personal para beneficiarte de las siguientes
ventajas:

Controlar el robot desde mas de un dispositivo, p. €j., un smartphone y una
tableta, o anadir multiples usuarios de la casa.

Haz back-ups de datos importantes como planes de limpieza personalizados
de tu hogar.

Bl Nota: Si cambias de teléfono y no tienes una cuenta, perderds todos los planes
de limpieza personalizados.

i | Importante: Philips valora y respeta tu privacidad. Antes de registrarte, en la
app encontraras un enlace a nuestro aviso de privacidad.

Configuracién de la conexiéon Wi-Fi
B Antes de empezar: Asegurate de que el robot y tu dispositivo mévil tengan
una buena cobertura Wi-Fi.

1 Pulsa el botdn de "Add robot" ("Afadir robot") en la app y sigue las

instrucciones.

2 Empareja el robot con la red Wi-Fi en la app.
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3 Mantén pulsados al mismo tiempo el boton on/off (encendido/apagado) y el
botdn de inicio durante tres segundos. Los pilotos de los botones
parpadeardn en naranja para indicar que el robot estd en modo de
configuracién Wi-Fi.

4 Hazclicen el botdon de conexidn si esta visible en la app para conectarte a la
red "Philips robot".

Bl Nota: Si el botén de conexién no esta visible en la app, sal de ella y ve a Wi-Fi
en "Ajustes" en el dispositivo mévil. Ahi puedes seleccionar y conectarte a la red
"Robot Philips").

Bl Nota: Este aparato est4 equipado con el médulo H256A-S de Wi-Fi,
compatible con las bandas de frecuencias de 2,4 GHz y 5 GHz.

Philips HomeRun

B-

PHILIPS

Settings
WLAN

Philips robot X)g
N

Si el emparejamiento Wi-Fi da error:

- Comprueba tu conexion Wi-Fi.

- Comprueba si has seleccionado el modelo correcto.

- Comprueba si has introducido la contrasefia correcta de la conexién Wi-Fi.
- Comprueba si el robot sigue estando en modo de configuracidon Wi-Fi.

Bl Nota: Esto se puede detectar si los pilotos de los dos botones del robot siguen
parpadeando en naranja.

Bl Nota: Si no puedes resolver el problema, ve a
www.philips.com/myrobot3000 para obtener informacién de soporte y los
datos de contacto del servicio de atencién al consumidor.
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Senales sonoras

il hello &

Elidioma de la alerta por voz del robot puede cambiarse de inglés a tu idioma
local. Para cambiar el idioma, descarga la app y conecta el robot mediante
Wi-Fi para que se pueda descargar el nuevo idioma.

La app emitird alertas y recordatorios si el robot requiere atencion. De esta
forma estaras totalmente informado del estado en tiempo real incluso si el
robot limpia mientras estas fuera de casa.

Elige el idioma de las alertas por voz

H ruede elegir el idioma de las alertas por voz una vez conectado el robot a la
red Wi-Fi.

1 Asegurate de que el robot esté conectado a la aplicacion.
2 Hay dos lugares en la app donde puedes encontrar la opcién para cambiar el

idioma de la alerta por voz.

En la misma pantalla de la app donde se le pide que asigne un nombre al
robot.

O bien pulsando el icono de "Settings" (Ajustes) en la esquina superior
derechay eligiendo la pestafia "Voice settings" (Ajustes de voz).

3 A continuacién, elige alli el idioma de la alerta por voz.

Como funciona el robot

Crear un mapa

Cémo se crea un mapa
El robot recorre las habitaciones y la navegacion laser las escanea rapidamente
para crear un mapa ® de la planta.
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Editar mapa

En la app puedes usar Editar mapa para:

- Editar habitaciones (unir/dividir habitaciones, poner nombre a las
habitaciones) para personalizar la rutina de limpieza del robot en cada
habitacién.

Configurar dreas restringidas para especificar donde el robot debe limpiary
dénde no.

- Crea un mapa de cada planta de la casa y almacena hasta 5 mapas. Cada vez
que utilizas el aparato, se genera un mapa nuevo en el nuevo entorno. Si hay
mapas que utilizas con frecuencia y no quieres sobrescribirlos
accidentalmente, puedes bloquear hasta 3 mapas.

Preparacién de la habitacion para crear un mapa
Antes de empezar a crear un mapa, asegurate de:

- Ordenar la zona.

- Coloca todos los muebles en su sitio habitual.

- Retirar los obstaculos sueltos y pequeios.

A Nota: Es importante evitar almacenar los obstaculos de forma permanente
en el mapa.

- Abrir todas las puertas internas de la casa y cerrar las puertas al exterior.

H importante: Asegurate de que el robot no pueda quedarse blogueado
durante el uso.

Crear un mapa

H importante: Durante el proceso de creacién del mapa el robot no limpiara.

H importante: Para crear el mapa de una planta, es muy importante colocar la
base en la planta cuyo mapa deseas crear porque el robot debe estar en la base
al empezary terminar de crear el mapa. Si quieres crear un mapa de la segunda
planta, la base debera estar colocada alli durante el proceso de creacion del
mapa. Posteriormente el mapa de esta planta puede utilizarse incluso si la base
esta en otra planta.
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Afnade zonas para indicarle al robot déonde no debe limpiar

Ve al Editor de mapas en la app para afiadir zonas que quieras que el robot evite.

Es unicono pequeno en la parte inferior derecha del mapa.

Pared virtual y zona prohibida

Crea paredes virtuales — y zonas prohibidas © para aquellas zonas donde no

quieres que vaya el robot. Por ejemplo, puedes crear paredes virtuales y zonas

prohibidas para:

- Proteger objetos fragiles. El robot no puede detectar obstaculos pequefos,
como zapatos, juguetes o cables, ni tampoco obstaculos ni superficies
brillantes, transparentes (p. ej., cristal) ni oscuras.

- Impedir que el robot se quede atascado durante la limpieza.

B Nota: El robot puede quedarse atascado en alfombras gruesas, alfombras
con flecos o esterillas muy finas como en el cuarto de bafo. El robot tampoco
puede detectar cables en el suelo.

- Proteger el robot.

Bl Nota: El robot debe mantenerse alejado de liquidos y zonas mojadas como
cuencos de mascotas y bandejas para plantas.

H importante: las paredes virtuales y las zonas prohibidas no deben utilizarse
para proteger de peligros.

B importante: las paredes virtuales y las zonas prohibidas no deben impedir al
robot regresar a la base.

Zona sin mopa
Crea zonas sin mopa & para impedir que el robot friegue alfombras o esterillas.

B Nota: El robot evitara las zonas sin mopa cuando el soporte para mopa esté
acoplado. Cuando el soporte para mopa no esté acoplado al robot, el robot
aspirara la zona sin mopa.

Coémo limpia el robot

En la app pueden seleccionarse las siguientes rutinas de limpieza:

Rutina Descripcion
Limpieza La limpieza automatica estd pensada para tus rutinas normales de limpieza diaria. El robot
automatica limpia cada habitacion seguin los ajustes que hayas especificado y guardado en el plan de

limpieza. Si el robot no reconoce el entorno, creard un mapa del mismo y lo limpiara
simultaneamente (en este caso el robot no friega). Una vez realizada la limpieza, regresara
ala base.
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Descripcion

Limpieza
personalizada

La limpieza personalizada puede utilizarse para que el robot realice una limpieza en

ocasiones Unicas. Puedes personalizar la rutina de limpieza del robot como desees. Puedes

establecer las tres siguientes opciones.

- Habitacién: el robot limpia una o mas habitaciones en el orden que tu especifiques.

- Zona: el robot limpia la zona de la habitacion que tu especifiques.

- Lugar: el robot limpia en un cuadrado de 1,5 por 1,5 metros en un lugar especifico de
tu casa que quieres limpiar.

H Nota: Parala limpieza de manchas, coloca el robot en mitad del cuadro que quieres
que limpie.

Una vez seleccionada cualquiera de las opciones anteriores, puedes seleccionar un modo
de limpieza y adaptar tus preferencias de limpieza y los ajustes avanzados.

Establece preferencias de limpieza, ajustes avanzados y orden
de limpieza.

En la app puedes seleccionar cinco modos de limpieza diferentes para cada
habitacion. Estos son modos estandar que pueden utilizarse en la mayoria de las
situaciones. Puedes personalizar el modo de limpieza adaptando las preferencias
de limpieza y los ajustes avanzados.

Modos de limpieza

Modo Descripcion

Wet & dry El robot aspira y friega el suelo al mismo tiempo. Este modo esta pensado para la
limpieza automatica de suelos duros.
Y IMPORTANTE: Para fregar suelos duros sensibles, como el parqué,
configura el nivel del agua en la app al nivel mas bajo.

Seco El robot solamente aspira el suelo. Este modo puede utilizarse para zonas que no
deben fregarse.

Silencio El robot limpia con un ruido minimo. La potencia de succion se reduce y las alertas por
voz se silencian.

Intensivo El robot aspira y friega el suelo al mismo tiempo a maxima potencia. Este modo esta
pensado para la limpieza minuciosa de zonas pequenas.
Ten en cuenta que no se recomienda limpiar zonas extensas en este modo. El robot
pasa por la zona cinco veces, de modo que el tiempo de limpieza y el uso de la bateria
aumentaran significativamente.

Individual Para este modo puedes seleccionar las ajustes avanzados desde el principio.

Preferencias de limpieza

Para cada modo de limpieza puedes ajustar las siguientes preferencias de
limpieza:
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Ajuste

Descripcion

Potencia de succion

Cambia la potencia de succién:

- Eco: para una limpieza eficiente con un menor consumo de energia y bajo nivel
de ruido.

- Normal: para una limpieza automatica y la eliminacién eficaz del polvo fino en
suelos duros con un equilibrio éptimo entre potencia y eficiencia.

- Alto: Para una limpieza minuciosa de suelos extensos. Puede limpiar mas con una
sola carga que el modo méximo.

- Maxima: ideal para eliminar grandes suciedad grande, como migas. La fuerte
potencia de succién elimina las particulas de polvo finas ocultas en la
profundidad de alfombras y grietas.

Nivel de humedad @

Determina el volumen de caudal que se bombea desde el depdsito de agua eléctrico
ala mopa:

Y IMPORTANTE: No afiadas agua caliente ni detergentes de limpieza
en el depésito de agua.

- Ninguna: Desactiva el nivel de humedad para suelos de madera sin revestiry
alfombras.

- Bajo: Para fregar suelos sensibles, p. €j., parqué. La combinacién de aspiracion y
fregado elimina mas polvo fino que la aspiracién por si sola.

- Medio: Optimo para una limpieza wet & dry frecuente. La mopa elimina la
suciedad superficial y las bacterias para mantener tu casa desinfectada y
saludable.

- Alto: para un hogar impoluto. Se recomienda combinar este ajuste con dos o
cinco repeticiones de ruta de limpieza para una limpieza intensiva.

Repeticién de ruta
de limpieza

Especifica el nimero de pasadas de limpieza. Una pasada es suficiente para una
limpieza normal. El robot se puede programar para que dé dos o cinco pasadas para
una limpieza intensiva. Se recomienda seleccionar esta opcion solamente para zonas
de limpieza especificas, ya que afecta a la duracién de la limpieza.

Ajuste

Ajustes avanzados
Para cada modo de limpieza puedes adaptar los siguientes ajustes avanzados:

Descripcion

Refuerzo para
alfombras @

Enciende o apaga el refuerzo para alfombras. El robot aumenta automaticamente la
potencia de succion cuando ha llegado a una alfombra o una esterilla. Se
recomienda habilitar este ajuste.

Uso del robot

Preparacion para un ciclo de limpieza

- Antes de encender el robot para el ciclo de limpieza:
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- Acopla la almohadilla para mopa en el soporte para mopa.

Y IMPORTANTE: El soporte para mopa puede extraerse. Pero cuando se
utiliza el robot con el soporte para mopa, la almohadilla para mopa debe
estar siempre acoplada al soporte para mopa, incluso si el robot se utiliza sin
la funcién de fregar. La finalidad es evitar dafos en el suelo y en el soporte
para mopa durante el uso.

- Retira todos los cables, alambres, cuerdas y objetos pequefos, como zapatos
y juguetes, del suelo para evitar que el robot se enrede en ellos.

- Abre todas las puertas interiores de la casa.

- Moja la mopa previamente para unos resultados éptimos.

Comienza tu primera sesidon de limpieza con la app

Iniciar
1 Abrelaapp.
- e
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2 Selecciona el programa de limpieza: Limpieza automatica o Limpieza
personalizada.
3 Pulsa el icono "Iniciar".

Bl Nota: Si el nivel de la baterfa es demasiado bajo, la limpieza no podra
comenzar. Espera a que el robot esté lo suficientemente cargado antes de
comenzar una sesion de limpieza.

Detener

1 Pulsaelicono "Pausa" en la aplicacion. El robot se detiene.
2 Vuelve a pulsar el icono "Iniciar". El robot continta.

3 Pulsa el icono "Iniciary cargar". El robot regresa a la base.

Uso del robot sin la aplicacion

H Nota: Para una experiencia éptima, recomendamos utilizar la app.

Sin la aplicacion, puedes utilizar los dos botones del robot para manejarlo:
- Boton de On/off (Encendido/apagado)
- Pulsa el botdn durante tres segundos para encender y apagar el robot.
- Pulsalo brevemente para iniciar o detener la limpieza. Vuelve a pulsarlo
para reanudar la limpieza.
- Botdén de Home (Inicio)
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- Pulsalo brevemente (cuando el robot no esté limpiando): el robot buscara
la base y se cargara.

- Pulsalo brevemente durante la limpieza: el robot dejara de limpiar. Vuelve
a pulsarlo brevemente: El robot regresa a la base para cargarse.

- Pulsalo brevemente cuando el robot esté regresando a la base: el robot

detendré su regreso a la base. Vuelve a pulsarlo para que regrese a la base.

El robot aspira y friega cuando se maneja manualmente. No obstante, si el
depdsito de agua esta vacio, no fregara.

Patron de limpieza del robot

El robot limpia la casa de una forma estructurada. El robot limpia habitacién por
habitacion y siempre empieza por limpiar los bordes de la habitacién antes de
cubrir el resto de la superficie.

Regreso a la base

Una vez que el robot haya completado el ciclo de limpieza, regresara
060 automaticamente a la base para volver a cargarse.
)

Cuando la baterfa esta baja (<20 %) durante la limpieza, el robot regresa
automaticamente a la base para recargarse. Después de cargar la bateria, el
robot continuara donde lo dejo.
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Sustitucion

Almohadilla para mopa
lavable

Después de cada uso

de 3 a 6 meses

Cepillo principal

Cada mes

de 6 a 12 meses

Filtro lavable

Cada mes

de 3 a 6 meses

Cepillo lateral

Cada mes

de 6 a 12 meses

Ruedas principales y rueda
universal

Cada mes

Sensor de navegacion laser
360° (LIDAR)

Cada mes

Sensores:

- Receptor de senal
infrarroja para localizar
la base

- Emisor de senal
infrarroja para
comunicarse con la
base

- Sensor anticaida (3
unidades)

Cada mes

Contactos de carga del
roboty de la base

Cada mes

Sensores para detectar la
colocacion del depdsito de
polvoy del depdsito de
agua

6 meses

Depdsito de polvo

Vacia el depésito de polvo
después de cada uso
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Coémo limpiar la almohadilla para mopa y el depdsito de polvo

Limpiar la almohadilla para mopa
1 Despega la almohadilla para mopa del material de velcroy desliza el lado
recto de la almohadilla para mopa hacia fuera de la ranura.

2 Enjuagay limpia la almohadilla para mopa con agua o bien lavala en la
lavadora.

- 3 Seca al aire la almohadilla para mopa lavable.
Cd . .
-0O< A H Nota: No seques la almohadilla para mopa de ninguna otra forma.
"\
—>

Limpiar el depésito de polvo
1 Saca el depdsito de polvo del depdsito de agua.
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2 Abre latapa del depdsito de polvo y deja salir la suciedad del depdsito de
polvo.

Bl Nota: No confundas la tapa del depésito de polvo con la tapa del filtro
lavable.

3 Abre latapa delfiltro lavable y saca el filtro de aire lavable.

4 Enjuaga el filtro lavable con agua y seca el filtro de aire lavable al aire.

Hl Nota: No utilices detergentes.

H Nota: No seques el filtro lavable de ninguna otra forma.

5 Coloca el filtro lavable junto al cierre del filtro del depdsito de polvo y
empujalo hacia dentro.

6 Empuija el filtro lavable hacia abajo.

7 Cierra la tapa del filtro lavable.

8 Vuelve ainsertar el depdsito de polvo en el depdsito de agua.

Limpieza del depdsito de agua

1 Aprieta el botén de desconexion del depdsito de agua.
2 Saca el depdsito de agua del robot.
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3 Retira el depésito de polvo del depdsito de agua.

4 Enjuaga el depdsito de agua con agua del grifo
5 Seca el exterior del depdsito de agua con un pafo.

Il Nota: No utilices detergentes.
Y IMPORTANTE: no laves el depésito de agua en el lavavajillas.

Mantén abierto el tapdn hermético del depdsito de agua y deja que su
interior se seque al aire.

(<)}

Bl Nota: No seques el depésito de agua de ninguna otra manera.

7 Vuelve ainsertar el depdsito de polvo en el depdsito de agua.

8 Llena el depdsito de agua a través de la entrada de agua. Inserta el depdsito
de agua en la ubicacion correcta.

Hl Nota: Asegurate de que el exterior del depdsito de agua esté seco.

Hl Nota: No utilices detergentes.

Limpiar el cepillo principal

1 Coloca el robot boca abajo sobre una superficie plana y estable.

2 Presiona los botones de desconexion de la cubierta del cepillo al mismo
tiempo.

3 Levantay retira la cubierta del cepillo.
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4 Retira el cepillo principal.
5 Utiliza la herramienta de limpieza para cortar los pelos.

6 Elimina los pelos y cualquier otro tipo de suciedad del cepillo principal.

K3 Consejo: Usa el extremo de la herramienta de limpieza con cepillo para
eliminar la suciedad del cepillo principal.

7 Sihasretirado el tapdn del extremo del cepillo principal, vuelve a colocarlo en
su sitio.

8 Instala el cepillo principal en la ubicacion correcta. Introduce la clavija
cuadrada en el agujero cuadrado e inserta el cepillo en su sitio.

~_
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9 Coloca los bordes de la cubierta del cepillo en las muescas correctas.
10 Inserta la cubierta del cepillo.

Limpiar el cepillo lateral

1 Coloca el robot boca abajo sobre una superficie plana y estable.
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2 Quita el cepillo lateral.
3 Utiliza un cepillo de cerdas suaves (por ejemplo, un cepillo de dientes) para
eliminar el polvo o las pelusas del cepillo lateral y del robot.

K3 Consejo: Puedes utilizar el extremo de la herramienta de limpieza con
cepillo para eliminar el polvo o las pelusas del cepillo lateral y del robot.

4 Acopla el cepillo lateral encajandolo en la posicidn correcta en la parte
inferior del robot.

Limpiar las ruedas principales y la rueda giratoria delantera

1 Coloca el robot boca abajo sobre una superficie plana y estable.
) - 2 Utiliza un cepillo de cerdas suaves (por ejemplo, un cepillo de dientes) para
- @ = eliminar el polvo o las pelusas de la rueda giratoria delantera y de las ruedas
‘ = principales.

Puedes utilizar el extremo de la herramienta de limpieza con cepillo para
eliminar el polvo o las pelusas de las ruedas.

Limpieza de los sensores, los puntos de contacto y la ventana de
la senal de infrarrojos

Para mantener un buen rendimiento de limpieza, de vez en cuando debes
limpiar el sensor, los puntos de contacto y la ventana de sefal de infrarrojos.

1 Desenchufa la base de la toma de corriente
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2 Utiliza un pafno seco no abrasivo suave. Si es necesario, humedece el pafo

ligeramente.
3 Limpia los componentes.

Il Nota: No utilices detergentes.

4 Seca los componentes y las superficies con un pafio seco.

H Nota: No seques los componentes de ninguna otra manera.

Almacenamiento prolongado

1 Carga la baterfa por completo.

2 Guarda el robot a una temperatura de 8 °Ca 35 °C.

Senales de la luces indicadores y su significado

S

Senal Descripcion de la indicacion

Significado

Los pilotos de los dos botones del
robot comienzan a parpadear
lentamente.

El robot se esté cargando.

Los pilotos de los dos botones del
robot estan encendidos de forma
continua.

El robot estd completamente cargado.

El piloto indicador de la base se
ilumina permanentemente.

La base esta enchufada, pero el robot
no estad conectado.
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Senal Descripcion de la indicacion

Significado

El piloto indicador de la base se
apaga.

La base estd desenchufada y el robot no
estd conectado.

El piloto indicador de la base se
apaga.

La base estd enchufaday el robot esta
conectado.

Los pilotos de los dos botones del

robot parpadean de color naranja.

El robot estd en modo de configuracion
de Wi-Fi.

Se apagan las luces del robot.

El robot ha pasado al modo suefio
profundo.

El robot pasard a modo suefio profundo
sino ha vuelto a la base. Pulsa el botén
de encendido/apagado durante tres
segundos o mas para despertar al robot.
A continuacién envialo a la base
mediante la app o pulsando el boton de
inicio.

Reiniciar/restaurar el robot

Puedes reiniciar/restaurar el robot manteniendo pulsado el botén de Inicio de la

parte superior del robot durante 15 segundos.

Bl Nota: Después de restablecer/restaurar el robot, este necesita volver a
conectarse con la app y se eliminan los ajustes relevantes de la app.
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Bloqueo infantil

1 Activa el bloqueo infantil en la aplicacién o pulsa el botén de Inicio del robot

Cgc durante 3 segundos.
; 2 Para desactivar el bloqueo infantil, anula la seleccién del bloqueo infantil en
l la aplicacion o vuelve a pulsar el botén de Inicio del robot durante
3 segundos.
@ E

Sustitucion

Solicitud de accesorios

Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visita
www.philips.com/myrobot3000 o acude a tu distribuidor de Philips. También
puede ponerse en contacto con el Servicio de Atencién al Consumidor de Philips
en su pais (consulte los datos de contacto en el folleto de la garantia
internacional).

Piezas de repuesto:

XV1430 Recambios de almohadillas
para mopa

W
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XV1433 Kit de mantenimiento con 2
filtros, 1 cepillo principal y 1
cepillo lateral.

Extraccidon de la bateria recargable

Siga las siguientes instrucciones para quitar la bateria recargable. También
puede llevar el robot a un centro de servicio autorizado de Philips para que
cambien la bateria. Péngase en contacto con el Servicio de Atencion al
Consumidor de su pais para obtener la direccion de un servicio proximo a usted.

Tome las precauciones de seguridad necesarias cuando maneje
herramientas para abrir el producto y se deshaga de la bateria
recargable.

Advertencia: Antes de extraer la bateria, asegurese de que el
producto esté desconectado de la base y de que la bateria esté
completamente vacia.

1 Inicia el robot en alguin lugar de la habitacion, no desde la base.

2 Deja que el robot funcione hasta que la bateria recargable esté vacia para
asegurarte de que la bateria recargable estd completamente descargada
antes de quitarla y desecharla.
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J’ 3 Desenrosque los tornillos del compartimento de la bateria y quite la tapa.

te o}

4 Extraiga la bateria recargable y desconéctela presionando el pequefo clip del
conector de la bateria para soltar el conecto de la bateria.

5 Lleve el roboty la bateria recargable a un punto limpio para reciclaje de
componentes eléctricos y electronicos.

Garantia y asistencia

Si necesita asistencia o informacién, visite www.philips.com/support o lea el
folleto de garantia internacional.

El robot aspirador se ha disefiado y desarrollado con la mayor atencidn posible.
Si el robot requiriese reparaciones, el Servicio de Atencion al Cliente de Philips de
su pals le ayudara a realizar las reparaciones necesarias en el menor tiempo y con
la maxima comodidad. Si no hay Servicio de Atencién al Cliente en su pais,
dirfjase al distribuidor Philips local.

Eliminacion y reciclaje

No deseches el robot con la basura corriente sin clasificar. Asegurate de llevarlo a
un centro de reciclaje de equipos eléctricos.

Resolucidon de problemas

En este capitulo se resumen los problemas mas comunes que pueden surgir al
usar el aparato. Si no puedes resolver el problema con la informacién siguiente,
consulta la app del robot Philips HomeRun o visita
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www.philips.com/myrobot3000, donde también encontraras videos de ayuda
y preguntas frecuentes. También te puedes poner en contacto con el servicio de
atencion al consumidor de tu pais.

Problema

Posible causa

Solucién

El robot no se enciende.

Queda poca bateria.

Carga el robot en la base antes de utilizarlo.

La temperatura ambiente es
demasiado baja o demasiado
alta.

Utiliza el robot a una temperatura entre
8°Cy 35°C.

El robot no se empareja con
la app.

El robot ya no estd en modo
emparejamiento.

Vuelve a colocar el robot en modo
emparejamiento pulsando los botones de
inicio y encendido/apagado al mismo
tiempo (las luces parpadearan de color
naranja).

No hay buena conexion (sefal)
Wi-Fi.

Coloca el robot en una zona con buena
sefal de Wi-Fi.

Se ha seleccionado una red Wi-
Fiincorrecta.

Asegurate de seleccionar la red Wi-Fi
correcta.

Se ha utilizado una contrasefna
incorrecta.

Asegurate de utiliza la contrasefa Wi-Fi
correcta.

Se ha seleccionado un modelo
de robot incorrecto en la app.

Asegurate de seleccionar el modelo de
robot correcto.

Se ha cargado la app incorrecta

Utiliza siempre la app que hayas
descargado con el codigo QR desde la guia
de inicio rapido.

Se ha perdido la conexién
entre la appy el robot.

El robot esta fuera de la
cobertura de la sefal Wi-Fi.

Espera a que el robot vuelva a una zona
con buena cobertura de Wi-Fi.

El robot ha pasado al modo
sueno profundo.

El robot pasara a modo suefno profundo si
no ha vuelto a la base. Pulsa el botén de
encendido/apagado durante tres segundos
0 mas para despertar al robot. A
continuacion envialo a la base mediante la
app o pulsando el botén de inicio.

Se ha cambiado la contrasefna
de la red Wi-Fi.

Cuando los datos de la red Wi-Fi cambian:
vuelve a afiadir el robot a la app.

Se ha cambiado el nombre de
la red Wi-Fi.

Cuando los datos de la red Wi-Fi cambian:
vuelve a afiadir el robot a la app.

Se ha cambiado la cuenta de la
app.

Silos datos de la cuenta han cambiado,
vuelve a afiadir el robot a la app.

No se ha recibido el correo
electrénico con el cédigo de
verificacion.

El correo electrénico con el
cédigo de verificacion puede
tardar hasta un minuto en
llegar.

Espera mas de un minuto a que llegue el
correo electrénico.
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Solucion

No se ha enviado el correo
electronico.

Pulsa el boton "reenviar".

Es posible que el correo
electrénico haya entrado en la
bandeja de correo no deseado
(spam).

Comprueba la carpeta de correo no
deseado. (La direccion de correo
electrénico del remitente empieza por:
HomeRun_noreply@).

Se ha utilizado una direccién de
correo electrénico incorrecta.

Comprueba si has utilizado la direccion de
correo electronico correcta.

La conexidn a Internet del
teléfono o del ordenador no es
buena como para recibir el
correo electrénico.

Asegurate de la conexién a internet del
teléfono o del ordenador sea buena.

El robot no encuentra la
base.

Se ha movido la base durante
un ciclo de limpieza.

Vuelve a colocar la base en el mismo lugar
donde estaba antes de comenzar el ciclo de
limpieza.

La base no esta conectada a la
fuente de alimentacion.

Conecta la base a la fuente de
alimentacion.

Los sensores del robot y/o de la
base estan sucios.

Limpia todos los sensores del roboty de la
base.

Se ha designado una Zona
prohibida demasiado cerca de
la base

No designes zonas prohibidas demasiado
cerca de la base.

Se ha ubicado la base en un
lugar con luz muy intensa.

No coloques la base en un lugar con luz
muy intensa (como la luz del sol directa) ya
que puede interferir con la sefal de
infrarrojos.

El robot empuja la base.

La base no esta ubicada cerca
de una pared.

Coloca la base con la parte posterior
mirando a la pared.

Los sensores del robot y/o de la
base estan sucios.

Limpia todos los sensores del robot y de la
base.

La base no tiene suficiente
espacio alrededor (0,5 metros a
cadaladoy 1,5 m por delante).

Asegurate de que la base tenga suficiente
espacio a su alrededor.

El robot no limpia bien.

El depdsito de polvo del robot
estd lleno.

Vacia el depésito de polvo del robot.

El depdsito de agua esté vacio.

Rellena el depdsito de agua con antelacion
suficiente.

Hay obstaculos atascados en
los cepillos.

Elimina todos los obstaculos de los cepillos.

No se ha limpiado el filtro.

Limpie el filtro con regularidad.
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Problema

Posible causa

Solucion

No se ha vuelto a colocar el
filtro o no se ha colocado
correctamente.

Vuelve a colocar el filtro correctamente.

Es necesario cambiar la

almohadilla para mopa lavable.

Cambia la almohadilla para mopa lavable
XV1430. Compra una nueva almohadilla
para mopa lavable XV1430 desde la app o
bien en www.philips.com/myrobot3000

El robot utiliza poco o nada
de agua durante el fregado.

Se ha establecido un nivel de
agua demasiado bajo.

Configura un nivel de agua mas alto en la
app.

Sale mucha agua de la
mopa/el robot deja el suelo
demasiado mojado.

Se ha establecido un nivel de
agua demasiado alto.

Configura un nivel de agua mas bajo en la
app.

Y IMPORTANTE: Para fregar suelos duros
sensibles, como el parqué, configura el
nivel del agua en la app al nivel mas bajo.

El robot pasa por alto zonas
para limpiar/el robot no
limpia toda la zona/el robot
ha empezado a pasar ciertos
puntos por alto

Los sensores del robot ya no
estan limpios.

Limpia los sensores del robot con un pafo
seco.

El robot esta funcionando
sobre suelos pulidos
resbaladizos.

Asegurate de que el suelo esté seco antes
de que el robot comience a limpiar.

Elrobotnollega a
determinadas zonas
bloqueadas por muebles u
obstaculos.

Ordena la zona que se va a limpiar
colocando los muebles y los objetos
pequenos en su sitio.

La zona de limpieza no esta
ordenada.

Antes de que el robot comience a limpiar,
retira los objetos pequefos del suelo y
ordena la zona de limpieza.

El robot mantiene un margen
de seguridad en la distancia
cercana a las zonas prohibidas
y las zonas sin mopa, y esto
puede dar lugar a que el robot
pase por alto una zona
determinada.

Reduce el tamafio de las zonas prohibidas o
sin mopa en la app.

El robot se ha bloqueado a si
mismo al "comerse" un
cable.

En el suelo hay cables que el
robot no puede detectar.

Para el robot y retira la cubierta del cepillo.
Quita el cepillo principal y comprueba si
hay algo atascado en el cepillo lateral:
retira el cepillo lateral, aparta el cable,
vuelve a acoplar el cepillo lateral. Retira
todos los cables del suelo antes de empezar
un ciclo de limpieza.
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Solucion

El robot cae por las escaleras.

Los sensores anticaida de la
parte inferior del robot estan
sucios.

Limpia los sensores anticaida de la parte
inferior del robot.

Se han colocado objetos en el
escalén mas alto de las
escaleras que el robot detecta
y, por consiguiente, piensa que
puede seguir avanzando con
seguridad.

Retira los objetos que se hayan colocado en
el escalén mas alto de las escaleras.

El robot no se carga o se
descarga demasiado rapido.

El robot se ha guardado en un
espacio demasiado caluroso o
demasiado frio.

Cargay guarda el robot a una temperatura
entre 8°Cy 35°C.

Hay espuma acumulada en
el depdsito de aguay el
robot se mueve de forma
erratica.

Se ha afadido detergente al
depdsito de agua, lo que hace
resbalar al robot.

Nunca vuelvas a afadir detergente al
depdsito de agua. Limpia el robot y sus
ruedas, incluido un buen enjuague del
depdsito de agua.

El robot hace un ruido raro.

No se ha vuelto a colocar el
filtro o no se ha colocado
correctamente.

Comprueba si el filtro estd bien colocado.

Los cepillos han dejado de
girar.

Hay pelos atrapados en el
cepillo principal.

Elimina los pelos con la herramienta de
limpieza de los cepillos suministrada con el
robot.

Hay otros obstaculos atascados
en los cepillos.

Quita los demas obstaculos de los cepillos.

No se ha vuelto a colocar el
cepillo principal correctamente.

Quita el cepillo principal y vuelve a
montarlo.

Si el cepillo principal estd mal colocado:
vuelve a montar correctamente el eje
cuadrado en el orificio cuadrado.

El cepillo lateral se ha
deformado.

Es posible que se haya atascado
algo en el cepillo lateral.

Sumerge el cepillo en agua caliente
durante un rato y después déjalo secar.

Compra un cepillo lateral nuevo desde la
app o bien en
www.philips.com/myrobot3000

El robot no avanza por un
suelo de color negro.

El robot piensa que un suelo de
color negro como el carbén
representa un peligro de caida
y se activa la deteccion
anticaidas.

Asegurate de que las luces de la habitacion
estén encendidas cuando el suelo sea de
color negro.

Limpia el sensor anticaidas de la parte
inferior del robot.
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Problema

Posible causa

Solucion

Se ha configurado un
programa pero el robot no
empieza a limpiar con
arreglo a este.

Es posible que se haya activado
la funcién no molestar.

Comprueba en la app si la funcién no
molestar se enciende al mismo tiempo que
el programa.

El robot estd en modo suefio
profundo.

Asegurate de que el robot se esté cargando
en la base.

El robot pasard a modo suefno profundo si
no ha vuelto a la base. Pulsa el botén de
encendido/apagado durante tres segundos
0 mas para despertar al robot. A
continuacion envialo a la base mediante la
app o pulsando el botén de inicio.

Se ha seleccionado la zona
horaria incorrecta en la app.

Puedes cambiar la zona horaria en la app
en "Mi cuenta" bajo "Perfil".

El robot ha perdido la conexién
con la red Wi-Fi.

Asegurate de que la red Wi-Fi funcione
correctamente.

La bateria del robot esta vacia.

Asegurate de que la base esté conectada a
la fuente de alimentacion.

No es posible iniciar sesion
en la cuenta de la app del
robot.

Se ha cambiado la direccién de
correo electrénico.

Crea una cuenta en la app si se ha
cambiado la direccién de correo
electrénico.

La contrasena es incorrecta.

Introduce la contrasefna correcta.

Si has olvidado la contrasefa, haz clicen
"contrasefa olvidada" y sigue los pasos.

Se ha seleccionado la region
del pais incorrecta.

Selecciona la region del pais correcta en la
app.

Sigues recibiendo mensajes
emergentes sobre
actualizaciones de la app o
del firmware.

No se han instalado las
actualizaciones de la app o del
firmware.

Para una mejora continua del robot,
recomendamos instalar todas las
actualizaciones.

La app del robot Philips
HomeRun no esta disponible
en mi pais.

Es posible que una VPN esté
blogqueando el acceso a la
informacién del pais correcto.

Desactiva el servicio de VPN que estés
usando.

Una cuenta de Google o Apple
puede estar configurada de
forma predeterminada para
otro pafs.

Cambia la informacion de la cuenta de
Google o Apple para seleccionar el pais en
que compraste el robot.

La actualizacién del firmware
falla.

El nivel de la bateria es
demasiado bajo

El nivel de la bateria del robot tiene que ser
de mas del 20 % para poder instalar una
actualizacion.

El robot no esta en la base

Asegurate de que el robot se esté cargando
en la base cuando instales la actualizacion.
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Solucion

La sefal Wi-Fino es
suficientemente buena.

Asegurate de que el robot esté situado en
un lugar con una conexién Wi-Fi intensa

El robot ha acabado de crear
un mapa, pero No veo un
mapa en la app.

El robot no comenzé y acabd
en la base.

Para crear un mapa, asegurate de que el
robot comience y acabe en la base. Una vez
que el mapa se haya guardado en la app,
puedes utilizar el robot sin la base.

Mi mapa ha desaparecido de
la app.

Se ha alcanzado la cantidad
maxima de mapas.

El robot creara un nuevo mapa cuando
reconozca un entorno nuevo. Siya tienes
cinco mapas, el robot eliminaréd uno
antiguo. Si quieres que el robot no elimine
un mapa, bloquéalo en la app. Puedes
bloguear tres mapas a la vez.
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Introduccién

Felicitaciones por su compra de un Robot aspirador y mopa Philips HomeRun
serie 3000 Aqua. Para aprovechar al maximo el robot y acceder a todas las
funciones avanzadas, puede descargar e instalar la aplicacién del robot Philips
HomeRun. También puede encontrar videos de ayuda y preguntas frecuentes en
la aplicacién o visitar el siguiente enlace: www.philips.com/myrobot3000.

Antes de usar el robot por primera vez, lea atentamente el folleto de seguridad
que viene por separado y consérvelo por si necesita consultarlo en el futuro.
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Descripcidon general del producto

Botdn de encendido y apagado
Botdn de inicio
Cubierta superior
Exploracion con laser de 360° (LiDAR)
Salida de aire
Filtro lavable
Tapa del filtro lavable
Tapa de vaciado del depdsito de polvo
Depdsito de polvo
0 Entrada de agua

0o ~NOUTh WN —
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11 Botdn de liberacion del depdsito de agua

12 Dep0sito de agua

13 Cubierta del cepillo

14 Cepillo principal

15 Interruptor de encendido y apagado

16 Rueda giratoria delantera

17 Sensor anticaidas (3 unidades)

18 Puntos de contacto de carga (robot)

19 Sensor para guiar al robot de vuelta a la estacion (3 unidades)
20 Cepillo lateral

21 Ruedas principales

22 Soporte de almohadilla para mopa

23 Almohadilla para mopa lavable (2 unidades)
24 Luzindicadora

25 Estacién de carga

26 Tomacorriente del cable de alimentacién

27 Puntos de contacto de carga (estacion)

28 Alfombra

29 Adaptador

30 Herramienta de limpieza del cepillo

Antes del primer uso

1 Saque el aparato de la cajay quite todo el embalaje.

2 Quite las cubiertas protectoras.

3 Sielaparato tiene dafios visibles, vaya a home.id o comuniquese con el
Centro de atencion al cliente de su pais.

H Nota: Es posible que haya una pequefa cantidad de residuos de agua limpia
dentro de la boquilla y los tanques. Esto ocurre debido los controles de calidad
de fabrica. Le aseguramos que el dispositivo esta completamente limpio y es
seguro para su uso.
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Preparacion inicial

K3 Consejos para elegir la mejor ubicacién de instalacion de la estacion:

No coloque la estacién a plena luz solar o debajo de muebles. Esto bloqueara
la sefal infrarroja que permite que el robot vuelva a la estacion.

Instale la estacién en una superficie plana contra una pared.

Instale la estacion en un piso duro.

No coloque la estacion cerca de escaleras o una fuente de calor (radiador).
Instalela en una ubicacién con una buena cobertura de wifi.

Instalacion de la estacion

1

1

Instale la estacién dentro de las dimensiones correctas para su ubicacion.

Bl Nota: Deje un espacio de 0,5 metros a los lados de la estacién y 1,5 metros
frente a la estacion.

Conecte la estacion al suministro de energia.

Asegurese de que la parte restante del cable de alimentacion esté bien oculta
detrds de la estacion para que el robot no pueda pasar por encima.

Instalacion del soporte de la almohadilla para mopay la
almohadilla para mopa lavable

Coloque el soporte de la almohadilla para mopa en la parte inferior del
depdsito de agua del robot.

2 Deslice el lado plano de la almohadilla para mopa lavable en la ranura

correcta del soporte de almohadilla para mopa y adhiera la almohadilla al
velcro del soporte.
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Carga del robot

1 Presione el interruptor de encendido y apagado en la parte inferior del robot
para encenderlo.

2 Gire el robot a su posicion correcta y coléquelo en el suelo frente a la
estacion.

3 Asegurese de que la estacion siga conectada a la toma de corriente.

4 Pulse el botén de inicio. El robot se desplazara hasta la posicion correcta en la
estacion.
5 Espere a que el robot esté completamente cargado.

Si la baterfa esta vacia, el robot no se desplazara hasta la posicién correcta. En

este caso, siga los pasos a continuacién:

1 Gire el robot a su posicion correcta y coléquelo en el suelo frente a la
estacion. El depdsito de agua debe estar de espaldas a la estacion.

2 Haga coincidir los puntos de contacto de carga en la parte delantera inferior
del robot con los puntos de contacto de carga de la estacion.

3 Empuje el robot hacia la estacién de carga para que los puntos de carga del
robot entren en contacto con los puntos de carga de la estacion.

Bl Nota: Asegurese de que el robot esté en su posicion correcta y comience a
cargar. Las luces de los dos botones en la parte superior del robot parpadean
lentamente. Si la baterfa esta vacia, puede pasar un tiempo antes de que el
robot indique que se esta cargando.

4 Espere a que el robot esté completamente cargado.

H nota: Asegurese de que el robot esté cargado completamente antes de
utilizarlo por primera vez.

Descarga de la aplicacidn, registro y conexion a wifi

Contenido de la aplicacion

La aplicacién del robot Philips HomeRun le permite controlar su robot desde
cualquier lugar. También puede administrar la configuracion y acceder a
asistencia rapidamente.

Con la aplicacion:

- Cree un mapa o plano virtual de su hogar.

- Seleccione qué habitaciones limpiar.
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- Elija entre diferentes modos de limpieza y configuraciones para cada
habitacién.
- Supervise la sesion de limpieza en tiempo real y compruebe el nivel de
bateria.
- Reciba notificaciones y alertas.
- Programe una sesion de limpieza.
- Vea el estado de mantenimiento y encuentre repuestos.
- Mire videos de uso.
- Acceda al manual de usuario completo.
- Encuentre respuestas en las preguntas frecuentes.
Pdngase en contacto con atencidn al cliente.
Descarga de la aplicacién
1 Escanee el cddigo QR en la portada de este manual del usuario o en el
paquete del robot.
o O:
Busque 'Philips HomeRun robot app' en la App Store de Apple o en una de las
App Stores de Android.
2% 2 Descargue e instale la aplicacion.
3 Siga lasinstrucciones en la aplicacion.

@s’»
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Registro de una cuenta personal

Puede registrar una cuenta personal y beneficiarse de las siguientes ventajas:

- Controle el robot desde mas de un dispositivo, por ejemplo, un smart phone y
una tablet, o agregue varios usuarios en el hogar.

- Guarde una copia de seguridad de datos importantes como planes de
limpieza personalizados para su hogar.

Bl Nota: Si cambia de teléfono y no tiene cuenta, perdera todos los planes de
limpieza personalizados.

Bl importante: Philips valora y respeta su privacidad. Puede encontrar un enlace
a nuestro aviso de privacidad en la aplicacion antes de registrarse.

Configuracion de la conexidén wifi

Bl Antes de empezar: asegurese de que el robot y su dispositivo mévil tengan
una buena cobertura wifi.

1 Presione el botdn “Agregar robot” en la aplicacidon y siga las instrucciones.
2 Empareje el robot con el wifi en la aplicacion.
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3 Presione y mantenga pulsado el botén de encendido/apagado y el botdn de
inicio al mismo tiempo durante tres segundos. Las luces de los botones
parpadearan en color naranja para indicar que el robot estd en modo de
configuracién wifi.

4 Haga clicen el botdon de conexidn si esta visible en la aplicacién para
conectarse a la red “Philips robot”.

Bl Nota: Si el botén de conexidn no esta visible en la aplicacion, salgay vaya a
wifi en "Ajustes" en su dispositivo mévil. Alli podra seleccionar la red "Robot
Philips" y conectarse a ella.

Bl Nota: Este aparato est4 equipado con el médulo wifi H256A-S, que admite las
bandas de frecuencia de 2,4 GHz y 5 GHz.

WLAN

Philips robot X)g
N -

Si el emparejamiento de wifi falla, haga lo siguiente:

- Verifique la conexién wifi.

- Verifique si selecciond el modelo correcto.

- Verifique si ingresé la contrasefia de wifi correcta.

- Verifique si el robot alin estd en el modo de configuracién de wifi.

Bl Nota: Puede comprobarlo si las luces de los dos botones del robot parpadean
en color naranja.

B Nota: Si no puede resolver el problema, visite
www.philips.com/myrobot3000 para obtener informacién de asistencia y los
datos de contacto del servicio de atencidn al cliente.
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Senales sonoras

- Elidioma de la alerta por voz del robot se puede cambiar de inglés a su
idioma local. Para cambiar el idioma, descargue la aplicaciéon y conecte el
robot al wifi para que pueda descargar el nuevo idioma.

- La aplicaciéon emitird alertas y recordatorios si el robot necesita atencién. De
este modo, sabra el estado en tiempo real, incluso si el robot limpia mientras
usted estd fuera de casa.

il hello &

Configuracién del idioma de las alertas por voz

Hruede configurar el idioma de las alertas por voz inmediatamente después de
haber conectado el robot al wifi.

1 Asegurese de que el robot estd conectado a la aplicacion.

2 Puede encontrar la opcion de cambiar el idioma de la alerta de voz en dos
lugares de la aplicacién.

- Enla misma pantalla de la aplicaciéon donde se le pide que nombre al robot.

- O pulsando el icono "Configuraciéon" en la esquina superior derechay, luego,
la pestafna "Configuracion de voz".

3 Luego, elija el idioma de la alerta de voz alli.

Cémo funciona el robot

Creaciéon de un mapa

Cémo funciona el mapeo

El robot se desplaza a través de las habitaciones y la navegacion laser escanea
répidamente las habitaciones para crear un mapa @ del suelo.
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a— Edicion del mapa
D [m] ] En la aplicacion, puede usar la opcién Edicién del mapa para lo siguiente:
| D - Editar habitaciones (combinar, dividir, nombrar habitaciones) para poder
a:ﬁ _ personalizar la rutina de limpieza del robot por habitacion.
= - Configurar dreas restringidas para especificar donde puede limpiar el robot y

[]a=]n) dénde no.
- Crear un mapa para cada piso del hogar y guardar hasta 5 mapas. Cuando

utiliza el aparato, se genera un nuevo mapa en un nuevo entorno. Si tiene
mapas que usa con frecuencia y no quiere sobrescribirlos por accidente,
puede bloquear hasta 3 mapas.

Preparacion de la habitacidon para el mapeo
Antes de empezar a crear un mapa, debe hacer lo siguiente:
- Ordene el drea.

- Coloque los muebles en su lugar habitual.

- Guardar obstaculos sueltos y pequefios.

Al Nota: Esto es importante para evitar almacenar permanentemente los
obstaculos en el mapa.

- Abratodas las puertas internas de la casa y cierre todas que dan al exterior.

B importante: Asegurese de que no haya obstaculos que bloqueen al robot
durante el uso.

Creacidon de un mapa

[ | Importante: Durante el mapeo, su robot no limpiara.

Bl importante: Para crear un mapa de un suelo, es muy importante colocar la
estacion en el piso que desea mapear, ya que el robot debe estar en la estacion
al iniciar y finalizar el mapeo. Si desea crear un mapa del segundo piso, la
estacion debe colocarse alli durante el proceso de mapeo. A partir de entonces,
el mapa de este piso se puede usar incluso si la estacién esta en otro piso.
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Agregue zonas para indicarle a su robot dénde no limpiar

Agregue zonas que desee que su robot evite en la opcion Edicion del mapa en la
aplicacién. Se trata de un icono pequeno en la parte inferior derecha del mapa.
Pared virtual y zona prohibida

Cree paredes virtuales — y zonas prohibidas © para las areas a las que no desea

que el robot vaya. Puede, por ejemplo, crear paredes virtuales o zonas prohibidas

para lo siguiente:

- Proteger objetos fragiles. El robot no puede detectar obstaculos pequefos
como zapatos, juguetes o cables, ni obstaculos o superficies brillantes,
transparentes (por ejemplo, vidrio) u oscuros.

- Evite que el robot se atasque durante la limpieza.

H Nota: El robot puede atascarse en alfombras peludas, con flecos o muy
ligeras como en el bafio. El robot tampoco puede detectar cables en el suelo.

- Proteja el robot.

Bl Nota: El robot debe mantenerse alejado de liquidos y &reas hiimedas,
como tazones para mascotas y bandejas para plantas.

B importante: Las paredes virtuales y las zonas prohibidas no deben usarse para
proteger contra peligros.

H importante: Las paredes virtuales y las zonas prohibidas no deben impedir
que el robot regrese a la estacion.

Zona de no limpieza
Cree zonas sin mopa A para evitar que el robot friegue alfombras.

Bl Nota: El robot evitaré las zonas de no limpieza cuando esté colocado el
soporte de la almohadilla de la mopa. El robot aspirara la zona de no limpieza
cuando el soporte de la almohadilla de la mopa no esté conectado a este.

Coémo limpia su robot

En la aplicacion, se pueden seleccionar las siguientes rutinas de limpieza:

Rutina Descripcion
Limpieza La limpieza regular estd destinada a sus rutinas diarias normales de limpieza. El robot limpia
regular cada habitacion de acuerdo con la configuracién que especificd y guardd en el plan de

limpieza. Si no se reconoce el entorno, el robot mapea el entorno y simultdaneamente lo
aspira (el robot no limpia en este caso). Una vez finalizado, regresa a la estacion.
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Rutina Descripcion

Limpieza La limpieza personalizada se puede utilizar para que el robot realice acciones de limpieza
personalizada en ocasiones Unicas. Puede personalizar la rutina de limpieza de su robot seguin lo desee.
Puede establecer las siguientes tres opciones.
- Habitacién: el robot limpia una o mas habitaciones en el orden que especifique.
- Zona: el robot limpia una zona en una habitacion que especifique.
- Lugar: el robot limpia en un cuadrado de 1,5 por 1,5 metros en un lugar especifico de
su casa que quiera que limpie.
H Nota: con la limpieza de lugar, coloque el robot en el medio del cuadrado que desea
que el robot limpie.

Después de seleccionar una de las opciones anteriores, puede seleccionar un modo de
limpieza y ajustar sus preferencias de limpieza y configuraciones avanzadas.

Configuraciéon de preferencias de limpieza, configuraciones
avanzadas y orden de limpieza

En la aplicacion, puede seleccionar cinco modos de limpieza diferentes para cada
habitacion. Estos son modos estdndar que se pueden usar en la mayoria de las
situaciones. Puede personalizar su modo de limpieza mediante el ajuste de las
preferencias de limpieza y las configuraciones avanzadas.

Modos de limpieza

Modo Descripcion

Humedo y seco El robot aspira y limpia el suelo al mismo tiempo. Este modo estd destinado a la
limpieza regular de suelos duros.

Y IMPORTANTE: Para limpiar pisos duros sensibles, como pisos de
parqué, configure el nivel de agua en la aplicacién al nivel mas bajo.

Seco El robot solo aspira el suelo. Este modo se puede usar para areas que no se deben
limpiar.
Silencioso El robot limpia con un ruido minimo. La potencia de succion se reduce y las alertas de

voz se silencian.

Intensivo El robot aspira y limpia el suelo al mismo tiempo y a toda potencia. Este modo esta
destinado a la limpieza exhaustiva de areas pequefas.
Tenga en cuenta que no se recomienda limpiar grandes areas en este modo. El robot
pasa por el &rea 5 veces, por lo que el tiempo de limpieza y el uso de la bateria
aumentaran de manera significativa.

Individual Para este modo, puede seleccionar todos los ajustes desde cero.

Preferencias de limpieza

Para cada modo de limpieza, puede ajustar las siguientes preferencias de
limpieza:
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Descripcion

Potencia de succion

Cambie la potencia de succién:

- Ecoldgica: para una limpieza eficiente con bajo consumo de energia y bajo nivel
de ruido.

- Normal: para una limpieza periddica y eliminacién eficaz del polvo fino en suelos
duros con un equilibrio 6ptimo entre potencia y eficiencia.

- Alta: para una limpieza exhaustiva de suelos grandes. Puede limpiar mas con una
sola carga que el modo méximo.

- Max.: ideal para eliminar suciedades grandes como migas. La fuerte potencia de
succién elimina las particulas finas de polvo ocultas en el interior de alfombras y
grietas.

Humedad de la
mopa

Determine el nivel de flujo que se bombea desde el tanque de agua eléctrico a la
mopa:

Y IMPORTANTE: No afiada agua caliente o detergente al depésito de
agua.

- Nada: apague la humedad de la mopa para pisos de madera y alfombras sin
recubrimiento.

- Bajo: para limpiar un suelo delicado, como el parqué. La combinacién de aspirar y
limpiar elimina mas polvo fino que solamente aspirar.

- Medio: éptimo para una limpieza regular en himedo y en seco. La mopa elimina
la suciedad superficial y las bacterias para mantener su hogar desinfectado y
saludable.

- Alta: para una limpieza de hogar impecable. Se recomienda combinar este ajuste
con 2 o 5 repeticiones del recorrido de limpieza para una limpieza intensiva.

Repeticion de
recorrido de limpieza

Especifique el nimero de pasadas de limpieza. Una pasada es suficiente para una
limpieza normal. Es posible programar el robot para que realice 2 o 5 pasadas para
una limpieza intensiva. Se recomienda seleccionar esta opcion solo para areas de
limpieza especificas, ya que afecta la duracién de la limpieza.

Configuraciones avanzadas
Para cada modo de limpieza, puede ajustar la siguiente configuracion avanzada:

Ajuste Descripcion
Impulso para Encienda o apague el impulso para alfombra. El robot aumenta automaticamente la
alfombra @ potencia de succién cuando se desplaza sobre una alfombra o moqueta. Se

recomienda habilitar esta configuracién.

Uso del robot

Preparacion para un ciclo de limpieza

- Antes de encender el robot para el ciclo de limpieza, haga lo siguiente:
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- Inserte la almohadilla para mopa lavable en el soporte.

Y IMPORTANTE: Se puede quitar el soporte de la almohadilla para mopa.
Pero cuando el robot esté en uso con el soporte para mopa, la almohadilla
para mopa lavable debe estar siempre acoplada a este, incluso si el robot se
utiliza sin la funcién de limpiar. Esto permite evitar dafios en el suelo y en el
soporte para mopa durante el uso.

- Quite todos los cables, alambres, cuerdas y objetos pequefos como zapatos y
juguetes del suelo para evitar que el robot se enrede en ellos.

- Abratodas las puertas internas de la casa.

- Humedezca previamente la mopa para obtener resultados éptimos.

Inicio de la primera sesidon de limpieza a través de la aplicacién

Inicio
1 Abra laaplicacién.

2 Seleccione el programa de limpieza: limpieza regular o limpieza
personalizada.
3 Presione el icono de “inicio”.

Bl Nota: Si el nivel de la baterfa es demasiado bajo, la limpieza no puede
comenzar. Espere a que el robot esté lo suficientemente cargado antes de iniciar
una sesion de limpieza.

Apagado

1 Presione el icono Pausa en la aplicacién. El robot se detendra.
2 Presione el icono Iniciar otra vez. El robot continuara.

3 Presione el icono Inicio y carga. El robot regresara a la estacion.

Como usar el robot sin la aplicacién

H Nota: Recomendamos usar la aplicacién para una mejor experiencia.

Sin la aplicacion, puede manejar el robot con los dos botones de la siguiente
manera:
- Boton de encendido y apagado
- Presiénelo de forma prolongada (3 segundos) para encender y apagar el
robot.
- Presidnelo para comenzar o pausar la limpieza. Presiénelo nuevamente
para retomar la limpieza.
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- Boton deinicio

- Silo presiona una vez (cuando el robot no esté limpiando): el robot
buscard la estacién e iniciara la carga.

- Silo presiona una vez mientras esta limpiando: el robot dejara de limpiar.
Si lo presiona nuevamente: el robot regresara a la estacion para cargar.

- Silo presiona cuando el robot estd camino a la estacion: el robot pausara
su regreso a la estacion. Presidnelo nuevamente para que contindie su
camino a la estacion.

Cuando opere el robot de forma manual, este aspirara y limpiard. Sin embargo, si
el depdsito de agua estd vacio, no limpiara.

Patron de limpieza del robot

El robot limpia el hogar de forma estructurada. El robot limpia habitacion por
habitacion y siempre comienza limpiando los bordes de la habitacion antes de
cubrir el resto de la superficie.

Regreso a la estacion

Una vez que el robot complete el ciclo de limpieza, regresard automaticamente a
(A YNz YE) la estacion para recargarse.
)

Cuando la bateria se agote (<20%) durante la limpieza, el robot regresara
automdticamente a la estacion para volver a cargarse. Una vez cargada la
bateria, el robot contintia desde donde dejo.




262 Espariol Latino

Limpieza y mantenimiento

Cuando hacer el mantenimiento

Articulo Limpieza Reemplazo
Almohadilla para mopa Después de cada uso 3-6 meses
lavable

Cepillo principal Mensualmente 6-12 meses
Filtro lavable Mensualmente 3-6 meses
Cepillo lateral Mensualmente 6-12 meses

Ruedas principalesy rueda  Mensualmente -
universal

Sensor de exploracién con  Mensualmente -
laser de 360° (LIDAR)

Sensores: Mensualmente -
- Receptor de senal
infrarroja para localizar
la estacién
- Receptor de seial
infrarroja para
comunicarse con la
estacion
- Sensor anticaidas
(3 unidades)

Contactos de carga del Mensualmente -
roboty de la estacién

Sensores para detectar la 6 meses -
ubicacién del depdsito de

polvoy del depdsito de

agua

Depésito de polvo Vacie el depdsito de polvo
luego de cada uso.
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Coémo limpiar la almohadilla para mopa y el depdsito de polvo

Limpieza de la almohadilla para mopa lavable
1 Desprenda la almohadilla para mopa lavable del velcro y deslice el lado plano
® de esta para quitarla de la ranura.

2 Enjuaguey limpie la almohadilla para mopa lavable con agua o lavela en la
lavadora.

- g 3 Seque al aire la almohadilla para mopa lavable.

>0z
—
X

Hl Nota: No seque de otra manera la almohadilla para mopa lavable.

Limpieza del depésito de polvo
1 Quite el dep6sito de polvo del depdsito de agua.
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2 Abra latapa del depdsito de polvo y quite la suciedad.

H Nota: No confunda la tapa del depésito de polvo con la del filtro lavable.

3 Abra latapa del filtro lavable y quite el filtro de aire lavable.

4 Enjuague el filtro lavable con agua y déjelo secar.

Hl Nota: No utilice detergentes de limpieza.

B Nota: No utilice otras formas para secar el filtro lavable.

5 Coloque el filtro lavable contra el bloqueo del filtro del depdsito de polvo y
empujelo.
Empuje el filtro lavable hacia abajo.

7 Cierre la tapa del filtro lavable.

8 Vuelva a colocar el depdsito de polvo en el depdsito de agua.

Limpieza del depdsito de agua

1 Presione el botdn de liberaciéon del depdsito de agua.
2 Extraiga el depdsito de agua del robot.
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3 Quite el depdsito de polvo del depdsito de agua.

4 Enjuague el depdsito de agua con agua del grifo.
5 Seque el exterior del depdsito de agua con un pafo.

Hl Nota: No utilice detergentes de limpieza.

Y IMPORTANTE: No lave el depdsito de agua en el lavavajillas.

Mantenga abierta la tapa de sellado del depdsito de agua y permita que el
interior del depdsito de agua se seque al aire.

(<)}

Bl Nota: No utilice otras formas para secar el depdsito de agua.

7 Vuelva a colocar el depdsito de polvo en el depdsito de agua.

8 Llene el depdsito de agua desde la entrada de agua. Coloque el depdsito de
agua en la ubicacién correcta.

Hl Nota: Asegurese de que el exterior del depésito de agua esté seco.

Hl Nota: No utilice detergentes de limpieza.

Limpieza del cepillo principal
1 Coloque el robot boca abajo sobre una superficie plana y estable.

2 Pulse los botones de liberacién de la cubierta del cepillo al mismo tiempo.
3 Levantey retire la cubierta del cepillo.
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4 Extraiga el cepillo principal.
5 Use la herramienta de limpieza para cortar los pelos.

6 Retire los pelosy la suciedad del cepillo principal.

K3 Sugerencia: Utilice el extremo de cepillo de la herramienta de limpieza
para eliminar la suciedad del cepillo principal.

7 Sihaquitado la tapa en el extremo del cepillo principal, empujela hacia atrés.

|

~

8 Instale el cepillo principal en la ubicacion correcta. Haga coincidir la clavija
cuadrada con el orificio cuadrado e inserte el cepillo.

9 Coloque los labios de la cubierta del cepillo en los recortes correctos.
10 Empuje la cubierta del cepillo hacia adentro.

Limpieza del cepillo lateral

1 Coloque el robot boca abajo sobre una superficie plana y estable.
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2 Retire el cepillo lateral.
3 Utilice un cepillo con cerdas suaves (por ejemplo, un cepillo de dientes) para
eliminar el polvo o las pelusas del cepillo lateral y del robot.

K3 Sugerencia: Puede utilizar el extremo de cepillo de la herramienta de
limpieza para eliminar el polvo o las pelusas del cepillo lateral y del robot.

4 Coloque el cepillo lateral en la parte inferior del robot. Escuchard un "clic" que
indicara que esta en la posicion correcta.

Limpieza de las ruedas principales y de la rueda giratoria
delantera

1 Coloque el robot boca abajo sobre una superficie plana y estable.

2 Utilice un cepillo con cerdas suaves (por ejemplo, un cepillo de dientes) para
eliminar el polvo o las pelusas de la rueda giratoria delantera y las ruedas
principales.

K3 Puede utilizar el extremo de cepillo de la herramienta de limpieza para
eliminar el polvo o las pelusas de las ruedas.

Limpieza de los sensores, los puntos de contacto y la ventana de
senal IR

Para mantener un buen rendimiento de limpieza, debe limpiar el sensor, los
puntos de contacto y la ventana de sefial IR de vez en cuando.
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1 Desconecte la estacion de la toma de corriente

2 Use un pafo seco suave no abrasivo. Si es necesario, humedezca ligeramente
el pano.

3 Limpie los componentes.
Bl Nota: No utilice detergentes de limpieza.

4 Seque los componentes y superficies con un pafio seco.

Bl Nota: No utilice otras formas para secar los componentes.

Almacenamiento a largo plazo

1 Cargue la bateria hasta que esté completa.
2 Almacene el robot dentro de un rango de temperatura de 8 °C a 35 °C.

Senales de luz indicadoras y su significado

S

Senal Descripcion de la sefial Significado de la seial

Las luces de los dos botones en el El robot se estd cargando.
robot parpadearan lentamente.

Las luces de los dos botones en el El robot estd completamente cargado.
robot estan encendidas de forma
continua.

La luzindicadora de la estacién estd  La estacion estd enchufada, pero el
encendida de forma continua. robot no esta conectado.
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Significado de la seial

La luz indicadora de la estacion se
apaga.

La estacidn estd desenchufada y el
robot no esta conectado.

La luz indicadora de la estacion se
apaga.

La estacidn estd enchufaday el robot
estd conectado.

Las luces de los dos botones en el

robot parpadean en color naranja.

El robot estd en el modo de
configuracion de wifi.

Las luces del robot se apagan.

El robot entré en modo de suspension.

Si no regreso a la estacion, el robot
entrard en modo de suspension.
Presione el botén de encendido y
apagado durante 3 segundos o mas
para activar el robot. Luego envielo a la
estacion mediante la aplicacion o al
presionar el boton de inicio.

Reiniciar/restaurar el robot

Puede reiniciar o restaurar el robot si mantiene apretado el botén de inicio en la

parte superior del robot durante 15 segundos.

Bl Nota: Después de reiniciar/restaurar el robot, este necesita volver a conectarse
a la aplicacion y se eliminan las configuraciones relevantes en la aplicacién.
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Bloqueo para nifos

1 Active el bloqueo para nifios en la aplicacion o presione el boton de inicio en
g Cgc el robot durante 3 segundos.
; 2 Para desactivar el bloqueo para nifios, anule la seleccién del bloqueo para
l nifos en la aplicacion o vuelva a pulsar el botdn de inicio del robot durante
3 segundos.

Reemplazo

Pedido de accesorios

Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite
www.philips.com/myrobot3000 o consulte al distribuidor Philips de su
localidad. También puede comunicarse con el Centro de atencién al cliente de
Philips de su pais (consulte el folleto de garantia internacional para obtener la
informacién de contacto).

Piezas de reemplazo:

XV1430 Mopas lavables de
reemplazo

W
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XV1433 Kit de mantenimiento con
2 filtros, 1 cepillo principal y
1 cepillo lateral.

Extraccidon de la bateria recargable

Para extraer la bateria recargable, siga las instrucciones a continuacion. También
puede llevar el robot a un centro de servicio Philips para que le extraigan la
bateria recargable. Péngase en contacto con el Centro de atencién al cliente
Philips de su pais para obtener la direccion de un centro de servicio cercano.

Tome las medidas de seguridad necesarias para manipular
herramientas al abrir el producto y al desechar la bateria
recargable.

Advertencia: Antes de quitar la bateria, asegurese de que el
producto esté desconectado de la estacion y que la bateria esté
completamente agotada.

1 Arranque el robot desde algun lugar de la habitacion y no desde la estacion.

2 Deje que el robot funcione hasta que la bateria recargable esté vacia para
asegurarse de que estd completamente descargada antes de quitarlay
desecharla.
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J’ 3 Afloje los tornillos de la tapa del compartimento de las pilas y retire la tapa.

te o}

4 Saque la bateria recargable y desconéctela presionando el pequefio clip del
conector de la bateria para soltar el conector de la bateria.

5 Lleve el roboty la baterfa recargable a un punto de recoleccion para reciclaje
de componentes eléctricos y electronicos.

Garantia y asistencia

Si necesitas informacion o asistencia, visitd www.philips.com/support o leé el
folleto de garantia internacional.

El robot aspirador se ha disefiado y desarrollado con la mayor atencidn posible.
Si el robot requiriese reparaciones, el Servicio de atencién al cliente de su pais le
ayudara a realizar las reparaciones necesarias en el menor tiempo y con la
maxima comodidad. Si no hay Servicio de atencidn al cliente en su pafs, dirijase al
distribuidor Philips local.

Desecho y reciclaje

No deseche el robot en la basura normal. Asegurese de llevarlo a la instalacién
de reciclaje para equipos eléctricos.

Solucion de problemas

En este capitulo, se resumen los problemas mas comunes que pueden surgir al
usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente informacion,
vaya a la aplicacion del robot Philips HomeRun o visite
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www.philips.com/myrobot3000, donde también puede encontrar videos de
ayuda y preguntas frecuentes. También se puede comunicar con el Centro de
atencion al cliente en su pafs.

Problema

Posible causa

Solucién

El robot no se enciende.

La bateria esta baja.

Cargue el robot en la estacién antes de
usar.

La temperatura ambiente es
demasiado baja o demasiado
alta.

Use el robot a una temperatura entre 8 °Cy
35°C.

El robot no puede
emparejarse con la
aplicacién.

El robot ya no estd en modo de
emparejamiento.

Vuelva a poner el robot en modo de
emparejamiento al mantener presionados
los botones de inicio y de
encendido/apagado al mismo tiempo (las
luces parpadeardn en naranja).

La conexidén wifi (sefal) no es
buena.

Coloque el robot en un &rea con buena
sefal wifi.

Se selecciond una red wifi
incorrecta.

Asegurese de seleccionar la red wifi
correcta.

Se utilizd una contrasena
incorrecta.

Asegurese de usar la contrasefia de wifi
correcta.

Se seleccioné un modelo de
robot incorrecto en la
aplicacion.

Asegurese de seleccionar el modelo de
robot correcto.

Se descargd una aplicacion
incorrecta

Utilice siempre la aplicacién que haya
descargado a través del cédigo QR de la
guia de inicio répido.

La aplicaciény el robot
pierden la conexion.

El robot esta fuera del alcance
de la senal de wifi.

Espere a que el robot regrese al area con
una buena senal de wifi.

El robot entré en modo de
suspension.

Si no regresd a la estacion, el robot entrard
en modo de suspensién. Presione el botdn
de encendido y apagado durante

3 segundos o0 mas para activar el robot.
Luego envielo a la estacién mediante la
aplicacién o al presionar el botdn de inicio.

Se cambid la contrasena de
wifi.

Cuando se cambian los detalles de wifi:
agregue el robot a la aplicacién
nuevamente.

Se cambid el nombre de la red
wifi.

Cuando se cambian los detalles de wifi:
agregue el robot a la aplicacién
nuevamente.

Se cambid la cuenta de la
aplicacion.

Cuando se cambian los detalles de la
cuenta, vuelva a agregar el robot a la
aplicacion.
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Problema

Posible causa

Solucion

No recibié el correo
electrénico con el cédigo de
verificacién.

El correo electrénico con el
cédigo de verificacion puede
tardar hasta un minuto en
llegar.

Espere mas de un minuto el correo
electronico.

El correo electrénico no se
envio.

Haga clic en el botén "reenviar".

Es posible que el correo
electronico haya llegado a la
carpeta de 'correo no deseado'
o 'basura’.

Revise las carpetas 'correo no deseado' o
'basura’. (La direccién de correo electrénico
del remitente comienza de la siguiente
forma: HomeRun_noreply@).

Se utilizé una direccion de
correo electrénico incorrecta.

Verifique si uso la direccién de correo
electrénico correcta.

El teléfono o la computadora
no tiene una buena conexiéon a
Internet para recibir el correo
electrénico.

Asegurese de que el teléfono o la
computadora tengan una buena conexién
a internet.

El robot no puede encontrar
la estacion.

Se movid la estacion durante
un ciclo de limpieza.

Vuelva a colocar la estacion en el mismo
lugar que estaba antes de que comenzara
la limpieza.

La estacion no esta conectada
al suministro de energia.

Conecte la estacion al suministro de
energfa.

Los sensores del robot o de la
estacion estan sucios.

Limpie todos los sensores del robot y de la
estacion.

Se colocé una zona prohibida
demasiado cerca de la estacion

No guarde las zonas prohibidas demasiado
cerca de la estacion.

La estacion se coloco en un
lugar con luz muy brillante.

No coloque la estacion en un lugar con luz
muy brillante (como la luz solar directa);
esto puede interferir con la sefal infrarroja.

El robot empuja la estacion.

La estacion no esta cerca de
una pared.

Coloque la estacion de espaldas a una
pared.

Los sensores del robot o de la
estacidon estan sucios.

Limpie todos los sensores del robot y de la
estacion.

La estacion no tiene suficiente
espacio a su alrededor

(0,5 metros a cada ladoy 1,5m
al frente).

Asegurese de que la estacidn tenga
suficiente espacio a su alrededor.

El robot no limpia
adecuadamente.

El depdsito de polvo del robot
estd lleno.

Vacie el depdsito de polvo del robot.

El depdsito de agua esta vacio.

Rellene el depdsito de agua a tiempo.

Hay obstéculos atascados en
los cepillos.

Elimine todos los obstaculos de los cepillos.
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Posible causa
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Solucion

El filtro no se limpid.

Limpie el filtro con frecuencia.

El filtro no se ha vuelto a
colocar o no se colocé
correctamente.

Vuelva a colocar el filtro correctamente.

La mopa lavable necesita ser
reemplazada.

Reemplace la mopa lavable XV1430.
Compre una mopa lavable XV1430 nueva a
través de la app o en
www.philips.com/myrobot3000

El robot utiliza poca o nada

de agua durante el fregado.

El nivel del agua esta
demasiado bajo.

Configure el nivel de agua mas alto en la
aplicacion.

Sale demasiada agua de la
mopa/el robot humedece
demasiado el suelo.

El nivel del agua esta
demasiado alto.

Configure el nivel de agua mas bajo en la
aplicacion.

Y IMPORTANTE: Para limpiar pisos duros
sensibles, como pisos de parqué, configure
el nivel de agua en la aplicacion al nivel mas
bajo.

El robot omite dreas para
limpiar/el robot no limpia
toda el drea/el robot
comenzd a omitir ciertos
puntos

Los sensores del robot ya no
estan limpios.

Limpie los sensores del robot con un pafio
seco.

El robot esta trabajando en
suelos pulidos resbaladizos.

Asegurese de que el suelo esté seco antes
de que el robot comience la limpieza.

El robot no llega a ciertas areas
obstruidas por muebles o
barreras.

Ordene el &rea a limpiar y coloque los
muebles y objetos pequefios en su lugar.

El drea de limpieza no esta
ordenada.

Retire los objetos pequefios del sueloy
ordene el drea de limpieza antes de que el
robot comience a limpiar.

El robot mantiene un margen
de seguridad en la distancia
cerca de las zonas prohibidas 'y
zonas sin mopa, y esto puede
causar que el robot no pase por
un area determinada.

Haga que la zona prohibida o zona sin
mopa en la aplicacion sea un poco mas
pequena.

El robot se obstruyd al
aspirar un cable.

Hay cables en el suelo que el
robot no puede detectar.

Detenga el robot y retire la cubierta del
cepillo. Retire el cepillo principal y
compruebe si hay algo atascado en el
cepillo lateral: retire el cepillo lateral, quite
el cable, vuelva a colocar el cepillo lateral.
Quite todos los cables del suelo antes de
comenzar un ciclo de limpieza.
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Problema

Posible causa

Solucion

El robot se cae de las
escaleras.

Los sensores anticaida de la
parte inferior del robot estan
sucios.

Limpie los sensores anticaida de la parte
inferior del robot.

Se colocan objetos en el
escalon superior de las
escaleras que el robot detecta
y, por lo tanto, cree que es
seguro desplazarse.

Retire los objetos colocados en el escalon
superior de las escaleras.

El robot no se carga ni se
descarga muy rapido.

El robot se almacena en un
espacio demasiado caliente o
demasiado frio.

Cargue y guarde el robot en lugares donde
la temperatura oscile entre 8 °Cy 35 °C.

Hay una acumulacion de
espuma en el depdsito de
aguay el robot se mueve de
forma extrafa.

Se agrego detergente al
depdsito de agua, lo que hace
que el robot esté resbaladizo.

Nunca vuelva a agregar detergente al
depdsito de agua. Limpie el robot y sus
ruedas, incluido un enjuague completo del
depdsito de agua.

El robot hace un ruido
anormal.

El filtro no se ha vuelto a
colocar o no se colocé
correctamente.

Compruebe si el filtro se volvid a colocar
correctamente.

Los cepillos ya no giran.

Hay pelos atascados en el
cepillo principal.

Elimine los pelos con la herramienta de
limpieza de cepillos proporcionada con el
robot.

Hay otros obstaculos atascados
en los cepillos.

Remueva todos los obstaculos atascados en
los cepillos.

El cepillo principal no se volvié
a colocar correctamente.

Retire el cepillo principal y vuelva a
montarlo.

Cuando el cepillo principal no se vuelve a
colocar correctamente: vuelva a montar
correctamente el eje cuadrado en el orificio
cuadrado.

El cepillo lateral se deforma.

Es posible que algo se haya
atascado en el cepillo lateral.

Ponga el cepillo en agua caliente por un
tiempo y déjelo secar.

Compre un cepillo lateral a través de la
aplicacién o en
www.philips.com/myrobot3000

El robot no se desplaza sobre
suelo negro.

El robot cree que un suelo
completamente negro es un
peligro de caida: la deteccion
de acantilados estd activada.

Asegurese de que las luces estén
encendidas en la habitacién con suelo
negro.

Limpie el sensor anticaida de la parte
inferior del robot.

Se establecié un horario,
pero el robot no comienza a
limpiar segun el horario.

La funcién 'no molestar' puede
estar activada.

Compruebe en la aplicacién si la funcion
'no molestar' estd activada al mismo
tiempo que el horario programado.
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Solucion

El robot ya no estd en modo de
suspension.

Asegurese de que el robot se esté cargando
en la estacion.

Sino regreso a la estacién, el robot entrara
en modo de suspensién. Presione el botdn
de encendido y apagado durante

3 segundos o mas para activar el robot.
Luego envielo a la estacion mediante la
aplicacién o al presionar el botén de inicio.

Se selecciond una zona horaria
incorrecta en la aplicacion.

Puede cambiar la zona horaria en la
aplicacién en 'Mi cuenta' en la seccidn
'Perfil'.

El robot perdio la conexién con
la red wifi.

Asegurese de que la red wifi funcione.

La bateria del robot esta vacia.

Asegurese de que la estacién siga
conectada al suministro de energia.

No es posible iniciar sesion
en la cuenta de la aplicacién
del robot.

La direccién de correo
electronico se cambid.

Cree una nueva cuenta de aplicacién en
caso de que se haya cambiado la direccion
de correo electrénico.

La contrasefa es incorrecta.

Ingrese la contrasefa correcta.

En caso de que olvide la contrasefia, haga
clicen 'Olvidé mi contrasefia' y siga las
indicaciones.

Se selecciond la region del pais
incorrecta.

Seleccione la region del pais correcta en la
aplicacién.

Se siguen recibiendo
mensajes emergentes sobre
actualizaciones de
aplicaciones o firmware.

Las actualizaciones de la
aplicacién o de firmware no
estan instaladas.

Para una mejora continua del robot,
recomendamos instalar todas las
actualizaciones.

La aplicacién del robot
Philips HomeRun no esta
disponible en mi pais.

La VPN puede estar
bloqueando el acceso a la
informacién del pais correcta.

Deshabilite cualquier servicio de VPN que
esté utilizando.

Puede que la cuenta de Google
o Apple esté configurada en
otro pafs.

Cambie la informacion de la cuenta de
Google o Apple para que coincida con el
pais en el que compro el robot.

Falla la actualizacion del
firmware.

El nivel de bateria esta
demasiado bajo.

El nivel de bateria del robot debe ser mayor
al 20 % para poder instalar una
actualizacion.

El robot no estd en la estacion.

Asegurese de que el robot se esté cargando
en la estacion cuando instale la
actualizacion.

La sefnal de wifi no es lo
suficientemente buena.

Asegurese de que el robot esté en un lugar
donde reciba una buena sefial de wifi.
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Problema

Posible causa

Solucion

El robot termind el mapeo,
pero no veo ningin mapa en
la aplicacion.

El robot no comenzd ni termind
en la estacién.

Para crear un mapa, asegurese de que el
robot comience y termine en la estacion.
Una vez que el mapa se haya guardado en
la aplicacion, puede usar el robot sin la
estacion.

El mapa no figuraenla
aplicacién.

Se habia alcanzado la cantidad
maxima de mapas.

El robot creara un nuevo mapa cuando
reconozca un nuevo entorno. Siya tiene 5
mapas, el robot eliminard uno antiguo. Si
quiere asegurarse de que el robot no
elimine un mapa, bloquéelo en la
aplicaciéon. Puede bloquear 3 mapas al
mismo tiempo.
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Introduction

Félicitations pour votre achat d'un robot aspirateur laveur Philips HomeRun série
Aqua 3000 ! Pour bénéficier de toutes les capacités de votre robot et accéder aux
fonctions avancées, vous avez la possibilité de télécharger et d'installer I'app du
robot Philips HomeRun. Vous trouverez également des vidéos d'assistance et
une foire aux questions dans I'app ou a I'adresse
www.philips.com/myrobot3000.

Lisez attentivement le livret de sécurité distinct avant d'utiliser le robot pour la
premiere fois, et conservez-le pour un usage ultérieur.
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Présentation du produit

Bouton marche/arrét

Bouton Home
Couvercle supérieur
Navigation laser 360° (LiDAR)
Sortie d'air
Filtre lavable
Couvercle du filtre lavable
Couvercle vide du bac a poussiere
Bac a poussiere

0 Entrée d'eau

0o ~NOUTh WN —
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11 Bouton de déverrouillage du réservoir d'eau
12 Réservoir d'eau

13 Couvercle de brosse

14 Brosse principale

15 Bouton marche/arrét

16 Roulette avant pivotante

17 Capteur anti-chute (x3)

18 Points de contact de charge (robot)

19 Capteur de guidage du retour du robot a la station (x3)
20 Brossette latérale

21 Roulettes principales

22 Support pour lingette

23 Lingette lavable (x2)

24 Voyant

25 Station (de charge)

26 Prise du cordon d'alimentation

27 Points de contact de charge (station)

28 Tapis de rangement

29 Adaptateur

30 Outil de nettoyage de la brosse

Avant la premiere utilisation

1 Sortez I'appareil de sa boite et 6tez tout I'emballage.

2 Otez toutes les protections.

3 Sivous constatez le moindre dommage sur lI'appareil, accédez au site
home.id ou contactez votre service consommateurs local.

Hl Remarque : Une petite quantité résiduelle d'eau propre peut se trouver dans
la buse et les réservoirs. Elle provient des contréles de qualité effectués en usine.
Soyez rassuré(e), le dispositif est parfaitement propre et peut étre utilisé en toute
sécurité.
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Avant utilisation

K3 Conseils afin de trouver le meilleur endroit pour installer votre station :

- Ne placez pas la station en plein soleil ou sous un meuble. Cela bloquerait le
signal infrarouge qui permet au robot de retourner a la station.

- Installez la station sur une surface plane et contre un mur.

- Installez la station sur un sol dur.

- Ne placez jamais la station pres d'un escalier ou d'une source de chaleur
(radiateur).

- Installez-la dans un endroit disposant d'une bonne couverture Wi-Fi.

Installation de la station

1 Installez la station en respectant les distances de placement.
Il Remarque : Conservez un espace de 0,5 métre sur les c6tés de la station et
de 1,5 métre sur le devant.

2 Branchez la station a son alimentation électrique.

3 Veillez a ce que le reste du cordon d'alimentation soit bien dissimulé derriere
la station pour que le robot ne roule pas dessus.

Installez le support pour lingette et la lingette lavable

1 Fixez le support pour lingette sous le réservoir d’eau du robot.

2 Faites coulisser le coté droit de la lingette lavable dans la fente appropriée du
support pour lingette et accrochez la lingette lavable a la bande velcro de ce
dernier.
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Chargement du robot

1

Appuyez sur le bouton marche/arrét situé sous le robot pour allumer ce
dernier.

Tournez le robot dans la bonne position et placez-le sur le sol, en face de la
station.

Veillez a ce que la station soit bien raccordée a la prise murale.

Appuyez sur le bouton Home. Le robot se place dans la bonne position sur la
station.

Attendez que le robot soit completement chargé.

Si la batterie est vide, le robot ne se placera pas dans la bonne position sur la
station. Dans cette situation, veuillez suivre les étapes suivantes :

Tournez le robot dans la bonne position et placez-le sur le sol, en face de la
station. Le réservoir d'eau doit étre du coté opposé de la station.

Alignez les points de contact de charge situés au bas de la face avant du
robot avec ceux de la station.

Poussez le robot contre la station de sorte que les points de contact de charge
du robot soient en contact avec ceux de la station.

Hl Remarque : Assurez-vous que le robot est dans la bonne position et
commence a charger. Les voyants des deux boutons situés sur le sommet du
robot clignotent lentement. Si la batterie est totalement vide, il peut s'écouler
un certain temps avant que le robot n'indique qu'il est en cours de charge.

Attendez que le robot soit completement chargé.

A Remarque : Veillez a ce que le robot soit complétement chargé avant de
|"utiliser pour la premiére fois.

Téléchargement de I'app, enregistrement et connexion au

réseau Wi-Fi

Contenu de I'app

L'app robot Philips HomeRun vous permet de contréler votre robot ol que vous
soyez. Vous pouvez également gérer les parameétres et accéder rapidement a
I'assistance.

L'app vous permet de :
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- Créer une carte ou un plan de sol virtuel de votre maison.

- Sélectionner les pieces a nettoyer.

- Choisir entre différents modes de nettoyages et parametres pour chaque
piece.

- Contréler la séance de nettoyage en temps réel et vérifier le niveau de
batterie.

- Recevoir des notifications et des alertes.

- Planifier une session de nettoyage.

- Afficher I'état de I'entretien et trouver des pieces de rechange.

- Regarder des tutoriels vidéo.

- Accéder au mode d’emploi complet.

- Trouver les réponses dans les Questions/Réponses.

- Contacter le Service consommateur.

Téléchargement de I'app

1 Scannezle code QR figurant sur la couverture du mode d’emploi ou
I'emballage du robot.
Ou:
Recherchez I'app « Robot Philips HomeRun » dans I'’App Store Apple ou l'une
des App Stores Android.

2 Téléchargez et installez I'app.

3 Suivez les instructions de I'app.

Création d'un compte personnel

Vous pouvez créer un compte personnel et bénéficier de tous les avantages

suivants :

- Contréler le robot a partir de plusieurs dispositifs tels qu’un smartphone et
une tablette ou ajouter plusieurs utilisateurs pour un méme foyer.

- Effectuer une sauvegarde des données importantes telles que les plans de
nettoyage personnalisés pour votre maison.

i | Remarque : Si vous changez de téléphone et que vous n'avez pas créé de
compte, tous vos plans de nettoyage personnalisés seront perdus.

Bl important : Philips respecte la confidentialité de vos données. Vous trouverez
un lien vers la déclaration de confidentialité dans I'app avant de créer votre
compte.

Configuration de la connexion Wi-Fi
B Avant de commencer : veillez a ce que le robot et votre appareil mobile aient
une bonne couverture Wi-Fi.

1 Appuyez sur le bouton « Ajouter le robot » de I'app et suivez les instructions.
2 Appairez le robot avec le Wi-Fi dans I'app.
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3 Maintenez les boutons marche/arrét et Home enfoncés simultanément
pendant trois secondes. Les voyants des boutons clignotent en orange pour
indiquer que le robot est passé en mode de configuration Wi-Fi.

Cliquez sur le bouton « Rejoindre » dans I'app pour vous connecter avec le
réseau « Robot Philips ».

»

i | Remarque : Si le bouton Rejoindre n'est pas visible dans |'app, quittez-la et
accédez au Wi-Fi sous I'onglet « Parametres » de votre appareil mobile. Vous
pouvez alors sélectionner le réseau « Robot Philips » et vous y connecter.

i | Remarque : Cet appareil est équipé du module Wi-Fi H256A-S, qui prend en
charge les deux bandes de fréquences 2,4 GHz et 5 GHz.

@ sevrss

WLAN

Philips robot @i §

Sil'association avec le Wi-Fi échoue :

- Vérifiez votre connexion Wi-Fi.

- Vérifiez si vous avez sélectionné le bon modeéle.

- Vérifiez si vous avez saisi le bon mot de passe Wi-Fi.

- Vérifiez si le robot est toujours en mode de configuration Wi-Fi.

B Remarque : Vous pourrez le savoir si les voyants des deux boutons du robot
clignotent toujours en orange.

i | Remarque : si vous ne parvenez pas a résoudre le probleme, consultez la page
www.philips.com/myrobot3000 pour obtenir des informations sur |'assistance
et les coordonnées du Service consommateur.
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Signaux sonores

La langue des alertes vocales du robot peut étre modifiée pour passer de
I'anglais a votre propre langue. Pour modifier la langue, téléchargez I'app et
connectez le robot au Wi-Fi pour qu'il puisse télécharger la nouvelle langue.
L'app vous enverra des alertes ou des rappels si le robot requiert votre
attention. Vous serez donc informés de cette facon du statut en temps réel
méme si le robot effectue un nettoyage quand vous n'étes pas la.

Sélection de la langue des alertes vocales

H vous pouvez définir la langue des alertes vocales immédiatement apres avoir
connecté votre robot au réseau Wi-Fi.

1
2

Vérifiez que le robot est bien connecté a I'app.

Vous pouvez changer la langue des alertes vocales a deux endroits dans I'app.
Sur I'écran de I'app ou vous avez choisi le nom du robot.

Ou en appuyant sur I'icone « Parameétres » dans le coin supérieur droit, puis
en accédant a l'onglet « Parametres vocaux ».

Choisissez la langue des alertes vocales.

Fonctionnement de votre robot

Création d’une carte
Principe de fonctionnement des cartes

Le robot parcourt les pieces et la navigation laser scanne rapidement ces
dernigres pour élaborer une carte @ du sol.
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Modification des cartes

Vous pouvez utiliser la fonction Modification des cartes dans I'app pour :

- Modifier les pieces (réunir/diviser les pieces, nommer les pieces) afin de
personnaliser la routine de nettoyage du robot dans chaque piece.

- Configurer les zones restreintes pour indiquer les endroits que le robot peut
nettoyer ou non.

- Créer une carte pour chaque étage de votre maison et sauvegarder jusqu’a
5 cartes. Lorsque vous utilisez I'appareil, il génére une carte du nouvel
environnement. Si vous ne voulez pas effacer accidentellement les cartes que
vous utilisez fréquemment, vous avez la possibilité d'en verrouiller jusqu’a
trois.

Préparation de la piéce pour le repérage
Avant de commencer le repérage, veillez a :

- ranger |'espace concerné.

- Mettez les meubles a leur place.

- ranger tous les petits obstacles dispersés sur le sol.

i | Remarque : Cette opération est importante pour éviter d’enregistrer des
obstacles sur la carte de facon permanente.

- Ouvrez toutes les portes intérieures et fermez les portes vers |'extérieur.

Hl important : Veillez a ce que le robot ne se bloque pas au cours de son
utilisation.

Création d'une carte

Bl important : Au cours de I'étape de repérage, le robot n’effectue aucun
nettoyage.

i | Important : Pour créer la carte d'un sol, il est indispensable que la station soit
placée a I'étage que vous souhaitez cartographier, car le robot doit étre sur la
station avant et apres le repérage. Si vous souhaitez créer une carte du 2e étage,
la station doit étre placée a cet étage pendant le processus de repérage. Par la
suite, la carte de cet étage pourra étre utilisée méme si la station se trouve a un
autre étage.
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Ajout de zones a ne pas nettoyer

Ajoutez les zones que le robot doit éviter en vous rendant dans le Modificateur
de carte dans I'app. Il s'agit d'une petite icne dans le coin inférieur droit de
votre carte.

Mur virtuel et zone interdite

Créez des murs virtuels — et des zones interdites © pour définir les endroits ou

le robot ne doit pas aller. Vous pouvez, par exemple, créer des murs virtuels ou

des zones interdites pour :

- protéger des objets fragiles. Le robot ne peut pas détecter de petits obstacles
comme des chaussures, des jouets ou des cables, ni des obstacles ou surfaces
brillants, transparents (par exemple, en verre) ou sombres.

- empécher le robot d'étre bloqué pendant le nettoyage.

Bl Remarque : Le robot peut se retrouver bloqué par de la moquette épaisse,
des tapis avec des franges ou des petits tapis trés légers comme ceux de la
salle de bains. Le robot ne peut pas aussi détecter les cables sur le sol.

- protéger le robot.
B Remarque : Le robot ne doit pas entrer en contact avec des liquides et des

surfaces mouillées telles que des gamelles pour animaux ou des bacs a
plantes.

mportant : Les murs virtuels et les zones interdites ne sont pas destinés a
B important : L rtuels et | terdit t pas dest
protéger des dangers.

H important : Les murs virtuels et les zones interdites ne doivent pas empécher
le robot de retourner a sa station.

Zone séche
Créez des zones séches & pour empécher le robot de laver la moquette ou les
tapis.

B Remarque : Le robot évitera les zones seches quand le support pour lingette
est attaché. Quand le support pour lingette n'est pas est attaché au robot, celui-
ci aspirera la zone seche.

Comment fonctionne votre robot

Les routines de nettoyage suivantes peuvent étre sélectionnées dans I'app :

Routine Description

Nettoyage Le nettoyage automatique a été concu pour un nettoyage quotidien standard. Le robot

automatique  nettoie chaque piece selon les parameétres que vous avez indiqués et enregistrés dans le
plan de nettoyage. Si le robot ne reconnait pas I'environnement, il le scanne et I'aspire
simultanément (il ne le lavera pas dans cette situation). A la fin de la routine, il retourne a sa
station.
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Routine Description

Nettoyage Le nettoyage personnalisé peut étre utilisé lorsque le robot doit effectuer un nettoyage
personnalisé  pour des occasions uniques. Vous pouvez personnaliser la routine de nettoyage de votre
robot comme vous le souhaitez. Vous avez le choix entre les trois options suivantes :
- Piece: le robot nettoie une ou plusieurs pieces dans I'ordre que vous indiquez.
- Zone: le robot nettoie une zone spécifique d'une piéce selon vos indications.
- Surface délimitée : le robot nettoie un carré de 1,5 métre sur 1,5 métre d'une surface
spécifique de la maison qui doit étre nettoyée.

Bl Remarque : Pour I'aspiration localisée, placez le robot au milieu du carré que vous
souhaitez nettoyer.

Aprés avoir choisi I'une des options suivantes, vous pouvez sélectionner un mode de
nettoyage et définir vos préférences de nettoyage et vos paramétres avancés.

Définition des préférences de nettoyage, des parametres
avancés et de I'ordre de nettoyage

Dans I'app, vous avez le choix entre cing modes de nettoyage différents pour
chaque piéce. Voici les modes standard qui peuvent étre utilisés dans la plupart
des situations. Vous pouvez personnaliser votre mode de nettoyage en
définissant des préférences et des parametres avancés.

Modes de nettoyage

Mode Description

Asecouavecdela Lerobot aspire et lave le sol simultanément. Ce mode est concu pour le nettoyage
mousse automatique des sols durs.

Y IMPORTANT : Pour le lavage des sols durs fragiles, tels que des
parquets, réglez le niveau d’eau au plus bas dans I'app.

A sec Le robot se contente d'aspirer le sol. Ce mode peut étre utilisé pour les endroits qui ne
peuvent pas étre lavés.

Silencieux Le niveau sonore est au minimum lors du nettoyage. La puissance d'aspiration est
réduite et les alertes vocales sont désactivées.

Intensif Le robot aspire et lave le sol simultanément a pleine puissance. Ce mode est congu
pour un nettoyage en profondeur de petites zones.
Veuillez noter qu'il n"est pas recommandé de nettoyer de vastes zones avec ce mode.
Le robot va passer sur la zone concernée 5 fois et par conséquent le temps de
nettoyage et |'utilisation de la batterie vont augmenter de facon significative.

Individuel Avec ce mode, vous pouvez définir entierement tous les parameétres avancés.

Préférences de nettoyage

Pour chaque mode de nettoyage, vous pouvez ajuster les préférences de
nettoyage suivantes :
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Paramétre

Description

Puissance
d'aspiration @

Modifiez la puissance d'aspiration :

- Eco: pour un nettoyage efficace avec une consommation et un niveau sonore
réduits.

- Normal : pour un nettoyage automatique et une élimination efficace des
poussieres fines sur les sols durs avec un équilibre optimal entre puissance et
efficacité.

- Fort: pourun nettoyage en profondeur de vastes surfaces. Nettoyage plus
important en une seule charge qu’en mode Maximum.

- Maximum :idéal pour le nettoyage des saletés envahissantes telles que les
miettes. La puissance d'aspiration élevée permet d'éliminer les fines particules de
poussiere profondément incrustées dans les moquettes/tapis et les interstices.

Niveau d’humidité

Détermine le niveau de liquide pompé du réservoir d'eau électrique et vaporisé sur la
lingette :

Y IMPORTANT : N’ajoutez pas d'eau chaude ou de produits détergents
au réservoir d’eau.

- Aucun : désactivez le niveau d’humidité pour les sols en bois brut et les
moquettes.

- Faible : pour laver un sol fragile tel qu'un parquet. L'association de I'aspiration et
du lavage élimine plus de poussiére fine que I'aspiration seule.

- Moyen : optimal pour un nettoyage normal a sec ou avec de la mousse. La
lingette va éliminer la poussiere et les bactéries superficielles pour garder votre
maison propre et saine.

- Fort: pour une maison d'une propreté irréprochable. Pour un nettoyage intensif,
il est recommandé d'associer ce parametre a 2 ou 5 répétitions de la trajectoire
de nettoyage.

Répétition de la
trajectoire de

Indiquez le nombre de passages de nettoyage. Un seul passage est suffisant pour un
nettoyage normal. Pour un nettoyage intensif, il est possible de programmer le robot

nettoyage pour qu'il effectue 2 ou 5 passages. Il est recommandé de sélectionner cette option
pour des zones de nettoyage spécifiques, car elle a une incidence sur la durée de
nettoyage.
Paramétres avancés
Pour chaque mode de nettoyage, vous pouvez définir les parametres avancés
suivants :
Paramétre Description

Aspiration plus pour
moquette et tapis (]

Activez ou désactivez |'aspiration plus. Le robot augmente automatiquement la
puissance d'aspiration en présence de moquette ou d'un tapis. Il est recommandé
d'activer ce paramétre.
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Utilisation de votre robot

Préparation d'une session de nettoyage

- Avant d'activer votre robot pour une session de nettoyage :
- Placez la lingette lavable sur son support.

Y IMPORTANT : le support pour lingette est amovible. Toutefois, si vous
utilisez le robot avec le support pour lingette, vous devez toujours y fixer une
lingette lavable, méme si vous n'utilisez que la fonction aspiration. Cela
permet de ne pas endommager votre sol et le support pour lingette pendant
le nettoyage.

- Retirez tous les cables, fils, cordons et petits objets (chaussures, jouets, etc.)
du sol afin d'éviter que le robot ne se bloque.

- Ouvrez toutes les portes intérieures.

- Humidifiez auparavant la lingette pour des résultats optimaux.

Démarrage de votre premiere session de nettoyage via I'app

Démarrage
1 Ouvrez l'app.

i

2 Sélectionnez votre programme de nettoyage : Nettoyage automatique ou
personnalisé.
3 Appuyezsurl'icéne « marche/arrét ».

B Remarque : Si la batterie est trop faible, le nettoyage ne peut pas commencer.
Attendez que le robot soit suffisamment chargé avant de commencer votre
session de nettoyage.

Arréter

1 Appuyer sur I'icdne « pause » dans I'app. Le robot s'arréte.

2 Appuyez surl'icone « marche/arrét » a nouveau. Le robot reprend son
nettoyage.

3 Appuyezsur l'icone « Home et chargement ». Le robot retourne a sa station.
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Utilisation du robot sans I'app

i | Remarque : pour une expérience utilisateur optimale, nous vous
recommandons d’utiliser I'app.

Sans |'app, vous pouvez utiliser les deux boutons sur le robot pour le faire
fonctionner:
- Bouton marche/arrét

- Maintenez-le enfoncé pendant trois secondes pour activer ou désactiver le
robot.

- Appuyez brievement sur le bouton pour commencer le nettoyage ou
mettre le robot en pause. Appuyez a nouveau dessus pour reprendre le
nettoyage.

- Bouton Home

- Appuyez brievement sur ce bouton (lorsque le robot n'est pas en train de
nettoyer) : le robot retourne a sa station et se met en charge.

- Appuyez brievement sur le bouton pendant le nettoyage : le robot s'arréte
de nettoyer. Appuyez a nouveau brievement sur le bouton : le robot
retourne a sa station et se met en charge.

- Appuyez brievement sur ce bouton lorsque le robot est en train de
retourner a la station : le robot s'arréte de rouler. Appuyez a nouveau sur
ce bouton pour continuer le retour vers la station.

Lorsque vous faites fonctionner le robot manuellement, il aspire et lave.
Cependant, si le réservoir d'eau est vide, le lavage n'est pas effectué.

Mode de déplacement du robot

Le robot nettoie votre maison selon un schéma bien défini. Le robot effectue le
nettoyage piece apres piece, en commencant toujours par les bords avant de

3 nettoyer la surface restante.

Retour a la station

©

A la fin de la session de nettoyage, le robot retourne automatiquement a sa
station pour se recharger.
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Rechargement automatique et reprise de session

Nettoyage et entretien

Fréquence d’entretien

Quand le niveau de la batterie est faible (< 20 %) en cours de nettoyage, le robot
retourne automatiquement a la station pour se recharger. Une fois la batterie
chargée, le robot reprend la session la ou il s'était arrété.

Elément Nettoyage Remplacement
Lingette lavable Aprés chaque utilisation 3 a6 mois

Brosse principale Tous les mois 6a 12 mois

Filtre lavable Tous les mois 3 a 6 mois
Brossette latérale Tous les mois 6 a 12 mois
Roulettes principales et Tous les mois -

roulette universelle

Capteur de navigation laser Tous les mois
360° (LIDAR)

Capteurs : Tous les mois
- Récepteur IR

- Emetteur IR

- Capteur anti-chute (x3)

Points de contact de Tous les mois
charge du robot et de la
station

Capteurs de détectiondu 6 mois
placement du bac a

poussiere et du réservoir

d'eau

Bac a poussiere Videz le bac a poussiere
apres chaque utilisation
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Nettoyage de la lingette et du bac a poussiere

Nettoyage de la lingette lavable
1 Détachez la lingette lavable de la bande velcro et faites coulisser le coté droit
® de la lingette lavable hors de la fente.

2 Rincez et nettoyez la lingette lavable a I'eau ou lavez-la a la machine.

- 3 Laissez sécher la lingette lavable a I'air libre.
07 AN Bremaraue: nutisezpasct el
~ emarque : n'utilisez pas d'autres moyens pour sécher la lingette lavable.

Nettoyage du bac a poussiere
1 Retirez le bac a poussiere du réservoir d'eau.
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2 Ouvrez le couvercle du bac a poussiére et videz ce dernier.

B Remarque : Ne confondez pas le couvercle du bac & poussiére avec le
couvercle du filtre lavable.

3 Ouvrez le couvercle du filtre lavable et retirez ce dernier.

4 Rincez le filtre lavable a I'eau et faites-le sécher a I'air libre.

Hl Remarque : N'utilisez pas de détergents.

Bl Remarque : N'utilisez pas d’autres moyens pour sécher le filtre lavable.

5 Placez le filtre lavable contre le verrou du filtre du bac a poussiéere et poussez-
le.

6 Appuyez sur le filtre lavable.
7 Fermez le couvercle du filtre lavable.

8 Remettez le bac a poussiére dans le réservoir d’eau.

Nettoyage du réservoir d’eau

1 Appuyez sur le bouton de déverrouillage du réservoir d'eau.
2 Enlevez le réservoir d'eau du robot.
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3 Retirez le bac a poussiére du réservoir d'eau.

4 Rincez le réservoir d'eau sous le robinet.
5 Séchez |'extérieur du réservoir d'eau avec un chiffon.

Al Remarque : n'utilisez pas de détergents.

Y IMPORTANT : Ne nettoyez pas le réservoir d'eau au lave-vaisselle.

6 Laissez le capuchon d'étanchéité du réservoir d'eau ouvert pour que
I'intérieur puisse sécher a I'air libre.

Bl Remarque : Ne séchez pas le réservoir d'eau par d'autres moyens.

7 Refixez le bac a poussiere au réservoir d'eau.

8 Remplissez le réservoir d'eau via l'orifice de remplissage. Insérez le réservoir
d'eau au bon endroit.

Bl Remarque : Assurez-vous que I'extérieur du réservoir d’eau est sec.

Hl Remarque : N'utilisez pas de détergents.

Nettoyage de la brosse principale

1 Retournez le robot sur une surface plane et stable.

2 Appuyez simultanément sur les boutons de déverrouillage du couvercle de
brosse.

3 Soulevez et enlevez le couvercle de brosse.
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4 Sortez la brosse principale.
5 Utilisez I'outil de nettoyage pour retirer les poils.

6 Enlevez les poils et la poussiere de la brosse principale.

K3 Astuce : Utilisez I'extrémité de I'outil de nettoyage pour retirer la poussiére
de la brosse principale.

7 Sivous avez retiré le capuchon au bout de la brosse principale, replacez-le.

8 Positionnez correctement la brosse principale. Positionnez la fiche carrée dans
le trou carré et insérez la brosse.

~_

e
! i1l
Mg

9 Placez correctement les languettes du couvercle de brosse dans leurs fentes.
10 Appuyez sur le couvercle de brosse.

Nettoyage de la brossette latérale

1 Retournez le robot sur une surface plane et stable.
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2 Retirez la brossette latérale.
3 Utilisez une brosse a poils souples (par exemple, une brosse a dents) pour
éliminer la poussiere ou les peluches de la brossette latérale et du robot.

K3 Astuce : Vous pouvez utiliser I'extrémité de la brosse de I'outil de
nettoyage pour retirer la poussiere ou les peluches de la brossette latérale et
du robot.

4 Fixez la brossette latérale en I'enclenchant dans la bonne position sous le
robot.

Nettoyage des roulettes principales et de la roulette avant
pivotante

1 Retournez le robot sur une surface plane et stable.

2 Utilisez une brosse a poils souples (par exemple, une brosse a dents) pour
éliminer la poussiere ou les peluches de la roulette avant pivotante et des
roulettes principales.

K3 Vous pouvez utiliser I'extrémité de la brosse de I'outil de nettoyage pour
retirer la poussiere ou les peluches des roulettes.

Nettoyage des capteurs, des points de contact et de la fenétre
de signal IR
Pour conserver de bonnes performances de nettoyage, vous devez nettoyer les

capteurs, les points de contact de charge et la fenétre de signal IR de temps a
autre.



Francais 299

1 Débranchez la station de la prise murale.
Utilisez un chiffon sec et doux, non abrasif. Si nécessaire, humidifiez-le
légérement.

3 Nettoyez les composants.

A Remarque : N'utilisez pas de détergents.
4 Séchez les composants et les surfaces avec un chiffon sec.

Al Remarque : Ne séchez pas les composants par d'autres moyens.

Stockage de longue durée

1 Chargez la batterie au maximum.
2 Rangez le robot a des températures comprises entre 8 et 35 °C.

Voyants et significations

S

Voyant Description du voyant Signification du voyant

Les voyants des deux boutons du Le robot est en charge.
robot clignotent lentement.

Les voyants des deux boutons situés  Le robot est complétement chargé.
sur le robot sont allumés en continu.




300 Francais

Voyant Description du voyant

Signification du voyant

Le voyant de la station est allumé en
permanence.

La station est branchée, mais le robot
n'est pas connecté.

Le voyant de la station s'éteint.

La station n'est pas branchée et le robot
n'est pas connecté.

Le voyant de la station s'éteint.

La station est branchée et le robot est
connecté.

Les voyants des deux boutons du
robot clignotent en orange.

Le robot est en mode de configuration
Wi-Fi.

Les voyants du robot s'éteignent.

Le robot est passé en mode veille.

Le robot passe en mode veille s'il ne
retourne pas a la station. Appuyez sur le
bouton marche/arrét pendant

3 secondes ou plus pour réactiver le
robot. Puis, renvoyez-le a la station a
I'aide de I'app ou en appuyant sur le
bouton Home.
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Réinitialisation du robot

Vous pouvez réinitialiser le robot en appuyant simultanément sur le bouton

/ Gesc Maison situé sur le dessus du robot pendant 15 secondes.
Bl Remarque : Une fois réinitialisé, le robot doit se reconnecter a I'app. Les
parametres pertinents de cette derniére sont supprimés.

Verrouillage parental

1 Activez le verrouillage parental dans I'app ou appuyez sur le bouton Maison
CB du robot pendant 3 secondes.
AN 2 Pour désactiver le verrouillage parental, désélectionnez-le dans I'app ou
appuyez a nouveau sur le bouton Maison sur le robot pendant 3 secondes.

Remplacement

Commande d’accessoires

Pour acheter des accessoires ou des pieces de rechange, consultez le site
www.philips.com/myrobot3000 ou rendez-vous chez votre revendeur Philips.
Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips de votre
pays (ses coordonnées figurent dans le dépliant de garantie internationale).

Pieces de rechange :

XV1430 Lingettes lavables de
rechange
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XV1433 Kit d'entretien comprenant
2 filtres, une brosse
principale et une brossette
latérale.

Retrait de la batterie rechargeable

Pour retirer la batterie rechargeable, suivez les étapes ci-dessous. Vous pouvez
aussi apporter le robot dans un Centre Service Agréé Philips pour faire retirer la
batterie. Contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays pour obtenir
|'adresse d'un Centre Service Agréé Philips pres de chez vous.

Respectez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque vous
utilisez des outils pour ouvrir le produit et lorsque vous jetez la
batterie rechargeable.

Avertissement : Avant d’enlever la batterie, assurez-vous que celle-
ci est compléetement déchargée et que le produit est débranché de
la station.

1 Faites démarrer le robot quelque part dans la piece, et pas de la station.
2 Laissez le robot fonctionner afin que la batterie rechargeable soit
completement déchargée avant de la retirer et de la jeter.
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J’ 3 Desserrez les vis du couvercle du compartiment de la batterie et retirez-le.

te o}

4 Soulevez la batterie rechargeable et débranchez-la en pressant sur la petite
pince du connecteur afin de la détacher.

5 Déposez le robot et la batterie a un endroit prévu pour la collecte des déchets
électriques et électroniques.

Garantie et assistance

Sivous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires,
consultez le site Web www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la
garantie internationale.

Votre robot-aspirateur a été concu et développé avec le plus grand soin. Si votre
robot a malgré tout besoin d'étre réparé, le Service Consommateurs Philips de
votre pays vous assistera en organisant les réparations nécessaires le plus
rapidement possible et de la maniere la plus pratique. S'il n'existe pas de
Service Consommateurs dans votre pays, renseignez-vous aupres de votre
revendeur Philips.

Mise au rebut et recyclage

Ne jetez pas le robot avec les ordures ménageres. Veillez a le rapporter dans un
site de recyclage dédié aux équipements électriques.
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Dépannage

Probléeme

Cette rubrique récapitule les problémes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec I'appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléeme a
I'aide des informations ci-dessous, consultez I'app Philips HomeRun Robot ou le
site www.philips.com/myrobot3000, ou vous pourrez trouver des vidéos
d'assistance et une foire aux questions. Vous pouvez également contacter le
Service Consommateurs de votre pays.

Cause possible Solution

Le robot ne s'allume pas.

La batterie est faible. Chargez le robot sur la station avant
utilisation.

La température ambiante est Utilisez le robot a une température
trop basse ou trop élevée. comprise entre 8 °C et 35 °C.

Le robot ne parvient pasase Le robot n'est plus associé. Activez le mode association du robot en

connecter a l'app.

maintenant les boutons accueil et
marche/arrét enfoncés simultanément (les
voyants clignotent en orange).

La connexion Wi-Fi (signal) Placez le robot dans une zone o le signal
n'est pas bonne. Wi-Fi est fort.

Un mauvais réseau Wi-Fia été  Veillez a sélectionner le bon réseau Wi-Fi.
sélectionné.

Un mauvais mot de passe a été  Veillez a utiliser le bon mot de passe Wi-Fi.
utilisé.

Le modeéle de robot sélectionné Veillez a sélectionner le bon modéle de

dans I'app n’est pas le bon. robot.
Une mauvaise app a été Utilisez toujours I'app que vous avez
téléchargée. téléchargée a I'aide du code QR figurant

dans le guide de démarrage rapide.

La connexion entre 'app et

Le robot est hors de portée du  Attendez que le robot revienne dans une

le robot a été perdue. signal Wi-Fi. zone avec un bon signal Wi-Fi.
Le robot est passé en mode Le robot passe en mode veille s'il ne
veille. retourne pas a la station. Appuyez sur le

bouton marche/arrét pendant 3 secondes
ou plus pour réactiver le robot. Puis,
renvoyez-le a la station a I'aide de I'app ou
en appuyant sur le bouton Home.

Le mot de passe Wi-Fi a été Si les informations Wi-Fi ont été modifiées :
modifié. associez a nouveau le robot a l'app.

Le nom du réseau Wi-Fi a été Siles informations Wi-Fi ont été modifiées :

modifié. associez a nouveau le robot a l'app.
Le compte de 'app a été Si les informations du compte ont été
modifié. modifiées, associez a nouveau le robot a

I'app.
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Solution

Vous n'avez pas recu le code
de vérification par e-mail.

La réception de I'e-mail
contenant le code de
vérification peut prendre
jusqu’a une minute.

Patientez plus d'une minute.

L'e-mail n'a pas été envoyé.

Cliquez sur le bouton « Renvoyer ».

L'e-mail se trouve peut-étre
dans le dossier « spam » ou
« indésirables ».

Vérifiez les dossiers « spam » et

« indésirables ». (L'adresse e-mail de
I'expéditeur commence par:
HomeRun_noreply@).

Une mauvaise adresse e-mail a
été utilisée.

Vérifiez que vous avez utilisé la bonne
adresse e-mail.

Votre téléphone ou ordinateur
ne dispose pas d'une bonne
connexion Internet pour
recevoir I'e-mail.

Veillez a ce que votre téléphone ou
ordinateur dispose d'une bonne connexion
Internet.

Le robot ne parvient pas a
trouver la station.

La station a été déplacée
pendant une session de
nettoyage.

Remettez la station a I'emplacement
qu’elle occupait avant que la session de
nettoyage ne commence.

La station n'est pas raccordée a
une source d'alimentation
électrique.

Branchez la station a son alimentation
électrique.

Les capteurs du robot et/ou de
la station sont sales.

Nettoyez tous les capteurs du robot et de la
station.

Une zone interdite a été
délimitée trop pres de la station

Ne placez pas de zones interdites trop preés
de la station.

La station a été placée dans un
endroit trés lumineux.

Ne placez pas la station dans un endroit
trés lumineux (comme en plein soleil), car
cela peut interférer avec le signal
infrarouge.

Le robot pousse la station.

La station n'a pas été placée
contre un mur.

Placez I'arriere de la station directement
contre un mur.

Les capteurs du robot et/ou de
la station sont sales.

Nettoyez tous les capteurs du robot et de la
station.

La station ne dispose pas d'un
espace suffisant autour d'elle
(0,5 m de chaque cotéet 1,5m
a l'avant).

Veillez a ce que la station dispose de
suffisamment d'espace autour d'elle.

Le robot ne nettoie pas
correctement.

Le bac a poussiere du robot est
plein.

Videz le bac a poussiere du robot.

le réservoir d’eau est vide.

Remplissez le réservoir d'eau si nécessaire.
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Probleme

Cause possible

Solution

Les brosses sont bloquées par
des débris.

Retirez les débris des brosses.

Le filtre n'a pas été nettoyé.

Nettoyez régulierement le filtre.

Le filtre n'a pas été remis en
place ou a été mal remis.

Replacez le filtre correctement.

La lingette lavable a besoin
d'étre remplacée.

Remplacez la lingette lavable XV1430.
Achetez une nouvelle lingette lavable
XV1430 dans I'app ou a l'adresse
www.philips.com/myrobot3000

Le robot n"utilise que trés
peu d'eau ou pas du tout,
pendant le lavage.

Le niveau d'eau est trop bas.

Définissez un niveau d'eau supérieur dans
I'app.

Ilyatrop d'eausurla
lingette/le robot détrempe
le sol.

Le niveau d'eau est trop haut.

Définissez un niveau d'eau inférieur dans
I'app.

Y IMPORTANT : Pour le lavage des sols
durs fragiles, tels que des parquets, réglez
le niveau d'eau au plus bas dans I'app.

Le robot oublie des zones
lors du nettoyage/le robot
ne nettoie pas toute la
zone/le robot commence a
oublier certains endroits

Les capteurs du robot sont
sales.

Nettoyez les capteurs du robot avec un
chiffon sec.

Le robot nettoie des sols cirés
et glissants.

Veillez a ce que le sol soit sec avant que le
robot ne commence a nettoyer.

Le robot ne peut pas atteindre

certaines zones bloquées par

des meubles ou des obstacles.

Rangez la zone a nettoyer en remettant les
meubles ou les petits objets a leur place.

La zone a nettoyer n'est pas
rangée.

Retirez tous les petits objets du sol et
rangez la zone a nettoyer avant que le
robot ne commence a nettoyer.

Le robot observe des marges de
sécurité a proximité des zones

interdites ou seéches, ce qui

peut I'amener a éviter certaines

zones.

Diminuez la taille des zones interdites et
seches directement dans I'app.

Le robot s'est bloqué en
passant sur un cable.

Certains cables sur le sol ne
peuvent pas étre détectés par
le robot.

Arrétez le robot et retirez le couvercle de
brosse. Retirez la brosse principale et
vérifiez si quelque chose est bloqué dans la
brossette latérale : retirez la brossette
latérale, retirez le cable et remettez-la en
place. Enlevez tous les cables présents sur le
sol avant de lancer une session de
nettoyage.
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Solution

Le robot tombe dans les
escaliers.

Les capteurs anti-chute situés
sous le robot sont sales.

Nettoyez les capteurs anti-chute situés sous
le robot.

Des objets ont été placés sur la
premiére marche de I'escalier.
Le robot les détecte et pense
donc qu'il n'y a pas de risque
de chute.

Retirez tous les objets placés sur la
premiére marche de I'escalier.

Le robot ne se charge plus
ou se décharge tres vite.

Le robot est rangé dans un
endroit qui est trop chaud ou

trop froid.

Chargez et rangez le robot a une
température comprise entre 8 °C et 35 °C.

De la mousse se forme dans
le réservoir d'eau et le robot
se déplace bizarrement.

Du détergent a été ajouté au
réservoir d'eau et cela fait
glisser le robot.

N'ajoutez plus jamais de produit détergent
dans le réservoir d'eau. Nettoyez
soigneusement le robot et ses roues, ainsi
que le réservoir d'eau.

Le robot émet des bruits
bizarres.

Le filtre n'a pas été remis en
place ou a été mal remis.

Veérifiez si le filtre a été replacé
correctement.

Les brosses ne tournent plus.

Des poils sont coincés dans la
brosse principale.

Retirez les poils a I'aide de I'outil de
nettoyage de la brosse fourni avec le robot.

D'autres débris sont coincés
dans les brosses.

Retirez les autres débris des brosses.

La brosse principale n'a pas été
replacée correctement.

Retirez la brosse principale et remettez-la
en place correctement.

Si brosse principale n'a pas été replacée
correctement : placez correctement les
tiges carrées dans les encoches de méme
forme.

La brossette latérale se
déforme.

Quelque chose s'est bloqué
dans la brossette latérale.

Placez la brossette dans de I'eau chaude
pendant un moment, puis laissez-les
sécher.

Achetez une nouvelle brossette latérale
dans I'app ou a l'adresse
www.philips.com/myrobot3000

Le robot ne fonctionne pas
sur un sol noir.

Le robot pense qu'un sol
complétement noir constitue
un risque de chute. La
détection anti-chute est
activée.

Veillez a allumer les lumiéres dans les
pieces dont le sol est noir.

Nettoyez les capteurs anti-chute situés sous
le robot.

Une session est
programmée, mais le robot

ne démarre pas le nettoyage.

La fonction « Ne pas déranger »

est peut étre activée.

Vérifiez dans I'app que la fonction « Ne pas
déranger » n'est pas activée en méme
temps que la session de nettoyage
programmeée.
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Probleme

Cause possible

Solution

Le robot est en mode veille.

Vérifiez que le robot bien est en charge sur
la station.

Le robot passe en mode veille s'il ne
retourne pas a la station. Appuyez sur le
bouton marche/arrét pendant 3 secondes
ou plus pour réactiver le robot. Puis,
renvoyez-le a la station a |'aide de I'app ou
en appuyant sur le bouton Home.

Le fuseau horaire sélectionné
dans I'app est incorrect.

Vous pouvez changer le fuseau horaire
dans I'app, dans « Mon compte » sous
« Profil ».

Le robot n'est plus connecté au
réseau Wi-Fi.

Vérifiez que le réseau Wi-Fi fonctionne.

La batterie du robot est vide.

Veillez a ce que la station soit bien
raccordée a une source d'alimentation
électrique.

Il nest pas possible de se
connecter au compte de
I'app du robot.

L'adresse e-mail a été modifiée.

Créez un nouveau compte si |'adresse e-
mail a été modifiée.

Le mot de passe est incorrect.

Saisissez le bon mot de passe.

Si vous avez oublié le mot de passe, cliquez
sur « mot de passe oublié » et suivez les
instructions.

La région sélectionnée est
incorrecte.

Sélectionnez la bonne région dans I'app.

Vous continuez de recevoir
des messages contextuels
concernant des mises a jour

de I'app ou du micrologiciel.

Les mises a jour de I'app ou du
micrologiciel n'ont pas été
installées.

Pour une amélioration constante de votre
robot, nous vous conseillons d'installer
toutes les mises a jour.

L'app Philips HomeRun
Robot n'est pas disponible
dans mon pays.

Il se peut que le VPN bloque
I'acces aux informations
relatives au bon pays.

Désactivez tout service VPN que vous
utilisez.

Le compte Google ou Apple est
peut-étre réglé sur un pays
différent.

Modifiez les informations de compte
Google ou Apple pour qu'elles
correspondent au pays dans lequel vous
avez acheté le robot.

Echec de mise a jour du
micrologiciel.

Le niveau de batterie est trop
bas

Le niveau de batterie du robot doit étre
supérieur a 20 % pour permettre
I'installation d'une mise a jour.

Le robot n'est pas a la station

Vérifiez que le robot est en cours de charge
sur la station lorsque vous installez la mise a

jour.
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Le signal Wi-Fi n'est pas
suffisamment bon.

Assurez-vous que le robot se trouve a un
endroit ou la réception Wi-Fi est bonne.

Le robot a fini le repérage,
mais je ne vois aucune carte
dans I'app.

Le robot n'a pas démarré et
terminé a la station.

Pour créer une carte, assurez-vous que le
robot démarre et termine a la station. Une
fois la carte enregistrée dans I'app, vous
pouvez utiliser le robot sans station.

L'app a perdu ma carte.

Le nombre maximal de cartes a
été atteint.

Le robot créera une nouvelle carte lorsqu'il
reconnaftra un nouvel environnement. Si
vous avez déja 5 cartes, le robot en écrasera
une ancienne. Si vous voulez éviter que le
robot écrase une carte, verrouillez celle-ci
dans I'app. Vous pouvez verrouiller 3 cartes
en une fois.
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Cestitamo vam na kupnji robota Philips HomeRun Vacuum and Mop 3000 Series

Aqua! Kako biste sto bolje iskoristili svoj robot i pristupili svim naprednim

funkcijama, mozete preuzeti i instalirati aplikaciju za robot Philips HomeRun. U
aplikaciji potrazite i videozapise podrske i Cesto postavljana pitanja ili posjetite

web-mjesto www.philips.com/myrobot3000.
Prije prve upotrebe robota pazljivo proditajte zasebnu knjizicu o sigurnosti i

spremite je za buduce potrebe.
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Pregled proizvoda

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Tipka za pocetni zaslon
Gornji poklopac
360° laserska navigacija (LiDAR)
Izlaz zraka
Perivi filtar
Poklopac perivog filtra
Poklopac za praznjenje spremnika za prasinu
Spremnik za prasinu
0 Otvor za vodu

0o ~NOUTh WN —
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11 Gumb za oslobadanje spremnika za vodu
12 Spremnik za vodu

13 Poklopac Cetke

14 Glavna Cetka

15 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

16 Prednji kotacic

17 Senzor ispadanja (3x)

18 Kontakti za punjenje (robot)

19 Senzor za navodenje robota natrag na stanicu (3x)
20 Bocna cetka

21 Glavni kotacici

22 Drzac krpe

23 Periva krpa (2x)

24 Svjetlosni indikator

25 Stanica (za punjenje)

26 Uti¢nica kabela za napajanje

27 Kontakti za punjenje (stanica)

28 Podlozak

29 Adapter

30 Alat za ciscenje Cetke

Prije prve uporabe

1 lzvadite uredaj iz kutije i uklonite svu ambalaZu.

2 Skinite zastitne pokrove.

3 Ako uodite bilo koji znak vidljivog ostecenja, posjetite web-mjesto home.id ili
se obratite sredisnjici sluzbe za potrosace u svojoj drzavi.

Bl Napomena: unutar mlaznice i spremnika moze biti prisutna mala koliina
preostale Ciste vode. To je ostatak od tvornickih provjera kvalitete. Uredaj je
zasigurno potpuno cist i siguran za uporabu.
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Priprema za uporabu

K3 savjeti za odabir najbolje lokacije za postavljanje stanice:

- Ne postavljajte stanicu na izravnu suncevu svjetlost ili ispod namjestaja. Time
e se blokirati IR signal koji pomaze robotu da pronade svoj put do stanice.

- Postavite stanicu na ravnu povrsinu uz zid.

- Postavite stanicu na tvrdi pod.

- Ne postavljajte stanicu pored stepenica ili izvora topline (radijatora).

- Postavite je na mjesto koje je dobro pokriveno Wi-Fi signalom.

Postavljanje stanice
1 Postavite stanicu unutar pravilnih dimenzija za polozaj.

i | Napomena: ostavite 0,5 metara razmaka s obje strane stanice i 1,5 metara
ispred stanice.

2 Spojite stanicu na napajanje.
3 Provjerite je li preostali dio kabela napajanja dobro skriven iza stanice kako
robot ne bi presao preko njega.

Postavljanje drzaca krpe i perive krpe

1 Pricvrstite drzac krpe na donji dio spremnika za vodu robota.

2 Povucite ravnu stranu perive krpe u tocan utor drzaca krpe te pricvrstite
perivu krpu na cicak-materijal na drzacu krpe.
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Punjenje robota

1 Pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje na donjem dijelu robota kako
biste ukljucili robot.

2 Okrenite robot u pravilan poloZaj i postavite ga na pod ispred stanice.

3 Provjerite je li stanica ukljucena u zidnu uti¢nicu.

4 Pritisnite tipku za pocetni zaslon. Robot vozi do pravilnog polozaja na stanici.
5 Pricekajte da se robot potpuno napuni.

Ako je baterija ispraznjena, robot se nece sam odvesti u pravilan polozaj. U tom

slucaju, slijedite ove korake:

1 Okrenite robot u pravilan polozaj i postavite ga na pod ispred stanice.
Spremnik za vodu treba okrenuti suprotno od stanice.

2 Poravnajte kontakte za punjenje na prednjem donjem dijelu robota s
kontaktima za punjenje na stanici.

G-

3 Gurnite robot prema stanici kako bi kontakti za punjenje robota stupili u
dodir s kontaktima za punjenje stanice.
A Napomena: provjerite je li robot u pravilnom poloZzaju i pokrenite punjenje.
Svjetla na dva gumba na vrhu robota polako trepere. Ako je baterija prazna,
mozda Ce trebati neko vrijeme kako bi robot pokazao da se puni.

4 Pricekajte da se robot potpuno napuni.

ﬁ i | Napomena: prije prve uporabe provjerite je li robot potpuno napunjen.

Preuzmite aplikaciju, registrirajte se i povezite na Wi-Fi

Sadrzaj aplikacije

Aplikacija Philips HomeRun Robot omogucuje vam upravljanje robotom s bilo
kojeg mjesta. Omogucuje vam i upravljanje postavkama i brz pristup podrsci.
Pomocu aplikacije modi cete sljedece:

- Napravite kartu ili virtualni tlocrt svog doma.

- Odaberite sobe koje treba distiti.

- Mijenjajte nadin ciscenja i postavke za svaku sobu.
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- Pratite sesiju CiS¢enja u stvarnom vremenu i provjeravajte razinu napunjenosti
baterije.

- Primajte obavijesti i upozorenja.

- Zakazite sesiju ¢iscenja.

- Pogledajte status odrzavanja i pronadite rezervne dijelove.

- Gledajte videozapise s uputama.

- Pristupite cijelom korisnickom priru¢niku.

- Pronadite odgovore na najcesca pitanja.
Kontaktirajte korisni¢ku sluzbu.

Preu2|manje aplikacije

1 Skenirajte QR kod na naslovnici korisnickog priru¢nika ili na ambalazi robota.
Ili:
Potrazite aplikaciju robota Philips HomeRun u Apple App Store ili u Android
App Store.
Preuzmite i instalirajte aplikaciju.
Slijedite upute u aplikaciji.

Registriranje osobnog rac¢una

Mozete registrirati osobni racun i iskoristite sljedece prednosti:

- Upravljajte robotom putem viSe uredaja, npr. pametnim telefonom i tabletom
ili dodajte vise korisnika u kuc¢anstvu.

- Spremite sigurnosnu kopiju vaznih podataka poput prilagodenih planova
ciscenja za vas dom.

Bl Napomena: ako promijenite telefon, a nemate racun, izgubit cete sve
prilagodene planove ciscenja.

Bl Vazno: Philips cijeni i podtuje vasu privatnost. Poveznicu na nadu obavijest o
privatnosti mozete pronaci u aplikaciji prije registracije.

Postavljanje Wi-Fi veze
Bl Prije pocetka: Provjerite imaju li robot i vag mobilni uredaj dobru Wi-Fi
pokrivenost.

1 Pritisnite gumb Add robot (Dodaj robot) u aplikaciji i slijedite upute.
2 Uparite robot s Wi-Fi mrezom u aplikaciji.
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3 Pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje i tipku za pocetni zaslon
istovremeno tri sekunde. Svjetla na gumbima treperit ¢e u narancastoj boji,
$to znadi da je robot u nacinu postavljanja Wi-Fi veze.

Ako je vidljiv u aplikaciji, kliknite gumb za pridruzivanje da biste se povezali s
mrezom ,Philips robot”.

»

i | Napomena: ako gumb za pridruzivanje nije vidljiv u aplikaciji, napustite
aplikaciju i idite na Wi-Fi u dijelu ,Postavke” na svom mobilnom uredaju. Ondje
mozete odabrati mrezu ,Philips robot” i povezati se s njom.

i | Napomena: ovaj uredaj ima Wi-Fi modul H256A-S, koji podrzava i frekvencijski
pojas od 2,4 GHz i od 5 GHz.

@ sevrss

WLAN

Philips robot @i §

Ako Wi-Fi uparivanje ne uspije:

- Provjerite Wi-Fi vezu.

- Provjerite jeste li odabrali pravi model.

- Provjerite jeste li unijeli ispravnu lozinku za Wi-Fi.

- Provjerite je li robot jos uvijek u nacinu postavljanja Wi-Fi veze.

B Napomena: na to ukazuju svjetla na dva gumba na robotu koja jo uvijek
trepere u narancastoj boji.

i | Napomena: ako ne mozete rijesiti problem, posjetite web-mjesto
www.philips.com/myrobot3000 za informacije o podrsci i podatke za kontakt
korisnicke sluzbe.
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Zvucni signali

Jezik glasovnog upozorenja robota moze se promijeniti s engleskog na vas
lokalni jezik. Za promjenu jezika preuzmite aplikaciju i povezite robot s Wi-Fi
mrezom kako bi mogao preuzeti novi jezik.

- Aplikacija ¢e vas upozoriti i slati vam podsjetnike ako robot treba vasu paznju.
Na taj nacin moZzete pratiti status uredaja u stvarnom vremenu, ¢ak i ako
robot obavlja ¢is¢enje dok ste vi odsutni.

Postavljanje jezika glasovnih upozorenja

B Jezik glasovnih upozorenja moZete postaviti odmah nakon to poveZete robot
s Wi-Fi mrezom.

1 Provjerite je li robot povezan s aplikacijom.

2 Nadva mjesta u aplikaciji moZete pronadi opciju za promjenu jezika
glasovnog upozorenja:

- naistom zaslonu aplikacije gdje se od vas trazi da robotu dodijelite ime

- ili pritiskom ikone ,Settings” (Postavke) u gornjem desnom kutu, a zatim
odabirom kartice ,Voice settings” (Postavke glasa).

3 Zatim ondje odaberite jezik glasovnog upozorenja.

Nacin na koji robotski usisavac radi

Izradite kartu

Na koji nacin radi mapiranje
Robot vozi kroz sobe, a laserska navigacija brzo skenira sobe kako bi izradila
kartu @ kata.
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a— Uredivanje karte
D [m] ] U aplikaciji moZete koristiti uredivanje karte za:
| D - uredivanje soba (spojite/podijelite sobe, dajte naziv sobama), tako da mozete
a:ﬁ _ prilagoditi rutinu cis¢enja robota ovisno o sobi;
= - Postavljanje ograni¢enih podrucja kako biste odredili gdje robot smije ¢istiti, a

= gdje ne;
- lzradu karte za svaki kat svoga doma uz pohranu do 5 karti. Kad koristite

uredaj, on izraduje novu kartu u novom okruzenju. Ako imate karte koje cesto
koristite i ne zelite ih slucajno prebrisati, mozete zakljucati do 3 karte.

Priprema prostorije za mapiranje
Prije pokretanja mapiranja, provjerite sljedece:
- Uredite podrugje.

- Postavite namjestaj na uobicajeno mjesto.
- Uklonite pomicne objekte i male prepreke.

Bl Napomena: to je vazno kako biste izbjegli stalno pohranijivanje prepreka
na karti.

- Otvorite sva vrata u kudi i zatvorite vanjska vrata.

OO
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H vazno: osigurajte robotu nesmetano kretanje tijekom uporabe.

Izrada karte

H vazno: tijekom mapiranja vas robot nece Eistiti.

Bl Vazno: za izradu karte kata vrlo je vazno postaviti stanicu na kat koji zelite
mapirati jer robot mora biti u stanici kada zapocinje i zavrsava mapiranje. Ako
zelite izraditi kartu 2. kata, stanica mora biti tamo postavljena tijekom procesa
mapiranja. Nakon toga karta ovog kata moze se koristiti cak i ako je stanica na
drugom katu.

Dodajte zone i tako odredite na kojim podru¢jima robot ne
smije Cistiti
Odlaskom na alat za uredivanje karte u aplikaciji moZete odrediti zone koje Zelite
da robot izbjegava. To je mala ikona na donjoj desnoj strani karte.
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Virtualni zid i zabranjena zona

Izradite virtualne zidove — i zabranjene zone © za podrugja na koja ne Zelite da
robot ide. MoZete, primjerice, izraditi virtualne zidove ili zabranjene zone za:

- zastitu lomljivih objekata. Robot ne moze raspoznavati male prepreke poput

cipela, igracaka ili kabela ni sjajne, prozirne (npr. staklene) ili tamne prepreke
ili povrsine.

- Sprijecite zaglavljivanje robota tijekom ciscenja.

Bl Napomena: robot se moZe zaglaviti na tepisima visokog flora, tepisima s
resama ili vrlo laganim tepisima, primjerice u kupaonici. Takoder, robot ne
moze raspoznavati kabele na podu.

- Zastitite robot.

Il Napomena: robot treba drzati podalje od tekucina i mokrih podrugja, kao
$to su posude za kucne ljubimce i posude za biljke.

B Vazno: virtualni zidovi i zabranjene zone ne bi se trebale koristiti za zastitu od
opasnosti.

Bl vazno: virtualni zidovi i zabranjene zone ne bi trebale sprje¢avati robot u
povratku na stanicu.

Zona bez brisanja
Izradite zone bez brisanja Q kako biste sprijecili robot da bride tepihe ili tepisone.

H Napomena: robot ¢e izbjegavati zone bez brisanja kada je pri¢vrécen drzac
krpe. Ako drzac krpe nije pricvrs¢en na robot, on e usisavati zonu bez brisanja.

Nacin na koji robotski usisavac Cisti

Rutina

U aplikaciji se mogu odabrati sljedece rutine ¢iséenja:

Redovito
ciscenje

Redovito ciscenje namijenjeno je vasim standardnim dnevnim rutinama ¢iS¢enja. Robot Cisti
svaku sobu prema postavkama koje ste odredili i spremili u planu ¢iS¢enja. Ako okolina nije

prepoznata, robot mapira okolinu i istovremeno je usisava (u ovom sluéaju robot ne ¢isti).
Nakon zavrSetka vraca se na stanicu.
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Rutina Opis
Prilagodeno Prilagodeno cis¢enje moze se koristiti kako bi robot obavljao ¢is¢enje u posebnim prilikama.
ciscenje Rutinu cis¢enja vaseg robota mozete prilagoditi svojim Zeljama. MozZete postaviti sliedece

tri opcije.

- Soba: robot ¢isti jednu ili vise soba redoslijedom koji odredite.

- Zona: robot Cisti zonu u sobi koju navedete.

- Lokalizirano: robot cisti u kvadratu velicine 1,5 puta 1,5 metar na odredenom mjestu u
vasoj kudi koje Zelite odistiti.
H Napomena: u slucaju lokaliziranog ciscenja, postavite robot na sredinu kvadrata koji
Zelite da robot ocisti.

Nakon odabira jedne od navedenih opcija, mozete odabrati nacin ciscenja i fino podesiti
svoje postavke cis¢enja i napredne postavke.

Postavite postavke cis¢enja, napredne postavke i redoslijed

cisc¢enja

Nacin rada

U aplikaciji mozete odabrati pet razli¢itih nacina cis¢enja za svaku sobu. Ovo su
standardni nacini rada koji se mogu koristiti u vecini situacija. MoZete prilagoditi
svoj nacin ciscenja finim podesavanjem postavki ¢is¢enja i naprednih postavki.

Nacini ciS¢enja

Opis

Usisavanje i brisanje  Robot usisava i brise pod u isto vrijeme. Ovaj je nacin namijenjen za redovito cis¢enje

tvrdih podova.

Y VAZNO: za brisanje osjetljivih tvrdih podova, kao §to su parketi,
postavite razinu vode u aplikaciji na najnizu razinu.

Usisavanje Robot samo usisava pod. Ovaj nacin moze se koristiti za podrucja koja se ne smiju
brisati.

Tiho Robot disti uz minimalnu buku. Snaga usisavanja se smanjuje, a glasovna upozorenja
se iskljucuju.

Intenzivno Robot usisava i brise pod u isto vrijeme punom snagom. Ovaj je nacin namijenjen za
temeljito ciS¢enje malih podrugja.
Imajte na umu da se ne preporucuje Cis¢enje velikih povrsina u ovom nacinu rada.
Robot prolazi podruc¢jem 5 puta, tako da ce se vrijeme &iS¢enja i potrosnja baterije
znacajno povecati.

Individualno Za ovaj nacin rada moZzete odabrati sve postavke od nule.

Postavke cisc¢enja

Za svaki nacin cis¢enja mozete fino podesiti sljedece postavke ciS¢enja:
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Opis

Usisna snaga -0

Promijenite usisnu snagu:

- Eco: za ucinkovito ¢is¢enje uz nisku potrosnju energije i nisku razinu buke.

- Standardna: za redovito ¢iscenje i ucinkovito uklanjanje fine prasine na tvrdim
podovima uz optimalnu ravnotezu izmedu snage i ucinkovitosti.

- Visoka: za temeljito ciscenje velikih podnih povrsina. Moze odistiti vise s jednim
punjenjem nego u maksimalnom nacinu rada.

- Maksimalna: idealno za uklanjanje velikih Cestica prljavstine, poput mrvica.
Snazna usisna snaga uklanja fine Cestice prasine skrivene duboko unutar tepiha i
pukotina.

Razina vlaznosti @

Odredite brzinu protoka pumpanja iz elektri¢cnog spremnika za vodu na krpu:

Vv 7

Y VAZNO: nemojte ulijevati vruéu vodu ni deterdzente za ¢iséenje u
spremnik za vodu.

- Bez:iskljucite razinu vlaznosti za neulastene drvene podove i tepihe.

- Niska: za brisanje osjetljivog poda npr. parketa. Kombinacijom usisavanja i
brisanja uklanja se vise fine prasine nego samim usisavanjem.

- Srednja: optimalno za redovito usisavanje i brisanje. Brisanjem se uklanja
povrsinska prljavstina i bakterije kako bi vas dom bio Cist i zdrav.

- Visoka: za besprijekorno ¢is¢enje doma. Preporucuje se kombinirati ovu postavku
s dva ili pet ponavljanja putanje ¢is¢enja za intenzivno ciscenje.

Ponavljanje putanje
ciScenja

Odredite broj prolaza ¢is¢enja. Za standardno iS¢enje dovoljan je jedan prolaz.
Robot je moguce programirati da obavi dva ili pet prolaza za intenzivno ¢iscenje.
Preporuca se odabrati ovu opciju samo za odredena podrugja ¢is¢enja jer utjece na
trajanje ciscenja.

Postavka

Napredne postavke
Za svaki nacin ciscenja mozete fino podesiti sljedecu naprednu postavku:

Opis

Pojacanje za tepihe

Ukljudite ili iskljucite pojacanje za tepih. Robot automatski povecava usisnu snagu
kada se odveze na tepih ili sag. Preporucuje se omoguciti ovu postavku.

Koristenje robotskog usisavaca

Priprema za ¢

iS¢enje

- Prije nego $to pokrenete robot za ¢iscenje:
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- Pricvrstite perivu podlogu krpe na drzac krpe.
Y vAZNO: Drzad krpe se moze ukloniti. Medutim, kada koristite robota s
drzacem krpe, periva krpa uvijek mora biti pricvrs¢ena na drzac krpe, ¢ak i ako
koristite robot bez brisanja. Ovo sluZi za sprjecavanje ostecenja poda i drzaca
krpe tijekom uporabe.

- S poda uklonite sve kablove, Zice, konope i male predmete kao $to su cipele i
igracke kako biste sprijeili zaplitanje u robotu.

- Otvorite sva vrata u kudi.

- Prethodno navlazite krpu za optimalne rezultate.

Pokretanje prve sesije ¢iS¢enja putem aplikacije

Pokretanje
1 Otvorite aplikaciju.

2 Odaberite program za cis¢enje: Redovito cis¢enje ili Prilagodeno ciscenje.
3 Pritisnite ikonu za pokretanje.

Bl Napomena: ako je razina napunjenosti baterije preniska, ¢s¢enje ne moze
zapoceti. Prije pokretanja sesije Cis¢enja pricekajte da se robot dovoljno napuni.

Zaustavljanje

1 Pritisnite ikonu Pauza u aplikaciji. Robot se zaustavlja.

2 Ponovno pritisnite ikonu Pokretanje. Robot nastavlja s radom.

3 Ponovno pritisnite ikonu za Pocetak i punjenje. Robot se vraca na stanicu.

Koristenje robota bez aplikacije

H Napomena: Za optimalno iskustvo preporuéujemo koritenje aplikacije.

Bez aplikacije, mozete koristiti dva gumba na robotu da njime upravljate:
- Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
- Dugo pritisnite (3 s) za ukljucivanje i iskljucivanje robota.
- Nakratko pritisnite za pocetak ¢iS¢enja ili za pauzu ¢iScenja. Pritisnite
ponovno za nastavak ¢is¢enja.
- Tipka za pocetni zaslon
- Kratko pritisnite (kada robot ne Cisti): robot ce pronaci stanicu i napuniti
se.
- Kratko pritisnite tijekom ciS¢enja: robot ¢e prestati cistiti. Ponovo kratko
pritisnite: robot se vraca na stanicu kako bi se napunio.
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- Kratko pritisnite kada se robot vraca na stanicu: robot ce zastati pri
povratku na stanicu. Pritisnite ponovo da se vrati do stanice.

Kada robotom upravljate ru¢no, on ce usisati i obrisati. No, ako je spremnik za
vodu prazan, nece brisati.

Obrazac c¢is¢enja vaseg robota

Robot ¢isti kucu strukturiranim nacinom. Robot ¢isti sobu po sobu i uvijek prvo
Cisti rubove sobe prije nego sto prijede preostalu povrsinu.

Vradanje na stanicu

Nakon Sto robot zavrsi s ¢is¢enjem, automatski ce se odvesti natrag do stanice
0|60 kako bi se napunio.
&

Kada se tijekom cisc¢enja baterija isprazni (<20 %), robot se automatski vraca na
stanicu kako bi je napunio. Nakon sto se baterija napuni, robot nastavlja gdje je
stao.

Cid¢enje i odrzavanje

Kada obaviti odrzavanje

Stavka Ciséenje Zamjena dijelova

Periva krpa Nakon svake uporabe 3 -6 mjeseci
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Glavna cetka Mjesecno 6 — 12 mjeseci
Perivi filtar Mjesecno 3 -6 mjeseci
Bocna Cetka Mjesecno 6 — 12 mjeseci

Glavni kotacicii univerzalni  Mjese¢no -
kotacic¢

Senzor 360° laserske Mjesecno -
navigacije (LIDAR)

Senzori: Mjesecno -
- IR prijemnik za traZenje
stanice
- IR odasiljac¢ za
komunikaciju sa
stanicom
- Senzor ispadanja (3x)

Kontakti za punjenje Mijesecno -
robota i stanica

Senzori za otkrivanje 6 mjeseci -
polozaja spremnika za
prasinu i spremnika za

vodu

Spremnik za prasinu Nakon svakog koristenja
ispraznite spremnik za
prasinu.

Kako ocistiti krpu i spremnik za prasinu

Ciscenje perive krpe

1 Povlacenjem odvojite perivu krpu od ci¢ak-materijala i kliznim potezom
izvucite ravnu stranu perive krpe iz utora.

™
K\

MAX 4 //7 AR
~60°C Qv
i |
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2 |Isperite i ocistite perivu krpu vodom ili je operite u perilici rublja.

3 Osusite perivu krpu na zraku.

Il Napomena: Nemojte koristiti druge nacine za susenje perive krpe.

Ciscenje spremnika za prasinu
1 Izvucite spremnik za prasinu iz spremnika za vodu.

2 Otvorite poklopac spremnika za prasinu i istresite prasinu.

H Napomena: nemojte pobrkati poklopac spremnika za prasinu s poklopcem
perivog filtra.

3 Otvorite poklopac perivog filtra i izvucite perivi filtar.
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Isperite perivi filtar vodom i osusite ga na zraku.

Bl Napomena: Nemojte koristiti deterdzente za ¢iscenje.

Bl Napomena: Nemojte koristiti druge nacine za sudenje perivog filtra.
Postavite perivi filtar na bravu filtra spremnika za prasinu i gurnite ga unutra.

Gurnite perivi filtar prema dolje.
Zatvorite poklopac perivog filtra.

Ugurajte spremnik za prasinu natrag u spremnik za vodu.

iS¢enje spremnika za vodu

Pritisnite gumb za oslobadanje spremnika za vodu.
Izvucite spremnik za vodu iz robota.

Izvadite spremnik za prasinu iz spremnika za vodu.

Isperite spremnik za vodu vodom iz slavine
Obrisite vanjski dio spremnika za vodu krpom.

Il Napomena: Nemojte koristiti deterdzente za ¢idéenije.

B vaZNo: spremnik za vodu nemojte prati u stroju za pranje posuda.

Drzite brtveni poklopac spremnika za vodu otvorenim i pustite da se
unutrasnjost spremnika za vodu osusi na zraku.

Bl Napomena: Nemojte koristiti druge nacine za susenje spremnika za vodu.
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7 Stavite spremnik za prasinu natrag u spremnik za vodu.

8 Napunite spremnik za vodu vodom iz slavine. Umetnite spremnik za vodu na
pravilnu lokaciju.

Il Napomena: Provjerite je li vanjski dio spremnika za vodu suh.

Bl Napomena: Nemojte koristiti deterdzente za ¢iscenje.

Ciscenje glavne cetke
1 Okrenite robot naopako na povrsinu koja je ravna i stabilna.

2 Istovremeno pritisnite gumbe za oslobadanje poklopca Cetke.
3 Podignite i uklonite poklopac Cetke.

4 |zvucite glavnu Cetku.
5 Pomocu alata za ¢iscenje prereZite dlake.

6 Uklonite dlake i prljavstinu s glavne Cetke.
K3 savjet: pomocu dijela alata s etkom uklonite prljavtinu s glavne Eetke.

7 Ako ste skinuli kapicu na kraju glavne Cetke, ugurajte je natrag.
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8 Postavite glavnu etku na pravilnu lokaciju. Poravnajte Cetvrtasti zatik s
Cetvrtastim otvorom i umetnite cetku na svoje mjesto.

9 Postavite jezic¢ce poklopca Cetke u odgovarajuce ureze.
10 Gurnite poklopac Cetke.

Ciscenje bocne cetke

1 Okrenite robot naopako na povrsinu koja je ravna i stabilna.

2 Uklonite bocnu cetku.

3 Pomocu Cetke s mekim vlaknima (npr. cetkice za zube) uklonite prasinu i
nakupine s bo¢ne Cetke i robota.

K3 savjet: pomocu dijela alata s ¢etkom uklonite prasinu i nakupine s bo¢ne
Cetke i robota.
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4 Pri¢vrstite bo¢nu Cetku tako da je utisnete u toc¢an polozaj (dok ne ¢ujete
skljocaj) na donjem dijelu robota.

v
.

iS¢enje glavnih kotacica i prednjeg kotacica

1 Okrenite robot naopako na povrsinu koja je ravna i stabilna.
- 2 Pomocu Cetke s mekim vlaknima (npr. Cetkice za zube) uklonite prasinu i
. nakupine prasine s prednjeg kotacica i glavnih kotacica.

Pomocu dijela alata s cetkom uklonite prasinu i nakupine s kotacica.

v
.

iS¢enje senzora, kontaktnih tocaka i prozora IC signala

Kako biste osigurali dobre radne znacajke c¢iS¢enja, povremeno senzor,
kontaktne tocke i prozor IC signala.

1 Iskopcajte stanicu iz zidne utic¢nice
2 Koristite meku suhu krpu. Ako je potrebno, lagano namocite krpu.
3 Ocistite dijelove.

A Napomena: Nemojte koristiti deterdzente za ciScenje.
4 Osusite dijelove i povrsine suhom krpom.

Il Napomena: Nemojte koristiti druge nacine za susenje dijelova.

Dugotrajna pohrana

1 Potpuno napunite bateriju.
2 Pohranite robot na temperaturi u rasponu od 8 °C do 35 °C.
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Signali svjetlosnih indikatora i njihovo znacenje

S

Signal Opis signala Znacenje signala

Svjetla na dva gumba na robotu Robotski usisavac se puni.
polako trepere.

Svjetla na dva gumba robota svijetle  Robot je potpuno napunjen.
kontinuirano.

Svjetlosni indikator na stanici Stanica je ukopcana, ali robot nije
neprekidno je ukljucen. povezan.

Svjetlosni indikator na stanici se Stanica nije ukopcana i robot nije
iskljucuje. povezan.

Svjetlosni indikator na stanici se Stanica je ukopcana i robot je povezan.

iskljucuje.
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Signal Opis signala Znacenje signala
Svjetla na dva gumba na robotu Robot je u nacinu postavljanja Wi-Fi
trepere u narancastoj boji. veze.
Svjetla robota se gase. Robot je presao u stanje mirovanja.

Robot ¢e prijedi u stanje mirovanja ako
se nije vratio na stanicu. Gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje drzite
pritisnutim tri sekunde kako biste
aktivirali robot. Potom ga posaljite na
stanicu putem aplikacije ili pritiskom
tipke za pocetni zaslon.

Ponovno postavljanje robota / vracanje robota na
pocetne postavke

Robot mozete ponovno postaviti / vratiti na pocetne postavke tako da pritisnete

Gesc tipku za pocetni zaslon na gornjoj strani robota i drzite 15 sekundi.

H Napomena: nakon ponovnog postavljanja robota ili vracanja na pocetne
l postavke, aplikacija robota mora se ponovno povezati i sve ce se relevantne

(IR postavke ukloniti.

Roditeljska zastita

1 Aktivirajte roditeljsku zastitu u aplikaciji ili pritisnite tipku za pocetni zaslon na
Cgc robotu i drzite 3 sekunde.

---- ’ 2 Zadeaktivaciju roditeljske zastite poniStite odabir roditeljske zastite u
aplikaciji ili ponovno pritisnite tipku za pocetni zaslon na robotu i drzite 3
sekunde.
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Zamjena dijelova

Narucivanje dodataka

Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite web-mjesto
www.philips.com/myrobot3000 ili se obratite distributeru tvrtke Philips.

Mozete takoder kontaktirati centar za korisnicku sluzbu tvrtke Philips u svojoj
drzavi (za kontakt podatke, pogledajte brosuru s medunarodnim jamstvom).

Rezervni dijelovi:

XV 1430 Zamjenske perive krpe

XV1433 Komplet za odrzavanje s 2
filtra, 1 glavnom cetkom i 1
bocnom cetkom.

Uklanjanje punjive baterije

Kako biste izvadili punjivu bateriju, slijedite upute u nastavku. Takoder mozete
odnijeti robotski usisivac u servisni centar tvrtke Philips kako bi vam uklonili
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punjivu bateriju. Obratite se centru za korisnicku sluzbu tvrtke Philips u svojoj
drzavi radi adrese servisnog centru u vasoj blizini.

Poduzmite sve mjere opreza kada rukujete alatima da otvorite
proizvod i kad odlazete punjivu bateriju.

Upozorenje: prije uklanjanja baterije pazite da je proizvod iskopcan
iz stanice i da je baterija potpuno prazna.

1 Pokrenite robotski s odredenog mjesta u prostoriji, a ne sa stanice.
Ostavite robot da radi dok se punjiva baterija ne isprazni kako biste bili sigurni
da je punjiva baterija potpuno prazna prije nego sto je izvadite i bacite.

3 Odvrnite vijke poklopca na odjeljku za baterije i uklonite poklopac.

4 Podignite punjivu bateriju i odspojite je pritiskom na malu kopcu na
konektoru baterije kako biste oslobodili konektor baterije.

5 Odnesite robotski usisivac i punjivu bateriju na mjesto za prikupljanje
elektri¢nog i elektronickog otpada.

Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informacije ili podrska, molimo posjetite
www.philips.com/support ili procitajte brosuru o medunarodnom jamstvu.

Vas je robotski usisavac osmisljen i izraden s najve¢om mogucom paznjom. U
malo vjerojatnom slucaju da mu zatreba popravak, centar za potrosace u vasoj
drzavi pomoci ¢e vam izvodenjem svih potrebnih popravaka u najkracem
mogucem roku i uz maksimalnu susretljivost. Ako u vasoj zemlji ne postoji centar
za potrosace, obratite se lokalnom distributeru tvrtke Philips.
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Zbrinjavanje i

recikliranje

Ne bacajte robot u obi¢no smece. Svakako ga odnesite u postrojenje za
recikliranje elektricne opreme.

Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak osnovnih problema uredaja s kojima se mozete
susresti. Ako ne mozete rijesiti problem pomocu informacija navedenih u
nastavku, otvorite aplikaciju za robot Philips HomeRun ili posjetite web-mjesto
www.philips.com/myrobot3000, gdje takoder mozete pronadi videozapise
podrske i Cesta pitanja. Takoder se mozete obratiti centru za korisnicku sluzbu
tvrtke u svojoj zemlji.

Problem

Moguc¢i uzrok

Rjesenje

Robot se ne ukljucuje.

Baterija je slaba.

Napunite robot na stanici prije upotrebe.

Temperatura okoline je
preniska ili previsoka.

Robot upotrebljavajte na temperaturi
izmedu 8 °Ci 35 °C.

Robot se ne moze upariti s
aplikacijom.

Robot viSe nije u nacinu
uparivanja.

Vratite robot u nacin za uparivanje tako da
istovremeno drzite tipku za pocetni zaslon i
gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (svjetla
e treperiti u narancastoj boji).

Nije dobra Wi-Fi veza (signal).

Postavite robot u podrudje s dobrim Wi-Fi
signalom.

Odabrana je pogresna Wi-Fi
mreza.

Provjerite jeste li odabrali ispravnu Wi-Fi
mrezu.

Koristena je pogresna lozinka.

Provjerite koristite li ispravnu lozinku za Wi-
Fi mrezu.

U aplikaciji je odabran
pogresan model robota.

Provjerite jeste li odabrali ispravni model
robota.

Preuzeta je pogresna aplikacija

Uvijek koristite aplikaciju koju ste preuzeli
putem QR koda iz kratkih uputa za
korisnike.

Aplikacija i robot gube vezu.

Robot je izvan dosega Wi-Fi
signala.

Pricekajte da se robot vrati u podrudje s
dobrim Wi-Fi signalom.

Robot je presao u stanje
mirovanja.

Robot e prijedi u stanje mirovanja ako se
nije vratio na stanicu. Gumb za
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ukljucivanje/iskljucivanje drzite pritisnutim
tri sekunde kako biste aktivirali robot.
Potom ga posaljite na stanicu putem
aplikacije ili pritiskom tipke za pocetni
zaslon.

Promijenila se lozinka za Wi-Fi
mrezu.

Kada se Wi-Fi detalji promijene: ponovno
dodajte robot u aplikaciju.

Naziv Wi-Fi mreze je
promijenjen.

Kada se Wi-Fi detalji promijene: ponovno
dodajte robot u aplikaciju.

Racun aplikacije je promijenjen.

Nakon promjene podataka o racunu,
ponovno dodajte robot u aplikaciju.

E-posta s kodom za provjeru
nije primljena.

Do dolaska e-poste s kodom za
provjeru moze potrajati do
jedne minute.

Pricekajte vise od minute za e-postu.

E-posta nije poslana.

Kliknite gumb , posalji ponovno".

E-posta je mozda dospjela u

mapu nezeljene poste ili smece.

Provjerite mape nezeljene poste ili smece.
(Adresa e-poste posiljatelja zapocinje s:
HomeRun_noreply@).

Koristena je pogresna adresa e-
poste.

Provjerite jeste li upotrijebili ispravnu
adresu e-poste.

Telefon ili racunalo nemaju
dobru internetsku vezu za
primanje e-poste.

Provjerite imaju li telefon ili racunalo dobru
internetsku vezu.

Robot ne moze pronaci
stanicu.

Stanica je pomaknuta tijekom
ciscenja.

Vratite stanicu na isto mjesto na kojem je
bila prije pocetka ciS¢enja.

Stanica nije spojena na
napajanje.

Spojite stanicu na napajanje.

Senzori na robotu i/ili stanici su
prljavi.

Ocistite sve senzore robota i stanice.

Zabranjena zona postavljena je
preblizu stanice

Ne spremajte zabranjene zone preblizu
stanice.

Stanica je postavljena na
mjesto s vrlo jakim svjetlom.

Ne stavljajte stanicu na mjesto s jakom
svjetlos¢u (poput izravne sunceve svjetlosti)
jer to moze ometati infracrveni signal.

Robot odguruje stanicu.

Stanica nije blizu zida.

Postavite stanicu straznjim dijelom prema
zidu.

Senzori na robotu i/ili stanici su
prljavi.

Ocistite sve senzore robota i stanice.

Stanica nema dovoljno
prostora oko sebe (0,5 m sa
svake stranei 1,5 m sprijeda).

Provjerite ima li stanica dovoljno prostora
oko sebe.
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Robot ne cisti kako treba.

Spremnik za prasinu robota je
pun.

Ispraznite spremnik za prasinu robota.

Spremnik za vodu je prazan.

Pravovremeno napunite spremnik za vodu.

Prepreke su zaglavljene u
Cetkama.

Uklonite sve prepreke iz etki.

Filtar nije ociscen.

Redovito distite filtar.

Filtar nije ponovno postavljen ili
nije pravilno vracen na mjesto.

Pravilno vratite filtar na mjesto.

Perivu krpu treba zamijeniti.

Zamijenite perivu krpu modela XV1430.
Kupite novu perivu krpu XV1430 putem
aplikacije ili na
www.philips.com/myrobot3000

Robot ne koristi ili koristi
malo vode tijekom brisanja.

Razina vode je postavljena
prenisko.

Postavite viSu razinu vode u aplikaciji.

Previse vode izlazi iz krpe /
robot previse vlazi pod.

Razina vode je postavljena
previsoko.

Postavite nizu razinu vode u aplikaciji.

Y VAZNO: za brisanje osjetljivih tvrdih
podova, kao Sto su parketi, postavite razinu
vode u aplikaciji na najnizu razinu.

Robot preskace podrugja za
CiS¢enje / robot ne disti cijelo
podrucje / robot je poceo
preskakati odredena mjesta

Senzori robota vise nisu Cisti.

Odistite senzore robota suhom krpom.

Robot radi na skliskim
poliranim podovima.

Pod mora biti suh prije nego $to robot
pocne Cistiti.

Robot ne moze dosegnuti
odredena podrudja blokirana
namjestajem ili preprekama.

Uredite prostor koji treba odistiti stavljajuci
namijestaj i male predmete na njihova
mjesta.

Podrugje ¢is¢enja nije uredno.

Uklonite male predmete s poda i uredite
prostor za cis¢enje prije nego sto robot
pocne Cistiti.

Robot drzi sigurnosnu marginu
na udaljenosti blizu zabranjene
zone i zone bez brisanja, a to
moze uzrokovati da robot nece
proci odredeno podrugje.

Malo smanjite zabranjenu zonu ili zonu bez
brisanja u aplikaciji.

Robot se blokirao uhvativsi
kabel.

Na podu su kabeli koje robot
ne moZze otkriti.

Zaustavite robot i uklonite poklopac cetke.
Uklonite glavnu cetku i provjerite je li nesto
zapelo u bocnoj cetki: uklonite bocnu
Cetku, uklonite kabel, ponovno pricvrstite
bocnu cetku. Uklonite sve kabele s poda
prije nego Sto pocnete s Cis¢enjem.
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Robot pada niz stepenice.

Senzoriispadanja na dnu
robota su prljavi.

Odistite senzore ispadanja na dnu robota.

Predmeti su stavljeni na gornju
stepenicu koje robot detektira i
stoga misli da je sigurno voziti.

Uklonite sve predmete koji se nalaze na
gornjoj stepenici.

Robot se ne puniili se prazni
vrlo brzo.

Robot je pohranjen u
prevrucem ili prehladnom
prostoru.

Robot punite i spremajte na temperaturi
izmedu 8 °Ci 35 °C.

U spremniku za vodu se
nakupila pjena i robot se
cudno krece.

Deterdzent je dodan u
spremnik za vodu, pa je robot
sklizak.

Nikada nemojte dodavati deterdzent u
spremnik za vodu. Odistite robot i njegove
kotacice i temeljito isperite spremnik za
vodu.

Robot stvara neobi¢nu buku.

Filtar nije ponovno postavljen ili
nije pravilno vracen na mjesto.

Provjerite je li filtar ispravno postavljen.

Cetke se vise ne okrecu.

Dlake su zaglavljene u glavnoj

Cetki.

Uklonite dlake alatom za ciS¢enje Cetke
prilozenim uz robot.

Druge su prepreke zaglavljene

u Cetkama.

Uklonite ostale prepreke iz cetki.

Glavna cetka nije pravilno
vracena.

Uklonite glavnu ¢etku i ponovno je vratite.

Ako glavna cetka nije pravilno vracena:
ispravno postavite kvadratnu osovinu u
kvadratnu rupu.

Bocna Cetka je deformirana.

Nesto se mozda zaglavilo u
bocnoj cetki.

Uronite Cetku u vrucu vodu na neko vrijeme
i pricekajte da se osusi.

Kupite novu boc¢nu cetku putem aplikacije
ili na web-mjestu
www.philips.com/myrobot3000

Robot ne vozi po crnom
podu.

Robot misli da potpuno crni
pod predstavlja opasnost od
pada — aktivirana je detekcija
litice.

Provjerite jesu li svjetla ukljucena u
prostoriji s potpuno crnim podom.

Ocistite senzor ispadanja na dnu robota.

Raspored je postavljen, ali
robot ne pocinje Cistiti
prema rasporedu.

Moze se aktivirati funkcija Ne
uznemiravaj.

Provjerite u aplikaciji je li funkcija Ne
uznemiravaj ukljucena u isto vrijeme kad i
raspored.

Robotski usisavac nalazi se u
stanju mirovanja.

Provjerite puni li se robot na stanici.

Robot ce prijedi u stanje mirovanja ako se
nije vratio na stanicu. Gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje drzite pritisnutim
tri sekunde kako biste aktivirali robot.
Potom ga posaljite na stanicu putem
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aplikacije ili pritiskom tipke za pocetni
zaslon.

U aplikaciji je odabrana
pogresna vremenska zona.

MozZete promijeniti vremensku zonu u
aplikaciji u dijelu Moj ra¢un u odjeljku
Profil.

Robot je izgubio vezu s Wi-Fi
mrezom.

Provjerite radi li Wi-Fi mreza.

Baterija robota je prazna.

Provjerite je li stanica uklju¢ena na

napajanje.

Nije moguce prijaviti se u
rac¢un aplikacije za robot.

Adresa e-poste je promijenjena.

Izradite novi rac¢un aplikacije u slu¢aju da se
adresa e-poste promijenila.

Lozinka je pogresna.

Unesite pravilnu lozinku.

U slucaju ako je lozinka zaboravljena,
kliknite ,zaboravljena lozinka" i slijedite
korake.

Odabrana je pogresna regija
zemlje.

Odaberite odgovarajucu regiju zemlje u
aplikaciji.

| dalje se primaju sko¢ne
poruke o azuriranjima
aplikacija ili firmvera.

Azuriranja aplikacija ili firmvera
nisu instalirana.

Za kontinuirano poboljsanje robota
preporucujemo instaliranje svih azuriranja.

Aplikacija za robot Philips
HomeRun nije dostupna u
drzavi u kojoj zivim.

VPN mozda blokira pristup
odgovarajuc¢im podacima o
zemlji.

Onemogudite uslugu VPN-a kojom se
koristite.

Racun za Google ili Apple
mozda je postavljen za drugu
zemlju.

Promijenite podatke o racunu za Google ili
Apple kako bi odgovarali zemlji u kojoj ste
kupili robota.

Firmver se ne uspijeva
azurirati.

Razina napunjenosti baterije je
preniska.

Razina napunjenosti baterije robota mora
iznositi vise od 20 % kako bi se instaliralo
azuriranje.

Robot nije na stanici.

Pobrinite se da se robot puni na stanici
prilikom instalacije azuriranja.

Wi-Fi signal nije dovoljno jak.

Pobrinite se da se robot nalazi na mjestu s
jakim Wi-Fi signalom.
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Robot je zavrsio mapiranje,
ali ne vidim kartu u aplikaciji.

Robot nije zapoceo i zavrsio na
stanici.

Za izradu karte morate se pobrinuti da
robot zapocne i zavrsi na stanici. Kada se
karta spremi u aplikaciju, robot mozete
upotrebljavati bez stanice.

Karta je nestala iz aplikacije.

Dosegnut je najveci dopusteni
broj karata.

Robot ¢e izraditi novu kartu kada prepozna
novo okruzenje. Ako vec imate pet karata,
robot ¢e prebrisati jednu od starih karata.
Ako Zelite biti sigurni da robot nece
prebrisati odredenu kartu, zakljucajte je u
aplikaciji. Istovremeno mozete zakljucati tri
karte.
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HomeRun serie 3000 Aqua! Per ottenere il massimo dal robot e accedere a tutte

le funzioni avanzate, potete scaricare e installare I'app del robot Philips

HomeRun. Potete anche trovare video di supporto e domande frequenti nell'app

o visitando il sito Web www.philips.com/myrobot3000.

Prima di utilizzare il robot per la prima volta, leggete attentamente I'opuscolo

sulla sicurezza fornito a parte e conservatelo per riferimento futuro.
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Panoramica del prodotto

Pulsante on/off

Tasto Home
Coperchio superiore
Navigazione laser a 360° (LiDAR)
Uscita dell'aria
Filtro lavabile
Coperchio del filtro lavabile
Coperchio di svuotamento del contenitore della polvere
Contenitore della polvere
0 Ingresso dell'acqua

0o ~NOUTh WN —
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11 Pulsante di rilascio del serbatoio dell'acqua
12 Serbatoio dell'acqua

13 Coperchio della spazzola

14 Spazzola principale

15 Interruttore on/off

16 Ruota anteriore girevole

17 Sensore anti-caduta (3x)

18 Punti di contatto per la ricarica (robot)

19 Sensore che riporta il robot alla stazione (3x)
20 Spazzola puliscibordi

21 Ruote principali

22 Supporto panno umido

23 Panno per il lavaggio (2x)

24 Indicatore luminoso

25 Stazione (di ricarica)

26 Presa del cavo di alimentazione

27 Punti di contatto per la ricarica (stazione)
28 Tappetino

29 Adattatore

30 Strumento per la pulizia della spazzola

Primo utilizzo

1 Togliete I'apparecchio dalla scatola e rimuovete tutti i materiali di
imballaggio.

2 Rimuovete le coperture di protezione.

3 Se notate segni di danni evidenti, visitate il sito Web home.id o contattate il
Centro assistenza clienti del vostro Paese.

B Nota: All'interno della bocchetta e dei serbatoi potrebbe essere presente un
residuo di acqua pulita. Si tratta del risultato dei controlli di qualita in fabbrica.
L'apparecchio e completamente pulito e sicuro da utilizzare.
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Predisposizione del dispositivo

K3 suggerimenti per la scelta della posizione piti adatta all'installazione della
stazione:

- Non collocate la stazione alla luce diretta del sole o sotto i mobili. In questo
modo il segnale a infrarossi che aiuta il robot a ritrovare la stazione viene
bloccato.

- Installate la stazione su una superficie piana a ridosso del muro.

- Installate la stazione su un pavimento duro.

- Non collocate la stazione in prossimita di scale o di una fonte di calore
(termosifone).

- Eseguite l'installazione in una posizione con una buona copertura Wi-Fi.

Installazione della stazione

1 Installate la stazione rispettando le dimensioni corrette per il posizionamento.
Bl Nota: Mantenere uno spazio libero di 0,5 metri ai lati della stazione e di 1,5
metri davanti alla stazione.

2 Collegate la stazione all'alimentazione.

3 Assicuratevi che la parte restante del cavo di alimentazione sia ben nascosta
dietro la stazione, in modo che il robot non possa passarci sopra.

Installazione del supporto panno umido e del panno per il

lavaggio

1 Collegate il supporto panno umido alla parte inferiore del serbatoio
dell'acqua del robot.

2 Fate scorrere il lato diritto del panno per il lavaggio nella fessura corretta del
supporto panno umido e collegate il panno per il lavaggio al materiale in
velcro del supporto panno umido.
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Ricarica del robot

1

Premete l'interruttore on/off sulla parte inferiore del robot per accenderlo.
Ruotate il robot nella posizione corretta e posizionatelo sul pavimento
davanti alla stazione.

Controllate che la stazione sia collegata alla presa.

Premete il tasto Home. Il robot si sposta nella posizione corretta presso la
stazione.
Attendete fino a quando il robot non e completamente carico.

Se la batteria e scarica, il robot non si spostera in posizione corretta. In questo
caso, seguite i passaggi seguenti:

Ruotate il robot nella posizione corretta e posizionatelo sul pavimento
davanti alla stazione. Il serbatoio dell'acqua deve essere rivolto nella
direzione opposta alla stazione.

Allineate i punti di contatto per la ricarica sulla parte anteriore del robot a
quelli della stazione.

Spingete il robot sulla stazione di ricarica in modo che i contatti per la ricarica
del robot siano a contatto con quelli della stazione.

B Nota: Verificate che il robot sia nella posizione corretta e inizi a caricarsi. Le
spie dei due pulsanti sulla parte superiore del robot lampeggiano
lentamente. Se la batteria & scarica, potrebbe essere necessario un po' di
tempo prima che il robot segnali di essere in fase di ricarica.

Attendete fino a quando il robot non e completamente carico.

B Nota: assicuratevi che il robot sia completamente carico prima di utilizzarlo
per la prima volta.

Download dell'app, registrazione e connessione a una rete Wi-

Fi

Contenuto dell'app

L'app del robot Philips HomeRun vi consente di controllare il robot da qualsiasi
luogo. Potete anche gestire le impostazioni e accedere rapidamente
all'assistenza.

Con questa app potete:
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- Creare una mappa, o una planimetria virtuale, della vostra casa.

- Scegliere quali stanze pulire.

- Scegliere tra modalita di pulizia e impostazioni differenti per ogni stanza.

- Monitorare la sessione di pulizia in tempo reale e controllare il livello della
batteria.

- Ricevere notifiche e awvisi.

- Pianificare una sessione di pulizia.

- Vedere lo stato di manutenzione e trovare parti di ricambio.

- Guardare video sull'uso del prodotto.

- Accedere al manuale utente completo.

- Trovare risposte alle domande frequenti.

- Contattare il Centro assistenza clienti.

Download dell'app

1 Scansionate il codice QR sulla copertina di questo manuale utente o sulla
confezione del robot.
Oppure:
Cercate l'app del robot Philips HomeRun robot nell'App Store di Apple o in
uno degli App Store di Android.
Scaricate e installate I'app.
Seguite le istruzioni nell'app.

Registrazione di un account personale

Potete registrare un account personale e ottenere i vantaggi seguenti:

- Controllare il robot da piu di un dispositivo, ad esempio uno smartphone e un
tablet, o aggiungere piu utenti nel nucleo familiare.

- Salvare il back-up dei dati importanti, come i programmi di pulizia
personalizzati per la vostra casa.

Bl Nota: Se sostituite il telefono e non disponente di un account, perderete tutti i
piani di pulizia personalizzata.

i | Importante: Philips tutela e rispetta la vostra privacy. Prima della registrazione,
troverete nell'app un link alla nostra informativa sulla privacy.

Impostazione della connessione Wi-Fi

Bl prima di iniziare: assicuratevi che il robot e il vostro dispositivo mobile abbiano
una buona copertura Wi-Fi.

1 Premete il tasto "Add Robot" (Aggiungi robot) nell'app e seguite le istruzioni.
2 Associate il robot al Wi-Fi nell'app.
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3 Tenete premuti contemporaneamente i pulsanti on/off e Home per tre
secondi. Le spie dei pulsanti lampeggeranno in arancione per indicare che il
robot e in modalita configurazione Wi-Fi.

Fate clic sul pulsante di adesione, se & visibile nell'app, per connettervi alla
rete "Philips robot".

»

Bl Nota: Se il pulsante di associazione non & visualizzato nell'a , uscite dall'a

p pp pp
e selezionate "Wi-Fi" in "Impostazioni" sul vostro dispositivo mobile. Qui potete
selezionare la rete "Philips robot" ed effettuare la connessione.

H Nota: Questo apparecchio e dotato del modulo Wi-Fi H256A-S, che supporta
sia la banda di frequenza a 2,4 GHz che quella a 5 GHz.

PHILIPS

@ sevrss

WLAN

Philips robot @i §

Se I'accoppiamento Wi-Fi non va a buon fine:

- Verificate la connessione Wi-Fi.

- Verificate di avere selezionato il modello corretto.

- Verificate che la password della rete Wi-Fi inserita sia corretta.

- Verificate che il robot sia ancora in modalita configurazione Wi-Fi.

Bl Nota: per capirlo, osservate se le spie dei due pulsanti sul robot continuano a
lampeggiare in arancione.

Bl Nota: Se non riuscite a risolvere il problema, visitate il sito
www.philips.com/myrobot3000 per ottenere informazioni di supporto e i
contatti dell'assistenza clienti.
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Segnali acustici

La lingua degli avvisi vocali del robot puo essere modificata dall'inglese alla
vostra lingua locale. Per modificare la lingua, scaricate I'app e connettete il
robot alla rete Wi-Fi in modo che possa scaricare la nuova lingua.

- Seilrobot ha bisogno di assistenza, I'app invia avvisi e promemoria. In questo
modo sarete sempre informati in tempo reale sullo stato delle pulizie, anche
se il robot pulisce mentre siete fuori casa.

Impostazione della lingua degli avvisi vocali

H potete impostare la lingua degli avvisi vocali subito dopo avere connesso il
robot alla rete Wi-Fi.

1 Assicuratevi che il robot sia connesso all'app.

2 Sono disponibili due metodi per selezionare I'opzione di modifica della lingua
dell'avviso vocale nell'app.

- Nella stessa schermata dell'app in cui avete cercato il nome del robot.

- Inalternativa, premendo I'icona "Impostazioni" nell'angolo in alto a destra e
selezionando la scheda "Impostazioni vocali".

3 Scegliete la lingua dell'avviso vocale.

Funzionamento del robot

Creazione di una mappa

Funzionamento della mappatura
Il robot attraversa le stanze e la navigazione laser le scansiona rapidamente per
creare una mappa @ del pavimento.




348 Italiano

T | or
5 =

O=0

Modifica della mappa

Nell'app, potete usare la funzionalita Modifica della mappa per:

- modificare le stanze (unire/dividere le stanze, nominare le stanze) in modo da
poter personalizzare la routine di pulizia del robot in ogni stanza;

- impostare aree circoscritte per specificare i luoghi in cui il robot € o non e
autorizzato a pulire;

- Create una mappa per ogni pavimento della casa e memorizzate fino a 5
mappe. Quando lo utilizzate, I'apparecchio crea una nuova mappa in un
nuovo ambiente. Se avete mappe che utilizzate spesso e non volete
sovrascriverle inavvertitamente, ne potete bloccare fino a 3.

Preparazione della stanza per la mappatura
Prima di iniziare la mappatura, assicuratevi di:

- riordinare la zona;

- Mettete tutti i mobili al loro posto consueto.

- rimuovere gli ostacoli sparsi e di piccole dimensioni;

H Nota: questo passaggio e importante per evitare di memorizzare in modo
permanente gli ostacoli sulla mappa.

- aprire tutte le porte interne e chiudere quelle esterne.

Bl importante: Assicuratevi che il robot non possa rimanere bloccato durante
['utilizzo.

Creazione di una mappa

[ | Importante: Durante la mappatura, il robot non esegue la pulizia.

A importante: Per creare la mappa di un pavimento, & molto importante
posizionare la stazione sul pavimento da mappare perché all'inizio e alla fine
della mappatura il robot deve trovarsi nella stazione. Se desiderate creare una
mappa del 2° piano, durante il processo di mappatura la stazione deve essere
posizionata al 2° piano. In seguito, la mappa di questo piano puo essere
utilizzata anche se la stazione si trova su un piano diverso.
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Aggiunta di zone per indicare al robot dove non pulire

Aggiungete le zone che desiderate siano evitate dal robot tramite I'Editor
mappa nell'app. Si tratta di una piccola icona nella parte inferiore destra della
mappa.

Divisore virtuale e area vietata

Create divisori virtuali — e aree vietate © per le zone in cui non volete fare

passare il robot. Ad esempio, potete creare divisori virtuali e aree vietate per:

- Proteggere gli oggetti fragili. Il robot non e in grado di rilevare ostacoli di
piccole dimensioni come scarpe, giocattoli o cavi, né gli ostacoli o le superfici
lucidi e trasparenti (come il vetro) o scuri.

- Evitare che il robot rimanga bloccato durante la pulizia.

Bl Nota: il robot pud rimanere bloccato su tappeti a pelo lungo, tappeti con
frange o tappeti molto leggeri come quelli del bagno. Inoltre, il robot non e in
grado di rilevare i cavi sul pavimento.

- Proteggere il robot.

Hl Nota: il robot deve essere tenuto lontano da liquidi e aree umide, come
ciotole per animali e vasetti per piante.

B importante: divisori virtuali e aree vietate non devono essere utilizzati come
protezione da rischi.

B importante: divisori virtuali e aree vietate non devono impedire al robot di
tornare alla stazione.

Area senza lavaggio pavimenti
Create aree senza lavaggio pavimenti © per evitare che il robot lavi moquette o
tappeti.

B Nota: Il robot evitera le aree senza lavaggio pavimenti quando @ collegato il
supporto panno umido. Quando il supporto panno umido non e collegato, il
robot aspirera |'area senza lavaggio pavimenti.

Sistema di pulizia del robot

Potete selezionare le seguenti routine di pulizia all'interno dell'app:

Routine Descrizione
Pulizia La pulizia automatica & ideata per le normali routine di pulizia quotidiana. Il robot pulisce
automatica ogni stanza in base alle impostazioni specificate e salvate nel programma di pulizia. Se

I'ambiente non viene riconosciuto, il robot lo mappa e contemporaneamente passa
I'aspirapolvere (in questo caso il robot non lava il pavimento). Completata la pulizia, il robot
torna alla stazione.
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Routine

Descrizione

Pulizia
personalizzata

La pulizia personalizzata puo essere utilizzata per far eseguire al robot azioni di pulizia in

occasioni specifiche. Potete personalizzare la routine di pulizia del robot come desiderate.

Potete impostare le tre opzioni seguenti.

- Stanza: il robot pulisce una o pili stanze nell'ordine da voi specificato.

- Zona:il robot pulisce una zona in una stanza da voi specificata.

- Piccola superficie: il robot pulisce in un quadrato di 1,5 per 1,5 metri nel punto specifico
della casa che desiderate far pulire.

H Nota: per la pulizia di piccole superfici, posizionate il robot al centro dell'area
quadrata da pulire.

Dopo aver selezionato una delle opzioni descritte qui sopra, potete scegliere una modalita
di pulizia e mettere a punto le vostre preferenze e le impostazioni avanzate.

Impostazione di preferenze di pulizia, impostazioni avanzate e
ordine di pulizia

Modalita

All'interno dell'app potete selezionare cinque modalita di pulizia diverse per
ogni stanza. Si tratta della modalita standard, che potete utilizzare nella maggior
parte delle situazioni. Potete personalizzare una modalita di pulizia mettendo a
punto le preferenze di pulizia e le impostazioni avanzate.

Modalita di pulizia

Descrizione

Lavapavimenti

Il robot passa l'aspirapolvere e lava il pavimento contemporaneamente. Questa
modalita € adatta alla pulizia automatica dei pavimenti duri.

Y IMPORTANTE: Per lavare pavimenti duri e delicati, come il parquet,
impostate il livello dell'acqua nell'app sul livello piu basso.

Aspirazione Il robot passa solo I'aspirapolvere sul pavimento. Potete utilizzare questa modalita per
le aree che non devono essere lavate.

Silenzioso Il robot pulisce con un rumore minimo. La potenza aspirante € abbassata e gli avvisi
vocali sono disattivati.

Intensiva Il robot passa l'aspirapolvere e lava il pavimento contemporaneamente e a massima

potenza. Questa modalita & adatta alla pulizia accurata di piccole superfici.

Tenete presente che la modalita non é consigliata per la pulizia di superfici grandi. Il
robot attraversa la zona 5 volte, quindi la durata della pulizia e I'utilizzo della batteria
aumentano notevolmente.

Personalizzata

Con questa modalita potete selezionare tutte le impostazioni partendo da zero.

Preferenze di pulizia

Potete mettere a punto le preferenze di pulizia associate a ogni modalita di
pulizia:
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Impostazione Descrizione

Potenza aspirante @ Modificate la potenza aspirante scegliendo tra:

- Eco: per una pulizia efficiente con un basso consumo di energia e un basso livello
di rumorosita.

- Normale: per la pulizia automatica e la rimozione efficace delle particelle di
polvere sui pavimenti duri con un equilibrio ottimale tra potenza ed efficienza.

- Alto: per una pulizia accurata dei pavimenti di grandi dimensioni. Con una
singola carica, € in grado di pulire di piu rispetto alla modalita Max.

- Max: ideale per la rimozione della sporcizia pit grande, come briciole. La forte
potenza aspirante rimuove le particelle di polvere piu piccole nascoste nei
tappeti e nelle cavita.

Livello di umidita del Determinate la portata pompata sul panno dalla pompa elettrica per il controllo del
panno @ flusso dell'acqua:

Y IMPORTANTE: Non aggiungete acqua calda o detersivi nel serbatoio
dell'acqua.

- Nessuno: disattiva il livello di umidita del panno per pavimenti in legno non
trattati e tappeti.

- Basso: peril lavaggio di pavimenti delicati ad esempio il parquet. La
combinazione di aspirazione e lavaggio rimuove piu particelle di polvere della
sola aspirazione.

- Medio: ideale per una pulizia automatica lavapavimenti. Il panno rimuove lo
sporco superficiale e i batteri per garantire I'igiene e la pulizia della casa.

- Alto: per una casa perfettamente pulita. Per una pulizia intensiva, consigliamo di
abbinare questa impostazione a 2 o 5 ripetizioni del percorso di pulizia.

Ripetizione del Specificate il numero di passate di pulizia. Una singola passata e sufficiente per una

percorso di pulizia pulizia normale. Potete programmare il robot in modo che effettui 2 o 5 passate per
la pulizia intensiva. Consigliamo di selezionare questa opzione solo per zone di
pulizia specifiche, in quanto influisce sulla durata della pulizia.

Impostazioni avanzate
Per ciascuna modalita di pulizia, potete mettere a punto le seguenti impostazioni

avanzate:
Impostazione Descrizione
Pulizia tappeti Attivate o disattivate la pulizia tappeti potenziata. Il robot aumenta
potenziata @ automaticamente la potenza aspirante quando raggiunge un tappeto o una

mogquette. Consigliamo di attivare questa impostazione;

Utilizzo del robot

Preparazione di una sessione di pulizia

- Prima di avviare la sessione di pulizia del robot:
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- Attaccate il panno per il lavaggio al supporto panno umido.

Y IMPORTANTE: Il supporto panno umido puo essere rimosso. Tuttavia,
quando utilizzate il robot con il supporto panno umido, il panno per il
lavaggio deve essere sempre attaccato al supporto panno umido, anche se
non utilizzate il robot per lavare. Questo previene danni al pavimento e al
supporto del panno durante I'uso.

- Rimuovete tuttii cavi, fili e oggetti di piccole dimensioni, come scarpe e
giocattoli, dal pavimento per evitare che il robot rimanga impigliato.

- Aprite tutte le porte interne.

- Inumidite preventivamente il panno per ottenere risultati ottimali.

Avvio della prima sessione di pulizia tramite I'app

Avvio
1 Aprite l'app.
- e
L =-2-]
R o2
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2 Selezionate il programma di pulizia: Pulizia automatica o pulizia
personalizzata.
3 Premete l'icona di awvio.

Bl Nota: Se il livello della batteria & insufficiente, non potrete iniziare la pulizia.
Attendete che il robot sia sufficientemente carico prima di iniziare una sessione
di pulizia.

Arresto

1 Premete l'icona di pausa all'interno dell'app. Il robot si arresta.

2 Premete nuovamente l'icona di awvio. Il robot riprende la pulizia.

3 Premete I'icona Home & charge (Home erricarica). Il robot torna alla stazione.

Uso del robot senza I'app

H Nota: per un'esperienza ottimale, consigliamo di utilizzare I'app.

Senza l'app, potete utilizzare i due tasti sul robot per azionarlo:
- Pulsante on/off
- Premete alungo (3s) il pulsante per accendere e spegnere il robot.
- Premete brevemente il pulsante per avviare la pulizia o per metterla in
pausa. Premetelo nuovamente per riprendere la pulizia.
- Tasto Home
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- Premete brevemente il tasto (quando il robot non sta pulendo): il robot
trovera la stazione e avviera la ricarica.

- Premete brevemente il tasto furante la pulizia: il robot interrompera la
pulizia. Premetelo di nuovo brevemente: il robot torna alla stazione per la
ricarica.

- Premete brevemente il pulsante mentre il robot sta tornando alla stazione:
il robot mettera in pausa il ritorno alla stazione. Premetelo di nuovo per
consentire al robot di tornare alla stazione.

Quando il robot viene azionato manualmente, passa l'aspirapolvere e lava il
pavimento. Tuttavia, se il serbatoio dell'acqua e vuoto, il robot non lavera il
pavimento.

Schema di pulizia del robot

Il robot pulisce la casa in modo organizzato: Il robot pulisce una stanza alla volta
e inizia sempre pulendone i bordi prima di coprire la superficie restante.

Ritorno alla stazione

Completata la sessione di pulizia, il robot tornera automaticamente alla stazione
060 per avviare la ricarica.
)

06—00
V|V

Ricarica e ripristino automatico

Quando la batteria si scarica (<20%) durante la pulizia, il robot torna
automaticamente alla stazione per ricaricarsi. Completata la ricarica della
batteria, il robot riprende la pulizia da dove si era interrotto.
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Pulizia e manutenzione

Quando effettuare la manutenzione

Elemento Pulizia Sostituzione
Panno per il lavaggio Dopo I'uso da 3 a6 mesi
Spazzola principale Mensilmente da 6a 12 mesi
Filtro lavabile Mensilmente da 3 a6 mesi
Spazzola puliscibordi Mensilmente da 6a 12 mesi

Ruote principali e ruota
universale

Mensilmente -

Sensore di navigazione
laser a 360° (LIDAR)

Mensilmente -

Sensori:

- Ricevitore raggi
infrarossi per trovare la
stazione

- Emettitore raggi
infrarossi per
comunicare con la
stazione

- Sensore anti-caduta
(3x)

Mensilmente -

Punti di contatto di ricarica
del robot e della stazione

Mensilmente -

Sensori di rilevamento del
posizionamento del
contenitore della polvere e
del serbatoio dell'acqua

6 mesi -

Contenitore della polvere

Svuotate il contenitore
della polvere dopo ogni
utilizzo
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Come pulire il panno per il lavaggio e il contenitore della
polvere

Pulizia del panno per il lavaggio

1 Staccate il panno per il lavaggio dal materiale in velcro ed estraetelo dalla
fessura facendone scorrere il lato diritto.

2 Sciacquate e pulite il panno per il lavaggio con acqua o lavatelo in lavatrice.

N7 g 3 Lasciate asciugare all'aria il panno per il lavaggio.

Bl Nota: non utilizzate altri metodi per asciugare il panno per il lavaggio.

Pulizia del contenitore della polvere
1 Estraete il contenitore della polvere dal serbatoio dell'acqua.
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2 Aprite il coperchio del contenitore della polvere e svuotatelo.

H Nota: non confondete il coperchio del contenitore della polvere con quello
del filtro lavabile.

3 Aprite il coperchio del filtro lavabile ed estraete quest'ultimo.

4 Sciacquate il filtro lavabile con acqua e lasciatelo asciugare all'aria.

Hl Nota: Non utilizzate detergenti.

B Nota: Non utilizzate altri metodi per asciugare il filtro lavabile.

5 Posizionate il filtro lavabile contro il fermo del filtro del contenitore della
polvere e spingetelo verso I'interno.
Spingete il filtro lavabile verso il basso.

7 Chiudete il coperchio del filtro lavabile.

8 Fate scorrere il contenitore della polvere per riposizionarlo nel serbatoio
dell'acqua.

Pulizia del serbatoio dell'acqua

1 Premete il pulsante di rilascio del serbatoio dell'acqua.
2 Estraete il serbatoio dell'acqua dal robot.
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3 Estraete il contenitore della polvere dal serbatoio dell'acqua.

4 Sciacquate il serbatoio dell'acqua con acqua corrente.
5 Asciugate la parte esterna del serbatoio dell'acqua con un panno.

Il Nota: Non utilizzate detergenti.
Y IMPORTANTE: non lavate il serbatoio dell'acqua in lavastoviglie.

6 Lasciate aperto il tappo di chiusura del serbatoio dell'acqua e lasciate che la
parte interna del serbatoio dell'acqua si asciughi.

Bl Nota: Non utilizzate altri metodi per asciugare il serbatoio dell'acqua.

7 Riposizionate il contenitore della polvere nel serbatoio dell'acqua.

8 Riempite il serbatoio dell'acqua utilizzando l'ingresso dell'acqua. Inserite il
serbatoio dell'acqua nella posizione corretta.

Bl Nota: Assicuratevi che la parte esterna del serbatoio dell'acqua sia asciutta.

Hl Nota: Non utilizzate detergenti.

Pulizia della spazzola principale

1 Capovolgete il robot su una superficie piana e stabile.
2 Premete contemporaneamente i pulsanti del coperchio della spazzola.
3 Sollevate e rimuovete il coperchio della spazzola.
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4 Estraete la spazzola principale.
5 Utilizzate lo strumento per la pulizia per tagliare i capelli.

6 Rimuovete i capelli e la sporcizia dalla spazzola principale.

K3 Suggerimento: Utilizzate I'estremita della spazzola dello strumento di
pulizia per rimuovere la sporcizia della spazzola principale.

7 Seavete rimosso il cappuccio dall'estremita della spazzola principale,
inseritelo nuovamente.

8 Montate la spazzola principale nella posizione corretta. Fate corrispondere
I'estremita quadrata al foro quadrato e riposizionate la spazzola.

9 Inserite le linguette del coperchio della spazzola nelle fessure corrette.
10 Reinserite il coperchio della spazzola.

Pulizia della spazzola puliscibordi

1 Capovolgete il robot su una superficie piana e stabile.
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2 Rimuovete la spazzola puliscibordi.

3 Perrimuovere polvere e lanugine dalla spazzola puliscibordi e dal robot,
utilizzate una spazzola a setole morbide (ad esempio, uno spazzolino da
denti).

Suggerimento: Potete utilizzare |'estremita della spazzola dello strumento
di pulizia per rimuovere polvere e lanugine dalla spazzola puliscibordi e dal
robot.

4 Collegate la spazzola puliscibordi facendola scattare nella posizione corretta
sulla parte inferiore del robot.

Pulizia delle ruote principali e della ruota anteriore

1 Capovolgete il robot su una superficie piana e stabile.

2 Per rimuovere polvere e lanugine dalla ruota anteriore e dalle ruote principali,
utilizzate una spazzola a setole morbide (ad esempio, uno spazzolino da
denti).

Potete utilizzare I'estremita della spazzola dello strumento di pulizia per
rimuovere polvere e lanugine dalle ruote.

Pulizia dei sensori, dei punti di contatto e della finestra sensore
ad infrarossi

Per mantenere prestazioni di pulizia ottimali, pulite periodicamente il sensore, i
punti di contatto e la finestra sensore ad infrarossi.

1 Scollegate la stazione dalla presa di corrente.
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2 Pulite con un panno morbido, asciutto e non abrasivo. Se necessario,
inumiditelo leggermente.
3 Pulite i componenti.

Il Nota: Non utilizzate detergenti.
4 Asciugate i componenti e la superficie con un panno asciutto.

Il Nota: Non utilizzate altri metodi per asciugare i componenti.

Conservazione a lungo termine

1 Caricate completamente la batteria.
2 Riponete il robot in ambienti con una temperatura compresa tra 8 °C e 35 °C.

Indicatori luminosi e relativo significato

Condizione Descrizione del segnale Significato del segnale

Le spie dei due pulsanti sul robot Il robot si sta caricando.
lampeggiano lentamente.

Le spie dei due pulsanti del robot Il robot € completamente carico.
sono costantemente accese.

Gliindicatori luminosi della stazione  La stazione e collegata, ma il robot non
restano accesi costantemente. € connesso.
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Significato del segnale

Gli indicatori luminosi della stazione
si spengono.

La stazione e scollegata e il robot non &
connesso.

Gli indicatori luminosi della stazione
si spengono.

La stazione e collegata e il robot e
connesso.

Le spie dei due pulsanti sul robot
lampeggiano in arancione.

Il robot e in modalita configurazione
Wi-Fi.

Le spie del robot si spengono.

Il robot e entrato in modalita standby.

Se non torna alla stazione, il robot
entrera in modalita standby. Premete il
pulsante on/off per almeno 3 secondi
per riattivare il robot, quindi inviatelo
alla stazione tramite I'app o premendo
il pulsante Home.

Reimpostazione/ripristino del robot

Potete reimpostare/ripristinare il robot tenendo premuto il pulsante Home sulla
/| C15 % parte superiore del robot per 15 secondi.

Bl Nota: Dopo avere reimpostato/ripristinato il robot, dovrete riconnetterlo
all'app. Inoltre, le impostazioni correlate nell'app verranno rimosse.
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Blocco bambini

1 Il blocco bambini puo essere attivato nell'app oppure premendo il pulsante

/ Cgc Home sul robot per 3 secondi.
2 Perdisattivare il blocco bambini, deselezionatelo nell'app o premete
l nuovamente il pulsante Home sul robot per 3 secondi.

Sostituzione

Ordinazione degli accessori

Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web
www.philips.com/myrobot3000 o recatevi presso il vostro rivenditore Philips.
Potete inoltre contattare il Centro Assistenza Clienti Philips del vostro paese. Per i
dettagli, fate riferimento all'opuscolo della garanzia internazionale.

Parti di ricambio:

XV1430 Panni per il lavaggio
sostitutivi

W
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XV1433 Kit di manutenzione con 2
filtri, 1 spazzola principale e
1 spazzola puliscibordi.

Rimozione della batteria ricaricabile

Per rimuovere la batteria ricaricabile, procedere come indicato di seguito. Potete
inoltre portare il robot in un centro assistenza Philips per la rimozione della
batteria ricaricabile. Contattate il Centro assistenza clienti Philips del vostro
paese per l'indirizzo di un centro autorizzato pil vicino.

Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie quando utilizzate
utensili per aprire il prodotto e quando smaltite la batteria
ricaricabile.

Avvertenza: Prima di rimuovere la batteria, assicuratevi che il
prodotto sia scollegato dalla stazione e che la batteria sia
completamente scarica.

1 Awviate il robot da un luogo all'interno della stanza e non dalla stazione.
2 Lasciate il robot in funzione finché la batteria ricaricabile non si scarica
completamente prima di rimuoverla e smaltirla.
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3 Allentate le viti del coperchio del vano batterie e rimuovete il coperchio.

4 Estraete la batteria ricaricabile e scollegatela premendo il fermo sul relativo
connettore per sganciare il connettore.

5 Portate il robot e la batteria ricaricabile presso un centro di raccolta di rifiuti
elettrici ed elettronici.

Garanzia e assistenza

Smaltimento

Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web all'indirizzo
www.philips.com/support oppure leggete |'opuscolo della garanzia
internazionale.

Il vostro robot aspirapolvere & stato progettato e sviluppato con la massima cura.
Tuttavia, in caso di problemi che richiedono la riparazione, il centro assistenza
clienti del vostro paese vi aiutera a organizzare I'intervento nel pit breve tempo
possibile e nelle modalita pit comode. Se nel vostro paese non e presente
|'assistenza clienti, recatevi presso il rivenditore Philips locale.

e riciclaggio

Non smaltite il robot nei normali rifiuti domestici. Assicuratevi di portarlo a un
centro diriciclo di apparecchiature elettriche.

Risoluzione dei problemi

Questo capitolo riassume i problemi piti comuni che potreste riscontrare con il
dispositivo. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate di
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seguito, selezionate I'app del robot Philips HomeRun o visitate il sito Web
www.philips.com/myrobot3000, dove troverete anche video di supporto e
domande frequenti. Potete anche rivolgervi al centro assistenza clienti del vostro
Paese.

Problema

Possibile causa

Soluzione

Il robot non si accende.

La batteria & quasi scarica.

Caricate il robot sulla stazione prima
dell'uso.

La temperatura ambiente e
troppo bassa o troppo alta.

Utilizzate il robot a una temperatura
compresa tra 8 °Ce 35 °C.

Impossibile associare il robot
con l'app.

Il robot non e pit in modalita di
associazione.

Riportate il robot in modalita di
associazione tenendo premuti
contemporaneamente i pulsanti Home e
on/off.

La connessione Wi-Fi (segnale)
non e buona.

Posizionate il robot in una zona con un
buon segnale Wi-Fi.

Avete selezionato una rete Wi-
Fi errata.

Assicuratevi di selezionare la corretta rete
Wi-Fi.

Avete utilizzato una password
errata.

Assicuratevi di utilizzare la corretta
password della rete Wi-Fi.

Nell'app avete selezionato il
modello di robot errato.

Assicuratevi di selezionare il modello di
robot corretto.

Avete scaricato 'app errata.

Utilizzate sempre I'app scaricata con il
codice QR dalla guida rapida.

La connessione fra l'app e il
robot si € interrotta.

Il robot e uscito dalla portata
del segnale Wi-Fi.

Attendete che il robot rientri nella zona con
un buon segnale Wi-Fi.

Il robot e entrato in modalita
standby.

Se non torna alla stazione, il robot entrera
in modalita standby. Premete il pulsante
on/off per almeno 3 secondi per riattivare il
robot, quindi inviatelo alla stazione tramite
I'app o premendo il pulsante Home.

La password Wi-Fi é stata
cambiata.

Quando i dati Wi-Fi sono stati modificati:
aggiungete nuovamente il robot all'app.

La nome della rete Wi-Fi e stato
cambiato.

Quando i dati Wi-Fi sono stati modificati:
aggiungete nuovamente il robot all'app.

L'account dell'app é stato
cambiato.

Quando i dettagli dell'account sono stati
modificati, aggiungete nuovamente il
robot all'app.

Il messaggio e-mail con il
codice di verifica non e stato
ricevuto.

La ricezione del messaggio e-
mail con il codice di verifica
potrebbe richiedere fino a un
minuto.

Attendete piu di un minuto per la ricezione
del messaggio e-mail.

Il messaggio e-mail non e stato
inviato.

Fate clic sul pulsante "Invia di nuovo".
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Problema

Possibile causa

Soluzione

Il messaggio e-mail potrebbe
trovarsi nella cartella dello
spam o in quella dei messaggi
indesiderati.

Controllate la cartella dello spam o quella
dei messaggi indesiderati. (L'indirizzo e-
mail del mittente inizia con:
HomeRun_noreply@).

E stato utilizzato un indirizzo e-
mail errato.

Verificate di avere utilizzato il corretto
indirizzo e-mail.

La connessione Internet del
telefono o del computer non e
sufficientemente buona per
ricevere il messaggio e-mail.

Assicuratevi che la connessione Internet del
telefono o del computer sia buona.

Il robot non riesce a trovare
la stazione.

La stazione é stata spostata
durante una sessione di pulizia.

Riportate la stazione nel punto in cui si
trovava prima dell'inizio della sessione di
pulizia.

La stazione non e collegata
all'alimentazione.

Collegate la stazione all'alimentazione.

I sensori sul robot e/o sulla
stazione sono sporchi.

Pulite tutti i sensori del robot e della
stazione.

Un'area vietata é stata
posizionata troppo vicino alla
stazione.

Non salvate aree vietate troppo vicino alla
stazione.

La stazione e stata posizionata
in un punto in cuivi e una luce
molto intensa.

Non posizionate la stazione in un punto
con una luce molto intensa (come la luce
solare), poiché potrebbe interferire con il
segnale a infrarossi.

Il robot sposta la stazione.

La stazione non & posizionata
in prossimita di una parete.

Posizionate la parte posteriore della
stazione contro una parete.

| sensori sul robot e/o sulla
stazione sono sporchi.

Pulite tutti i sensori del robot e della
stazione.

Non vi e spazio sufficiente
intorno alla stazione (0,5 metri
su ciascun lato e 1,5 m sulla
parte anteriore).

Assicuratevi che vi sia spazio sufficiente
intorno alla stazione.

Il robot non pulisce
correttamente.

Il contenitore della polvere del
robot & pieno.

Svuotate il contenitore della polvere del
robot.

Il serbatoio dell'acqua & vuoto.

Ricaricate puntualmente il serbatoio
dell'acqua.

Le spazzole sono bloccate da
ostacoli.

Rimuovete tutti gli ostacoli dalle spazzole.

Il filtro non é stato pulito.

Pulite il filtro a intervalli regolari.
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Soluzione

Il filtro non e stato reinserito
oppure non é stato posizionato
correttamente.

Reinserite il filtro correttamente.

Il panno per il lavaggio deve
essere sostituito.

Sostituite il panno per il lavaggio XV1430.
Acquistate un nuovo panno per il lavaggio
XV1430 tramite l'app o sul sito Web
www.philips.com/myrobot3000

Durante il lavaggio, il robot
non utilizza acqua o ne
utilizza poca.

Il'livello di umidita del panno e
troppo basso.

Impostate un livello piu alto nell'app.

Dal panno fuoriesce troppa
acqua/il robot lascia il
pavimento troppo bagnato.

Il'livello di umidita del panno e
troppo alto.

Impostate un livello piu basso nell'app.

Y IMPORTANTE: Per lavare pavimenti duri
e delicati, come il parquet, impostate il
livello dell'acqua nell'app sul livello piu
basso.

Il robot non pulisce alcune
zone/non pulisce tutta la
zone/ha iniziato a non pulire
determinati punti.

I sensori del robot sono sporchi.

Pulite i sensori del robot con un panno
asciutto.

Il robot viene utilizzato su
pavimenti lucidi e scivolosi.

Assicuratevi che il pavimento sia asciutto
prima che il robot inizi la pulizia.

Il robot non riesce a
raggiungere determinate zone
bloccate da mobili o altri
ostacoli.

Mettete in ordine la zona da pulire
posizionando i mobili e gli oggetti di
piccole dimensioni nei luoghi appositi.

La zona di pulizia non e
ordinata.

Rimuovete gli oggetti di piccole dimensioni
dal pavimento e mettete in ordine la zona
di pulizia prima che il robot inizi la pulizia.

Il robot mantiene una distanza
disicurezza nelle aree vietate e
nelle aree senza lavaggio
pavimenti. Per questo motivo, il
robot potrebbe non pulire una
determinata zona.

Assicuratevi che |'area vietata e |'area senza
lavaggio pavimenti nell'app non siano di
dimensioni eccessive.

Il robot si e bloccato perché
ha aspirato un cavo.

Vi sono cavi sul pavimento che
il robot non & in grado di
rilevare.

Arrestate il robot e rimuovete il coperchio
della spazzola. Estraete la spazzola
principale e controllate se qualche oggetto
€ incastrato nella spazzola puliscibordi:
rimuovete la spazzola puliscibordi, estraete
il cavo e riattaccate la spazzola puliscibordi.
Rimuovete tutti i cavi dal pavimento prima
diiniziare una sessione di pulizia.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

Il robot e caduto dalle scale.

| sensori anti-caduta sulla parte
inferiore del robot sono
sporchi.

Pulite i sensori anti-caduta sulla parte
inferiore del robot.

Sono stati posizionati oggetti
sull'ultimo gradino della scala
che il robot rileva e pertanto
ritiene di poter proseguire.

Rimuovete eventuali oggetti che si trovano
sull'ultimo gradino della scala.

Il robot non si ricarica o si
scarica molto rapidamente.

Il robot € conservato in un
luogo troppo caldo o troppo
freddo.

Caricate e riponete il robot a una
temperatura compresa tra 8 °C e 35 °C.

E presente un accumulo di
schiuma nel serbatoio
dell'acqua e il robot si muove
in modo imprevisto.

E stato aggiunto del
detergente al serbatoio
dell'acqua e pertanto il robot e
scivoloso.

Non aggiungete mai detergenti al
serbatoio dell'acqua. Pulite il robot e le
relative ruote e sciacquate
abbondantemente il serbatoio dell'acqua.

Il robot produce un rumore
anomalo.

Il filtro non & stato reinserito
oppure non é stato posizionato
correttamente.

Controllate se il filtro & stato reinserito
correttamente.

Le spazzole non girano.

La spazzola principale &
bloccata da capelli.

Rimuovete i capelli con lo strumento per la
pulizia della spazzola fornito con il robot.

Le spazzole sono bloccate da
altri ostacoli.

Rimuovete gli altri ostacoli dalle spazzole.

La spazzola principale non e
stata riposizionata
correttamente.

Rimuovete la spazzola principale e
rimontatela.

Se la spazzola principale non &
riposizionata correttamente: rimontate
correttamente |'albero quadrato nel foro
quadrato.

Le spazzole puliscibordi si
sono deformate.

Qualche oggetto potrebbe
essersi incastrato nella spazzola
puliscibordi.

Immergete la spazzola in acqua calda per
alcuni minuti e lasciatela asciugare.

Acquistate una nuova spazzola puliscibordi
tramite I'app o sul sito Web
www.philips.com/myrobot3000

Il robot non si muove su un
pavimento nero.

Il robot ritiene che un
pavimento nero costituisca un
rischio di caduta. Il rilevamento
anti-caduta e attivato.

Assicuratevi di accendere le luci nelle
stanze con pavimenti neri.

Pulite il sensore anti-caduta sulla parte
inferiore del robot.
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E stata impostata una
programmazione, ma il
robot non inizia la pulizia in
base a tale programmazione.

La funzione "Non disturbare"
potrebbe essere attivata.

Controllate nell'app se la funzione "Non
disturbare" & stata attivata alla stessa ora
della programmazione.

Il robot e in modalita standby.

Assicuratevi che il robot sia in fase di
ricarica nella stazione.

Se non torna alla stazione, il robot entrera
in modalita standby. Premete il pulsante
on/off per almeno 3 secondi per riattivare il
robot, quindi inviatelo alla stazione tramite
I'app o premendo il pulsante Home.

Nell'app e stato selezionato un
fuso orario errato.

Potete modificare il fuso orario
selezionando "Profilo", quindi "Il mio
account" nell'app.

La connessione del robot alla
rete Wi-Fi si € interrotta.

Assicuratevi che la rete Wi-Fi sia
funzionante.

La batteria del robot e scarica.

Controllate che la stazione sia collegata
all'alimentazione.

Non e possibile accedere
all'account dell'app del
robot.

L'indirizzo e-mail e stato
modificato.

Se l'indirizzo e-mail & stato modificato,
create un nuovo account nell'app.

La password é errata.

Inserite la password corretta.

Se avete dimenticato la password, fate clic
su "Password dimenticata" e sequite la
procedura.

E stato selezionato un Paese
errato.

Selezionate il Paese corretto nell'app.

Continuate a ricevere
messaggi a comparsa su
aggiornamenti dell'app o del
firmware.

Gli aggiornamenti dell'app o
del firmware non sono stati
installati.

Per migliorare costantemente le prestazioni
del robot, consigliamo di installare tutti gli
aggiornamenti.

L'app del robot Philips
HomeRun non e disponibile
nel mio Paese.

L'accesso alle informazioni del

Paese potrebbe essere bloccato

da un servizio VPN.

Disabilitate gli eventuali servizi VPN che
state utilizzando.

L'account Google o Apple
potrebbe essere impostato su
un Paese diverso.

Modificate le informazioni dell'account
Google o Apple per farle corrispondere al
Paese di acquisto del robot.

L'aggiornamento firmware
non e andato a buon fine.

II'livello della batteria & troppo
basso.

Per installare un aggiornamento, il livello
della batteria del robot deve essere
superiore al 20%.

Il robot non si trova nella
stazione.

Quando installate I'aggiornamento,
assicuratevi che il robot sia in fase di ricarica
nella stazione.
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Soluzione

L'intensita del segnale Wi-Fi
non e sufficiente.

Assicuratevi che il robot si trovi in un punto
con un segnale Wi-Fi di forte intensita.

Il robot ha terminato la
mappatura, ma la mappa
non viene visualizzata
nell'app.

Il robot non e partito dalla
stazione o non vi é tornato.

Per creare una mappa, verificate che il
robot parta dalla stazione e vi torni. Dopo
che la mappa é stata salvata nell'app,
potete utilizzare il robot senza stazione.

La mia mappa non é piu
disponibile nell'app.

E stato raggiunto il numero
massimo di mappe.

Il robot crea una nuova mappa quando
riconosce un nuovo ambiente. Se avete gia
5 mappe, il robot ne cancellera una di
quelle presenti. Per assicurarvi che il robot
non cancelli una mappa, bloccatela
nell'app. Potete bloccare 3 mappe
contemporaneamente.
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levads

Apsveicam ar Philips HomeRun 3000. sérijas Aqua robota putek|stcéja un
mazgataja iegadi! Lai maksimali izmantotu robotu un piek|ttu visam
uzlabotajam funkcijam, iespéjams lejupieladét un instalét Philips HomeRun
robota lietotni. Lietotné ir pieejami ari palidzibas videoklipi un atbildes uz biezi

uzdotiem jautajumiem. Varat ari apmeklét vietni
www.philips.com/myrobot3000.

Pirms izmantojat robotu pirmo reizi, uzmanigi izlasiet atsevisko drosibas brostru
un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.
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Izstradajuma parskats

leslégsanas/izslégsanas poga
Sakuma poga
Augséjais parsegs
360° lazera navigacija (LIDAR)
Gaisa izplUdes atvere
Mazgajams filtrs
Mazgajama filtra vacing
Puteklu tvertnes iztukSosanas vacing
Puteklu tvertne
0 Udens iepildisanas atvere

0o ~NOUTh WN —
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11 Udens tvertnes atbrivo$anas poga
12 Udens tvertne

13 Sukas parsegs

14 Galvena suka

15 leslégsanas/izslégsanas slédzis

16 Priekséjais ritenting

17 Pretnokrisanas sensors (3x)

18 Uzlades kontaktpunkti (robots)

19 Sensors, kas parvalda robota atgriesanos uz staciju (3x)
20 Sanu suka

21 Galvenie ritentini

22 Mazgasanas sukas paliktna turétajs
23 Mazgajams sukas paliktnis (2x)

24 Indikatora lampina

25 (Uzlades) stacija

26 Barosanas vada ligzda

27 Uzlades kontaktpunkti (stacija)

28 Paklajins

29 Adapteris

30 Sukas tirisanas riks

Pirms pirmas lietoSanas reizes

1 Iznemiet ierici no kastes un nonemiet visu iepakojumu.

2 Nonemiet aizsargvakus.

3 Japamanat jebkadas redzamas bojajumu pazimes, dodieties uz home.id
lietotni vai sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti.

Bl piezime. Sprausla un tvertnés var bt atlicis neliels daudzums tira Gdens. Tas ir
ripnicas kvalitates parbauzu rezultats. Varat bat drosi, ierice ir pilniba tira un to
var drosi lietot.
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Sagatavosana lietosanai

K3 Padomi, ka izvél&ties labako vietu stacijas uzstadianai.

Nenovietojiet staciju spilgta saules gaisma vai zem mébelém. Tas blokées
infrasarkano signalu, kas palidz robotam atrast celu atpakal uz staciju.
Uzstadiet staciju uz lidzenas virsmas pie sienas.

Uzstadiet staciju uz cietas gridas.

Nenovietojiet staciju pie kapném vai siltuma avota (radiatora).
Uzstadiet vieta ar labu Wi-Fi parklajumu.

Stacijas uzstadisana

1

1

Uzstadiet staciju pareizajos izvietojuma izméros.
A piezime. levérojiet 0,5 m atstatumu stacijas sanos un 1,5 m stacijas prieksa.

Pievienojiet staciju baro3anas avotam.
Parliecinieties, ka barosanas kabela atlikusi dala ir labi nosléepta aiz stacijas, lai
robots nevarétu parbraukt tai pari.

Mazgasanas sukas paliktna turétaja un mazgajamas sukas
paliktna uzstadiSana

Piestipriniet mazgasanas sukas paliktna turétaju robota tdens tvertnes
apaksdalai.

2 Mazgajama sukas paliktna taisno malu iebidiet attiecigaja mazgasanas sukas

paliktna turétaja slota un péc tam piestipriniet mazgajamo sukas paliktni
velcro materiala sloksnei uz mazgasanas sukas paliktna turétaja.
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Robota apaksdala nospiediet ieslégsanas/izslégsanas slédzi, lai robotu
izslegtu.

Pagrieziet robotu pareizaja pozicija un novietojiet robotu uz gridas stacijas
prieksa.

Parliecinieties, ka stacija ir pievienota sienas kontaktligzdai.

Nospiediet sakuma pogu. Robots brauc uz pareizo poziciju stacija.
Nogaidiet, Iidz robots ir pilniba uzladéts.

Ja akumulators ir tukss, robots pats netiks pareizaja pozicija. Sada gadijuma
veiciet talak noraditas darbibas.

1

2

Pagrieziet robotu pareizaja pozicija un novietojiet robotu uz gridas stacijas
prieksa. Udens tvertnei jabat vérstai prom no stacijas.

Salagojiet uzlades kontaktpunktus robota priekSpuses apaksdala ar stacijas
uzlades kontaktpunktiem.

Piestumiet robotu pie stacijas ta, lai robota uzlades kontakti saslédzas ar
stacijas uzlades kontaktiem.

Bl piezime. Parliecinieties, ka robots atrodas pareizaja pozicija un sak uzladi.
Abas pogas robota augsdala Iéni mirgo. Ja akumulators ir tukss, var paiet kads
laiks, I1dz robots norada, ka tas ladéjas.

Nogaidiet, [1dz robots ir pilniba uzladéts.

Bl piezime. Pirms izmantojat robotu pirmo reizi, parliecinieties, ka tas ir
pilniba uzladéts.

Lietotnes lejupielade, registréSanas un Wi-Fi savienojuma

izveide

Saturs lietotne

Izmantojot Philips HomeRun robota lietotni, robotu var vadit no jebkuras vietas.
Varat arl parvaldit iestatijumus un atri piek]ut atbalstam.

Izmantojot lietotni, varat:

lzveidot savas majas karti vai stavu virtualo planu.
Izvélieties, kuras telpas tirit.
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- Parslégt starp dazadiem tirisanas rezimiem un iestatijumiem katrai telpai.
- Uzraudzit tirisanas sesiju reallaika un parbaudit akumulatora limeni.
- Sanemt pazinojumus un bridinajumus.
- leplanot tirisanas sesiju.
- Skatit apkopes statusu un atrast rezerves dalas.
- Skatities lietosanas videoklipus.
- Piek|ut pilnai lietosanas instrukcijai.
- Atrast atbildes sadala BUJ.
- Sazinaties ar patérétaju atbalsta komandu.
Lietojumprogrammas lejupielade
1 Skenéjiet QR kodu, kas redzams uz Sis lietotaja rokasgramatas vaka vai uz
robota iepakojuma.
Vai:
Apple App Store vai kada no Android App Store mekléjiet “Philips HomeRun
robot app”.
Lejupieladgjiet un instaléjiet lietotni.
Izpildiet lietotnes iestatisanas instrukcijas.

Personiska konta registracija

J0s varat registrét personisko kontu un izmantot talak noraditas prieksrocibas.

- Vadit robotu no vairak neka vienas ierices, piem., viedtalruna un
plansetdatora, vai pievienot vairakus lietotajus majsaimnieciba.

- Saglabat svarigu datu, pieméram, pielagotu majas tirisanas planu, dubléjumu.

Bl Piezime. Ja jums nebis konta un jas nomainTsiet talruni, jis zaudésiet visus
pielagotos tirisanas planus.

Bl svarigi: Philips novérté un ciena jlsu privatumu. Pirms registrésanas lietotné
var atrast saiti uz masu konfidencialitates pazinojumu.

Wi-Fi savienojuma iestatisana

Bl Pirms uzsakat: parliecinieties, ka robotam un jasu mobilajai iericei ir labs Wi-Fi
parklajums.

1 Lietotné nospiediet pogu "Pievienot robotu” un izpildiet noradijumus.

2 Savienojiet robotu part ar lietotnes WiFi.



Latviesu 377

3 Tris sekundes vienlaikus nospiediet un turiet ieslégsanas/izslégsanas pogu un
sakuma pogu. Pogas mirgo oranza krasa, noradot, ka robots ir Wi-Fi
jestatiSanas rezima.

Noklikskiniet uz pievienosanas pogas, ja ta ir redzama lietotné, lai izveidotu
savienojumu ar "Philips robot” tiklu.

»

A riczime. Ja pievienosanas poga lietotné nav redzama, atstajiet lietotni un
mobilas ierices sadala “lestatijumi” atveriet WiFi. Tur varat atlasit “Philips robot”
tiklu un izveidot savienojumu ar to.

B Piczime. Stierice ir aprikota ar Wi-Fi moduli H256A-S, kas atbalsta gan 2,4
GHz, gan 5 GHz frekvencu joslas.

PHILIPS

@ sevrss

WLAN

Philips robot @i §

Ja Wi-Fi saparosana neizdodas, veiciet talak noradito.

- Parbaudiet Wi-Fi savienojumu.

- Parbaudiet, vai izvélgjaties pareizo modeli.

- Parbaudiet, vai ievadijat pareizo Wi-Fi paroli.

- Parbaudiet, vai robots joprojam atrodas Wi-Fi iestatisanas rezima.

H Piezime. To var atpazit, ja robota divu pogu indikatori joprojam mirgo oranza
krasa.

B piczime. Ja neizdodas noveérst problému, apmeklgjiet vietni
www.philips.com/myrobot3000 un skatiet atbalsta informaciju, ka art klientu
apkalposanas centra kontaktinformaciju.
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Skanas signali

Robota balss bridinajuma valodu var mainit no anglu valodas uz jdsu vietéjo
valodu. Lai mainitu valodu, lejupieladéjiet lietotni un savienojiet robotu ar Wi-
Fi, lai tas varétu lejupieladét jauno valodu.

Lietotne sniegs bridinajumus un atgadinajumus, ja robotam bus
nepiecieSsama jusu uzmaniba. Tada veida busiet pilniba informéts par reallaika
statusu, pat ja robots tiris jusu prombatnes laika.

Balss bridinajumu valodas atlase

A 3alss bridinajumu valodu varat iestatit uzreiz péc tam, kad robotam ir
izveidots savienojums ar Wi-Fi.

1
2

Parliecinieties, vai robotam ir izveidots savienojums ar lietotni.

Lai mainttu robota balss bridinajumu valodu, lietotné varat izmantot kadu no
divam pieejamajam iesp&jam.

Taja pasa lietotnes ekrana, kura jums tiek lugts dot robotam vardu.

Vai nospiezot ikonu “lestatijumi” augséja labaja stari un péc tam izvéloties
cilni “Balss iestatijumi”.

Péc tam tur izvélieties valodu, kada vélaties dzirdét balss bridinajumus.

Robota darbibas princips

Kartes izveide

Ka darbojas kartésana

Robots parvietojas telpas, un lazera navigacija atri skené telpas, lai izveidotu @
gridas karti.
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Kartes redigésana

o=
D g =] Lietotne varat izmantot kartes redigésanu, lai:
| D

- redigétu telpas (apvienotu/sadalitu telpas, nosauktu telpas), lai jis varétu

pielagot robota tirisanas kartibu katrai telpai;

= - iestatitu ierobezotas zonas, lai noraditu, kur robotam ir atlauts tirit un kur tas
= nav atlauts;
(L] - lzveidojiet karti katram savas majas stavam un saglabajiet lidz 5 kartem.

lzmantojot ierici, jauna vidé ta izveido jaunu karti. Ja jums ir kartes, kuras biezi
izmantojat un nevelaties netisam parrakstit, jus varat bloket [idz trim kartem.

Telpas sagatavosana kartésanai

Pirms sakat kartésanu, parliecinieties par talak noradito.

- Teritorija ir sakopta.

- Novietojiet mébeles to parastajas vietas.

- Visi nenofiksétie un mazie skérsli ir nolikti nost.
Bl Piezime. Tas ir svarigi, lai izvairitos no $kérlu pastavigas saglabasanas
karte.

- Atveriet visas maja esosas iek$éjas durvis un aizveriet ardurvis.

OO
LLL]

[ | Svarigi: parliecinieties, ka robots lietosanas laika nevar tikt blokéts.

Kartes izveide

B svarigi: kartésanas laika robots neveiks tiriganu.

Bl svarigi: lai izveidotu stava karti, ir loti svarigi atceréties, ka stacija janovieto
taja stava, kuru vélaties kartet, jo, uzsakot un pabeidzot kartésanu, robotam ir
jaatrodas stacija. Ja vélaties izveidot 2. stava karti, tad stacija taja ir janovieto
kartésanas procesa laika. Péc tam Si stava karti var izmantot, pat ja stacija atrodas
cita stava.

Noradiet robotam, kur nedrikst veikt tiriSanu, pievienojot
zonas.

Pievienojiet zonas, kuras robotam nevajadzetu braukt, atverot lietotnes sadalu
Kartes redaktors. Ta ir maza ikona kartes apakséja labaja pusé.
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Ka robots tira

Virtuala siena un aizliegta zona

Izveidojiet virtualas sienas ~— un aizliegtas zonas © vietas, uz kuram robotam nav

jadodas. Pieméram, varat izveidot virtualas sienas vai aizliegtas zonas talak

noradito iemeslu dé|.

- Laiaizsargatu trauslus objektus. Robots nevar identificét mazus Skérs|us,
pieméram apavus, rotallietas vai kabelus, ka ari nevar identificét spidigus,
caursprdigus (pieméram, stiklu) vai tumsus Skérs|us vai virsmas.

- Lai nepielautu, ka robots neiestrégst tirisanas laika.

Bl Piezime. Robots var iestrégt uz garu plaksnu paklajiem, paklajiem ar
barkstim vai gridceliniem, kadus izmanto vannas istaba. Turklat robots nevar
identificét ari kabelus, kas atrodas uz gridas.

- Laiaizsargatu robotu.

Bl Piezime. Neturiet robotu skidrumu un tadu mitru vietu tuvuma, ka
pieméram, majdzivnieku blodinas un istabas augu trauki.

H svarigi: neizmantojiet virtualas sienas un aizliegtas zonas, lai aizsargatu pret
apdraudéjumiem.

Bl svarigi: virtualas sienas un aizliegtas zonas nedrikst traucét robotam
atgriezties stacija.

Pret mazgasanu aizsargata zona

lzveidojiet pret mazgasanu aizsargatas zonas &, lai robots netiritu paklajus vai
gridcelinus.

Bl Piczime. Ja ir piestiprinats mazgaganas sukas paliktna turétajs, robots
izvairisies no zonam, kas ir aizsargatas pret mazgasanu. Ja mazgasanas sukas
paliktna turétajs robotam nav piestiprinats, robots tiris zonas, kuras ir aizsargatas
pret mazgasanu.

Lietotné var atlasit talak noraditas tirisanas procedaras.

Procedira  Apraksts

Regulara Regulara tirisana ir paredzéta jusu parastajam ikdienas uzkopsanas proceduram. Robots

tirisana uzkopj katru telpu atbilstosi jusu noraditajiem un uzkopsanas plana saglabatajiem
jestatijumiem. Ja vide netiek atpazita, robots karté apkartéjo vidi un vienlaikus izstc to (Saja
gadijuma robots nemazga). Péc darbu pabeigsanas tas atgriezas stacija.
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Apraksts

Pielagota
tirisana

Pielagotu tirisanu var izmantot, lai robots veiktu tirisanas darbibas unikalos gadijumos.

Varat pielagot robota tirisanas kartibu savam vélmém. lespéjams iestatit tris talak noraditas

iespéjas.

- Istaba: robots uzkopj vienu vai vairakas telpas jasu noraditaja seciba.

- Zona: robots tira vienu zonu noraditaja telpa.

- Vieta:robots tira 1,5 x 1,5 metrus liela kvadrata noteikta vieta jisu maja, kuru vélaties
tirt.
H riczime. Ar vietas tiriSanu, novietojiet robotu ta laukuma vidd, kuru vélaties, lai robots
tira.

Kad ir izvéleta viena no ieprieks minetajam opcijam, varat izvéléties tirisanas rezimu un

precizét tirisanas preferences un papildu iestatijumus.

Tinsanas preferencu, papildu iestatijumu un tiriSanas secibas

- —_—\

lestatisana
Lietotné katrai telpai varat izvéléties piecus dazadus tiriSanas rezimus. Tie ir
standarta rezimi, kurus var izmantot lielakaja dala situaciju. Varat pielagot
tirisanas rezimu, precizéjot tirisanas preferences un papildu iestatijumus.
Tirisanas rezimi

ReZims Apraksts

Mitrs un sauss

Robots vienlaikus izstic un mazga gridu. Sis reZims ir paredzéts parastai cietd seguma
gridu tirisanai.

Y SVARIGI! Lai tiritu smalkas virsmas cietas gridas, pieméram, parketa
gridas, lietotné iestatiet Gdens limeni zemakaja limeni.

Sauss Robots tikai izsiiks gridu. So reZimu var izmantot vietam, kuras nevajadzétu mazgat.
Kluss Robots tira ar minimalu troksSna limeni. Stksanas jauda ir samazinata, un balss
bridinajumi ir izslégti.
Intensivs Robots vienlaikus stic un mazga gridu, un dara to ar pilnu jaudu. Sis rezims ir
paredzéts ripigai nelielu platibu tirisanai.
Nemiet véra, ka Saja reZima nav ieteicams tirit lielas platibas. Robots Skérso laukumu 5
reizes, tapéc tirisanas laiks un akumulatora patérins ievérojami palielinasies.
Individuals Sim reZimam varat izvéléties visus iestatijumus no jauna.

Tirsanas preferences

Katram tirisanas rezimam var precizét talak noraditas preferences.
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lestatijums Apraksts

Stksanas jauda @ Saksanas jaudas maina:

- Ekorezims: efektivai tirisanai ar zemu enerdijas patérinu un zemu troksna limeni.

- Parasts: regularai tirisanai un efektivai smalko puteklu nonemsanai uz cietam
gridam ar optimalu [idzsvaru starp jaudu un efektivitati.

- Augsts: rupigai lielu gridas platibu tirisanai. Ar vienu uzladi var iztirit vairak neka
maksimalaja rezima.

- Maksimals: ideali piemérots lielu netirumu, pieméram, drupatu, nonemsanai.
Spéciga suk3anas jauda nonem smalkas puteklu dalinas, kas pasléptas dzili
paklaju un plaisu iekSpuse.

Mazgasanas Nosakiet plismas atrumu, ar kadu tiek siknéts no elektriskas tdens tvertnes uz
mitrums @ mazgasanas suku.

Y SVARIGI! Nepievienojiet karstu Gdeni vai mazgasanas lidzekli adens
tvertne.

- Neviens: izsledziet mitro mazgasanu koksnes gridam bez parklajuma un
paklajiem.

- Zems: lai mazgatu gridu ar smalku virsmu, pieméram, parketu. Stksanas un
tirsanas kombinacija nonem vairak smalku puteklu neka tikai ar putek|stcéju.

- Vidéjs: optimals regularai mitrajai un sausajai tirisanai. Mazgasanas suka nonem
virspuséjus netirumus un baktérijas, lai jasu majoklis atbilstu higiénas un
veselibas prasibam.

- Augsts: nevainojami tirai majai. Intensivai tirisanai ieteicams kombinét o
iestatijumu ar 2 vai 5 tirisanas cela atkartojumiem.

Tirisanas cela Noradiet tirisanas piegajienu skaitu. Normalai tirisanai pietiek ar vienu piegajienu.

atkartojums Robotu var ieprogrammeét ta, lai veiktu 2 vai 5 piegajienus intensivai tirisanai. So
opciju ieteicams izveléties tikai noteiktam tirisanas zonam, jo ta ietekmé tirisanas
ilgumu.

Papildu iestatijumi
Katra tirisanas rezima var precizét talak noraditos papildu iestatijumus.

lestatijums Apraksts

Paklaja papildu leslédziet vai izsleédziet paklaja papildu funkciju. Robots automatiski palielina

funkcija (L} suksanas jaudu, kad ir uzbraucis uz paklaja vai gridcelina. leteicams iespéjot So
iestatijumu.

Robota izmantosana

Sagatavosanas tirisanas darbibai

- Pirms robota tirisanas darbibas palaisanas, veiciet talak noradito.
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Piestipriniet mazgajamo sukas paliktni mazgasanas sukas paliktna turétajam.

Y SVARIGI! Varat nonemt mazgasanas sukas paliktna turétaju. Tacu, kad
lietojat robotu ar mazgasanas sukas paliktna turétaju, mazgajamais sukas
paliktnis vienmeér ir japiestiprina pie mazgasanas sukas paliktna turétaja, pat
ja neizmantojat robota mazgasanas funkciju. Tas ir paredzéts, lai lietosanas
laika nesabojatu gridu un mazgasanas sukas turétaju.

Novaciet no gridas visus kabelus, vadus un nelielus priekSmetus, pieméram,
apavus un rotallietas, lai robots aiz tiem neaizkertos.

Atveriet visas majas ieks&jas durvis.

Optimalam rezultatam mazgasanas suku ieprieks samitriniet.

Pirmas tiriSanas sesijas saksana, izmantojot lietotni

Sakums
1 Atveriet lietojumprogrammu.

2 Atlasiet tiriSanas programmu: regulara tirisana vai pielagota tirisana.
3 Nospiediet “saksanas” ikonu.

B piczime. Ja akumulatora uzlades [imenis ir parak zems, tirianu nevar sakt.

Pagaidiet, lidz robots ir pietiekami uzladéts, un tikai tad saciet tirisanas sesiju.

Apturet
1 Lietotné nospiediet pauzes ikonu. Robots apstajas.

2 Veélreiz nospiediet "saksanas” ikonu. Robots turpina darbibu.
3 Nospiediet "sakuma un uzlades” ikonu. Robots dodas atpakal uz staciju.

Robota izmantosana bez lietotnes

H Piezime. Lai nodrosinatu optimalo pieredzi, iesakam izmantot lietotni.

Bez lietotnes varat izmantot divas robota pogas, lai to darbinatu.

leslegsanas/izslégsanas poga

- Turiet nospiestu (3 s), lai ieslégtu un izslégtu robotu.

- Isi nospiediet, lai saktu tirisanu vai apturétu tirisanu. Nospiediet vélreiz, lai
atsaktu tirisanu.

Sakuma poga

- Isi nospiediet (kad robots netira): robots atradis staciju un uzladésies.

- Isinospiediet tiridanas laika: robots apturés tirisanu. Isi nospiediet vélreiz:
robots atgriezisies stacija, lai uzladéetos.
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- Isi nospiediet, kad robots brauc atpakal uz staciju: robots apturés
atgrieSanos stacija. Nospiediet vélreiz, lai Jautu tam atgriezties stacija.

Darbinot robotu manuali, tas uzsuks putek|us un mazgas. Tomér, ja tdens
tvertne ir tuksa, tas nemazgas.

JUsu robota tirisanas veids

Robots uzkopj maju strukturéta veida. Robots tira telpu péc telpas un vienmeér
vispirms iztira telpas stUrus, pirms aptver atlikuso virsmu.

AtgrieSanas stacija

Kad robots ir pabeidzis tirisanas darbibu, robots automatiski brauc atpakal uz
0|60 staciju, lai uzladetos.
)
<

Kad tirisanas laika akumulators izladéjas (<20%), robots automatiski atgriezas
stacija, lai uzladétos. Péc tam kad akumulators ir uzladéts, robots turpina darbu
no vietas, kur tika partraukta ta darbiba.

TiriSana un kopsana

Kad javeic apkope

Vienums Tirnsana Nomaina

Mazgajams sukas paliktnis  Péc katras lietosanas reizes  3-6 ménesi
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Galvena suka Katru ménesi 6-12 ménesi
Mazgajams filtrs Katru ménesi 3-6 ménesi
Sanu suka Katru méenesi 6-12 ménesi
Galvenie riteni un Katru menesi -

universalais ritenitis

360° lazera navigacijas Katru menesi -
(LiIDAR) sensors

Sensori: Katru menesi -
- Infrasarkana signala
uztverégjs, lai atrastu
staciju
- Infrasarkana signala
raiditajs sazinai ar
staciju
- Pretnokrisanas sensors
(3x)

Uzlades kontaktpunkti Katru ménesi -
robotam un stacijai

Sensori, kas nosaka puteklu 6 ménesi -
tvertnes un Gdens tvertnes
novietojumu

Putek|u tvertne IztukSojiet putek|u tvertni
péc katras lietosanas reizes

Mazgasanas sukas paliktna un puteklu tvertnes tiriSana

Mazgajama sukas paliktna tirisana
1 Pavelkot nonemiet mazgajamo sukas paliktni no “Velcro” materiala sloksnes
un bidot iznemiet mazgajama sukas paliktna taisno malu no slota.
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2 Skalojiet un tiriet mazgasanas sukas paliktni ar Gdeni vai mazgajiet to velas
mazgajamaja masina.

"MAX 5
60°C =
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3 Laujiet mazgasanas sukas paliktnim izzut.

Bl Piezime. Nesusiniet mazgasanas sukas paliktni citos veidos.

Putek|u tvertnes tiriSana
1 Pavelkot iznemiet puteklu tvertni no Gdens tvertnes.

2 Atveriet putekla tvertnes vaku un izberiet putek|us no putek|u tvertnes.

H Piczime. Uzmanieties: putek|u tvertnes vaks nav mazgajama filtra vaks.

3 Atveriet mazgajama filtra vaku un izvelciet mazgajamo gaisa filtru.
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Skalojiet mazgajamo filtru ar tdeni un laujiet tam izzat.

Bl Piczime. Neizmantojiet tirodus mazgaganas [idzek]us.

H Piezime. Nesusiniet mazgasanas filtru citos veidos.

Novietojiet mazgasanas filtru preti putek|u tvertnes filtra slegam un iespiediet
ieksup.

lespiediet mazgasanas filtru lejup.

Aizveriet mazgasanas filtra vaku.

lebidiet puteklu tvertni atpaka] Gdens tvertne.

Udens tvertnes tirisana

Nospiediet Gdens tvertnes atbrivosanas pogu.
Izvelciet Gdens tvertni no robota.

Iznemiet putek|u tvertni no tdens tvertnes.

Izskalojiet Gdens tvertni ar krana tdeni.
Nosusiniet Gdens tvertnes arpusi ar draninu.

Bl piezime. Neizmantojiet tiroSus mazgasanas lidzek|us.

Y SVARIGI! Nemazgajiet Gdens tvertni trauku mazgadanas masina.
Neaizveriet Gdens tvertnes blivéjuma vacinu un |aujiet tdens tvertnes
iekSpusei pasai izzut.

Bl Piezime. Nesusiniet Gdens tvertni citos veidos.
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7 lelieciet puteklu tvertni atpakal tdens tvertné.

8 Piepildiet Gdens tvertni pa Gdens iepildisanas atveri. levietojiet Gdens tvertni
atbilstosaja vieta.
Bl piezime. Parliecinieties, ka Gdens tvertnes arpuse ir sausa.

Bl Piczime. Neizmantojiet tirodus mazgaganas [idzek]us.

Galvenas sukas tirisana

1 Novietojiet robotu otradi uz lidzenas un stabilas virsmas.
2 Vienlaikus nospiediet sukas vacina atbrivosanas pogas.
3 Paceliet un nonemiet sukas vaku.

4 |zvelciet ara galveno suku.
5 Izmantojiet tirisanas riku, lai pargrieztu aptinusos matus.

AN

AN /// / > SIS
X 4 AS

6 Nonemiet matus un citus netirumus no galvenas sukas.

g—

K3 Padoms. Izmantojiet tiri3anas rika birstites dalu, lai no galvenas sukas
notiritu netirumus.

7 Jaesat nonémis galvenas sukas gala vacinu, uzbidiet to atpakal.
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8 Uzstadiet galveno suku atbilstosaja vieta. Salagojiet kvadratveida tapu ar
kvadratveida atveri un ievietojiet suku vieta.

9 levietojiet sukas vacina mélites atbilstosajos ierobojumos.
10 lebidiet vieta sukas vaku.

Sanu sukas tirisana
1 Novietojiet robotu otradi uz lidzenas un stabilas virsmas.

2 Iznemiet sanu suku.
3 Izmantojiet birsti ar mikstiem sariem (piem., zobu birsti), lai nonemtu putek|us

vai ptkas no sanu sukas un robota.
K3 Padoms. Jis ari varat izmantot tiridanas rika birstes dalu, lai nonemtu
puteklus vai ptkas no sanu sukas un robota.




390 Latviesu

4 Piestipriniet sanu birsti, ar klikski nofiksejot to pareizaja pozicija robota
apaksdala.

Galveno ritenu un priekséja ritentina nomaina

1 Novietojiet robotu otradi uz lidzenas un stabilas virsmas.
2 Izmantojiet birsti ar mikstiem sariem (piem., zobu birsti), lai nonemtu putek|us

K3 Jas ari varat izmantot tirfidanas rika birstes dalu, lai nonemtu putek]us vai
pukas no ritenisiem.

Sensoru, kontaktpunktu un infrasarkana signala lodzina
tirisana
Lai saglabatu labu tirisanas sniegumu, jums regulari janotira sensori,
kontaktpunkti un infrasarkana signala lodzini.

1 Stacijas atvienosana no sienas kontaktligzdas

2 Izmantojiet mikstu, neabrazivu sausu draninu. Ja nepiecieSsams, nedaudz
samitriniet draninu.

3 Notiriet sastavdalas.
A piezime. Neizmantojiet tiroSus mazgasanas lidzek|us.

4 Nosusiniet sastavdalas un virsmas ar sausu dranu.

Bl piezime. Nesusiniet sastavdalas citos veidos.
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ligstosa glabasana
1 Uzladeéjiet akumulatoru, lidz tas ir pilns.
2 Glabajiet robotu temperattras diapazona no 8 °C lidz 35 °C.

Indikatoru signali un to nozime

S

Signals Signalu apraksts Signalu nozime

Gaismas abas robota pogas Iéni Notiek robota uzlade.
mirgo.

Abas pogas robota augsdala ir visu Robots ir pilniba uzladéts.
laiku ieslégtas.

Stacijas indikatora lampina deg Stacija ir pievienota elektrotiklam, tacu
nepartraukti. robots nav pievienots.

Stacijas indikatora lampina nodziest. ~ Stacija ir atvienota no elektrotikla, un
robots nav pievienots.
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Signals Signalu apraksts Signalu nozime

Stacijas indikatora lampina nodziest. ~ Stacija ir pievienota elektrotiklam, un
robots ir pievienots.

Gaismas abas robota pogas mirgo Robots ir Wi-Fi iestatisanas rezima.
oranza krasa.

Robota gaismas nodziest. Robots ir pargajis snaudas rezima.
Ja robots nav atgriezies stacija, tas
paries miega rezima. Nospiediet
ieslégSanas/izslégsanas pogu un turiet
(@) to nospiestu 3 sekundes vai ilgak, lai
aktivizetu robotu. Péc tam nosutiet to

uz staciju, izmantojot lietotni vai
nospiezot sakuma pogu.

(
N

Robota atiestatiSana/iestatijumu atjaunosana

Robotu var atiestatit/atjaunot, nospiezot un 15 sekundes turot nospiestu pogu
Sakums robota augspusé.

Bl Piczime. Péc robota atiestatisanas/iestatijumu atjauno$anas robotam biis
nepieciesams atkartoti izveidot savienojumu ar lietotni, un atbilstosie iestatijumi
no lietotnes ir nonemti.
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Bérnu blokejums

1 Lietotné aktivizéjiet bérnu blokésanu vai nospiediet robota pogu Sakums uz 3
sekundem.

2 Laideaktivizétu bérnu blokésanu, lietotné nonemiet bérnu blokésanas atlasi
vai vélreiz nospiediet robota pogu Sakums un turiet 3 sekundes.

Nomaina

Piederumu pasutisana

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas, apmekléjiet vietni:
www.philips.com/myrobot3000 vai vérsieties pie sava Philips izplatitaja. Varat
ari sazinaties ar Philips klientu apkalposanas centru sava valstt
(kontaktinformaciju skatiet starptautiskas garantijas brosara).

Nomainas rezerves dalas

W

XV1430 Nomainas mazgajamas
sukas
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XV1433 Apkopes komplekts ar
2 filtriem, 1 galveno suku
un 1 sanu suku.

Uzladéjama akumulatora iznemsana

Lai iznemtu uzladéjamo akumulatoru, izpildiet talak noraditas darbibas. Varat ar
nogadat robotu pilnvarota Philips tehniskas apkopes centra, lai iznemtu
uzladéjamo akumulatoru. Sazinieties ar savas valsts Philips klientu apkalposanas
centru, lai noskaidrotu jums tuvuma esosa tehniskas apkopes centra adresi.

levérojiet nepiecieSamos piesardzibas pasakumus, kad lietojat
produkta atveérSanas rikus un likvidéjat uzladejamo akumulatoru.

Bridinajums. Pirms akumulatora iznemsanas parliecinieties, ka
produkts ir atvienots no stacijas un akumulators ir pilniba tukss.

1 Palaidiet robotu no kadas vietas istaba, neizmantojot uzlades staciju.
2 Laujiet robotam darboties, lidz akumulators ir tukss, lai nodrosinatu, ka
akumulators ir pilniba izladéts, pirms to iznemt un utilizét.



Latviesu 395

J’ 3 Atskruvéjiet akumulatora nodalijuma vaka skrdves un nonemiet vaku.

fo 9

4 Iznemiet atkartoti uzladéjamo akumulatoru un atvienojiet to, nospiezot mazo
klipsi uz akumulatora savienotaja, lai atbrivotu akumulatora savienotaju.

5 Nogadajiet robotu un uzladéjamo akumulatoru uz elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu savaksanas punktu.

Garantija un atbalsts

Ja nepiecieSama informacija vai atbalsts, Iudzu, apmekléjiet vietni
www.philips.com/support vai lasiet starptautiskas garantijas bukletu.

Sis robota puteksticéjs ir izstradats un izgatavots ar vislieldko rapibu. Ja robots
tomeér ir jaremonté, klientu apkalposanas centrs jusu valsti palidzés organizét
visus nepiecieSamos remonta darbus visisakaja laika un visértakaja veida. Ja jusu
valsti nav klientu apkalposanas centra, versieties pie vietéja Philips izplatitaja.

Izmesana un atkartota parstrade

Neizmetiet robotu pie sadzives atkritumiem. Noteikti nogadajiet to sava
elektrisko iekartu parstrades uznémuma.

Problemu noversana

Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kas var rasties, izmantojot $o
jerici. Ja nevarat atrisinat problému, izmantojot talak noradito informaciju,
skatiet Philips HomeRun lietotni vai apmeklgjiet vietni
www.philips.com/myrobot3000, kur varat atrast ari atbalsta video un biezi
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uzdotos jautajumus. Varat ari sazinaties ar klientu apkalposanas centra
darbiniekiem sava valstl.

Problema

lespéjamais celonis

Risinajums

Robotu nevar ieslégt.

Akumulatora uzlades [imenis ir
zems.

Pirms lietoSanas uzladéjiet robotu stacija.

Apkartéja temperatlra ir parak

zema vai parak augsta.

lzmantojiet robotu no 8 °C lidz 35 °C
temperatura.

Robots nevar izveidot

savienojumu pari ar lietotni.

Robots vairs nedarbojas para
izveidoSanas rezima.

lestatiet robotu atpakal savienosanas part
rezima, vienlaikus turot nospiestu sakuma
un ieslégsanas/izslegsanas pogu (gaismas
mirgos oranza krasa).

Wi-Fi savienojums (signals) nav
labs.

Novietojiet robotu vieta ar labu Wi-Fi
signalu.

Atlasits nepareizs Wi-Fi tikls.

Parliecinieties, ka ir atlasits pareizais Wi-Fi
tikls.

Izmantota nepareiza parole.

Parliecinieties, ka izmantojat pareizo Wi-Fi
paroli.

Lietotné ir atlasits nepareizs
robota modelis.

Parliecinieties, ka ir atlasits pareizais robota
modelis.

Ir lejupieladéta nepareiza
lietotne

Vienmer izmantojiet lietotni, kuru
lejupieladéjat, izmantojot atras lietosanas
pamacibas QR kodu.

Lietotne un robots zaudé
savienojumu.

Robots ir nokluvis arpus Wi-Fi
signala sasniedzamibas.

Pagaidiet, lidz robots atgriezisies zona ar
labu Wi-Fi signalu.

Robots ir pargajis snaudas
rezima.

Ja robots nav atgriezies stacija, tas paries
miega rezima. Nospiediet
ieslegsanas/izslegsanas pogu un turiet to
nospiestu 3 sekundes vai ilgak, lai aktivizétu
robotu. Péc tam nosutiet to uz staciju,
izmantojot lietotni vai nospiezot sakuma

pogu.

Wi-Fi parole ir nomainita.

Kad ir mainita Wi-Fi informacija: vélreiz
pievienojiet robotu lietotnei.

Wi-Fi tikla nosaukums ir
mainits.

Kad ir mainita Wi-Fi informacija: vélreiz
pievienojiet robotu lietotnei.

Lietotnes konts tika mainits.

Kad konta informacija tika mainita, vélreiz
pievienojiet lietotnei robotu.

E-pasts ar verifikacijas kodu
nav sanemts.

Var paiet lidz mindtei, lidz tiek
sanemts verifikacijas koda e-
pasts.

E-pasta zinojumu gaidiet ilgak par mindti.

E-pasts nav nosutits.

Noklikskiniet uz atkartotas satisanas pogas.
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Risinajums

lespéjams, e-pasts ir nokJuvis
surogatpasta vai nevélamo
zinojumu mape.

Parbaudiet surogatpasta vai nevélamo
zinojumu mapes. (SUtitaja e-pasta adrese
sakas ar: HomeRun_noreply@).

Tiek izmantota nepareiza e-
pasta adrese.

Parbaudiet, vai noradijat pareizo e-pasta
adresi.

Talrunim vai datoram nav laba
interneta savienojuma, lai
sanemtu e-pastu.

Parliecinieties, vai talrunim vai datoram ir
labs interneta savienojums.

Robots nevar atrast staciju.

Tirisanas laika stacija ir
parvietota.

Novietojiet staciju atpakal taja pasa vieta,
kur ta bija pirms tirisanas sakuma.

Stacija nav pievienota
barosanas avotam.

Pievienojiet staciju baro3anas avotam.

Robota un/vai stacijas sensori ir
netiri.

Notiriet visus robota un stacijas sensorus.

Aizliegta zona tika novietota
parak tuvu stacijai

Nesaglabajiet aizliegtas zonas parak tuvu
stacijai.

Stacija ir novietota vieta ar |oti
spilgtu gaismu.

Nenovietojiet staciju vieta, kur ir Joti spilgta
gaisma (pieméram, tiesa saules gaisma), jo
tas var traucet infrasarkano signalu
uztversanu.

Robots stumj staciju prom.

Stacija nestav pie sienas.

Novietojiet staciju ar aizmuguri pret sienu.

Robota un/vai stacijas sensori ir
netiri.

Notiriet visus robota un stacijas sensorus.

Apkart stacijai nav pietiekami
daudz vietas (0,5 m uz katru
sanu un 1,5 m uz prieksu).

Parliecinieties, vai stacijai apkart ir
pietiekami daudz vietas.

Robots slikti tira.

Robota putek|u tvertne ir pilna.

Iztuksojiet robota putek|u tvertni.

Udens tvertne ir tuksa.

Uzpildiet Gdens tvertni laikus.

Sukas ir iestrégusi Skersli.

Nonemiet visus Skerslus no sukam.

Filtrs nav iztirits.

Regulari tiriet filtru.

Filtrs nav ievietots atpakal vai ir
ievietots nepareizi.

Pareizi novietojiet filtru atpakal.

Mazgajamas sukas ir
janomaina.

Nomainiet XV1430 mazgajamas sukas.
legadajieties jaunas XV1430 mazgajamas
sukas, izmantojot lietotni vai vietne
www.philips.com/myrobot3000

Slaucianas laika robots
neizmanto tdeni vai
neizmanto to maz.

Udens limenis ir iestatits parak
zems.

lestatiet augstaku Gdens limeni lietotné.
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Risinajums

No sukam izpldst parak
daudz tdens / robots padara
gridu parak mitru.

Udens limenis ir iestatits parak
augsts.

lestatiet zemaku ddens limeni lietotné.

I SVARIGI! Lai tiritu smalkas virsmas cietas
gridas, pieméram, parketa gridas, lietotné
jestatiet tdens limeni zemakaja limeni.

Robots netira vietas tirisanai
/ robots netira visu laukumu
/ robots ir sacis palaist garam
noteiktas vietas

Robota sensori vairs nav tiri.

Notiriet robota sensorus ar sausu dranu.

Robots strada uz slidenam
pulétam gridam.

Parliecinieties, ka grida ir nozuvusi, pirms
robots sak tirit.

Robots nevar sasniegt noteiktas
vietas, kuras bloké mébeles vai
barjeras.

Sakartojiet tiramo vietu, novietojot mébeles
un sikus priekSmetus tiem paredzétajas
vietas.

Tirisanas vieta nav sakopta.

Paceliet no gridas mazus priekSmetus un
sakartojiet tirisanas zonu, pirms robots sak
tirt.

Robots saglaba drosibas rezervi
distancé aizliegtajam zonam un
pret mazgasanu aizsargatajam
zonam, un tas var izraisit to, ka
robots neskérsos noteiktu
zonu.

Lietotné nedaudz samaziniet aizliegtas
zonas vai pret tirisSanu aizsargatas zonas
platibu.

Robots ir blokéjis pats sevi,
ieraujot kabeli.

Uz gridas ir kabeli, kurus robots
nevar noteikt.

Apturiet robotu un nonemiet sukas vaku.
Iznemiet galveno suku un parbaudiet, vai
sanu suka nav kaut kas iestrédzis: nonemiet
sanu suku, iznemiet kabeli, atkal
pievienojiet sanu suku. Pirms tirisanas
sakuma paceliet visus kabelus no gridas.

Robots krit no kapném.

Robota apaksa esosie
nokriSanas sensori ir netiri.

Notiriet robota apaksa esosos nokrisanas
Sensorus.

Uz kapnu augséja pakapiena ir
novietoti priekSmeti, kurus
robots uztver un tapéc uzskata,
ka ir drosi braukt.

Nonemiet visus objektus, kas ir novietoti uz
kapnu augséja pakapiena.

Robots neuzladéjas vai
izladéjas Joti atri.

Robots tiek glabats parak
karsta vai parak auksta telpa.

Uzladéjiet un glabajiet robotu no 8 °C lidz
35 °Ctemperatura.

Udens tvertné ir sakrajusas
putas, un robots parvietojas
divaini.

Udens tvertnei ir pievienots
mazgasanas lidzeklis, ka
rezultata robotam slid.

Nekad vairs nepievienojiet mazgasanas
[idzekli Gdens tvertnei. Notiriet robotu un ta
ritenus, tostarp rupigi izskalojiet dens
tvertni.

Robots rada neparastu
troksni.

Filtrs nav ievietots atpakal vai ir
jevietots nepareizi.

Parbaudiet, vai filtrs ir pareizi ievietots
atpakal.
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Risinajums

Sukas vairs negriezas.

Mati ir iestrégusi galvenaja
suka.

Nonemiet matus ar birstes tirisanas riku, kas
piegadats kopa ar robotu.

Citi Skérsi ir iestrégusi sukas.

Nonemiet citus skérslus no sukam.

Galvena suka nebija pareizi
novietota atpakal.

Nonemiet galveno suku un salieciet to no

jauna.

Ja galvena suka nav pareizi novietota
atpakal: pareizi ielieciet kvadratveida
varpstu kvadratveida cauruma.

Sanu suka tiek deforméta.

lespéjams, ka sanu suka kaut
kas ir iestredzis.

lelieciet suku uz bridi karsta Gdent un |aujiet
tai nozut.

legadajieties jaunu sanu suku, izmantojot
lietotni vai vietné
www.philips.com/myrobot3000

Robots nebrauc pa melnu
gridu.

Robots doma, ka melna grida
nozimé krisanas risku — kraujas
noteiksana ir aktivizéta.

Parliecinieties, vai telpa ar melnu gridu ir
jeslegta gaisma.

Notiriet robota apaksa esoso nokrisanas
sensoru.

Grafiks ir iestatits, bet robots
nesak tirisanu saskana ar
grafiku.

lespéjams, ir aktivizéta
netraucésanas funkcija.

Parbaudiet lietotne, vai vienlaikus ar grafiku
nav ieslegta netraucésanas funkcija.

Robots atrodas snaudas rezima.

Parliecinieties, vai robots uzladéjas stacija.
Ja robots nav atgriezies stacija, tas paries
miega rezima. Nospiediet
jeslégsanas/izslégsanas pogu un turiet to
nospiestu 3 sekundes vai ilgak, lai aktivizétu
robotu. Péc tam nosdtiet to uz staciju,
izmantojot lietotni vai nospiezot sakuma
pogu.

Lietotneé ir atlasita nepareiza
laika josla.

Laika joslu varat maintt lietotnes sadala
“Mans konts”, atlasot “Profils"”.

Robots ir zaudéjis savienojumu
ar Wi-Fi tiklu.

Parliecinieties, vai Wi-Fi tikls darbojas.

Robota akumulators ir tukss.

Parliecinieties, ka stacija ir pievienota sienas
kontaktligzdai.

Nav iesp&jams pieteikties
robota lietotnes konta.

E-pasta adrese ir mainita.

lzveidojiet jaunu lietotnes kontu, ja e-pasta
adrese ir mainita.

Parole ir nepareiza.

levadiet pareizo paroli.

Ja parole ir aizmirsta, noklikskiniet uz
"aizmirsu paroli” un izpildiet noraditas
darbibas.
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Risinajums

Ir izvéléts nepareizs valsts
regions.

Lietotneé atlasiet pareizo valsts regionu.

Joprojam tiek sanemti
uznirstosie zinojumi par
lietotnu vai
programmaparaturas
atjauninajumiem.

Lietotnu atjauninajumi vai
programmaparaturas
atjauninajumi nav instaléti.

Lai turpinatu uzlabot robota darbibu, més
iesakam instalét visus atjauninajumus.

Philips HomeRun robota
lietotne mana valsti nav
pieejama.

lespéjams, VPN bloké piekluvi
pareizai valsts informacijai.

Atspéjojiet izmantotos VPN pakalpojumus.

Google vai Apple konta,

iespéjams, ir iestatita cita valsts.

Mainiet Google vai Apple konta
informaciju, lai ta atbilstu valstij, kura
jegadajaties robotu.

Programmaparaturas
atjauninasana neizdodas.

Akumulatora uzlades limenis ir
parak zems.

Lai instalétu atjauninajumu, robota
akumulatora uzlades limenim ir jabat
lielakam par 20 %.

Robots neatrodas stacija.

Instaléjot atjauninajumu, parliecinieties, vai
robots tiek uzladets stacija.

Wi-Fi signals nav pietiekami
labs.

Nodrosiniet, lai robots atrastos vieta ar
spécigu Wi-Fi.

Robots pabeidza kartésanu,
tacu karte nav redzama
lietotné.

Robots darbu neuzsaka un
nepabeidza stacija.

Lai izveidotu karti, nodrosiniet, lai robots
darbi uzsak un pabeidz stacija. Kad karte ir
saglabata lietotng, varat izmantot robotu
bez stacijas.

Mana karte ir pazudusi no
lietotnes.

Tika sasniegts maksimalais
pielaujamais karSu skaits.

Robots izveidos jaunu karti, kad atpazis
jaunu vidi. Ja ir jau izveidotas 5 kartes,
robots parrakstis kadu no vecajam kartem.
Ja vélaties nodrosinat, lai robots kadu karti
neparrakstitu, blokéjiet to lietotné.
Vienlaikus varat blokét 3 kartes.
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Prie$ naudojant pirma karta 403
Paruosimas naudoti 404
Garsiniai signalai 408
Kaip veikia jusy robotas 408
Roboto naudojimas 412
Valymas ir prieziara 415
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Roboto nustatymy atkirimas 422
Apsauga nuo vaiky 423
Pakeitimas 423
Garantija ir pagalba 425
ISmetimas ir perdirbimas 425
Trik¢iy diagnostika ir Salinimas 425

Jvadas

Sveikiname jsigijus 3000 ,Aqua” serijos dulkiy siurblj ir plovimo robota ,Philips
HomeRun"! Norédami maksimaliai iSnaudoti roboto galimybes ir naudotis
visomis pazangiomis funkcijomis, galite atsisiysti ir jdiegti ,Philips HomeRun”
roboto programéle. Taip pat galite rasti pagalbinius vaizdo jrasus ir daznai

uzduodamus klausimus programéléje arba apsilanke
www.philips.com/myrobot3000.

PrieS naudodami robota pirma karta atidziai perskaitykite atskirg saugos bukleta

ir iSsaugokite jj ateiciai.
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Gaminio apzvalga

Jjungimo ir iSjungimo mygtukas
Grjzimo j stotele mygtukas
Virsutinis dangtelis
360° lazeriné navigacija (,LiDAR")
Oro isleidimo anga
Plaunamas filtras
Plaunamo filtro dangtelis
Dulkiy talpyklos istustinimo dangtelis
Dulkiy talpykla

0 Vandens jleidimo anga

0o ~NOUTh WN —
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11 Vandens bakelio atlaisvinimo mygtukas
12 Vandens bakas

13 Sepetio dangtelis

14 Pagrindinis Sepetys

15 Maitinimo jjungimo / isjungimo jungiklis
16 Priekinis ratukas

17 Kritimo jutiklis (3 vnt.)

18 Kontaktinés jkrovimo vietos (roboto)

19 Jutiklis robotui nukreipti atgal j stotele (3 vnt.)
20 Soninis $epetys

21 Pagrindiniai ratukai

22 Sluostés laikiklis

23 Plaunama $luosté (2 vnt.)

24 Sviesos diody indikatoriaus lemputé

25 (Jkrovimo) stotelé

26 Maitinimo laido lizdas

27 Kontaktinés jkrovimo vietos (stotelés)

28 Kilimélis

29 Adapteris

30 Sepedio valymo jrankis

Pries naudojant pirma karta

1 ISimkite prietaisa iS dézés ir nuimkite visas pakuotés medziagas.

2 Nuimkite apsauginius gaubtus.

3 Jei matote bet kokiy pazeidimo pozymiy, apsilankykite home.id arba
kreipkités j savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Bl Pastaba. Antgalio ir bakeliy viduje gali bati nedidelis kiekis $varaus vandens.
Taip yra dél gamykloje atliekamy kokybés patikry. Galite bati tikri, kad prietaisas
yra visiskai Svarus ir saugus naudoti.
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Paruosimas naudoti

K3 Patarimai, kaip pasirinkti geriausia vietg stotelei jrengti:

- Nestatykite stotelés ryskioje saulés Sviesoje arba po baldais. Taip bus
blokuojamas infraraudonuyjy spinduliy signalas, padedantis robotui rasti kelia
atgal j stotele.

- Stotele padékite ant lygaus grindy pavirSiaus prie sienos.

- Jrenkite stotele ant kiety grindy.

- Nestatykite stotelés Salia laipty arba Silumos 3altinio (radiatoriaus).

- Jrenkite tokioje vietoje, kur yra geras , Wi-Fi" rysys.

Stotelés montavimas
1 Stotele sumontuokite laikydamiesi tinkamy iSdéstymo matmeny.

Bl pastaba. Stotelés Sonuose palikite 0,5 metro atstuma, o priesais stotele —
1,5m.

2 Prijunkite stotele prie maitinimo Saltinio.

3 Jsitikinkite, kad likusi maitinimo kabelio dalis yra gerai paslépta uz stotelés,
kad robotas negaléty ant jo uzvaziuoti.

Sumontuokite plaunamos Sluostés laikiklj ir plaunama Sluoste

1 Prijunkite Sluostés laikiklj prie roboto vandens bakelio dugno.

2 Stumkite plaunamos sluostés tiesiaja puse j tinkama sluostés laikiklio lizda ir
prijunkite plaunama sluoste prie sluosteés laikiklio ,Velcro” medziagos.
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Roboto jkrovimas

G-

1 Paspauskite jjungimo / iSjungimo jungiklj roboto dugne ir jjunkite robota.
2 Pasukite robota j tinkama padétj ir pastatykite jj ant grindy priesais stotele.
3 [sitikinkite, kad stotelé yra jjungta j sieninj maitinimo lizda.

4 Paspauskite grjzimo j stotele mygtuka. Robotas vaziuoja j tinkama padétj
stoteléje.
5 Palaukite, kol robotas bus visiSkai jkrautas.

Jei akumuliatorius ideikvotas, robotas pats nevaziuos j tinkama padét;. Siuo

atveju atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1 Pasukite robota j tinkama padétj ir pastatykite jj ant grindy priesais stotele.
Vandens bakelis turi bati nusuktas nuo stotelés.

2 Sulygiuokite kontaktines jkrovimo vietas ant roboto dugno priekyje su
kontaktinémis jkrovimo vietomis ant stotelés.

3 Stumkite robota j stotele, kad roboto jkrovimo kontaktai susijungty su
stotelés jkrovimo kontaktais.

Bl Pastaba. Jsitikinkite, kad robotas yra nustatytas j tinkama padeétj ir
pradedamas jkrovimas. Retai mirksi dviejy mygtuky ant roboto virsaus
lemputeés. Jei akumuliatorius iSeikvotas, gali Siek tiek uztrukti, kol robotas
parodys, kad vyksta jkrovimas.

4 Palaukite, kol robotas bus visiskai jkrautas.

B Pastaba. Pries naudodami robota pirma karta, jsitikinkite, ar jis visiskai
jkrautas.

Programélés atsisiuntimas, registracija ir prisijungimas prie ,,Wi-

Fi"

Programélés turinys

. The Philips HomeRun Robot” programélé leidzia valdyti savo robotg is bet
kurios vietos. Taip pat galite valdyti nustatymus ir greitai gauti palaikyma.
Naudodami programéle galite:

- Sukurkite savo namy zemeélapj arba virtualy grindy plana.
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- Pasirinkimas, kuriuos kambarius valyti.

- Naudokite skirtingus valymo rezimus ir nustatymus kiekviename kambaryje.

- Stebékite valymo sesija realiu laiku ir patikrinkite akumuliatoriaus jkrovos lygj.

- Pranedimy ir jspéjimy gavimas.

- Valymo seanso planavimas.

- Techninés priezilros bUsenos perzitra ir atsarginiy daliy paieska.

- Perzitrékite naudojimo vaizdo jrasus.

- Gaukite iSsamy vartotojo vadova.

- Raskite atsakymus DUK.

- Kreipimasis j klienty aptarnavima.

Programélés atsisiuntimas

1 Nuskenuokite QR kodg ant Sio naudotojo vadovo virselio arba ant roboto
pakuoteés.
Arba:
,Philips HomeRun" roboto programélés ieskokite ,Apple” ,App Store” arba
kurioje nors ,Android” ,App Store”.

2 Atsisiyskite ir jdiekite programeéle.

3 Laikykités programéléje pateikty nurodymuy.

Asmeninés paskyros registracija

Galite uzregistruoti asmenine paskyra ir pasinaudoti toliau nurodytais

privalumais.

- Valdyti robota i$ daugiau nei vieno jrenginio, pvz., iSmaniojo telefono ir
plansetinio kompiuterio, arba pridéti kelis namy tkio naudotojus.

- I$saugoti atsargine svarbiy duomeny kopijg, pvz., pritaikytus jusy namy
valymo planus.

Bl pastaba. Jei pakeisite telefong nesusikare paskyros, prarasite visus pritaikytus
valymo planus.

Bl svarbu. ,Philips” vertina ir gerbia jlsy privatuma. Pries registracija
programéléje rasite nuoroda j masy privatumo pranesima.

+~Wi-Fi” rySio nustatymas

Bl Pries pradedami: jsitikinkite, kad robotas ir jisu mobilusis jrenginys turi gerg
SWi-Fi” rysj.

1 Programéléje paspauskite mygtuka ,Pridéti robotg” ir vykdykite instrukcijas.
2 Programéléje susiekite robota su ,Wi-Fi".
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3 Vienu metu paspauskite ir tris sekundes palaikykite jjungimo / iSjungimo ir
grjizimo j stotele mygtukus. Mygtuky lemputés mirksés oranzine spalva,
rodydamos, kad robotas veikia ,Wi-Fi" nustatymo rezimu.

Spustelékite prisijungimo mygtuka, jei jis matomas programéléje, kad
prisijungtumeéte prie tinklo ,,,Philips” robotas”.

»

H pastaba. Jei programéléje prisijungimo mygtukas nematomas, is programélés
iSeikite ir savo mobiliojo jrenginio skiltyje ,Nustatymai” atverkite ,Wi-Fi”. Ten
galite pasirinkti tinkla ',,Philips” robotas' ir prie jo prisijungti).

H pastaba. Siame prietaise jrengtas ,Wi-Fi” modulis H256A-S, palaikantis 2,4
GHz ir 5 GHz dazniy juostas.

Philips HomeRun

B

PHILIPS

@ sevrss

WLAN

Philips robot @i §

Jei nepavyksta ,Wi-Fi” susiejimas.

- Patikrinkite savo ,Wi-Fi" rysj.

- Patikrinkite, ar pasirinkote tinkama modelj.

- Patikrinkite, ar jvedéte tinkama ,Wi-Fi"” slaptazod;.

- Patikrinkite, ar robotas vis dar veikia , Wi-Fi" nustatymo rezimu.

Bl Pastaba. Jus galite atpazinti tai, jei dviejy roboto mygtuky lemputés vis dar
mirksi oranzine spalva.

H pastaba. Jei negalite iSspresti problemos, apsilankykite
www.philips.com/myrobot3000, ten rasite papildomos informacijos ir klienty
aptarnavimo centro kontaktinius duomenis.
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Garsiniai signalai

Roboto garsiniy jspéjimy kalba galima pakeisti i$ angly j savo vietos kalba.
Norédami pakeisti kalba, atsisiyskite programéle ir prijunkite robota prie ,Wi-
Fi”, kad jis galéty atsisiysti nauja kalba.

- Programeélé pateiks jspéjimus ir priminimus, jei robotui reikés démesio. Taip
basite iSsamiai informuoti apie busena realiu laiku, net jei robotas valo, kol
jusy néra.

Garsiniy jspéjimy kalbos nustatymas

ﬂjspéjimq balsu kalba galésite nustatyti iSkart, kai tik robota prijungsite prie
SWi-Fi",

1 [sitikinkite, kad robotas prijungtas prie programelés.

2 Programéléje yra dvi vietos, kuriose rasite garsiniy jspéjimy kalbos keitimo
parinktj:

- tame paciame programélés ekrane, kuriame jlsy prasoma robota jvardyti;

- arba paspauskite piktograma ,Nustatymai” virSutiniame desiniajame kampe ir
pasirinkite kortele ,Balso nustatymai”.

3 Tada ten pasirinkite garsiniy jspéjimy kalba.

Kaip veikia jusy robotas

Zemélapio kirimas
Kaip veikia atvaizdavimas

Robotas vaziuoja per kambarius, o lazeriné navigacija kambarius greitai skenuoja
ir sudaro auksto zemélap] @.
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Zemélapio redagavimas

DDD g =] Programeéléje galite naudoti zemeélapio redagavima.
| D - Redaguoti kambarius (sujungti / padalyti kambarius, pavadinti kambarius),
a:ﬁ _ kad galétumete pritaikyti roboto valymo jprocius kiekvienam kambariui.
= - Nustatyti apribotas zonas ir nurodyti, kur robotui leidziama valyti, o kur — ne.
. - Sukurkite kiekvieno namy auksto zemélapj ir issaugokite iki 5 zemélapiy. Kai
prietaisa naudojate, jis sukuria nauja Zemélapj naujoje aplinkoje. Jei turite

daznai naudojamy zemélapiy ir nenorite, kad jie netycia nebdty perrasyti,
galite iki 3 Zemélapiy uzrakinti.

Patalpos paruosSimas atvaizduoti

Prie$ pradédami atvaizdavima, batinai:

- sutvarkykite zong;

- Pastatykite baldus j jy jprastas vietas.

- pasalinkite besimétancius daiktus ir mazas kliatis.

Bl Pastaba. Tai svarbu norint idvengti nuolatinio kliciy idsaugojimo
zemélapyje.

- Atidarykite visas vidines namy duris ir uzdarykite duris j iSore.

OO
LLL]

H svarbu. Jsitikinkite, kad robotg naudojant jis nebus uzblokuotas.

Zemélapio kirimas
H svarbu. Atvaizdavimo metu robotas nevalys.

Bl svarbu. Norint sukurti auksto grindy 2emélapj, labai svarbu stotele pastatyti
tame aukste, kurio zemélapj norite sukurti, nes pradedant ir baigiant zemélapio
kdrima robotas turi bati stoteléje. Jei norite sukurti 2-o0 auksto zemeélapj, stotele
turi bati pastatyta ¢ia zemeélapio klrimo proceso metu. Véliau sio auksto
zemeélapj galima naudoti net tada, kai stotelé yra kitame aukste.

Nurodykite robotui, kur nevalyti, pridédami zonas
Pridékite zonas, kuriy norite, kad jlsy robotas vengty, programeéléje eidami
Zzemélapio redagavimo priemone. Tai nedidelé piktograma zemélapio apacioje,
desinéje puséje.
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Virtuali siena ir uzdrausta zona

Vietoms, j kurias nenorite, kad robotas judeéty, sukurkite virtualias sienas *— ir

uzdraustas zonas ©. Virtualias sienas ir uzdraustas zonas galite sukurti norédami,
pavyzdziui:

- apsaugoti duzius daiktus. Robotas negali aptikti mazy klitciy, pvz., baty,
zaisly arba kabeliy, taip pat blizganciy, skaidriy (pvz., stiklo) arba tamsiy
kliGciy ar pavirsiy.

- apsaugoti robota nuo uzstrigimo valant.

Bl Pastaba. Robotas gali uzstrigti ant ilgo plauko kilimy, kilimy su kutais arba
labai Sviesiy kiliméliy, pavyzdziui, vonios kambaryje. Taip pat robotas negali
aptikti ant grindy esanciy kabeliy.

- Apsaugokite robota.
Bl pastaba. Robota reikia laikyti atokiau nuo skys¢iy ir drégny viety,
pavyzdziui, naminiy gyvinéliy dubeny ir augaly padékly.

B svarbu. Virtualiy sieny ir uzdrausty zony negalima naudoti apsaugai nuo
pavojy.

Bl svarbu. Virtualios sienos ir uzdraustos zonos neturéty kliudyti robotui sugrjzti j
stotele.

Neplaunama zona
Sukurkite neplaunamas zonas &, kad robotas neplauty kilimy ar kilimeliy.

H pastaba. Robotas vengs neplaunamy zony, kai prijungtas sluostés laikiklis. Kai
Sluostés laikiklis neprijungtas prie roboto, robotas siurbs neplaunama zona.

Kaip jusy robotas valo

Programeéléje galima pasirinkti Siuos valymo jprocius:

lprotis Aprasymas

Reguliarus
valymas

Reguliarus valymas yra skirtas normaliems kasdienio valymo jprociams. Robotas valo
kiekvieng kambarj pagal jasy nurodytus ir valymo plane iSsaugotus nustatymus. Jei aplinka

neatpazjstama, robotas sudaro aplinkos zemélapj ir tuo paciu metu jg iSsiurbia (Siuo atveju
robotas neplauna). Pabaiges jis grjzta j stotele.
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Jprotis Aprasymas

Individualiai Individualiai pritaikyta valyma galima naudoti, kad robotas atlikty valymo veiksmus
pritaikytas iSskirtiniais atvejais. Roboto valymo jprocius galite pritaikyti pagal savo pageidavimus.
valymas Galite nustatyti Sias tris parinktis.

- Patalpa: robotas valo vieng ar kelias patalpas jusy nurodyta tvarka.
- Zona: robotas valo nurodyta zonga patalpoje.
- Vieta: robotas valo 1,5 x 1,5 metro kvadrata tam tikroje jusy namy vietoje, kurig norite
iSvalyti.
Hl Pastaba. naudodami pasirinktos vietos valyma, pastatykite robota j kvadrato, kurj
norite, kad robotas valyty, vidurj.
Pasirinke vieng iS minéty parinkdiy, galite pasirinkti valymo rezimg ir suderinti savo valymo
nustatymus ir iSpléstinius nustatymus.

Valymo nustatymy, iSpléstiniy nustatymuy ir valymo tvarkos
nustatymas

Rezimas

Programéléje galite pasirinkti penkis skirtingus valymo rezimus kiekvienam
kambariui. Siuos standartinius rezimus galima naudoti esant daugumai situaciju.
Galite individualiai pritaikyti valymo rezima, suderindami savo valymo
nustatymus ir iSpléstinius nustatymus.

Valymo rezimai

Aprasymas

Slapias ir sausas

Robotas tuo paciu metu i$siurbia ir i¥plauna grindis. Sis reZimas yra skirtas kietoms

valymas grindims reguliariai valyti.
Y SVARBU. Plovimui jautriy kiety grindy atveju, pavyzdziui, parketo,
programéléje nustatykite Zemiausig vandens lygj.

Sausas Robotas tik issiurbia grindis. Sj rezima galima naudoti zonoms, kuriy negalima plauti.

Tylus Robotas valo minimaliai triuksmingai. Siurbiamoji galia yra sumazinta ir garsiniai
ispéjimai yra nutildyti.

Intensyvus Robotas tuo padiu metu ir visa galia issiurbia ir i$plauna grindis. Sis rezimas yra skirtas
mazoms zonoms kruopsciai valyti.
|sidémékite, kad Siuo rezimu nerekomenduojama valyti dideliy zony. Robotas zonos
valymo ciklg atlieka 5 kartus, todél valymo laikas ir akumuliatoriaus naudojimas
gerokai padidés.

Individualus Siuo rezimu galite pasirinkti visus i$pléstinius nustatymus i naujo.

Valymo nustatymai
Kiekvienam valymo rezimui galite suderinti Siuos valymo nustatymus.
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Nustatymas

Aprasymas

Siurbiamoji galia @

Keisti siurbiamaja galia:

- ,Eco”: efektyviai valyti Zemomis energijos sanaudomis ir zemu triukSmo lygiu.

- Normalus: reguliariai valyti ir smulkioms dulkéms nuo kiety grindy veiksmingai
salinti, uztikrinant optimaly galios ir efektyvumo balansa.

- Didelis: dideliems grindy plotams kruopsdiai valyti. Vienu jkrovimu galima isvalyti
daugiau nei maksimaliu rezimu.

- Maks.: puikiai tinka 3alinti didelius neSvarumus, pvz., trupinius. Stipri siurbiamoji
galia pasalina smulkias dulkiy daleles, pasléptas giliai kilimuose ir plySiuose.

Drégmeés lygis @

Nustatykite srauta, kuris i$ elektrinio vandens bakelio pumpuojamas j sluoste:

[ svARBU. Nepilkite karsto vandens arba valymo plovikliy j vandens
bakel;.

- Néra: isjunkite drégmés lygj nepadengtoms medinéms grindims ir kilimams.

- Zemas: jautrioms grindims, pvz., parketui, plauti. Siurbiant ir plaunant
pasalinama daugiau smulkiy dulkiy nei tik siurbiant.

- Vidutinis: optimaliai tinka reguliariam $lapiam ir sausam valymui. Sluosté pa3alina
pavirsinius nesvarumus ir bakterijas, kad jusy namai bty dezinfekuoti ir sveiki.

- Didelis: kad namai bty Svards be priekaisty. Rekomenduojama 3j nustatyma
derinti su 2 arba 5 valymo kelio kartojimais, kad valymas baty intensyvus.

Valymo kelio Nurodykite valymo cikly skaiciy. Vieno valymo ciklo pakanka normaliai iSvalyti.
kartojimas Robota galima uZzprogramuoti taip, kad jis atlikty 2 arba 5 valymo ciklus ir intensyviai
valyty. Sig parinktj rekomenduojama pasirinkti tik tam tikroms valymo zonoms, nes ji
turi jtakos valymo trukmei.
ISpléstiniai nustatymai
Kiekvienam valymo rezimui galite suderinti $j iSpléstinj nustatyma:
Nustatymas Aprasymas
Galingas kilimy Jjunkite arba isjunkite galinga kilimy valymo rezima. Robotas automatiskai padidina

valymo rezimas

siurbiamaja galia, kai jis uzvaziuoja ant kilimo arba kilimélio. Rekomenduojama
aktyvinti §j nustatyma.

Roboto naudojimas

PasiruoSimas valymo ciklui

- Pries pradédami roboto valymo cikla:
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- Pritvirtinkite plaunama Sluoste prie sluostés laikiklio.

Y SVARBU. Sluostes laikiklj galima nuimti. Bet kai naudojate robotg su
Sluosteés laikikliu, visada prijunkite plaunama sluoste ant Sluostés laikiklio, net
jei nenaudojate roboto plovimo funkcijos. Taip iSvengsite grindy ir Sluostés
laikiklio pazeidimy naudojimo metu.

- Pasalinkite visus kabelius, laidus, virves ir smulkius daiktus, kaip batai ir Zaislai,
nuo grindy, kad robotas juose nejsipainioty.

- Atidarykite visas vidines namy duris.

- Sudrékinkite sluoste, kad pasiektuméte optimaliy rezultaty.

Pradékite pirmajj valymo seansg programéléje

Paleidimas
1 Atverkite programéle.

2 Pasirinkite valymo programa: reguliarus valymas arba individualiai pritaikytas
valymas.
3 Paspauskite paleidimo piktograma.

Bl pastaba. Jei akumuliatoriaus jkrovos lygis per Zemas, valymo pradeti negalima.
Prie$ paleisdami valymo seansa palaukite, kol robotas bus pakankamai jkrautas.

Sustabdymas

1 Programeéléje paspauskite pristabdymo piktograma. Robotas sustabdomas.
2 Vél paspauskite paleidimo piktograma. Robotas tesia darba.

3 Paspauskite grjzimo j stotele ir jkrovimo piktograma. Robotas grjzta j stotele.

Roboto naudojimas be programélés

H Pastaba. Rekomenduojame naudoti programéle, kad patirtis baty
optimali.

Be programélés, galite naudoti du ant roboto esancius mygtukus jam valdyti:
- ljungimo ir i§jungimo mygtukas
- llgas paspaudimas (3 s) robotui jjungti ir iSjungti.
- Trumpas paspaudimas valymui pradéti arba pristabdyti. Norédami testi
valyma, paspauskite dar karta.
- Grjzimo j stotele mygtukas
- Trumpas paspaudimas (kai robotas nevalo): robotas suras stotele ir
jsikraus.
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- Trumpas paspaudimas valant: robotas baigs valyti. Pakartotinis trumpas
paspaudimas: robotas grjzta j stotele krautis.
- Trumpas paspaudimas, kai robotas grjzinéja j stotele: robotas pristabdys
grjizima j stotele. Dar kartg paspauskite, kad jis grjzty j stotele.
Kai robota valdote rankomis, jis siurbs ir plaus. Tadiau jei vandens bakelis tuscias,
jis neplaus.

Jusy roboto valymo trajektorija

Robotas valo namus pagal tam tikra struktlra. Robotas valo patalpa po patalpos
ir visada pirmiausia pradeda valyti patalpos krastus, o tik tada — likusj pavirsiy.

Grjzimas j stotele

Baiges valymo cikla, robotas automatiskai grjs j stotele, kad baty jkrautas.

Kai akumuliatorius valant pradeda iSsekti (<20 %), robotas automatiskai grjzta j
stotele, kad jsikrauty. Kai akumuliatorius jkraunamas, robotas tesia darbg nuo
ten, kur baige.
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Valymas ir prieziura

Kada atlikti technine priezitra

415

Elementas Valymas Pakeitimas
Plaunama Sluoste Po kiekvieno naudojimo nuo 3 iki 6 mén.
Pagrindinis Sepetys Kas ménesj nuo 6 iki 12 meén.
Plaunamas filtras Kas ménes;j nuo 3 iki 6 mén.
Soninis $epetys Kas ménesj nuo 6 iki 12 men.
Pagrindiniai ratukai ir Kas ménes;j -

universalusis ratukas

360° lazerinés navigacijos ~ Kas ménesj -
(,LIDAR") jutiklis

Jutikliai: Kas menesj -
- IRimtuvas stotelei
surasti
- IR siystuvas rysiui su
stotele palaikyti
- Kritimo jutiklis (3 vnt.)

Roboto ir stotelés jkrovimo  Kas ménes;j -
kontaktai

Jutikliai, skirti aptikti, ar 6 ménesiai -
jdéta dulkiy talpykla ir
vandens bakelis

Dulkiy talpykla IStustinkite dulkiy talpykla
kaskart panaudoje

Kaip valyti Sluoste ir dulkiy talpykla
Plaunamos Sluostés valymas

1 Nutraukite plaunama sluoste nuo ,Velcro” medziagos ir stumkite tiesiaja
plaunamos sluostés puse is lizdo.

™
K\
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"MAX B
60 °C

Vs VN

™

2 Plaunama sluoste isskalaukite ir iSvalykite vandeniu arba isplaukite
skalbykléje.

3 Plaunama sluoste palikite natdraliai iSdziati.

Bl Pastaba. Nenaudokite kity bdy plaunamai §luostei dziovinti.

Dulkiy talpyklos valymas
1 IStraukite dulkiy talpykla is vandens bakelio.

2 Atidarykite dulkiy talpyklos dangtelj ir iSpilkite dulkes i$ dulkiy talpyklos.

Bl Pastaba. Nesumaiykite dulkiy talpyklos dangtelio su plaunamo filtro
dangteliu.
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3 Atidarykite plaunamo filtro dangtelj ir iStraukite plaunama oro filtra.

4 Skalaukite plaunama filtra vandeniu ir dZiovinkite plaunama filtra ore.
Bl Pastaba. Nenaudokite valymo plovikliy.

Hl Pastaba. Nenaudokite kity bady plaunamam filtrui dziovinti.

5 Nustatykite plaunama filtrg priesais dulkiy talpyklos filtro fiksatoriy ir
stumkite jj j vidy.

6 Stumkite plaunama filtra Zemyn.

7 Uzdarykite plaunamo filtro dangtelj.

8 Stumkite dulkiy talpykla atgal j vandens bakelj.

Vandens bako valymas

1 Paspauskite vandens bakelio atlaisvinimo mygtuka.
2 Vandens bakelj iStraukite is roboto.

3 Nuimkite dulkiy talpykla nuo vandens bakelio.
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Vandens bakelj iSskalaukite vandentiekio vandeniu.
Vandens bakelio iSore nusausinkite $luoste.

Bl Pastaba. Nenaudokite valymo plovikliy.

Y SVARBU. Vandens bakelio neplaukite indaplovéje.

Vandens bakelio sandarinimo dangtelj palikite atvira ir leiskite vandens
bakelio vidui iSdzitti nataraliu badu.

Bl pastaba. Nenaudokite kity bady vandens bakeliui dZiovinti.

Uzdekite dulkiy talpykla atgal ant vandens bakelio.

Pripildykite vandens bakelj is vandens jleidimo angos. Vandens bakelj
jstatykite tinkamoje vietoje.

Bl pastaba. Jsitikinkite, kad vandens bakelio i$oré sausa.

Bl Pastaba. Nenaudokite valymo plovikliy.

Pagrindinio Sepecio valymas

1
2
3

Apversta robotg padékite ant lygaus ir stabilaus pavirsiaus.
Vienu metu paspauskite sepecio dangtelio atlaisvinimo mygtukus.
Pakelkite ir iSimkite Sepecio dangtelj.

IStraukite pagrindinj sepet;.
Norédami perkirpti plaukus, naudokités valymo jrankiu.



Lietuviskai 419

6 Nuo pagrindinio Sepecio pasalinkite plaukus ir purva.
Patarimas. Purvui nuo pagrindinio Sepecio pasalinti naudokite Sepetélj
valymo jrankio gale.

7 Jei nuéméte dangtelj nuo pagrindinio Sepecio galo, jstumkite jj atgal.

8 Tinkamoje vietoje jstatykite pagrindinj Sepetj. Sutapdinkite kvadratinj kistuka
su kvadratine anga ir jstatykite Sepet; j vieta.

9 |dékite Sepecio dangtelio krastus j tinkamas ispjovas.
10 Jstumkite Sepecio dangtelj.

Soninio Sepecio valymas
1 Apversta robota padékite ant lygaus ir stabilaus pavirsiaus.
2 ISimkite Soninj Sepet;j.
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3 Dulkéms ar pukams nuo Soninio Sepecio ir roboto nuvalyti naudokite Sepetj
minkstais Seriais (pvz., danty Sepetélj).

K3 Patarimas. Dulkes ar piikus nuo $oninio 3epecio ir roboto galite nuvalyti
Sepetéliu valymo jrankio gale.

4 Prijunkite Soninj Sepetj, prisegdami jj tinkamoje padétyje ant roboto dugno.

Pagrindiniy ratuky ir priekinio ratuko valymas

1 Apverstg robota padékite ant lygaus ir stabilaus pavirSiaus.
2 Dulkéms ar pukams nuo priekinio ratuko ir pagrindiniy ratuky nuvalyti
naudokite Sepetj minkstais Seriais (pvz., danty Sepetélj).

K3 Dulkes ar pakus nuo ratuky galite nuvalyti $epetéliu valymo jrankio gale.

Jutikliy, kontaktiniy tasky ir IR signalo langelio valymas

Kad nesuprastéty valymo efektyvumas, kartkartémis reikia nuvalyti jutiklj,
kontaktinius taskus ir IR signalo langelj.

1 IStraukite stotelés kiStuka is sieninio elektros lizdo.

2 Valykite minksta, neSiurkscia sausa Sluoste. Jei reikia, Sluoste Siek tiek
suvilgykite.
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3 Nuvalykite dalis.

Bl pastaba. Nenaudokite valymo plovikliy.

4 Dalis ir pavirsius nusluostykite sausa sluoste.

Bl pastaba. Nenaudokite kity bady dalims dZiovinti.

Ilgalaikis laikymas

1 Visiskai jkraukite akumuliatoriy.
2 Robota laikykite nuo 8 °C iki 35 °C temperaturoje.

Indikatoriaus lempuciy signalai ir jy reikSmeés

Signalas

S

Signalo aprasymas Signalo reikSmé

Letai mirksi dviejy roboto mygtuky Robotas jkraunamas.
lemputés.

Nuolat Sviecia dviejy roboto mygtuky Robotas visiskai jkrautas.
lemputés.

Stotelés indikatoriaus lemputé Stotelé prijungta, bet robotas
Sviecia nuolat. neprijungtas.
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Signalas Signalo aprasymas Signalo reikSmé
Stotelés indikatoriaus lemputé Stotelé atjungta ir robotas neprijungtas.
uzgesta.
Stotelés indikatoriaus lemputeé Stotelé prijungta ir robotas prijungtas.
uzgesta.
Dviejy roboto mygtuky lemputés Robotas veikia ,Wi-Fi” nustatymo
mirksi oranzine spalva. rezimu.s
Roboto lemputés uzgesta. Robotas persijungé j miego blsena.

Jei robotas negrjzo j stotele, jis
persijungs j miego busena. Spauskite
jjlungimo / isjungimo mygtuka 3
sekundes arba ilgiau, kad
pazadintuméte robota. Tada nusiyskite
ji i stotele, pasinaudodami programeéle
arba paspausdami grjzimo j stotele
mygtuka.

Roboto nustatymy atkurimas

Robotg galite nustatyti i$ naujo / atkurti, nuspausdami ir laikydami Namy
mygtukg roboto virsuje 15 sekundziy.

Bl Pastaba. Atkarus roboto nustatymus, robota reikés i$ naujo prijungti prie
programélés, o atitinkami programélés nustatymai bus pasalinti.
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Apsauga nuo vaiky

1 Jjunkite apsauga nuo vaiky programéléje arba paspauskite Namy mygtuka

Cgc ant roboto 3 sekundes.
; 2 Norédami isjungti apsauga nuo vaiky, programéléje panaikinkite apsaugos
l nuo vaiky pasirinkima arba dar karta 3 sekundes paspauskite Namy mygtuka
o ant roboto.
Pakeitimas

Priedy uzsakymas

Norédami pirkti priedy arba atsarginiy daliy, apsilankykite
www.philips.com/myrobot3000 arba kreipkités j ,Philips” platintoja. Taip pat
galite susisiekti su ,Philips” klienty aptarnavimo centru savo 3alyje (kontaktinius
duomenis zr. tarptautinés garantijos lankstinuke).

Atsarginés dalys

XV1430 Atsarginés plaunamosios
Sluostés

W
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XV1433 Priezilros rinkinys su
2 filtrais, 1 pagrindiniu
Sepeciu ir 1 Soniniu Sepediu.

Pakartotinai jkraunamos baterijos iSémimas

Norédami isimti pakartotinai jkraunama baterija, laikykités tolesniy instrukcijy.
Taip pat galite perduoti robota j ,Philips” priezitros centra, kad iSimty
pakartotinai jkraunama baterija. Kreipkités j jasy Salyje esantj ,Philips” vartotojy
aptarnavimo centra, kad gautumete netoli jisy esancio priezitros centro adresa.

Imkités visy reikiamy atsargumo priemoniy, kai naudojatés
jrankiais, norédami atidaryti gaminj ir kai Salinate pakartotinai
jkraunama baterija.

Ispéjimas. Pries iSimdami akumuliatoriy jsitikinkite, kad gaminys
atjungtas nuo stotelés, o akumuliatorius visiSkai iSsikroves.

1 Paleiskite robotg i kokios nors vietos patalpoje, o ne i$ jkrovimo stotelés.

2 Pries isimdamiir Salindami jkraunamajj akumuliatoriy robotui leiskite veikti
tol, kol akumuliatorius issikraus — Sitaip jsitikinsite, kad iSimate ir iSmetate
visiskai issikrovusj akumuliatoriy.
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J’ 3 Atsukite akumuliatoriaus skyriaus dangtelio varztus ir nuimkite dangtelj.

te of

4 |3kelkite jkraunama akumuliatoriy ir atjunkite jj paspausdami maza spaustuka
ant akumuliatoriaus jungties, kad atjungtuméte akumuliatoriy.

5 Nugabenkite robotg ir pakartotinai jkraunama baterija j elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite www.philips.com/support
arba perskaitykite tarptautinés garantijos lankstinuka.

Jasy robotas dulkiy siurblys suprojektuotas ir sukurtas maksimaliai atidziai.
Taciau jei atsitikty taip, kad jasy robota reikéty taisyti, jums padés jusy salyje
veikiantis klienty aptarnavimo centras — jis suorganizuos bUuting remonta per
trumpiausia jmanoma laika ir patogiausiu jums budu. Jei jasy Salyje néra klienty
aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,Philips” platintoja.

ISmetimas ir perdirbimas

Roboto nemeskite j jprasta Siuksliadéze. Jj batinai nuneskite j elektros jrangos
perdirbimo jmone.

Trikciy diagnostika ir Salinimas

Siame skirsnyje apibendrintos daZniausios problemos, su kuriomis galite susidurti
naudodami prietaisa. Jei naudojantis toliau pateikta informacija problemos
iSspresti nepavyksta, atsidarykite ,Philips HomeRun"” roboto programéle arba
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apsilankykite www.philips.com/myrobot3000, kur taip pat rasite pagalbiniy
vaizdo jrasy ir atsakymus j daznai uzduodamus klausimus. Taip pat galite
susisiekti su savo salies klienty aptarnavimo centru.

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Robotas nejsijungia.

Zemas akumuliatoriaus jkrovos
lygis.

Prie$ robotu naudodamiesi, jj jkraukite
stoteléje.

Per Zzema arba per auksta
aplinkos temperatdra.

Robotg naudokite nuo 8 °C iki 35 °C
temperaturoje.

Roboto nepavyksta susieti su
programéle.

Robotas nebeveikia susiejimo
rezimu.

Robota perjunkite j susiejimo rezima vienu
metu laikydami grjzimo j stotele ir
jjungimo / isjungimo mygtukus (lemputés
mirksés oranzine spalva).

Prastas ,Wi-Fi" rysys (signalas).

Padékite robota ten, kur yra stiprus , Wi-Fi”
signalas.

Pasirinktas netinkamas , Wi-Fi"”
belaidis tinklas.

Jsitikinkite, kad pasirinkote tinkama , Wi-Fi"
tinkla.

Naudojamas neteisingas
slaptazodis.

Jsitikinkite, kad naudojate teisinga , Wi-Fi”
slaptazod;.

Programeéléje pasirinktas
neteisingas roboto modelis.

Jsitikinkite, kad pasirinkote teisinga roboto
modelj.

Atsisiysta netinkama
programélé.

Visada naudokite programéle, kuria
atsisiuntéte naudodami trumpajame
vartotojo vadove pateikiama QR koda.

Nutrdko rysys tarp
programélés ir roboto.

Robotas iSvaziavo ten, kur néra
L Wi-Fi” signalo.

Palaukite, kol robotas grj$ j vieta, kurioje yra
stiprus , Wi-Fi” signalas.

Robotas persijungé j miego
bilsena.

Jei robotas negrjzo j stotele, jis persijungsj
miego bisena. Spauskite jjungimo /
i$jungimo mygtuka 3 sekundes arba ilgiau,
kad pazadintuméte robota. Tada nusiyskite

ji i stotele, pasinaudodami programéle arba
paspausdami grjzimo j stotele mygtuka.

Buvo pakeistas , Wi-Fi"
slaptazodis.

Jei pasikeité ,Wi-Fi” duomenys: robotg i$
naujo pridékite prie programélés.

Buvo pakeistas , Wi-Fi” tinklo
pavadinimas.

Jei pasikeité ,Wi-Fi” duomenys: robotg i$
naujo pridékite prie programélés.

Buvo pakeista programéleés
paskyra.

Jei buvo pakeisti paskyros duomenys,
robota i$ naujo pridékite prie programélés.

Nebuvo gautas el. laiSkas su
patvirtinimo kodu.

Gali uztrukti iki minutés, kol
ateis el. laiskas su patvirtinimo
kodu.

El. laisko laukite ilgiau nei minute.

El. laiSkas nebuvo issiystas.

Paspauskite mygtuka ,Siysti dar karta".
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Sprendimas

El. laiskas galéjo patektij
brukalo aplanka.

Patikrinkite brukalo aplankus. (Siuntéjo el.
pasto adresas prasideda:
HomeRun_noreply@).

Naudojamas neteisingas
el. pasto adresas.

Patikrinkite, ar naudojote teisinga el. pasto
adresa.

Telefonas ar kompiuteris neturi
gero interneto rysio, todél
el. laisko negali gauti.

Jsitikinkite, kad telefone ar kompiuteryje yra
geras interneto rysys.

Robotas neranda stotelés.

Stotelé buvo perkelta tuo metu,
kai buvo atliekamas valymo
ciklas.

Stotele vél pastatykite toje vietoje, kurioje ji
stovejo pries pradedant valymo cikla.

Stotelé neprijungta prie
maitinimo saltinio.

Prijunkite stotele prie maitinimo Saltinio.

NesvarUs roboto ir (arba)
stotelés jutikliai.

Nuvalykite visus roboto ir stotelés jutiklius.

Uzdrausta zona buvo nustatyta
per arti stotelés.

Nejradykite tokiy uzdrausty zony, kurios
bty nustatytos per arti stotelés.

Stotelé buvo pastatyta vietoje,
kur yra labai rySkus ap3vietimas.

Nestatykite stotelés labai rySkiai apsviestose
vietose (pvz., tiesioginéje saulés sviesoje),
nes Sviesa gali trikdyti infraraudonujy
spinduliy signala.

Robotas stotele nustumia.

Stotelé pastatyta per toli nuo
sienos.

Stotele pastatykite taip, kad jos nugaréle
blty nukreipta j siena.

Nesvarus roboto ir (arba)
stotelés jutikliai.

Nuvalykite visus roboto ir stotelés jutiklius.

Aplink stotele néra pakankamai
erdvés (abiejuose Sonuose turi
bati po 0,5 m, o priekyje 1,5 m).

Jsitikinkite, kad aplink stotele yra
pakankamai erdvés.

Robotas nevalo tinkamai.

Pilna roboto dulkiy talpykla.

IStustinkite roboto dulkiy talpykla.

Tuscias vandens bakelis.

Laiku pripildykite vandens bakelj.

Sepeciuose yra jstrigusiy
kligciy.

IS Sepecdiy pasalinkite visas klitis.

Filtras nebuvo isvalytas.

Filtra valykite reguliariai.

Filtras nebuvo jdétas atgal arba
buvo jdétas netinkamai.

Filtra atgal jdékite tinkamai.

Reikia pakeisti plaunama
Sluoste.

Pakeiskite plaunama sluoste XV1430.
|sigykite nauja plaunama sluoste XV1430
naudodamiesi programéle arba svetainéje
www.philips.com/myrobot3000
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Problema
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Sprendimas

Robotas plaudamas naudoja
mazai vandens arba jo isvis
nenaudoja.

Nustatytas per mazas vandens
lygis.

Programeéléje nustatykite didesnj vandens
lygi.

I$ Sluostés isteka per daug
vandens / robotas grindis
per daug suslapina.

Nustatytas per didelis vandens
lygis.

Programeéléje nustatykite mazesnj vandens
lygi.

Y sVARBU. Plovimui jautriy kiety grindy
atveju, pavyzdziui, parketo, programéléje
nustatykite zemiausig vandens lygj.

Robotas kai kuriy viety
neisvalo / robotas neisvalo
viso ploto / robotas pradéjo
tam tikras vietas praleisti.

Nebesvarus roboto jutikliai.

Roboto jutiklius nuvalykite sausa Sluoste.

Robotas veikia ant slidziy
poliruoty grindy.

PrieS robotui pradedant valymo ciklg,
isitikinkite, kad grindys iSdZiuvusios.

Robotas negali pasiekti tam
tikry viety dél to, kad jas
blokuoja baldai ar klitys.

Sutvarkykite valoma plota: baldus ir
nedidelius daiktus padékite j tinkama vieta.

Valomas plotas nesutvarkytas.

Prie$ robotui pradedant valymo ciklg nuo
grindy surinkite mazus daiktus ir
sutvarkykite valoma plota.

Robotas pro tam tikra vietag gali
nepravaziuoti dél to, kad laikosi
saugaus atstumo, kuris yra per
arti uzdrausty ir neplaunamy
zony.

Uzdrausta zong arba neplaunama zong siek
tiek sumazinkite programeléje.

Robotg uzblokavo j jj
patekes kabelis.

Ant grindy yra kabeliy, kuriy
robotas negali aptikti.

Sustabdykite robotga ir iSimkite Sepecio
dangtelj. ISimkite pagrindinj Sepetj ir
patikrinkite, ar Soniniame Sepetyje kas nors
nejstrigo: iSimkite Soninj Sepetj, pasalinkite
kabelj, tada Soninj Sepetj vél pritvirtinkite.
Prie$ paleisdami valymo cikla nuo grindy
surinkite visus kabelius.

Robotas nukrinta nuo laipty.

NeSvarus kritimo jutikliai
roboto apacioje.

Nuvalykite kritimo jutiklius roboto apacioje.

Ant virsutinés laipty pakopos
buvo padéta daikty, kuriuos
robotas aptinka ir nusprendzia,
kad vaziuoti saugu.

Nuimkite visus ant virSutinés laipty pakopos
padétus daiktus.

Robotas nejkraunamas arba
labai greitai iSsikrauna.

Robotas laikomas per karstoje
ar saltoje vietoje.

Robotg jraukite ir laikykite nuo 8 °Ciki 35 °C
temperaturoje.
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Sprendimas

Vandens bakelyje kaupiasi
putos ir robotas keistai
vazinéja.

| vandens bakelj buvo jpilta
ploviklio, todél robotas
slidinéja.

Daugiau niekada j vandens bakelj nepilkite
ploviklio. Nuvalykite robota ir jo ratukus,
taip pat kruopsciai isskalaukite vandens
bakelj.

Robotas skleidzia nejprasta
triukSma.

Filtras nebuvo jdétas atgal arba
buvo jdétas netinkamai.

Patikrinkite, ar filtras buvo tinkamai jdétas
atgal.

Nebesisuka Sepeciai.

Pagrindiniame Sepetyje jstrigo
plauky.

Pasalinkite plaukus naudodamiesi kartu su
robotu pateikiamu Sepecio valymo jrankiu.

Sepediuose jstrigo kity kliaciy.

IS Sepediy pasalinkite kitas kliGtis.

Pagrindinis Sepetys buvo jdétas
atgal netinkamai.

ISimkite pagrindinj Sepet;j ir jj vél surinkite.

Jei buvo netinkamai atgal jdétas
pagrindinis Sepetys: i$ naujo tinkamai
sumontuokite kvadratinj velenélj
kvadratinéje angoje.

Soninis epetys
deformuojamas.

Gali bati, kad Soniniame
Sepetyje kas nors jstrigo.

Sepetj kuriam laikui pamerkite j karita
vandenj ir leiskite iSdziuti.

Pirkite nauja Soninj Sepetj naudodamiesi
programéle arba
www.philips.com/myrobot3000

Robotas nevaziuoja ant
juody grindy.

Robotas visiskai juodas grindis
laiko pavojumi nukristi, todél
isijungia atbraily aptikimo
funkcija.

Jei patalpoje visiskai juodos grindys, bdtinai
junkite apsvietima.

Nuvalykite kritimo jutiklj roboto apacioje.

Tvarkarastis nustatytas,
taciau robotas pagal
tvarkarastj nepradeda valyti.

Gali bati suaktyvinta funkcija
JNetrukdyti”.

Programeéléje patikrinkite, ar suplanuoto
valymo metu néra jjungta funkcija
JNetrukdyti”.

Robotas veikia miego rezimu.

Jsitikinkite, kad robotas stoteléje
jkraunamas.

Jei robotas negrjzo j stotele, jis persijungs j
miego bulsena. Spauskite jjungimo /
i$jungimo mygtuka 3 sekundes arba ilgiau,
kad pazadintuméte robota. Tada nusiyskite
ji i stotele, pasinaudodami programéle arba
paspausdami grjzimo j stotele mygtuka.

Programéléje buvo pasirinkta
neteisinga laiko juosta.

Laiko juosta galite pakeisti programelés
skilties , Profilis” dalyje ,Mano paskyra”.

Robotas prarado rysj su ,Wi-Fi”
tinklu.

Jsitikinkite, kad , Wi-Fi” tinklas veikia.

ISsikroves roboto
akumuliatorius.

Jsitikinkite, kad stotelé prijungta prie
maitinimo Saltinio.
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Galima priezastis

Sprendimas

Nepavyksta prisijungti prie
roboto programélés
paskyros.

Buvo pakeistas el. pasto
adresas.

Jei buvo pakeistas el. pasto adresas,
susikurkite naujg programélés paskyra.

Neteisingas slaptazodis.

Jveskite teisinga slaptazod;.

Jei slaptazodj pamirsote, spustelékite
,Pamirsau slaptazod;]” ir vykdykite
nurodytus veiksmus.

Pasirinktas neteisingas salies
regionas.

Programeéléje pasirinkite teisinga salies
regiona.

Toliau pateikiami iskylantieji
pranesimai apie programélés
arba aparatinés programinés
jrangos naujinius.

Nejdiegti programeélés naujiniai
arba aparatinés programinés
jrangos naujiniai.

Rekomenduojame naujinius jdiegti, kad
robotas ir toliau baty tobulinamas.

,Philips HomeRun" roboto
programelé neprieinama
mano salyje.

VPN gali blokuoti prieiga prie
tinkamos 3alies informacijos.

Naudodami iSjunkite visas VPN tarnybas.

,Google"” arba ,Apple”
paskyroje gali bdti nustatyta
kita Salis.

Pakeiskite ,Google” arba ,Apple” paskyros
informacija, kad atitikty Salj, kurioje pirkote
robota.

Programinés aparatineés
jrangos naujinimas
nesékmingas.

Per Zemas akumuliatoriaus
ikrovos lygis.

Roboto akumuliatoriaus jkrovos lygis turi
virSyti 20 %, kad buty jdiegtas naujinys.

Robotas néra prie stotelés.

Jsitikinkite, kad robotas stoteléje
ikraunamas, kai jdiegiate programine
iranga.

L Wi-Fi” signalas néra
pakankamai geras.

Uztikrinkite, kad robotas buty vietoje,
kurioje ,Wi-Fi" stiprus.

Robotas baigé atvaizdavima,
bet a$ nematau zemélapio
programéléje.

Robotas nepradéjo ir nebaigé
prie stotelés.

Norédami sukurti zemélapj jsitikinkite, kad
robotas pradeda ir baigia prie stotelés. Kai
zemélapis jrasytas programéléje, galite
naudoti robotg be stotelés.

Mano zemélapis dingo is
programélés.

Pasiektas didziausias zemélapiy
kiekis.

Robotas sukurs naujg zemélapj, kai atpazins
nauja aplinka. Jei jau turite 5 Zemélapius,
robotas perrasys sena. Jei norite uztikrinti,
kad robotas neperrasyty zemélapio,
uzrakinkite jj programeéléje. Vienu metu
galite uzrakinti 3 Zzemélapius.
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Gratulalunk Uj Philips HomeRun 3000-es sorozatl Aqua robotporszivojahoz és -
felmosodjdhoz! Ha a legtobbet szeretné kihozni robotjabdl, és szeretne
hozzaférni az 6sszes specialis funkcidhoz, toltse le és telepitse a Philips HomeRun
robot alkalmazast! Az alkalmazasban és a www.philips.com/myrobot3000
weboldalon hasznélatot segité videdkat és gyakran felmeriilé kérdéseket is talal.

A robot elsé hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a kiilonalld biztonsagi
flzetet, és 6rizze meg késdbbi hasznalatra.



432 Magyar

A termék rovid bemutatasa

Be- és kikapcsolégomb
Dokkolé gomb
Felsé burkolat
360°-0s |ézeres navigacié (LIDAR)
Levegdkimeneti nyilas
Moshato sz(ré
A moshaté szliré fedele
Portartalyurité fedél
Portartaly
0 Vizbemenet
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11 A viztartdly kioldégombja

12 Viztartaly

13 Kefeburkolat

14 Fé kefe

15 Be-/kikapcsolé gomb

16 Ellls6 gorgd

17 Csepegésgatld-érzékeld (3x)

18 Toltési érintkezési pontok (robot)
19 A robotporszivot az dllomdasra visszavezetd érzékeld (3x)
20 Oldalso kefe

21 F6 gorgdk

22 Felmosdparna-tartd

23 Felmosdparna (2x)

24 Jelzéfény

25 (Tolté)allomas

26 Halozati tapkabel aljzata

27 Toltési érintkezési pontok (allomas)
28 Alatét

29 Adapter

30 Kefés tisztitdeszkdz

Teendok az els6 hasznalat elott

1 Vegye ki a készlléket és a tartozékokat a dobozbdl, és tévolitson el réluk
minden csomagoldanyagot.

2 Vegye le a védéburkolatot.

3 Hasérlléseket |at a késziléken, keresse fel a home.id weboldalt, vagy
forduljon az orszagaban mikodé Philips Vevdszolgalathoz.

B Megjegyzés: A szivéfejben és a tartalyokban kis mennyiségu tiszta viz
maradhat. Ez a gyari minéség-ellenérzések miatt van. Biztos lehet benne, hogy a
készulék minden része tiszta és biztonsagosan hasznalhato.
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Elokészités a hasznalatra

K3 Otletek a legjobb hely kivélasztasahoz az allomas szaméra:

- Ne telepitse az allomast erés napfénybe vagy butorok ald. Ezek blokkoljak az
infravoros jelet, amely segft a robotnak visszataldlni az allomasra.

- Telepitse az allomast vizszintes fellletre, falhoz tdmasztva.

- Telepitse az dllomdst kemény padldra.

- Ne helyezze az allomast Iépcsd vagy héforras (radiator) kdzelébe.

- Telepitse olyan helyre, ahol jé a Wi-Fi-lefedettség.

Az allomas telepitése

1 Helyezze el az dllomast az Utmutatdsnak megfeleld teret hagyva korilotte.
Hl Megjegyzés: Maradjon 0,5 méternyi hely az allomés két oldalan és 1,5
méternyi hely az allomas el6tt.

2 Csatlakoztassa az dllomdast az dramellatashoz.

3 Ugyeljen arra, hogy a halézati tpkébel tobbi része legyen eldugva az allomas
mogé, hogy a robot ne tudjon athaladni rajta.

A felmosdépdrna-tarté és a moshatoé felmoséparna
csatlakoztatasa
1 Csatlakoztassa a felmosdparna-tartédt a robot viztartalyanak aljara.

2 Csusztassa be a moshato felmosdéparna egyenes szélét a felmosdparna-tartd
megfeleld nyildsdba, és helyezze fel a felmosdparnat a felmosdéparna-tartd
tépdbzaras felére.
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A robotporszivo toltése

1 Arobotporszivd bekapcsoldsdhoz nyomja meg az aljan 1évé be-/ kikapcsold
gombot.

2 Allitsa a robotot a megfeleld helyzetbe, és helyezze a robotot a padldra az
allomas elé.

3 Ellendrizze, hogy az dllomast csatlakoztatta-e a fali konnektorba.

4 Nyomja meg a dokkolds gombot. A robotporszivo elfoglalja a helyét az
dllomasban.
5 Vaérja meg, amig a robot teljesen feltoltédik.

Ha az akkumulator teljesen lemerult, a robot nem tud bedllni a megfeleld helyre.

Ebben az esetben hajtsa végre a kovetkezd lépéseket:

1 Allitsa a robotot a megfeleld helyzetbe, és helyezze a robotot a padléra az
allomas elé. A viztartalynak az allomassal ellentétes irdnyba kell néznie.

2 lgazitsa a robot aljan lévé toltési érintkezési pontokat az dllomas toltési
érintkezési pontjaihoz.

3 Nyomja a robotporszivét az dllomdsra, hogy a robotporszivé toltéérintkezdi
hozzaérjenek az allomas toltéérintkezéihez.

B Megjegyzés: Ellenérizze, hogy a robot a megfeleld helyzetben van-e és
elkezdédik-e a toltés. A robotporszivé tetején 1évé két gomb jelzéfényei
lassan villognak. Ha az akkumulator lemerdlt, eltarthat egy ideig, amig a
robot jelzi, hogy toltédik.

4 Virja meg, amig a robot teljesen feltoltédik.

A Megjegyzés: Az elsé hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a robot teljesen fel
van-e téltve.

Az alkalmazas letoltése, regisztracié és Wi-Fi-csatlakozas

Az alkalmazas tartalma

A Philips HomeRun robotalkalmazassal barhonnan vezérelheti robotjat. A
bedllitdsokat is kezelheti, és gyorsan elérheti a tdmogatast.

Az alkalmazast a kovetkezdkre hasznalhatja:

- Készithet térképet vagy virtualis alaprajzot otthonarol.

- Valassza ki, hogy mely helyiségeket kell kitakaritani.
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- Valthat az egyes helyiségeknél a kiilonb6z6 takaritasi médok és beallitasok
kozott.

- Atakaritasi munkamenet valds idejli nyomon kovetése és az akkumulator
toltottségi szintjének ellendrzése.

- Fogadjon értesitéseket és figyelmeztetéseket.

- Utemezzen be egy takaritast.

- Tekintse meg a karbantartasi dllapotot és keressen cserealkatrészeket.

- Megtekintheti a haszndlatot bemutatd videdkat.

- Ateljes felhasznaloi kézikonyvhoz hozzaférhet.

- Valaszokat taldlhat a Gyakran ismételt kérdéseknél.
Kapcsolatfelvétel az tigyfélszolgalattal.

Az alkalmazas letoltése

1 Olvassa be a felhasznaldi kézikdnyv boritéjan vagy a robotporszivéd
csomagoldsan taldlhaté QR-kddot.
Vagy:
Keressen rd a ,Philips HomeRun robot app” kifejezésre az Apple App Store-
ban vagy az androidos alkalmazasboltok valamelyikében.

2 Toltse le és telepitse az alkalmazast.

3 Kovesse az alkalmazas bedllitasi utasitasait.

Személyes fidk regisztralasa

Személyes felhasznaldi fiokkal a kovetkez elénydket élvezheti:

- Tobb eszkozrél, pl. okostelefonrdl és tdblagéprdl vezérelheti a robotot, vagy
t6bb felhasznalot adhat hozza a hdztartasban.

- Biztonsagi mentést készithet a fontos adatokrodl, példaul az otthona
személyre szabott takaritasi terveirdl.

B Megjegyzés: Ha telefont valt, és nincs fidkja, elveszit minden testreszabott
takaritasi tervet.

B Fontos! A Philips értékeli és tiszteletben tartja az On személyes adatait. Az
adatvédelmi nyilatkozatunk linkjét megtaldlhatja az alkalmazasban a regisztracio
eldtt.

A Wi-Fi-kapcsolat bedllitasa

B Mielstt elkezdené, gyéz8djén meg arrdl, hogy a robot és az On
mobilkésziléke jo Wi-Fi-lefedettséggel rendelkezik.

1 Valassza ki a ,Robot hozzdadasa” menlpontot, majd kovesse az alkalmazas
Utmutatasait.
2 Csatlakoztassa a robotot a Wi-Fi-haldzathoz az alkalmazasban.
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3 Tartsa lenyomva hdrom masodpercig egyszerre a be-/kikapcsolé gombot és a
dokkolé gombot. A gombokon 1évé jelzéfények narancssargan villognak,
jelezve, hogy a robot Wi-Fi-bedllitdsi mddban van.

4 Kattintson a csatlakozasi gombra, ha lathatd az alkalmazasban a csatlakozasi
lehetéségek kézott a , Philips robot” haldzat.

i | Megjegyzés: Ha a csatlakozasi gomb nem lathatd az alkalmazasban, [épjen ki
beléle, és nyissa meg mobilkészilékén a ,Beallitasok” menlben a Wi-Fi
beallitasara szolgalé menlpontot. Itt valassza ki a ,Philips robot” halézatot, és
csatlakozzon hozza.

B Megjegyzés: Ez a készulék a H256A-5 Wi-Fi modullal van felszerelve, amely
tdmogatja a 2,4 GHz-es és az 5 GHz-es frekvenciasavot is.

Philips HomeRun

B-

PHILIPS

Settings
WLAN

Philips robot X)g
N

Ha a Wi-Fi-parositas sikertelen:

- Ellendrizze a Wi-Fi-kapcsolatot.

- Ellendrizze, hogy a megfelelé modellt valasztotta-e ki.

- Ellendrizze, hogy helyesen adta-e meg a Wi-Fi-jelszét.

- Ellendrizze, hogy a robotporszivé Wi-Fi-bedllitasi médban van-e.

B Megjegyzés: Ezt onnan ismerheti fel, hogy a robot két gombjanak fényei
tovabbra is narancssargan villognak.

H Megjegyzés: Ha a hibat nem tudja elharitani, latogasson el a
www.philips.com/myrobot3000 weboldalra, ahol tamogatasi informaciokat
kaphat, és megtaldlhatja az Ugyfélszolgalat elérhetdségeit.
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Hangjelzések

A robot hangriasztasainak nyelvét megvaltoztathatja angolrél a sajat
nyelvére. A nyelv mdédositdsahoz toltse le az alkalmazast, és csatlakoztassa a
robotporszivét a Wi-Fi-hez, hogy le tudja tolteni az Uj nyelvet.

- Az alkalmazas figyelmeztetéseket és emlékeztetéket kild, ha a robotnak
figyelemre van sziksége. Igy On teljes kor( tajékoztatést kap a valds idejli
dllapotrél, még akkor is, ha a robot akkor takarit, amikor On tavol van.

A hangriasztas nyelvének beallitasa

H A hangriasztas nyelvét kézvetlenil azutan lehet bedllitani, hogy a robot
csatlakozott a WiFi-halézathoz.

1 Gy6z6djon meg rola, hogy a robot csatlakozik az alkalmazashoz.

2 Azalkalmazasban két helyen van mdéd a hangriasztas nyelvének
megvaltoztatdsara:

- azon az alkalmazasképernydn, ahol a robotporszivé nevét kell megadni.

- Vagy ajobb felsé sarokban 1évé bedllitasi ikon megnyomasaval, majd
+Hangbeallitdsok” lap kivalasztasaval.

3 Eztkovetden itt kivélaszthatja a hangriasztas nyelvét.

Hogyan mikodik a robotporszivo?

Térkép létrehozasa

A térképkészités mikodése

A robotporszivé végighalad a helyiségeken, a lézeres navigacié gyorsan
letapogatja a szobékat, és elkésziti az adott szint térképét@®.
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Térkép szerkesztése

Az alkalmazasban a térképszerkesztés segitségével:

- Szerkesztheti a helyiségeket (helyiségek 6sszevondasa/elkilonitése, helyiségek
elnevezése), igy minden helyiségben testre szabhatja a robot takaritasi
programjat.

- Beadllithat korlatozott terileteket, hogy meghatarozza, hol takaritson a robot,
és hol ne.

- Létrehozhat térképet otthona minden egyes szintjéhez, és akar 5 térképet is
elmenthet. A készllék a hasznalata soran Uj térképet hoz létre minden Uj
kornyezethez. Ha vannak gyakran hasznalt térképei, amelyeket nem szeretne
véletlenll feltlirni, lehetésége van legfeljebb 3 térkép zarolasara.

A helyiség el6készitése a térképkészitéshez

Miel&tt elkezdené a térképkészitést, gyéz8djon meg rola, hogy:

- Rakjon rendet a terUleten.

- Tegyen minden butort a szokasos helyére.

- Tegye el az Utbdl a konnyen elmozdithatd és kisebb akadalyokat.

i | Megjegyzés: Ez azért fontos, hogy elkertilje az akadalyok végleges
taroldsat a térképen.

- Nyissa ki az 6sszes beltéri ajtdt, és csukja be a bejarati ajtokat.

H Fontos! Gy6z6djon meg arrdl, hogy nem akadalyozza semmi a robot
haladdsat.

Térkép létrehozasa

Bl Fontos! Térképkészités kézben a robot nem takarit.

H Fontos! Egy adott szint térképének elkészitésekor nagyon fontos az &llomast a
feltérképezni kivant szintre helyezni, mert a robotporszivonak a térképkészités
kezdetekor és befejezédésekor az dllomason kell lennie. Ha példaul a masodik
emeletrdl szeretne térképet késziteni, az dllomast a feltérképezési folyamat
végéig ott kell elhelyezni. Ezt kovetéen az adott emeletnek a térképe akkor is
hasznalhatd, ha az allomas egy masik emeleten van.
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A nem takaritando terliletek kijelolése zonak hozzaadasaval

Az alkalmazés Térképszerkesztd részén adja hozza azokat a zéndkat, amelyeket a

robotnak el kell kertilnie. Ez egy kis ikon a térkép jobb alsé sarkaban.

Virtualis fal és Tiltott zéna

Hozzon létre virtualis falakat — és tiltott zonakat © azokhoz a teriiletekhez,

ahova nem szeretné odaengedni a robotporszivot. Virtuadlis falat és tiltott zonat

bedllithat példaul:

- azért, hogy megvédje a torékeny targyakat A robotporszivé nem érzékeli a kis
méret(i akaddlyokat — példaul a cipdket, jatékokat és kdbeleket —, valamint a
fényes, atlatszo (példaul Gveg) és sotét akadalyokat vagy fellleteket.

- azért, hogy megel6zze a robotporszivo takaritas kozbeni elakadasat.

Bl Megjegyzés: A robot elakadhat a nagy bolyhos szényegeken, a rojtos
szényegeken vagy a nagyon kénnyt szényegeken, példaul a firdészobaban.
A robot a padlon [évé kdbeleket sem érzékeli.

- Gondoskodjon a robot védelmérdl!

Hl Megjegyzés: A robotot tévol kell tartani a folyadékoktdl és a nedves
tertiletektdl, példaul a hazidllatok vizestaljaitdl és a szobandvényektdl.

B rontos! A virtudlis falak és a tiltott zondk nem hasznélhatoak a veszélyek elleni
védelemre.

Bl Fontos! A virtuélis falak és a tiltott zonék nem akadalyozhatjak meg a robot
visszatérését az allomasra.

Felmosasmentes zéna

A felmosasmentes zénak Q kialakitasaval megakadalyozhatja, hogy a robot
felmossa a szényegeket.

H Megjegyzés: A robot el fogja keriilni a felmosasmentes zénakat, ha
csatlakoztatva van hozza a felmoséparna-tarté. A robot elkertli a
felmosasmentes zonakat, amikor csatlakoztatva van hozza a felmoséparna-tarté.

Hogyan tisztit a robotporszivé?

Program

Az alkalmazasban a kdvetkezd takaritasi modok kozil lehet véalasztani:

Automatikus
takaritas

Az automatikus takaritas az On szokdsos napi takaritasi programjat végzi. A robot sorban
feltakarit minden egyes helyiségben az On &ltal megadott és a takaritasi tervben elmentett
bedllitasok szerint. Ha a kdrnyezet nem ismerds szamara, a robot feltérképezi a
kornyezetet, és ezzel egyidejlileg porszivdzik (ebben az esetben a robot nem mos fel).
Befejezés utan visszatér az dllomasra.




Magyar 441

Program Leiras

Személyre A személyre szabott takaritassal a robot egyedi takaritasi miveleteket végezhet. A robot
szabott takaritasi programjat az On igényeihez igazithatja. A kdvetkezé harom lehetdséget
takaritas allithatja be:

- Helyiség: a robot egy vagy tébb helyiségben takarit az On altal megadott sorrendben.
- Zbna: arobot egy zénaban takarit az On 4ltal megadott helyiségben.
- Folt: arobot egy 1,5 x 1,5 méteres négyzetben takarit a lakas On altal megadott
pontjan.
[ | Megjegyzés: Folttakaritas esetén helyezze a robotot annak a négyzetnek a kbzepére,
amelyet meg kell tisztitania.

Miutén kivalasztotta a fenti lehet&ségek egyikét, kivalaszthatja a takaritasi médot,
finomhangolhatja a takaritasi beallitdsokat és a specidlis beallitdsokat.

A takaritasi beallitasok, a specialis beallitasok és a takaritasi
sorrend megadasa

Uzemmod

Az alkalmazésban 6t kiilonb6zd takaritasi mod egyikét allithatja be az egyes
helyiségekhez. Ezek standard zemmodok, amelyek a legtébb helyzetben
hasznalhatok. A takaritasi beallitasok és a specilis beallitasok
finomhangoldsaval személyre szabhatja a takaritasi modokat.

Takaritasi modok

Leiras

Nedves és szaraz A robot egyszerre porszivézik és felmossa a padlét. Az Gzemmdd keménypadld

automatikus takaritasara valé.

B FoNTOS: Erzékeny keménypadlék, példaul parketta felmosasahoz
allitsa a vizszintet az alkalmazasban a legalacsonyabb szintre.

Széraz

A robot csak porszivdzza a padlét. Ez az Gzemmdd olyan terileteken hasznélhatd,
amelyeket nem szabad felmosni.

Csendes

A robot minimalis zajjal takarit. A robot csokkentett szivoteljesitménnyel dolgozik és a
hangriasztadsok némitva vannak.

Intenziv

A robot egyszerre porszivézik és felmossa a padlét, mindkettét teljes erével. Az
lzemmad kis tertletek alapos takaritésara valé.

Vegye figyelembe, hogy ebben az tzemmddban nem ajanlott nagy terlleteket
takaritani. A robot 5 alkalommal halad at a terlleten, igy a takaritasi id6 és az
akkumuldtorhasznalat jelentésen megné.

Egyéni

Ebben az Gzemmddban az 6sszes bedllitast szabadon valaszthatja ki.

Takaritasi preferenciak

Az egyes takarftasi médokat a kdvetkezd takaritasi preferencidk beallitasaval
finomhangolhatja:
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Beallitas Leiras

Szivoteljesitmény @ A szivételjesitmény médositasa:

- Eco: hatékony takaritds alacsony energiafogyasztassal és alacsony zajszinttel.

- Normadl: az automatikus takaritashoz és a finom por keménypadldkrél valo
hatékony eltdvolitdsdhoz, a teljesitmény és a hatékonysag optimalis
egyensulyaval.

- Magas: nagy terlletek alapos takaritdsahoz. Tobbet tud takaritani egy toltéssel,
mint max. tzemmadban.

- Max: idedlis a nagy méret(i szennyezddések, példaul a morzsaknak az
eltavolitdsara. Az erds szivételjesitmény eltdvolitja a szényegek és rések mélyén
rejtéz6 finom porszemcséket.

Nedvességiszint @ Az dramlasi sebesség meghatérozasa, amellyel a robot az elektromos viztartalybdl a
felmosdparnara pumpalja a vizet:

Y FONTOS: Ne éntsén forré vizet vagy tisztitoszert a viztartalyba.

- Nincs: Bevonat nélkili fapadlok és sz6nyegek esetén kapcsolja ki a nedvességi
szintet.

- Alacsony: érzékeny padlo, pl. parketta felmosasahoz. A porszivézas és a felmosas
egyltt tobb finom port képes eltdvolitani, mint a porszivézas Gnmagaban.

- Kozepes: optimalis a rendszeres nedves és szaraz takaritashoz. A felmosas
eltavolitja a felszini szennyezédéseket és baktériumokat, hogy otthona
fertStlenitett és egészséges maradjon.

- Magas: a makulatlanul tiszta otthonért. Az intenziv takaritashoz ajanlott ezt a
beallitast a takaritasi Utvonal kétszeri vagy 6tszori ismétlésével kombinalni.

Takaritasi Utvonal Adja meg a takaritasi dthaladasok szamat. Normal takaritdshoz elegendé egy

ismétlése athaladas. Az intenziv takaritdsdhoz a robotot két vagy 6t dthaladasra is be lehet
programozni. Ezt a lehetéséget csak kisebb takaritasi terlletekhez ajanlott
kivalasztani, mivel befolydsolja a takaritasi idétartamot.

Specialis beallitasok
Az egyes takaritasi médokat a kovetkezd specialis beallitdsokkal
finomhangolhatja:

Beallitas Leiras

Szényeq turbo @ Be- vagy kikapcsolhatja a szényeg turbd funkciot. A robot automatikusan noveli a
szivoteljesitményt, ha szényegen halad at. Ajanlott bekapcsolni ezt a bedllitast.

A robotporszivo hasznalata

A takaritas elokészitése

- Miel6tt elinditja a robotot a takaritasra:



Magyar 443

- Csatlakoztassa a felmosdpdarnat és a felmosdparna-tartot.

Y rFoNTOS! A felmosdparna-tartd eltavolithaté. Ha azonban a felmosdéparna-
tartéval hasznalja a robotporszivét, a felmoséparnat mindig a felmoséparna-
tartéhoz kell csatlakoztatni, még akkor is, ha a robotot felmosas nélkul
hasznalja. Ennek célja, hogy hasznalat kozben ne sériljon meg a padlo és a
felmosdparna-tarto.

- Tavolitson el a padlordél minden kabelt, vezetéket, huzalt és kis targyat —
példaul a cipdket és a jatékokat —, hogy a robot ne akadjon el bennik.

- Nyissa ki az 6sszes beltéri ajtot.

- Az optimalis hatas érdekében nedvesitse be elére a felmosoparnat.

Az elsé takaritasi munkamenet elinditasa az alkalmazasb ol

Inditas
1 Nyissa meg az alkalmazast.

2 Valassza ki a takaritasi programot: Automatikus takaritds vagy Személyre
szabott takaritas.
3 Nyomja meg a ,Start” ikont.

A Megjegyzés: Ha a toltottségi szint tal alacsony, a takaritds nem kezdédik meg.
Varjon, amig a robotporszivé megfeleléen feltéltédik, mielétt elinditja a
takaritast.

Ledllitas

1 Nyomja meg a ,Szlinet” gombot az alkalmazdsban. A robotporszivé ledll.

2 Nyomja meg Ujra a ,Start” ikont. A robotporszivo Ujraindul.

3 Nyomja meg a ,Dokkolds és téltés” ikont. A robotporszivé visszamegy az
allomasra.

A robot hasznalata alkalmazas nélkdl

H Megjegyzés: Az optimalis élmény érdekében javasoljuk az alkalmazas
hasznalatat.

Alkalmazas nélkil a robot két gombjat hasznalhatja a robot mUiikodtetéséhez:
- Be-és kikapcsologomb
- Nyomja meg hosszan (3 masodpercig) a robot be- és kikapcsolasahoz.
- Nyomja meg roviden a takaritds inditdsahoz vagy a takaritas
szlineteltetéséhez. Nyomja meg Ujra a takaritas folytatasahoz.
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- Dokkolé gomb

- Nyomja meg roviden (ha a robot nem takarit): a robot megkeresi az
allomast és tolteni kezd.

- Nyomja meg roviden takaritas kdzben: a robotporszivé abbahagyja a
takaritast. Nyomja meg Ujra réviden: a robot visszatér az allomasra
toltédni.

- Nyomja meg réviden, mikdzben a robot visszafelé tart az dllomasra: a
robot megszakitja az allomas felé vezet Utjat. Nyomja meg Ujra, hogy
visszatérjen az allomasra.

Kézi vezérlés esetén a robot porszivozik és felmos. Azonban, ha a viztartaly Ures,
nem mos fel.

A robot takaritasi mintazatai

A robot strukturalt médon takaritja a lakdst. A robot helyiségenként takarit, és
mindig a helyiség széleinek takaritdsaval kezdi, miel6tt attérne a tobbi feltletre.

Visszatérés az allomasra

Miutdn a robotporszivo befejezte a takaritast, automatikusan visszatér az
060 allomasra toltdédni.
g

Ha az akkumulator toltéttségi szintje alacsony (<20%) lesz takaritas koézben, a
robotporszivé automatikusan visszatér az allomasra toltédni. Az akkumulator
feltoltése utan a robotporszivé ott folytatja, ahol abbahagyta.
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Tisztitas és karbantartas

A karbantartas javasolt rendszeressége

Alkatrész Tisztitas Csere
Felmosdparna Hasznalat utan 3-6honap
F& kefe Havonta 6- 12 hénap
Moshato szlré Havonta 3-6honap
Oldalsé kefe Havonta 6-12hdnap
F& gorgdk és univerzalis Havonta -
gorgd
360°-0s |ézeres navigacié  Havonta -
(LiDAR) érzékeld
Erzékeldk: Havonta -
- IR-vev&készilék az

allomas

megtalaldsdhoz
- IR-jeladokészilék az

allomassal vald

kommunikaciéhoz
- Csepegésgatlo-

érzékeld (3x)
A robotporszivo és az Havonta -
allomas toltéérintkezoi
A portartdly és a viztartdly 6 honap -

helyzetérzékeldi

Portartaly

Minden hasznalat utan
Uritse ki a portartalyt

A felmosdparna és a portartaly tisztitasa

™
K\

Tisztitsa meg a felmoséparnat
1 Valassza le a felmoséparnat a tépdzaras fellletrdl, és csisztassa ki a
felmosdparna egyenes szélét a nyilasbol.
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N

Oblitse ki és tisztitsa meg a felmosdparnat vizzel, vagy mossa ki mosdgépben.

3 Hagyja a felmoséparnat a levegédn megszaradni.

Hl Megjegyzés: Ne alkalmazzon mas médszert a felmoséparna széritaséra.

Tisztitsa meg a portartalyt
1 Huzza ki a portartalyt a viztartalybol.

2 Nyissa ki a portartdly fedelét, és dntse ki beléle a port.

Al Megjegyzés: Ne keverje éssze a portartély fedelét a moshaté sz(iré
fedelével.
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3 Nyissa ki a moshatd szlr6 fedelét, és hizza ki a moshato sz(irét.

- 4 Oblitse 4t a moshatd sz(rét, és hagyja megszaradni a levegdn.
- : A B Megjegyzés: Ne hasznaljon tisztitészereket.
’
—_ H Megjegyzés: Ne alkalmazzon mas médszert a moshatd sziir szarftasara.
X \/ 5 lllessze a moshatd szUrét a portartély szérézarjdhoz, és nyomja be.
<>> 6 Nyomja le a moshatd szlirét.
00 7 Zarja le a moshato szUrd fedelét.

8 Tolja vissza a portartélyt a viztartalyba.

A viztartdly tisztitasa

1 Nyomja meg a viztartaly kiolddgombijat.
2 Huzza ki a viztartdlyt a robotporszivobol.

3 Vegye ki a portartalyt a viztartalybdl.
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Oblitse ki a viztartalyt csapvizzel.
Torolje szdrazra a viztartaly kilsejét egy kenddvel.

Al Megjegyzés: Ne hasznaljon tisztitészereket.

Y FONTOS: Ne tisztitsa a viztartalyt mosogatégépben.

Tartsa nyitva a viztartdly zarésapkajat, és hagyja a viztartaly belsejét
megszaradni a levegdn.

B Megjegyzés: Ne prébalja mas médon megszéritani a viztartalyt.

Tegye vissza a portartalyt a viztartalyba.

Téltse fel a viztartalyt a vizbetoltd nyildson keresztil. Helyezze be a viztartalyt
a megfelel6 helyre.

B Megjegyzés: Gybz6djon meg arrdl, hogy a viztartaly kiviilrdl szaraz legyen.

A Megjegyzés: Ne hasznaljon tisztitészereket.

Helyezze a robotporszivot fejjel lefelé egy vizszintes és stabil feltletre.
Nyomja le egyszerre a kefeburkolatot nyité gombokat.
Emelje le a kefeburkolatot.

Huzza ki a 6 kefét.
A tisztitdeszkdz segitségével vagja at a haj- és szérszalakat.
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6 Tavolitsa el a f6 keférdl a szér- és hajszalakat és a szennyezédést.
Tipp: A tisztitoeszkoz kefés végével tisztitsa le a szennyezddést a 6 keférdl.
7 Ha eltavolitotta a fé kefe végén lévé kupakot, nyomja vissza.

8 Helyezze be a 6 kefét a megfeleld helyre. lllessze a négyzet alaku csapot a
négyzet alakd nyilashoz, és helyezze a kefét a helyére.

9 lgazitsa a kefeburkolat flleit a megfelelé nyildsokba.
10 Nyomja a helyére a kefeburkolatot.

Az oldalso kefe tisztitasa

1 Helyezze a robotporszivot fejjel lefelé egy vizszintes és stabil feltletre.
2 Vegye le az oldalso kefét.
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3 Egy puha sortéjl kefével (pl. fogkefével) tavolitsa el a port és a szszt az
oldalso keférél és a robotporszivérdl.

K3 Tipp: A tisztitoeszkoz kefés végét is hasznalhatja a por és a szosz
eltdvolitasara az oldalsé keférdl és a robotporszivordl.

4 Csatlakoztassa az oldalsé kefét a robot aljan szamara kialakitott helyre
pattintva.

A f6 gorgok és az elilsé gorgé tisztitasa

1 Helyezze a robotporszivot fejjel lefelé egy vizszintes és stabil feltletre.
2 Egy puha sortéjli kefével (pl. fogkefével) tavolitsa el a port és a sz6szt az eltlsd
gorgdkrél és a f6 gorgdkrol.

K3 A tisztitoeszkoz kefés végét is hasznalhatja a por és a szész eltévolitésara a
gorgdkrol.

Az érzékelbk, az érintkezési pontok és az infravorosjel-ablak
tisztitasa

A kivalo tisztitd teljesitmény fenntartdsa érdekében rendszeresen tisztitsa meg
az érzékeldt, az érintkezdket és az infravordsjel-ablakot.

1 Huzza ki az dllomast a fali aljzatbdl.
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2 Puha, nem karcold, szdraz kenddét hasznaljon. Sziikség esetén enyhén
nedvesitse meg a kendét.
3 Tisztitsa meg az alkatrészeket.

A Megjegyzés: Ne hasznaljon tisztitészereket.
4 Szaritsa meg az alkatrészeket és a fellleteket egy szaraz kenddvel.

Al Megjegyzés: Ne prébélja més médon megszaritani az alkatrészeket.

Tarolas
1 Toltse fel teljesen az akkumulatort.
2 Arobotporszivot 8-35 °C kdzotti hdmérsékleten tarolja.

A jelz6fény jelei és jelentésiik

S

Jelzés A jelzés leirasa A jelzés jelentése
A robot két gombjanak jelzéfényei A robotporszivo toltése folyamatban
lassan villognak. van.
A robotporszivé tetején lévd két A robotporszivé teljesen fel van toltve.
gomb jelzéfényei folyamatosan
vildgitanak.
Az allomason lévd jelzéfény Az allomas csatlakoztatva van az
folyamatosan vilagit. elektromos halézathoz, de a robot nem

csatlakozik.
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Jelzés A jelzés leirasa A jelzés jelentése

Az dllomason 1évé jelzéfény kialszik. Az allomas nincs csatlakoztatva az
elektromos héldzathoz, és a robot nem
csatlakozik.

Az dllomason 1évé jelzéfény kialszik. Az llomas csatlakoztatva van az
elektromos haldzathoz, és a robot

csatlakozik.
A robotporszivé két gombjanak A robot Wi-Fi-beallitasi médban van.
jelzéfényei narancssargan villognak.
A robotporszivé jelzéfényei A robotporszivé alvd Gzemmodra
kialszanak. valtott.

A robotporszivé alvd médba 1ép, ha
nem tér vissza az allomasra. A
robotporszivé felébresztéséhez tartsa
legaldbb 3 masodpercig lenyomva a be-
/kikapcsolé gombot. Ezutan kildje el az
allomasra az alkalmazason keresztul
vagy a dokkolds gomb megnyomasaval.

A robotporszivo alaphelyzetbe allitasa

A robotot visszaallithatja/alaphelyzetbe allithatja, ha 15 masodpercig lenyomva
tartja a robot tetején Iévé Dokkolé gombot.

Bl Megjegyzés: A robotporszivé visszadllitasa utan a késziléket jra
csatlakoztatni kell az alkalmazashoz, és az alkalmazasbol torlédnek a kapcsolddo
beallitasok.
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I 4
Gyermekzar
1 Aktivalja a gyermekzarat az alkalmazasban, vagy tartsa lenyomva a robot
/1 Cgc Dokkold gombjét 3 mésodpercig.
; 2 A gyermekzar kikapcsoldsahoz sziintesse meg a gyermekzar kijeldlését az
N ,,l/ alkalmazasban, vagy tartsa lenyomva ismét 3 masodpercig a robot Dokkolé
gombjat.

Csere

Tartozékok rendelése

Tartozékok és pdtalkatrészek vasarlasahoz latogasson el a
www.philips.com/myrobot3000 weboldalra, vagy forduljon Philips-
markakereskeddjéhez. Fordulhat az orszagdban muikédé Philips-
vevdszolgalathoz is (az elérhetdségi informacidkat megtaldlja a nemzetkozi
garancialevélen).

Cserealkatrészek:

XV1430 Csere felmosdparnak

W
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XV1433 Karbantartdkészlet 2
szlrdvel, 1 16 kefével és 1
oldalsé kefével.

Az akkumulator eltavolitasa

Az akkumulator eltavolitdsdhoz kovesse az aldbbi utasitdsokat. Az akkumuldtor
eltdvolitdsdhoz a robotot beviheti egy Philips szakszervizbe is. A legkdzelebbi
szakszerviz cimét a Philips vevészolgalatatol tudhatja meg.

Tegye meg a sziikséges ovintézkedéseket, amikor szerszamot
hasznal a késziilék szétnyitasahoz, és akkor is, amikor leselejtezi az
akkumulatort.

Vigyazat! Az akkumulator eltavolitasa el6tt ellendrizze, hogy a
késziilék nem csatlakozik-e az dllomashoz, és hogy az akkumulator
teljesen lemeriilt-e.

1 Inditsa el a robotporszivét a szoba egy tetszéleges pontjardl, de ne az
allomasrdl.

2 Az akkumulator eltdvolitasa és artalmatlanitasa el6tt hagyja a robotot addig
mUkodni, amig az akkumulator teljesen le nem merdl.
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J’ 3 Csavarhuzdval lazitsa ki az akkumulatortartd rekesz fedelének csavarjait, majd

to o

vegye le a fedelet.

4 Emelje ki az Ujratoltheté akkumulatort, majd az akkumulator csatlakozéjan
lévd kis kapocs megnyomasaval akassza ki az akkumulator csatlakozéjat.

5 Vigye a robotporszivot és az akkumuldtort egy elektromos és elektronikus
hulladékok gyUjtését végzoé hulladékudvarba.

Garancia és terméktamogatas

Ha informéacidra vagy tdmogatasra van sziiksége, latogasson el a
www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a vildgszerte érvényes
garancialevelet.

A robotporszivé tervezése és fejlesztése soran a lehetd legnagyobb
gondossaggal jartunk el. Ha a robot mégis javitasra szorulna, az adott orszag
vevészolgadlata segitséget nyujt a sziikséges javitasnak a leheté legrévidebb idén
beliili megszervezésével, az On legnagyobb kényelme mellett. Ha orszégdban
nincs Philips vevészolgalat, akkor forduljon a Philips helyi
termékforgalmazdjahoz.

Artalmatlanitas és Gjrahasznositas

Ne helyezze a robotporszivét a haztartasi szemétbe. Mindenképpen vigye el az
elektromos berendezések atvételéért felelés helyi hulladékudvarba.
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Hibaelharitas

Ez a fejezet 6sszefoglalja a készulékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerilé
problémakat. Ha nem sikerll megoldani a problémat az aldbbi informacidk
segitségével, nyissa meg a Philips HomeRun robotalkalmazast, vagy latogasson el
a www.philips.com/myrobot3000 weboldalra, ahol a tdmogatd videdk mellett
megtaldlja a gyakran feltett kérdésekre adott valaszokat is. Felveheti a
kapcsolatot a magyarorszagi tgyfélszolgalattal is.

Probléma Lehetséges ok Megoldas
A robotporszivd nem Az akkumulator toltottségi Hasznalat el6tt toltse fel a robotporszivot
kapcsolédik be. szintje alacsony. az allomasban.
A kornyezeti hdmérséklet tul A robotporszivét 8 °C és 35 °C kdzotti
alacsony vagy tul magas. hémérsékleten haszndlja.
A robotporszivé parositdsa A robotporszivé kilépett a Allftsa Ujra pérositasi izemmaddba a
az alkalmazassal sikertelen.  parositasi Gizemmaodbdl. robotporszivét: ehhez nyomja le egyszerre

a dokkold és a be-/kikapcsold gombot (a
jelzéfények narancssargan villognak).

A Wi-Fi-kapcsolat (jel) nem elég Helyezze a robotporszivot olyan helyre,

erds. ahol jé a Wi-Fi-jel.

Rossz Wi-Fi-halozat van Ellendrizze, hogy a megfelelé Wi-Fi-haldzat
kivalasztva. legyen kivalasztva.

Helytelen jelszot hasznaltak. Ellendrizze, hogy a megfelelé Wi-Fi-jelszd

legyen beirva.

Nem a megfeleld Ellendrizze, hogy a megfeleld
robotporszivé-modellt robotporszivé-modell legyen kivélasztva.
valasztottak ki az

alkalmazasban.

Nem a megfeleld alkalmazast ~ Mindig a rovid Uzembe helyezési
toltotték le. Utmutatoban taldlhaté QR-kéd
segitségével letoltott alkalmazast hasznalja.

MegszUinik a kapcsolat az A robotporszivé kilépett a Wi-  Varjon, amig a robotporszivo visszaér egy
alkalmazas és a Fi-jel hatokorébdl. olyan teriletre, ahol j6 a Wi-Fi-jel.
robotporszivé kézott.

A robotporszivé alvo A robotporszivé alvé médba lép, ha nem

lzemmodra valtott. tér vissza az dllomdasra. A robotporszivd
felébresztéséhez tartsa legaldbb 3
masodpercig lenyomva a be-/kikapcsold
gombot. Ezutan kuldje el az dlloméasra az
alkalmazason keresztll vagy a dokkolds
gomb megnyomasaval.

Megvaltozott a Wi-Fi-jelszo. Ha modositjdk a Wi-Fi-halézat adatait: adja
hozz4 Ujra a robotporszivét az
alkalmazashoz.
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Megoldas

Megvdltozott a Wi-Fi-haldzat
neve.

Ha mddositjdk a Wi-Fi-halézat adatait: adja
hozz4 Ujra a robotporszivét az
alkalmazashoz.

Mddosult az alkalmazashoz
hasznalt fidk.

Ha modosultak a fidkadatok, adja hozza
Ujra a robotporszivét az alkalmazashoz.

Nem érkezett meg az e-
mailben kildott ellendrzd
kéd.

Akar egy percig is eltarthat,
amig megérkezik az ellendérzé
kod.

Varjon tobb mint egy percig az e-mail
megérkezésére.

Az e-mailt nem kaldte ki a
rendszer.

Kattintson az ,Ujrakiildés” gombra.

Az e-mail esetleg a spam vagy
levélszemét mappaba kerdlt.

Ellendrizze a spam vagy levélszemét
mappat. (A feladd e-mail-cime a
kovetkezdvel kezdddik:
HomeRun_noreply@).

Rossz e-mail-cimet adott meg.

Ellendrizze, hogy a megfelel e-mail-cimet
hasznalta-e.

Nem megfeleld a telefon vagy
szamitégép internetkapcsolata
az e-mail fogadasahoz.

Ellendrizze, hogy telefonja vagy
szamitégépe megfeleléen kapcsolddjon az
internetre.

A robotporszivd nem taldlja

az allomast.

Az dllomast dthelyezték a
takaritas alatt.

Helyezze vissza az dlloméast oda, ahol a
takaritas kezdetekor volt.

Az dllomds nem kapcsolédik
aramellatashoz.

Csatlakoztassa az allomast az
aramellatashoz.

A robotporszivén és/vagy az
allomason 1évé érzékeldk
piszkosak.

Tisztitsa meg a robotporszivon és az
allomason lévd dsszes érzékelst.

Az dllomashoz tul kozel jeloltek
ki egy tiltott zénat.

Ne jeloljon ki tiltott zonat tul kozel az
allomashoz.

Az dllomast nagyon fényes
helyen helyezték el.

Ne helyezze az dllomast tul fényes helyre
(példaul kozvetlen napfényre), mert ez
zavarhatja az infravoros jelet.

A robotporszivé eltolja az
allomast.

Az dllomas nem kozvetlenll a
fal mellett all.

Helyezze az 